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			Čas objeví, co chytrá kryje lest.

			Kdo chyby tají, sezná hanby trest.

			– William Shakespeare 

			(překlad F. L. Čelakovský)

			


	

















			Mysli se utváří ve vzdělání,

			snítka se ohýbá, stromek se sklání.

			– Alexander Pope



	




1. kapitola

			Doktor Kent Abner zahájil poslední den svého života v dobrém rozmaru a spokojeně.

			Jak bylo jeho zvykem ve dnech, kdy měl volno, vyprovodil svého manžela, s nímž oslavil už sedmatřicáté výročí, polibkem do práce a usadil se v županu k další kávě a křížovce na příručním počítači, zatímco v pozadí hrála Mozartova Kouzelná flétna.

			Měl v plánu proběhnout se v Hudson River Parku, protože duben 2061 byl mírný a plný květů. Pak hodlal zaskočit do posilovny, zacvičit si s činkami, osprchovat se a najíst se v kavárně.

			Cestou domů koupí čerstvé květiny, navštíví trh, sežene olivy, které měl Martin tak rád, a vybere i několik druhů sýra. Nakonec se zastaví v pekárně pro bagety a pár dalších věcí.

			Až Martin dorazí domů, otevřou si láhev vína, sednou si spolu, popovídají si a povečeří pečivo se sýrem. Nechá Martina vybrat, jestli chce jíst doma, nebo někde v restauraci, a snad je čeká i romantické zakončení dne – pokud Martin nebude příliš unavený.

			Často žertovali, že se Kent jako pediatr zabývá andělskými nemluvňaty a dětmi, zatímco Martin jako ředitel soukromé dvanáctileté základní a střední školy prostřídává roztomilé děti s hormony zmítanými a náladovými teenagery.

			Ale oba jejich práce bavila, jak si Kent s uspokojením pomyslel, zatímco vpisoval slovo do dvacátého prvního sloupce křížovky.

			Toxický.

			Strávil s křížovkou příjemnou hodinku a poklidil v kuchyni, zatímco se jejich domem ve West Village dál linuly tóny hudby.

			Převlékl se do běžeckého úboru a vzal si lehkou mikinu. Sbalil si tašku do posilovny s tím, že si ji před proběhnutím uloží do tamější skříňky.

			Když zatáhl její zip, zazněl domovní zvonek.

			Kent s pobrukováním odnesl tašku do obývacího pokoje a položil ji na pohovku korálového odstínu, kterou si s Martinem vybrali, když si před půl rokem nově zařizovali bydlení.

			Ze zvyku se podíval na monitor u dveří a uviděl známou doručovatelku s malým balíčkem.

			Odemkl a otevřel.

			„Dobré ráno!“

			„Dobré ráno, pane doktore. Něco vám nesu.“

			„Vidím. Jentaktak jste mě zastihla.“ Vzal si od ní balíček a usmál se na ni. Na Bedford Street se šířila pomstychtivá árie Královny noci z druhého jednání. „Dnes máme krásně!“

			„To máme. Pěkný den,“ dodala doručovatelka a obrátila se k odchodu.

			„Vám taky.“

			Kent zavřel dveře a cestou do kuchyně si prohlížel balíček. Jelikož byl adresován jemu, otevřel zásuvku s noži. Zpáteční adresa byla někde v Midtownu, s názvem obchodu „Co se třpytí“, který mu nic neříkal.

			Dárek? pomyslel si a rozřízl krabici.

			Uvnitř na něj čekala další krabička. Malá, prostá, z tmavé imitace dřeva s hladkým povrchem a malým zámkem. Nechyběl klíček na tenkém řetízku.

			Kent krabičku udiveně postavil na stůl a odemkl zámek.

			Uvnitř, na černém polštářku, spočívalo malé – na první pohled laciné – zlaté vejce, přidržované na místě háčkem.

			„Co se třpytí,“ zabručel Kent a uvolnil háček. Když se pokusil otevřít víčko vejce, trochu se zadrhlo. Zabral větší silou.

			Neviděl výpary, ani je necítil. Ale okamžitě na sobě poznal jejich účinky – hrdlo se mu neprodyšně uzavřelo a ucpaly se mu plíce. Začaly ho pálit oči a jeho vypracované svaly se rozechvěly.

			Vajíčko mu vypadlo z prstů a Kent se poslepu obrátil k oknu. Vzduch. Potřeboval vzduch. Zakopl, upadl a pokusil se odplazit z dosahu nebezpečí. Zvedl se mu žaludek a vyzvrátil lehkou snídani, kterou si dal s manželem. Bojoval s palčivou bolestí a snažil se odsunout po zemi dál.

			Nakonec se ale zhroutil v křečích, ve chvíli kdy Mozartova královna zazpívala vysoké f.

			Poručík Eva Dallasová stála za jasného jarního dne nad tělem doktora Kenta Abnera. Dopadalo na něj pozdně odpolední světlo od okna, které se mu nepodařilo otevřít. Paprsky slunce zalévaly i kaluže tělních tekutin a plastové úlomky.

			Mrtvý ležel na zádech, ačkoliv pohmožděniny na čele a spánku naznačovaly, že padl na obličej. Pohled jí oplácely červené, opuchlé a skelné oči.

			Eva jasně viděla šmouhy tělních tekutin, jež rozetřel nohama, rukama i koleny. Na kuchyňské podlaze se křižovaly šlápoty od krve, žluči a zvratků.

			Pomyslela si, že tohle místo činu je zatraceně narušené.

			„Poslouchám, strážníku Ponci,“ oslovila policistu, který dorazil na místo jako první.

			„Oběť je Kent Abner, lékař. Bydlí tady s manželem. Dneska měl volno. Manžel – to je taky doktor, ale Ph.D., Martin Rufty, ředitel Akademie Theresy A. Goldové – přišel domů kolem čtvrtý a uviděl tělo. Prošel přímo přes ty louže, poručíku, otočil tělo a dokonce se ho snažil oživit, než zavolal zdravotníky.“

			Strážník, statný veterán, zavrtěl hlavou. „Přijeli a všechno tu pošlapali, než zavolali nás. Udělali jsme, co se dalo, abysme to tady pak zajistili. Je po smrti několik hodin. Podle zdravotníků byl studenej a tuhej. A vypadá to, že zemřel na otravu.“

			„Kde je manžel?“

			„Nahoře s mým kolegou. Je na tom špatně.“

			„Dobře. Počkejte na další pokyny.“ Eva se otočila ke své kolegyni.

			„Peabodyová, já si vezmu na starost tělo. Najděte záznamy bezpečnostního systému a podívejte se na ně.“

			„Jasně.“ Peabodyová v růžových kovbojských kozačkách opatrně odkráčela, zatímco Eva otevřela terénní soupravu a sklonila se k mrtvole.

			Už byla zaizolovaná, takže jen zapnula záznamník a vytáhla identikit, aby potvrdila totožnost oběti.

			„Obětí je Kent Abner, bytem na téhle adrese, věk šedesát sedm let. Pohmožděniny a tržné rány na čele, levém spánku a taky na levém koleně. Zřejmě vznikly při pádu. Popáleniny na palcích obou rukou. Tělo je ztuhlé. Oči jsou zarudlé a oteklé.“

			Opatrně otevřela ústa oběti. „Stejně jako jazyk. Vypadá to jako… trochu pěny a slin, zvratky. V nose má krev a hleny, teď už zaschlé.“

			Vzala do ruky další přístroj. „Čas smrti: devět čtyřicet tři. Peabodyová! Přehrejte si záznamy z rána. Podívejte se, jak odchází manžel, a zjistěte, jestli sem pak nepřišel někdo další.“

			„Pár minut po čtvrté přichází muž v tvídovém saku – kolem pětašedesáti, necelých sto devadesát centimetrů, zhruba osmdesát kilo. Nese kufřík, který je támhle na zemi. Otevřel si kartou a kódem. A v šestnáct deset pouští dál zdravotníky. Strážníci dorazili v šestnáct šestnáct.“

			Peabodyová vyhlédla zpoza dveří, tmavé vlasy stažené do krátkého ohonu. „Podívám se na ráno.“

			Eva pokračovala v obhlížení těla. „Žádná obranná ani útočná zranění. Na hlavě a koleně jsou pohmožděniny – možná od úderu, ale spíš od pádu. Má pevnou postavu, vypadá to, že je silný. Ten by se nevzdal bez boje, kdyby k tomu měl příležitost. Že by něco snědl nebo vypil?“

			„Stejný muž – to je určitě manžel – odchází v sedm dvacet. A… nějaká žena v uniformě Globální pošty a zásilek. Zvoní v devět třicet šest. Oběť otvírá – chovají se k sobě přátelsky, jako kdyby se znali. Oběť odnáší balíček dovnitř, doručovatelka odchází.“

			Eva vstala a přešla k pultu. „Standardní balík? Řekněme osm krát osm centimetrů?“

			„Ano. Projíždím další záběry – mezi doručením a návratem manžela tu nikdo jiný nebyl.“

			Peabodyová vešla do kuchyně.

			„Tady je nůž na otvírání balíků. Zemřel sedm minut po převzetí zásilky. Přinesl ji sem,“ řekla Eva. „Otevřel ji. Vytáhl tuhle druhou krabičku – laciná imitace dřeva, malý zámek a klíček. Otevřel ji. Na podlaze jsou rozbité kousky nějakého barevného materiálu – lesklá zlatá barva, možná zvenku, bílá z vnitřní strany. Možná nějaký tvrdý plast. Něco v té krabičce bylo. Otevřel ji a… Sakra.“ Couvla. „Zavolejte chemiky.“

			„Kruci.“

			„Manžel není mrtvý. Ani zdravotníci nebo strážníci. Ať to bylo cokoliv, určitě se to dostatečně rozptýlilo, ale zavolejte je a řekněte jim, že tu máme neznámou jedovatou látku.“

			Eva otočila balíček a přečetla si zpáteční adresu.

			„Co se třpytí.“ Prověřila ji. „Vymyšlené jméno i adresa.“

			„Chemici jsou na cestě,“ oznámila Peabodyová. „Doporučují nám, abychom vyklidily dům.“

			„Na to je pozdě. Sedm minut, Peabodyová. Odečtěte pár minut, než došel sem, vzal nůž a otevřel balíček. Zemřel prakticky okamžitě po otevření té krabičky. Před sedmi hodinami.“ Přesto, pomyslela si. „Ať strážníci Carmichael a Shelbyová zajedou do Globální pošty a zásilek a zjistí, kdy přijali tuhle zásilku, kdo ji podal a jestli mají nějaké záběry z kamer. Pak se spojte s márnicí a upozorněte je, že možná máme nebezpečnou mrtvolu.“

			„Dallasová, dotýkala jste se ho.“

			„Byla jsem zaizolovaná,“ připomněla jí Eva. „Dotýkal se ho i jeho manžel a zdravotníci. Ať ho zabilo cokoliv, odvedlo to svoji práci. Je po všem.“

			Chvíli jen tak stála, vysoká, štíhlá žena s nakrátko ostříhanými hnědými vlasy, hnědýma policajtskýma očima, v kožené bundě bronzového odstínu a kvalitních hnědých botách.

			Základní bezpečnostní opatření, pomyslela si.

			„Půjdu se umýt, čistě pro jistotu. Potom si promluvíme s manželem. To, co měl na sobě, když se dotkl oběti, dáme do pytle pro chemický oddíl.“

			Vzala si terénní soupravu a vykročila do koupelny. „Nejdřív zavolejte té zásilkové službě. Potřebujeme si promluvit s doručovatelkou.“

			Je docela pozdě, pomyslela si, zatímco omývala sebe i svoji výbavu ve stylové koupelně s kaštanově hnědými stěnami.

			Podle pravidel manželství – která sama sestavila a sama taky vynucovala jejich dodržování – by se měla ozvat svému manželovi. Roarke chápal, že v jejím zaměstnání často neplatí pracovní doba, ale člověk musí dodržovat pravidla.

			Ve dveřích se objevila Peabodyová. „Carmichael a Shelbyová jedou do GPZ a já už znám jméno doručovatelky na téhle trase. Lydia Merchantová. Skončila jí směna, ale mám na ni kontakt.“

			„Zatím ji prověřte. Připadá mi nepravděpodobné, že by zásilku doručila sama, kdyby se rozhodla odpravit nějakého zákazníka, ale lidi dokážou dělat pěkné hlouposti.“

			Počkala na chemický tým a podvolila se oskenování, aby se ujistila, že se na ni z mrtvoly nedostal nějaký jed. Když vrchní technik trval na okamžitém odběru vzorku krve, napadlo ji se vzepřít, ale pak si pomyslela, že je lepší být opatrný než později litovat, a čím dřív to celé proběhne, tím dřív to bude mít za sebou.

			Jakmile si ověřili, že je v pořádku, zamířila s Peabodyovou nahoru za manželem oběti.

			„Lydia Merchantová, dvacet sedm let,“ řekla Peabodyová cestou do schodů. „U GPZ je zaměstnaná šest let. Čisté zaměstnanecké záznamy i rejstřík.“

			„Stejně si s ní promluvíme.“

			Ruftyho oblečení už bylo uloženo v pytlích a zaizolováno. Seděl na širokém křesle v ložnici zařízené odstíny tmavě červené a zlaté barvy, v šedivých teplácích a námořnicky modrém bavlněném tričku se zlatým nápisem TAG na prsou, a v obličeji se mu zračil šok a zármutek.

			Měl pěstěnou hnědou bradku s plavými proužky, které odpovídaly střapatým vlasům. Byl to vysoký, štíhlý muž s dlouhým úzkým obličejem a tmavýma, momentálně uslzenýma očima.

			Podobně jako mrtvý měl na prostředníku levé ruky prsten z bílého zlata. Pevně svíral ruce, jako kdyby byly tím jediným, co ho udržuje v provozuschopném stavu.

			Eva kývla na strážníka, který tu s ním seděl.

			„Začněte s kolegou obcházet sousedy. Zajímá mě, jestli někdo něco neviděl. Jestli jste se dotkl těla nebo čehokoliv na místě činu, nechte se vyšetřit chemickým oddílem.“

			„Ano, madam.“ Strážník se ohlédl na Ruftyho. „Chtěl zavolat jejich dětem, ale zatím jsem mu to nedovolil. Ten se těla určitě dotkl, madam.“

			„K tomu se dostaneme. Vezměte s sebou dolů to oblečení a dejte ho chemikům. Ať jeden z nich přijde sem a vyšetří ho.“

			Přistoupila k Ruftymu a posadila se do hlubokého červeného křesla naproti němu. „Pane doktore, jsem poručík Dallasová. Tohle je detektiv Peabodyová. Upřímnou soustrast.“

			„Potřebuju… potřebuju zavolat dětem. Našim dětem. Musím…“

			„Za chvíli se s nimi budete moct spojit. Vím, že je to pro vás těžké, ale potřebujeme vám položit pár otázek.“

			„Přišel… přišel jsem domů. Zavolal jsem něco jako Bože, Kente, to byl den. Dáme si pořádný drink.“ Zakryl si dlouhý úzký obličej dlouhýma úzkýma rukama. „Šel jsem dozadu do kuchyně a… Kent. Ležel tam na zemi. Byl… snažil jsem se… nedokázal jsem… Byl…“

			Peabodyová se předklonila a vzala ho za ruku. „Je nám to moc líto, pane doktore. Nemohl jste nic dělat.“

			„Ale…“ Otočil se k ní a jeho pohled, jak si Eva pomyslela, říkal: Pomozte mi. Vysvětlete mi to. Zastavte to.

			„Nerozumím. Byl úplně zdravý. Pořád mě pobízel, ať víc cvičím a jím zdravěji. Byl naprosto fit. Nechápu to. Po ránu se chtěl proběhnout. Když má volno, vždycky chodí běhat. A když ordinuje, chodí aspoň v obědové pauze, pokud to stihne. Chtěl doluštit křížovku a jít se proběhnout.“

			„Pane doktore.“ Eva počkala, až se jeho zničené hnědé oči podívají do jejích. „Očekávali jste dneska nějaký balíček? Nějakou zásilku?“

			„Já… nevím. Nic mě nenapadá.“

			„Objednali jste si někdy něco z obchodu s názvem Co se třpytí?“

			„Myslím, že ne.“

			„Vozí vám balíčky Globální pošta a zásilky?“

			„Ano. Ano, nosí nám je Lydia. Ale já…“ Přitiskl si prsty ke spánkům. „Myslím, že jsme si nic neobjednali. Na nic si nevzpomínám.“

			„To je v pořádku. Dívejte se na mě, pane doktore. Napadá vás někdo, kdo by vašemu manželovi přál něco zlého?“

			„Cože?“ Trhl sebou čerstvým šokem. „Kentovi? Ne, ne. Všichni měli Kenta rádi. Všichni. Nerozumím.“

			Eva reagovala na jeho zvýšený tón s naprostým klidem. „Někdo z jeho ordinace, ze sousedství.“

			„Ne, ne. Kent měl vlastní praxi. Léčil malé děti. Všichni jsou tam spokojení. Moc hezky se o svoje pacienty staral. Můžete se zeptat,“ dodal přeskakujícím hlasem. „Můžete se zeptat všech. Všech lidí, co tam pracují. Mají Kenta moc rádi!“

			„Dobře. Byli jste dlouho manželé. Měli jste nějaké problémy?“

			„Ne. Ne. Milujeme se. Máme děti. Vnoučata. Musím zavolat našim dětem.“

			Když se rozplakal, Peabodyová si přesedla vedle něj. „Vím, že je to tvrdé. Zmínil se Kent o někom, kdo mu dělá starosti? Neříkal něco o někom nebo o něčem, co ho rozrušilo?“

			„Ne. Na nic si nevzpomínám. Ne. Nerozumím. Co se stalo? Co se stalo? Ublížil mu snad někdo?“

			„Pane doktore.“ Eva neměla jinou možnost než odpovědět na rovinu. „Domníváme se, že doktor Abner dnes ráno obdržel balíček s jedem, který způsobil jeho smrt.“

			Ruftymu se dál koulely slzy po tvářích, ale prudce se narovnal. „Cože? Co? Chcete říct, že Kenta někdo zabil? Někdo poslal do našeho domu, do našeho domova něco, co ho zabilo?“

			Ozvalo se zaklepání, Eva vstala a pustila dovnitř technika v bílé kombinéze. „Musíme dodržovat bezpečnostní opatření. Potřebujeme, abyste souhlasil s oskenováním a odběrem krve, protože jste se dotýkal těla doktora Abnera. Balíček, který ráno otevřel, pravděpodobně obsahoval jed.“

			„To není možné,“ odmítl Rufty okamžitě a s jistotou. „To by nikdo neudělal. Neudělal by to nikdo, kdo znal Kenta.“

			„Musíme být opatrní,“ zopakovala Eva a zahleděla se mu přímo do očí. „Uděláme všechno, co bude v našich silách, abychom zjistili, co se stalo vašemu manželovi.“

			„Miloval jste ho,“ dodala Peabodyová mírně. „Určitě chcete udělat všechno, aby vyšla najevo pravda.“

			„Jistě. Dělejte, co musíte. A prosím, bože, prosím, nechte mě pak zavolat dětem. Musím si s nimi promluvit.“

			Eva počkala na oskenování a analýzu krevního vzorku. Ať Kenta Abnera zabilo cokoliv, daná látka se rozptýlila dřív, než se k tělu přiblížil někdo další.

			„Teď můžete zavolat dětem,“ řekla Eva Ruftymu. „A můžete se na několik dní přesunout někam jinam? Bylo by nejlepší, kdybyste nezůstával tady.“

			„Můžu bydlet u dcery. Je blíž. Syn žije v Connecticutu, ale Tori s rodinou jsou jen pár bloků odtud. Můžu bydlet u Tori.“

			„Zajistíme vám odvoz, jakmile budete připravený.“

			Rufty zavřel oči. Když je zase otevřel, slzy zmizely a místo nich se jeho oči zablýskly ocelovým odhodláním. „Potřebuju vědět, co se stalo mému manželovi. Otci mých dětí. Muži, kterého jsem čtyřicet let miloval. Jestli mu někdo ublížil, potřebuju vědět kdo. A potřebuju vědět proč.“

			„Je naším úkolem najít na vaše otázky odpověď, pane doktore. Jestli vás něco napadne,“ dodala Eva, „cokoliv, můžete mi zavolat.“

			„Byl to hodný člověk. Musíte to pochopit. Velice hodný člověk. Láskyplný. V životě nikomu neublížil. Všichni měli Kenta rádi. Milovali ho.“

			Někdo ne, pomyslela si Eva.

			„Věřím mu,“ poznamenala Peabodyová, když konečně opustily místo činu. „Šokovalo ho to a doopravdy neví o ničem nebo o nikom, kdo by si přál Abnerovu smrt.“

			„Souhlasím, ale manžel nemusí vždycky vědět všechno. Musíme se na Abnera podívat do hloubky, na jeho práci, zvyky, koníčky. Na mimomanželské vztahy.“

			Peabodyová přikývla a ohlédla se na pěkný dům z hnědých kamenů, s malou předzahrádkou s kvetoucími tulipány. „Bylo by to ještě horší, kdyby měl prostě smůlu, chápete. Kdyby to byla náhodná vražda.“

			„Mnohem horší. Ale balíček byl adresovaný konkrétně jemu, tak se podíváme konkrétně na něj. Teď si promluvíme s tou doručovatelkou.“

			Peabodyová naprogramovala do palubního počítače adresu. „Cítíte se dobře, viďte?“

			„Jsem v pohodě. Upíři mi přece vysáli krev a provedli analýzu.“

			„Jo, ale budu klidnější, až určí ten jed.“ Peabodyová se podívala z okna a zamračila se. „Ležel tam dlouho. Na tom je dobré, že ať šlo o cokoliv, stihlo se to rozplynout, takže nikdo z nás nejsme po smrti. Špatné na tom je, že tam ležel hodiny.“

			„Jo, a zamyslete se nad tím. Někdo zařídil doručení na ráno, protože věděl, že tam nikdo nepřijde dřív než odpoledne. Vypadá to na konkrétní cíl. Někdo chtěl zabít jenom Abnera.“

			Eva se zařadila do provozu a přijala na náramkovém počítači hovor od strážníka Shelbyové. „Co máte, Shelbyová?“

			„Vystopovali zásilku ke schránce ve West Houstonu, madam. Prošla samoobslužným podáním po zavírací hodině, v deset večer.“

			„Co bezpečnostní kamera?“

			„Je tam, madam. Ale měla poruchu od dvaceti jedna padesáti osmi do dvaceti dvou nula dvou.“

			„Jen idiot by to označil za shodu okolností.“

			„Ano, madam. Strážník Carmichael, který není idiot, požádal oddělení elektronické detekce o prozkoumání kamery a jejích záběrů. Pokud se nicméně vyklube idiot z vraha, zaplatil doručení kreditním účtem z videofonu. Platba odešla z účtu na jméno Brendina A. Coffmanová, osmdesát jedna let, byt 1A na adrese Bleecker Street 38.“

			„Prověříme ji. Dobrá práce, Shelbyová.“

			Peabodyová ani neměla čas chytit se madla, než Eva strhla volant a zahnula za roh.

			„Sežeňte soudní povolení,“ pokynula Eva své kolegyni. „Musíme se podívat na historii plateb té Coffmanové.“

			„Brendina A. Coffmanová,“ přečetla Peabodyová z příručního počítače, zatímco se Eva prodírala provozem k Bleecker Street. „Padesát osm let vdaná za Roscoea Coffmana. Na současné adrese bydlí třicet jedna let. Byla účetní u Loamese a Gardnera – páni – padesát devět let. Za posledního půl století žádný škraloup, jen pár zádrhelů, když jí bylo přes dvacet. Výtržnické chování a napadení. Mají tři potomky – syna, dceru a syna, věk padesát šest, padesát tři a čtyřicet osm. Šest vnoučat ve věku od jednadvaceti po deset let.“

			„Začněte prověřovat i ostatní,“ přikázala Eva. „Nebude to idiot,“ dodala. „Takové štěstí mít nebudeme. Ale prověřte je.“

			„Dobře. Nejstarší syn je rabín Miles Coffman z chrámu Šalom, jednadvacet let ženatý s Rebekkou Geene Coffmanovou – ta učí na hebrejské škole přidružené k chrámu. Mají tři děti – dvacet, osmnáct a šestnáct let, dcera, syn a syn. Žádný škraloup u dětí, čistý trestní rejstřík u rodičů.“

			Jelikož Eva nenašla místo k zaparkování, přes podráždění ostatních řidičů zastavila v druhé řadě, nevšímala si troubení a rozsvítila ceduli s nápisem VE SLUŽBĚ.

			„Pokračujte,“ pobídla Peabodyovou, když vystoupila a podívala se na masivní bytový dům. Tři patra, vybledlé cihly, žádné graffiti, čistá okna – některá z nich otevřená do chladného jarního večera.

			„Marion Coffman Blacková, provdaná za Francise Xaviora Blacka, už dvacet tři let – ne, dnes je to dvacet čtyři, všechno nejlepší k výročí. Už dvacet let zaměstnaná jako účetní ve stejné firmě, kde pracovala její matka. Pár škraloupů po dvacítce za nelegální protesty, ale od té doby nic. Syn, dvacet jedna let, studuje na Notre Dame, dcera, devatenáct let, taky na Notre Dame.“

			„Počkejte s tím,“ řekla Eva, když se přesunuly k šedivému vchodu do bytu 1A.

			Slušné zabezpečení, ale nic nóbl, pomyslela si. Stiskla zvonek.

			Žena, která otevřela, vypadala na jednaosmdesát let velice dobře. Měla inkoustově černé vlasy, které by se podle Evina odhadu nepohnuly ani v hurikánu, rty s červenou rtěnkou, zvýrazněné líce a silně nalíčené oči.

			Byla oblečená do tmavomodrých koktejlových šatů s vysokým límcem a dlouhými rukávy a přejela Evu a Peabodyovou zamračeným pohledem oříškově hnědých očí.

			„Nic nekupujeme.“

			„My nic neprodáváme,“ odpověděla Eva a zvedla odznak.

			Brendina pod líčením zbledla jako stěna. „Joshua.“

			„Ne, madam,“ ozvala se Peabodyová rychle. „Nejde o vašeho syna. Syn paní Coffmanové Joshua pracuje u policie,“ dodala směrem k Evě. „Nejsme tu kvůli seržantu Coffmanovi, madam.“

			„Dobře. Dobře. Tak proč tu jste?“

			„Mohly bychom na chvíli dál?“ zeptala se Eva.

			„Jsme na odchodu – jestli se Roscoe konečně přestane parádit.“

			„Vynasnažíme se vás příliš nezdržet.“

			Brendina přikývla a ustoupila, aby je nechala vejít přímo do naklizeného obývacího pokoje. Tak naklizeného, pomyslela si Eva, že odtud smítka prachu jistě sama utíkají hrůzou. Nábytek byl starý, patrně pořízený po svatbě, ale dokonale naleštěný. Pohovku dusilo půl tuctu nazdobených polštářků.

			U stěny stál klavír s vyskládanými rodinnými fotografiemi.

			Ve vzduchu bylo cítit vůni citronu.

			„Ty krajky jste vyšívala vy, madam?“ Peabodyová, sama zdatná v ručních pracích, se obdivně zadívala na polštáře. „Opravdu krásné.“

			„Navezla mě do toho snacha a teď už nedokážu přestat. O co tedy jde?“

			„Paní Coffmanová, poslala jste zásilku Kentu Abnerovi, určenou k dodání dnes ráno?“

			„Proč bych to dělala? Žádného Kenta Abnera neznám.“

			„Platba odešla z vaší kreditky.“

			„Nechápu proč, když jsem nic neposlala.“

			„Možná byste se na to měla podívat, když už jsme tady.“

			„No dobře, dobře. Roscoe, zase přijdeme pozdě! Čekám na toho chlapa desítky let. Nedokáže nikam přijít včas. Dcera má čtyřiadvacetileté výročí svatby,“ dodala cestou k uklizenému stolku a sedla si k minipočítači. „Vzala si katolíka. Nečekala jsem, že to vydrží, ale Frank je hodný člověk, dobrý otec a ona je s ním šťastná. Takže jsme – no tohle, sakra!“

			A je to tady, pomyslela si Eva, když se Brendina otočila.

			„Tu zásilku mi opravdu naúčtovali. Je to ale omyl – prý jsem ji poslala v deset hodin včera večer. Tou dobou jsem seděla v posteli a dívala se na Junkpile – nebo jsem se aspoň snažila dívat, protože Roscoe chrápe, jako když jede nákladní vlak. Udržuju si přehled o všech výdajích. Dělala jsem účetní víc let, než jste vy dvě vůbec na světě!“

			„O ničem z toho nepochybujeme, paní Coffmanová.“

			Ale Brendinina zlost ještě nedosáhla vrcholu.

			„GPZ o mně ještě uslyší, to mi věřte.“ Založila si ruce v bok a probodávala pohledem Evu, jako kdyby to byla její vina. „A doufám, že to napraví. Moc by mě zajímalo, jak se někdo dostal k mým údajům, jestli se stalo právě tohle. Nebo že by nějaký lajdák v GPZ zmáčknul špatnou klávesu?“

			„Podle nás jde o tu první možnost.“

			„Okamžitě změním kódy, to si buďte jisté! A řeknu synovi, ať se na to podívá. Je policista.“

			„Ano, madam. Řekněte mu, ať se spojí se mnou. Poručík Dallasová na policejním ústředí. Můžete mi zatím říct, kdo by mohl mít přístup k vašemu účtu?“

			Brendina zvedla ukazováček a poklepala se jím do hrudní kosti. „Já. A Roscoe, ale ten má vlastní účet a moje kódy zná jenom pro případ, že by se něco stalo. Stejně jako já znám jeho. Roscoe!“

			„Přestaň tak křičet, prosím tě. Proboha, Brendi, vždyť už jdu.“

			Když se objevil, Evu napadl termín štramák. Měl na sobě světle modrý oblek s bílými proužky, bílou košili a zářivě červenou kravatu s odpovídajícím kapesníčkem v kapse. Stříbrné vlasy si sčesal dozadu – třpytily se jako měsíční svit na vodě. Stříbrný knírek měl dokonale zastřižený a upravený.

			Barva jeho očí odpovídala odstínu obleku.

			„Neřekla jsi, že máme společnost.“ Široce se na ně usmál.

			„To není společnost, ale poldové.“

			„Joshuovy známé?“

			„Ne, pane,“ odpověděla Eva. „Jsme tu kvůli balíčku, který byl doručen dnes ráno. Doručení bylo účtováno vaší ženě.“

			„Co jsi poslala, Brendi?“

			„Nic! Někdo se mi naboural do účtu.“

			Podíval se na ni s láskou a mírným údivem. „Jak to dokázali?“

			„To netuším.“

			„Paní Coffmanová, máte videofon?“

			„Jistěže mám. Právě jsem si měnila kabelky, když jste zazvonily.“

			Odrázovala do pokoje, který podle Evy sloužil jako ložnice, a stejně rázně se vrátila s olbřímí kabelkou jasně fialové barvy a jen o málo menší večerní kabelkou, která byla třpytivě červená – Eva odhadovala, že ji sladila s Roscoeovou kravatou.

			„Právě jsem z ní vyndavala, co budu dneska večer potřebovat,“ řekla Brendina a zalovila v tašce.

			Její podráždění rychle přerostlo ve znepokojení. Přešla ke stolku a vysypala na něj obsah kabelky.

			Eva si pomyslela, že s touhle kabelkou by Brendina nejspíš přežila i apokalypsu.

			„Je pryč! Panebože, můj videofon je pryč.“

			„Kde je, Brendi?“

			„Panebože, Roscoe!“

			„Neboj, pomůžu ti ho najít.“

			Brendinin výraz zjihl. „Ne, zlato, je pryč. Někdo mi ho musel ukrást z kabelky.“

			„Kdy jste ho použila naposledy?“ zeptala se Eva.

			„Včera – byly jsme nakupovat. Já a moje holky – snachy a dcera. Marion chtěla na dnešní večer nové boty a potřebovala vyzvednout náramkový počítač, který koupila Frankovi – nechala do něj vyrýt nápis. A – bože, byly jsme všude možně. Zašly jsme si na pozdní oběd. Zavolaly jsme mé sestře, aby věděla, že jsme přeložily rezervaci v restauraci na půl třetí, protože všechno trvalo hrozně dlouho. Měla se tam s námi sejít a nesnáší dobře, když musí čekat.“

			„Kde jste z něj volala?“

			„Hm…“ Přitiskla si dlaň k čelu. „Na Chambres a Broadwayi – jsem si tím skoro jistá. Právě jsme vyšly z klenotnictví a to je tam.“

			„Pokud si vzpomínáte, pak už jste videofon nepoužila?“

			„Ne. Určitě ne. Ještě jsme chvíli nakupovaly a sešly jsme se s mou sestrou na oběd. V té restauraci jsme se zdržely a Marion naléhala, abychom Rachel – to je moje sestra – a já odjely domů autem. Zavolala nám taxi a zaplatila ho – trvala na tom. Vrátila jsem se domů a zdřímla jsem si. Byl to dlouhý den. Pak jsme se s Roscoem navečeřeli a dívali se na televizi. Dneska jsem nikde nebyla. Potřebovala jsem tu uklidit a připravit se na večer. Na videofonu mám jenom jeden účet – nákupní a domácí. Ale…“

			„To nic, Brendi.“ Roscoe ji objal paží. „Pomůžu ti. Stejně už jsi potřebovala nový videofon.“

			S povzdychem se o něj opřela. „Půjč mi svůj, Roscoe, abych to všechno vyřídila. Opravdu přijdeme pozdě.“

			„Peabodyová, dejte Coffmanovým naše vizitky. Váš syn se může spojit přímo s námi.“

			„Ano, dobře, díky. Musím se o to hned postarat. Můžete si promluvit s Joshuou. Je policista.“

			

	




2. kapitola

			Po návratu do auta se Peabodyová připoutala. „Možná vrah hledal snadnou kořist. Starší žena, kterou rozptyluje spousta jiných žen. Možná je nějakou dobu sledoval. Někde v obchodním centru do ní strčil a vylovil jí videofon z kabelky.“

			„Nejspíš,“ souhlasila Eva. „A možná si myslel, že až začne hledat svůj videofon, jako starší člověk si pomyslí, že ho asi někam založila. Spoléhal na to, že si hned nezmění kódy. Stačilo mu jenom pár hodin. Použít ho, vyhodit a jít dál.“

			Prodírala se dopravou přes město. „Nebude to s nimi souviset. Ne že by je zprošťovala viny skutečnost, že mají v rodině poldu a rabína, ale bylo by to nedbalé a hloupé.“

			„Zapojíte do toho seržanta Coffmana?“

			„To bych mohla. Jestli tam je nějaká spojitost, může se do toho zakousnout. Promluvíme si s tou doručovatelkou – která s tím taky nebude souviset, jedině že by ji někdo neměl rád a chtěl ji takhle dostat do maléru.“

			„To by bylo taky hloupé.“

			„Jo, ale promluvíme si s ní. Tuhle trasu objíždí pravidelně. Možná zná někoho v sousedství, kdo nebyl zrovna velký fanda Kenta Abnera.“

			Lydia Merchantová bydlela v pátém patře budovy vyrostlé po městských válkách, nad obchodem se španělskými potravinami, který voněl jako tacos s nějakou tajemnou náplní. Nikdo tu neměl otevřená okna do jarního večera a většina oken byla naopak vybavena mřížemi proti vloupání.

			Ačkoliv Lydia bydlela v pátém patře, Evě stačil jediný pohled na výtahy se zelenými dveřmi – jeden s cedulí MIMO PROVOZ, na kterou někdo vztekle tiskacími písmeny dopsal UŽ ZASE! – a automaticky zamířila ke schodům.

			„Volné kalhoty,“ vzdychla Peabodyová a stoupala s Evou různými pachy – cítily jídlo z čínské restaurace, které si někdo donesl k večeři, něčí tělesný pach, lacinou voňavku a kupodivu taky čerstvé růže.

			V pátém patře se Eva podívala na dveře bytu. Kvalitní zabezpečení: tři bytelné zámky místo elektroniky.

			Levnější, ale docela účinné.

			Zazvonila.

			O chvilku později v interkomu zašumělo a někdo se zeptal: „Kdo je to?“

			„Newyorská policie.“

			„Jo, jasně.“

			„Newyorská policie,“ zopakovala Eva a zvedla před špehýrku odznak.

			„Zavolám tam, abych si to ověřila, než vám otevřu.“

			„Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová, policejní ústředí.“

			„Jo, taky jasně.“

			Eva čekala a čekala. Pak zevnitř zaslechla zapištění a zvýšené ženské hlasy. Následovalo cvakání zámků, odsouvání závory a dveře se konečně otevřely.

			Dvě vykulené ženy, které se za nimi objevily, byly podobně staré. Jedna byla vysoká, s velkými prsy, plavovlasá, druhá jentaktak dosahovala průměrné výšky a celkově měla drobnou postavu. Bruneta, míšenka.

			Obě na ně třeštily modré oči.

			„Zatracená práce,“ vydechly jednohlasně. „Vypadáte jako Marlo Durnová v tom filmu,“ pokračovala blondýna. „Nebo spíš Marlo vypadala jako vy. Viděly jsme to dvakrát.“

			„Super.“ Eva si pomyslela, že by si na to měla zvyknout.

			Ale nikdy si na to nezvykne.

			„Někdo se sem vloupal a někoho zabil?“ zeptala se Lydia, ta bruneta. „Někdo se sem pořád vloupává, nebo se o to aspoň snaží.“

			„Ne. Jde o balíček, který jste dnes ráno doručila, slečno Merchantová.“

			„Vážně?“ Vykulila oči ještě víc. „Který?“

			„Můžeme jít dál?“ zeptala se Peabodyová s úsměvem.

			„Jasně. Jste hezčí než ta herečka ve filmu,“ řekla jí ta blondýna. „Já vím, že ji zamordovali a vůbec, ale je to pravda.“

			Růže, které zavoněly na schodech, teď stály na úzkém baru, jenž odděloval stísněný obývací pokoj od maličké kuchyně. Vedle nich byla otevřená láhev vína.

			„Posaďte se. Právě jsme si daly trochu vína. Můžete si dát s námi? Oslavujeme.“

			„Ne, ale díky.“

			„Obě jsme dostaly přidáno.“ Energická blondýna se posadila na opěrku křesla. „Já minulý týden a Lydia konečně dneska. Přestěhujeme se z téhle díry!“

			„Blahopřejeme. Slečno Merchantová…“

			„Říkejte mi jenom Lydie. Je hrozně divné, že jste obě tady, v té naší díře. Doručuju fůru balíčků. Pracuju pro GPZ, ale to asi víte.“

			„Dneska jste jeden doručila Kentu Abnerovi.“

			„Doktoru Abnerovi, jistě. Nosím zásilky jemu a doktoru Ruftymu. Jsou moc milí – vždycky mi dávají spropitné na Vánoce. To nedělá každý. Bylo s tím balíčkem něco v nepořádku? Předala jsem ho přímo doktoru Abnerovi, jakmile mi otevřel.“

			„Dostal se k vám ten balíček nějakým nezvyklým způsobem?“

			„Ne. V distribučním centru jsou skoro samé androidy a automaty. Naloží dodávku, aktualizujou rozpis – co se má doručit ráno, které speciální zásilky mají přednost a tak dále. Tohle muselo být ranní doručení přes noc. Nechápu, o co jde.“

			„Domníváme se, že ten balíček obsahoval dosud nezjištěnou toxickou látku.“

			Lydia se na ni chvíli nechápavě dívala a pak se poplašeně nadechla. „Myslíte jed? Něco jako terorismus?“

			„Zatím nemáme důvod předpokládat, že šlo o teroristický útok.“ To není tak úplně pravda, pomyslela si Eva.

			„Jak víte, že tam byl jed? Doktoru Abnerovi se udělalo špatně?“

			„Doktor Abner je mrtvý. Zemřel krátce po obdržení a otevření zásilky.“

			„Mrtvý? On je mrtvý?“ Modré oči se jí zalily slzami. „Ale… panebože. Panebože, Teelo!“

			Teela ji okamžitě objala paží a sklouzla do křesla k Lydii. „Lydia se toho balíčku dotýkala. Je…“

			„Domníváme se, že se dotyčná látka uvolnila až při otevření.“

			„Jsem v pohodě, jsem v pořádku. Doktor Abner. Je to moc hodný člověk. A s doktorem Ruftym se k sobě skvěle hodí. Poznáte, když se k sobě nějací dva lidi hodí. Měla jsem je vážně ráda. A nevěděla jsem… Přísahám, že jsem netušila, že je s tou zásilkou něco v nepořádku. Nikdy bych…“

			„Nikdo vás neobviňuje,“ uklidňovala ji Peabodyová. „Nevíte o někom v jejich sousedství, ve vašem zaměstnání nebo kdekoliv jinde, kdo neměl doktora Abnera v lásce?“

			„Ne. Pár jejich sousedů znám, protože jsou na mojí trase. Ale nikdo o něm nikdy neřekl nic ošklivého, vlastně ani jiného. Někdy, když adresát není doma a nemá schránku, převezme zásilku nějaký soused – na to musíte mít ve složce souhlas. Někteří ten souhlas mají. I doktoři někdy přebírali balíčky pro sousedy z obou stran jejich domu a naopak. Je to opravdu příjemná, přátelská ulice. Ale dneska byla jediná zásilka v celém bloku pro doktora Abnera. Bože, je doktor Rufty v pořádku? Myslím, že nebyl doma. Vypadalo to, že se doktor Abner chystá jít běhat. Někdy ho vídám, jak běhá, když objíždím svoji trasu, a doktora Ruftyho vídám přicházet domů, když doručuju odpolední zásilky.“

			„Doktor Rufty v tu dobu nebyl doma.“

			„Nevím, co mám dělat. Měla bych něco udělat? A co?“ zeptala se Evy.

			„Jestli vás něco napadne, můžete zavolat mně nebo detektivu Peabodyové.“

			„Musíte zjistit, co se stalo. Byl to moc hodný člověk. A ráno vypadal tak šťastně. Na to si vzpomínám. Vypadal šťastně a říkal, že bude krásný den. Musíte zjistit, co se stalo.“

			„Pracujeme na tom.“

			Když vyšly před dům, Eva se zamyslela nad dalším postupem. „Ordinace oběti je teď zavřená. Jeďte domů a cestou se spojte s Abnerovou recepční nebo s tím, kdo má na starost chod jeho praxe.“

			„Jako vedoucí kanceláře je uvedená Seldine Abbakarová – dívala jsem se na jejich internetovou stránku.“

			„Prima. Zavolejte jí a domluvte na ráno setkání se všemi zaměstnanci. Tak brzy, jak jen to půjde. Dejte mi vědět hodinu a sejdeme se tam. Můžete s sebou vzít McNaba – budeme potřebovat projít jejich elektroniku.“

			„Lékařské záznamy,“ upozornila ji Peabodyová.

			„Proto začnu cestou domů pracovat na získání soudního povolení. Jestli to udělal naštvaný pacient, zaměstnanci budou tušit, kdo to byl. I manžel by o tom něco věděl.“

			„Jeho pacienty jsou nemluvňata a děti do věku šestnácti let.“

			„Už jsem viděla fůru naštvaných nemluvňat,“ poznamenala Eva. „A nechtějte, abych začínala o teenagerech. A děti mají rodiče. Každopádně domluvte tu schůzku. Já si mezitím založím nástěnku a složku a sepíšu to.“

			„Dostala jsem jednodušší úkol.“

			„Tentokrát. Jestli se vám nepodaří domluvit schůzku před osmou, setkáme se v márnici, v sedm hodin ráno.“

			„To je vždycky prima začátek dne.“

			„Domluvte tu schůzku,“ zopakovala Eva a nastoupila do auta – pořád ignorovala troubení klaksonů a kletby řidičů.

			Vypnula ceduli s nápisem VE SLUŽBĚ a zařadila se do provozu před chlápkem, který už jí ukazoval vztyčený prostředníček.

			Naprogramovala si na palubním AutoChefu kávu a zavolala asistentce státního žalobce Reové.

			„Prosím, ne,“ zaúpěla Reová místo pozdravu. „Zrovna jedu domů a uvízla jsem v zácpě. Chci jenom drink a ticho.“

			„Můžeš mít oboje, až mi seženeš soudní povolení. Taky zrovna jedu domů – takže máme obě smůlu.“

			Reová si povzdychla a pohodila hlavou, až se jí zaleskly nadýchané blond vlasy. „Vystoupím z taxíku a půjdu pěšky. Zastavte mi,“ pokynula řidiči a Eva se chvíli dívala na modrý displej přerušeného hovoru, zatímco Reová platila.

			Když se znovu objevila, její obraz se pohupoval s tím, jak kráčela po chodníku. „To je ten případ s tím dosud neidentifikovaným jedem, viď?“

			„Doufám, že ho brzy určí, a ano. Obětí je doktor – dětský doktor, a já hned ráno vyslechnu jeho zaměstnance. Potřebuju jeho elektroniku.“

			„Zdravotní záznamy nedostaneš jen tak, a rozhodně ne do rána.“

			„Sežeň mi aspoň zbytek – důvěrné informace můžou zatím počkat. Potřebuju vědět, jestli si nezaznamenal nějaké výhrůžky nebo korespondenci, která ho poplašila. Nebo jestli někdo z jeho zaměstnanců nemá nějaké problémy.“

			„To zvládnu. Slyšela jsem, že jsi tomu jedu byla taky vystavená. Ale nevypadáš tak.“

			„Ať šlo o cokoliv, bylo to pryč, než jsme se tam dostali.“

			„Aspoň jedna dobrá zpráva. Pošlu ti to povolení.“

			„Díky.“

			„Pořád mi dlužíš drink za to minulé.“

			„Nepřijdeš o něj. Zatím se měj.“

			Eva ukončila spojení, napila se kávy a pokračovala v cestě.

			A napadlo ji, že ani ne před týdnem seděla v Itálii na terase a popíjela víno pod hvězdami, po dnu plném slunění.

			Jedla těstoviny, lenošila a užívala si spousty sexu.

			A nikdo v jejím okolí nebyl zavražděn – aspoň pokud věděla.

			Život s Roarkem nikdy nebyl obyčejný. Rutinní možná – pro ně, protože většina lidí by to patrně za rutinu nepovažovala.

			Ale funguje to – opravdu to funguje, pomyslela si. A jedním z důvodů tak dobrého fungování bylo vědomí, že se vrátí domů – už to samo o sobě bylo úžasné slovo – s čerstvým případem a on tam bude pro ni.

			Podívá se na ni způsobem, z kterého se jí ještě dnes – a pravděpodobně tomu tak bude napořád – rozbuší srdce. Přiměje ji, aby něco snědla, i když nemá chuť, což bylo otravné a zároveň roztomilé.

			A bude poslouchat. Žádné stížnosti, že přijela pozdě, žádné výčitky. Bude poslouchat, nabídne jí pomoc a tím vším jí umožní dosáhnout duševního klidu, v jaký nikdy nedoufala.

			Když tedy konečně projela bránou, cítila tiché cvaknutí ve svém nitru. Vrací se domů. Velkolepý dům s věžičkami, který Roarke postavil, se tyčil pod noční oblohou. Do tmy zářily desítky oken, jako kdyby ji vítaly svým světlem.

			Když zastavila a vystoupila z vozu, část tíhy z ní spadla. Jistě, musela ještě pracovat, ale byla doma.

			Jelikož přijela pozdě – hodně pozdě –, nečekala, že v hale bude stát Summerset.

			Ale stál tu, vysoký, kostnatý, v černém obleku a s vyzáblým obličejem, z nějž se na ni upíraly tmavé oči.

			Eva zalovila v pytli urážek, ale Summerset promluvil, než stačila nějakou vytáhnout.

			„Dělá si starosti. Bude se tvářit, že ne, ale slyšel o tom, že jste byla vystavena toxické látce.“

			„Psala jsem mu, že jsem v pohodě. A jsem.“

			Summerset na ni jen dál upřeně hleděl a Eva získala nepříjemný dojem, že ji jako bývalý zdravotník z městských válek hodlá sám vyšetřit. To ani náhodou.

			„Zjistili, co to bylo za látku?“

			„Nevím. Podívám se. Jsem v pořádku.“ Podrážděně si svlékla kabát a přehodila ho přes sloupek zábradlí.

			„Nezapomeňte ho o tom ubezpečit.“

			Nadechla se k odseknutí, ale připadalo jí to zbytečné. Místo toho se cestou do schodů zastavila a ohlédla se. „Myslíte, že bych přijela domů, kdyby existovala sebemenší šance, že na sobě mám něco, čím bych mu mohla ublížit?“

			„Rozhodně ne. Což, spolu s tím, že je po deváté, představuje důvod, proč si dělá starosti.“

			Sakra, sakra, no jistě. „Musela jsem – Kruci. Kde je?“

			„Ve vaší pracovně, kde jinde? Ví, že jste doma. Nastavil si upozornění.“

			Vyklusala nahoru. Pomyslela si, že se zachovala podle pravidel manželství, a přesto měla pocit, že něco zvrtala.

			Seděl na pohovce v její pracovně, u krbu s nízko plápolajícím ohněm a s otylým kocourem na klíně. V jedné ruce měl knihu, v druhé sklenku vína.

			A ano, podíval se na ni tím svým způsobem – ale Eva viděla i úlevu, která mu přeletěla po tváři.

			„Á, tady jsi,“ řekl s tím nádherným náznakem irského přízvuku.

			„Promiň.“

			Roarke odložil knihu a vstal. Eva k němu přistoupila, objala ho a pevně ho sevřela. „Omlouvám se.“

			„Za to, že jdeš pozdě?“ Teď v jeho hlase slyšela údiv. „No tak, poručíku, to přece patří k tvé práci, nebo ne?“

			„Za to, že jsem se stoprocentně neujistila, že víš, že jsem v pořádku. Za to, že jsem neudělala dost, aby sis o mě nedělal starosti.“

			„Hm.“ Políbil ji na temeno a odtáhl se od ní. „To zase patří k mé práci. Pořád si budu dělat starosti, drahá Evo. Ale teď…“ Pohladil ji palcem po mělkém důlku na bradě a sklonil se k ní na dlouhý, vřelý polibek. „Jsi doma. Posaď se na chvíli ke kocourovi – i Galahad měl jisté obavy. Donesu ti víno.“

			Žádné stížnosti ani výtky, jen víno a přivítání. A tlustý kocour. A tak si na minutku sedla, protože Roarke do jejího života nevnášel jenom dovolené v Itálii, pravou kávu, kvalitní sex a všechny možné další věci.

			Vnášel do něj rovnováhu.

			Několikrát kocoura pohladila, a když se překulil na záda, podrbala ho na břiše. A vzala si od Roarkea víno.

			„Vyšetřili mě hned na místě.“

			„Tos mi psala.“ Jeho nespoutaně, nádherně modré oči jí hleděly do tváře. Zvedl její ruku a políbil ji. „Určili, co to bylo za jed?“

			„Musím se podívat, ale když jsem se dívala před hodinou, ještě to nevěděli. Tělo bylo objeveno až po čtvrté hodině odpoledne, když přišel manžel z práce. Nezačali by s analýzami dřív než… nejspíš někdy před hodinou. Musejí dodržovat postupy a tak.“

			„Určitě jsi nejedla.“

			„Měli jsme napilno.“

			„To si umím představit. Navečeříme se a ty mi o všem povíš.“

			„Navečeříme? Copak jsi ještě nejedl?“

			„Nejedl.“ Stiskl jí ruku. „Měl jsem starosti.“

			„Počkej.“ Vzala jeho ruce do svých. „Slibuju, že ti nebudu lhát nebo to zlehčovat, jestli se ocitnu v maléru nebo se něco zvrtne. Budu s tebou jednat na rovinu.“

			„Tak dobře.“

			Nespouštěla z něj oči. „Stejně si budeš dělat starosti.“

			„Samozřejmě. Ale i tak děkuji. Taky bys měla vědět, že jsem si v duchu slíbil jednu věc. Až se mi vrátíš domů, dáme si čabajkovou pizzu.“

			Eva se rozzářila. „Vážně?“

			„A má láska k tobě je tak hluboká, že budu trvat na tom, aby sis k ní dala zeleninovou přílohu.“

			„Když to po mně chceš, sním ji. Takže totéž platí o mojí lásce.“

			„Mohla by sis tu zeleninu dát na pizzu.“

			Vrhla po něm nefalšovaně zhrozený pohled. „Takhle pokazit pizzu?“

			„Nevím, co mě to napadlo.“

			Roarke vstal a odešel do kuchyňky, zatímco Eva ještě chvíli hladila kocoura, než se přesunula se sklenicemi a lahví vína ke stolu.

			Vyhlédla prosklenými dveřmi na balkon a za něj. A do nosu ji udeřila vůně pizzy, z níž se jí stáhl lačný žaludek jako z horečnatého snu.

			„Vím, že kdybych si dávala samé pizzy, časem by se mi přejedly,“ poznamenala. „Ale nejspíš by to trvalo několik desítek let.“

			Posadili se a Eva si vzala první klínek. „Brzy bude dost teplo, abychom jedli u otevřených dveří. To bude příjemné.“

			Zapípal jí videofon. „Promiň. Reová?“

			„Povolení je na cestě – s omezenou platností. Zatím se netýká zdravotních záznamů. To je pizza? Sakra, taky bych si jednu dala.“

			„Kup si vlastní. Díky za rychlou práci.“

			Eva odložila videofon.

			„Slyšel jsem, že obětí byl lékař,“ prohodil Roarke.

			„Pediatr. Skoro čtyřicet let v manželství. Objevil ho manžel. Ten dělá ředitele soukromé školy. Mají děti a vnoučata.“

			Zvedla sklenici s vínem. „Podupal mi místo činu. Snažil se ho oživit. Abner byl mrtvý od rána a nezemřel nijak hezky, ale manžel se ho snažil zachránit a pak ještě zavolal zdravotníky.“

			„Vyčítáš mu to?“

			„Ne.“ Vzhlédla k jeho obličeji, který vymodelovali andělé za obzvlášť štědrého dne, a k jeho magickým modrým očím. „Před pár lety bych mu to možná vyčítala. Teď ne. Milovali se. Bylo to vidět, sálalo to z celého domu i z jeho zármutku. Musíš si od toho zachovat odstup. Může ti z toho pukat srdce, ale musíš si zachovat odstup.“

			„Jak mu ten jed doručili?“

			„Globální poštou a zásilkami, ranní donáška.“

			„Takže balíčkem? To je… troufalé. Znáte doručovatele?“

			„Ta v tom nejede. Je čistá a měla je ráda. Působila upřímně. I sousedé je měli rádi. Při obchůzce okolí se nic nezjistilo – nějaký ten šok, strach a smutek. Zatím všechno ukazuje na to, že Abner byl hodný člověk, slušný soused, který se udržuje v dobrém fyzickém stavu – běhal a posiloval. Právě se zřejmě chystal jít si zaběhat, když dorazil ten balíček. Odnesl si ho do kuchyně a otevřel ho.“

			„Musela v něm být nějaká nádoba. Ani hodně troufalý člověk by neriskoval poslat jed jen tak.“

			Eva dojedla první klínek. „Vypadá to na dvě nádoby – jedna uvnitř druhé. Na pultu stála krabička z levné imitace dřeva a s výstelkou – nejspíš šlo o obsah balíčku. A byly tam kousky a úlomky nějaké malé nádoby. Vypadalo to na tvrdý plast – laciný, patrně zvenku zlatý a zevnitř bílý. To, co ho zabilo, muselo být uvnitř. Otevřel to a jed se dostal do vzduchu, nebo mu prošel kůží, pokud se ho dotkl. Na palcích měl popáleniny,“ vzpomněla si a pokrčila rameny. „Ještě nevím.“

			„Zítra zajdeš za Morrisem a svými přáteli v laboratoři.“

			„Jo.“ Vzala si druhý klínek pizzy. „Zavolali jsme chemický oddíl – tou dobou už ve vzduchu nebyla ani stopa. Ve vzduchu, na mně ani na manželovi – oba jsme se dotýkali těla. Bylo toho dost, aby to během několika minut zabilo Abnera, ale rozptýlilo se to, než do domu vešel někdo další.“

			„Předpokládám, že balíček byl adresován oběti?“

			„Jo. Z vymyšleného obchodu, s vymyšlenou zpáteční adresou. Podaný u samoobslužné schránky. Kamera měla výpadek, takže si vrah sehnal rušičku nebo si ji umí vyrobit.“

			„U schránky?“ Roarke se krátce zasmál. „Drahá, takovou rušičku by zvládlo vyrobit desetileté dítě. Víc by mě zajímalo, jak se ten balíček dostal přes skenery.“

			„Jo, to se vyšetřuje. Jedna nádoba uvnitř druhé a ta uvnitř balíčku.“ Znovu pokrčila rameny. „A nejspíš jenom malé množství jedu. Akorát na to, aby zabil jednoho člověka.“

			Ohlédla se, když se ve dveřích objevil Summerset, a zamračila se. „Nevolali jsme márnici, nebo snad ano?“

			„Omluvte mě,“ řekl Summerset důstojně. „Dole jsou doktorka Dimattová a pan Monroe. Velice si přejí mluvit s poručíkem.“

			„Řekněte jim, ať jdou nahoru,“ odpověděl Roarke, než se Eva stačila zvednout. „Poručík právě večeří. Přinesu další sklenice,“ dodal, když Summerset zmizel.

			Doktorka Dimattová, pomyslela si Eva. Doktor Abner.

			Znala Louisa oběť? Pravděpodobnost samozřejmě nebyla vysoká vzhledem k tomu, kolik lékařů ve městě pracovalo, ale na druhou stranu Charles a Louisa bydleli jen pár bloků od místa činu.

			„Určitě se znali.“

			„Hm?“

			Roarke přinesl další dvě sklenice.

			„Louisa a oběť. Proto přišli. Jak k tomu mám sakra přistupovat?“

			Pomyslela si, že to nějak bude muset zvládnout, protože už vstoupili do pracovny. Louisa – jemná blondýna – a Charles, vysoký, snědý a pohledný.

			Obětavá lékařka a bývalý licencovaný společník tvořili okouzlující pár a bylo vidět, že i jejich vztah funguje velice dobře.

			„Moc se omlouvám,“ začala Louisa. „Za to, že jsme sem tak vpadli a vyrušili vás od večeře. Já…“

			„Máme pizzu a pizzu nic nevyruší. Jak jsi znala Kenta Abnera?“ zeptala se Eva.

			„Jak jsi věděla…“ Louisa zavřela oči. „Přišel do mé kliniky hned první týden po otevření. Nabídl, že u mě odslouží dvacet hodin měsíčně jako dobrovolník. Jen tak. Takový to byl člověk a lékař.“

			V očích se jí zaleskly slzy a přelily se jí na tváře. „Omlouvám se,“ řekla znovu. „Špatně to zvládám. Potřebovala jsem přijít a promluvit si s tebou.“

			„Posaďte se.“ Roarke jí povytáhl židli. „Posaďte se a dejte si víno. Dokážete něco sníst?“

			„Rád všem vnucuje jídlo,“ poznamenala Eva. Doufala, že se ty nejhorší slzy rychle přeženou.

			„Ne, díky, jídlo si nedám. Víno ano.“

			Roarke kývl na Charlese a každý si přinesl jednu židli. Posadili se, Roarke jim nalil víno.

			„Nezhroutím se. Nebo aspoň ne moc,“ opravila se Louisa.

			„To je dobře. Tak mi pověz, co víš o Kentu Abnerovi – osobně, profesionálně i jakkoliv jinak.“

			Louisa přikývla, polkla a podívala se na Charlese.

			„Já začnu,“ nabídl se Charles.



	






3. kapitola

			„Spřátelili jsme se,“ spustil Charles. „Stali se z nás opravdu dobří přátelé. Poznal jsem je prostřednictvím Louisy, když Kent začal pracovat jako dobrovolník na klinice. Pozvali nás na drinky a padli jsme si do oka.“

			„Nevzpomínám si, že bych je viděla na vaší svatbě,“ řekla Eva.

			„Byli v Africe. Martin si vzal měsíc studijního volna, protože se Kent chtěl na pár týdnů připojit k tamější lékařské skupině. Udělali si pracovní dovolenou, dalo by se říct, a její termín kolidoval s naší svatbou. Když jsme se vrátili ze svatební cesty, uspořádali nám menší sousedský večírek.“

			„Jsou to skvělí lidé,“ dodala Louisa. „Spolu i každý zvlášť. Oba jsou oddaní své práci, ale ne natolik, aby zanedbávali všechno ostatní. Rádi přijímali návštěvy, milovali svou rodinu, chodili do divadel a na výstavy. Kent rýpal do Martina kvůli cvičení – opakoval mu, že není dobré procvičovat jenom mozek. A Martin si dobíral Kenta, protože Kent nevěděl vůbec nic – a ani nechtěl vědět – o žádném sportu. To byly jediné neshody, které jsem u nich kdy viděla. Fungovalo jim to spolu, Dallasová, tak, jak bys doufala, že to po skoro čtyřiceti letech bude fungovat i vám.“

			Charles položil svoji ruku na její. „Jelikož jsme byli dobří přátelé, ptali jsme se sami sebe, jestli existoval nějaký důvod pro to, co se stalo. A nic nás nenapadlo. Víte jistě, že to nebyla nehoda nebo omyl?“

			„Ano.“ Víc se k tomu říct nedá, pomyslela si Eva. „Jelikož pracoval na klinice pravidelně, budou tam jeho záznamy.“

			Doktorka Dimattová okamžitě zavrtěla hlavou. „Záznamy pacientů…“

			Eva mávla rukou. „Bla bla. Můžu se do nich dostat, pokud budu potřebovat, ale prozatím, jako majitelka kliniky, se do nich můžeš podívat ty. Pročíst si je. Poznala bys, kdyby v nich bylo něco divného. Kromě záznamů pacientů budete mít záznamy o korespondenci, oběžníky, komunikaci mezi zaměstnanci.“

			„Můžeš vyslechnout každého, kdo je zaměstnaný na klinice nebo tam pracuje jako dobrovolník. Ale rovnou ti řeknu, že nikdo z nich by nepřál Kentovi nic zlého. Všichni ho měli rádi a vážili si ho.“

			„Dobře. A co někdo, kdo ho měl rád až moc?“

			„Já ne… Ach.“ Louisa svraštila čelo a napila se vína. „Nikdo mě nenapadá. Někteří rodiče žádali konkrétně o něj a čekali na jeho ordinační hodiny, pokud nešlo o něco naléhavého. Ale nikdy jsem si nevšimla ničeho takového, co naznačuješ. Tu a tam nějaký žertík, to ano. Jako třeba Hella – to je jedna ze zdravotních sester, které u nás pracují jako dobrovolnice. Ještě se dostává z druhého rozvodu. Zaslechla jsem, jak říká Kentovi, že je škoda, že je gay a ještě k tomu zadaný, a proč se jí nedaří najít si heterosexuálního svobodného chlapa jako on.“

			„Jak odpověděl?“

			„Že bude mít oči na stopkách. Někdy nosil květiny, Dallasová, protože říkal, že projasňují den nám i pacientům. Nebo přinesl krabici koláčků. Byl pozorný a šlechetný a mně se dělá zle z toho, co se mu stalo.“

			„Nevolali jsme Martinovi,“ řekl Charles, „protože ho nechceme rušit, ale napadlo nás, že bychom třeba zítra zavolali jejich synovi nebo dceři a zeptali se, jestli nemůžeme nějak… V takové situaci nikdy nemůžete opravdu pomoct.“

			„Povíte nám, co se stalo? Aspoň něco, co by dávalo smysl?“

			Eva se podívala na Louisu – momentálně měla suché oči, ale jen taktak. Poví jim, co uslyší v ranních zprávách – možná o trochu víc. „Můžu vám říct, že zásilka obsahující toxickou látku byla adresována doktoru Kentu Abnerovi. Můžu vám říct, že osoba, která ji doručila, jen dělala svoji práci, a není podezřelá. Má stejný názor na oběť jako vy. Měla ho ráda, je oba, a svým způsobem vrah udělal oběť i z ní. Ponese tu tíhu v sobě. Víc budeme vědět, až zjistíme, co to bylo za látku a jak se mu dostala do těla, ale podle časových údajů to trvalo jen několik minut.“

			„Víš to jistě?“ zeptala se Louisa.

			„Naprosto.“

			„Nejsem odbornice, ale o jedech a jejich účincích něco vím. Kdybych znala symptomy…“

			„To je pro Morrise.“

			Ale Louisa už se přepnula do profesionálního režimu a nedala se tak snadno odbýt. „Nevíš, jestli se té látky dotkl, spolkl ji nebo vdechl?“

			„To je pro Morrise a laborku.“

			„Účinkovala rychle, hodně rychle,“ zahučela Louisa. „Nespolkl ji.“

			„Proč?“

			„Puntičkář a tak trochu blázen do životosprávy? Nevěřím, že by se Kent hned zakousl do něčeho, co mu přišlo poštou. Možná kdyby věděl, kdo to poslal, nebo to očekával…“

			„Zpáteční adresa byla falešná, stejně jako jméno odesílatele.“

			„V tom případě odesílatele neznal a nečekal žádnou zásilku. Nevěřím, že by něco snědl nebo vypil z balíčku, který by si nejdřív neprověřil. A ty jsi mluvila o minutách.“

			„Od doručení do smrti zhruba sedm minut.“

			„Bože.“ Louisa vydechla. „Takže dotykem, obzvlášť pokud měl nějakou řeznou nebo bodnou ranku. Nebo vdechnutím.“ Zamračila se, přimhouřila šedé oči a pomalu zavrtěla hlavou.

			„Ale Martin je v pořádku, nepřiotrávil se? Podle zpráv našel tělo.“

			„Je v pořádku. My všichni jsme v pohodě.“

			„Takže se ten jed rozptýlil. Byla otevřená okna?“

			„Ne, ale ano, rozptýlil se, rozložil nebo ztratil účinnost. Jak na tom byli finančně?“

			„Martin a Kent? Řekla bych, že pohodlně vyžili.“

			„A Kentova praxe? Úspěšná? Lukrativní?“

			„Bože, ve světě poldů musí být všechno tak temné.“ Louisa si znovu povzdychla. „Musíš přemýšlet o tom, že někdo zabil Kenta pro peníze. Rozhodně by to neudělal Martin, který, jak předpokládám, finančně jeho smrtí nejvíc získá. Ani jejich děti. Pak je tu Lissa, celým jménem Melissa Rendiová – pracovala s ním, protože jeho praxe vyžadovala dva lékaře, ale pokud vím, peníze po jeho smrti nezíská.“

			„Známe jejich okruh přátel, Dallasová,“ navázal Charles. „Netvrdil bych, že je známe všechny, ale není mezi nimi nikdo, u koho bych si dokázal představit, že ubližuje Kentovi. Vím, že ten balíček byl adresovaný jemu, ale nemohla by to i tak být náhoda? Jako, bože, jméno vytažené z klobouku?“

			„Mohla.“

			Ale Eva si to nemyslela.

			„Můžeme nějak pomoct? Mohla bych pracovat s Morrisem, jestli…“

			„To nezáleží na mně. A není to dobrý nápad.“

			„Jsem lékařka. Vědkyně. Umím být objektivní.“

			„Byl to tvůj přítel a pracoval na tvé klinice. Bude lepší, když si zachováš od vyšetřování odstup, a dost velký. Povím ti, co budu moct, až to půjde,“ dodala Eva. „Lepší nabídku pro tebe nemám.“

			„Z toho, co jsem slyšel, utrpěl jeho manžel velkou a hlubokou ztrátu,“ ozval se Roarke jemně. „Čekal bych, že v takové době uvítá útěchu od dobrých přátel.“

			„Je se svou rodinou,“ zamumlala Louisa.

			„Není snad mezi dobrými, opravdovými přáteli a rodinou rozdíl jen v krvi, v DNA?“

			Louise se znovu zalily oči slzami. „Ano. Díky. Ráno mu zavoláme. Vím, že jsi nám nejspíš řekla víc, než jsi chtěla,“ obrátila se k Evě. „Slibuju, že to nikomu neprozradíme. Jsem ti opravdu vděčná. Znáš můj komplikovaný vztah s vlastní rodinou. Kent – a vlastně i Martin – byli jako moji náhradní otcové. Roarke má pravdu. Je to jenom DNA.“

			Když odešli, Eva se posadila. „Na odchodu vypadala klidněji, než když přišli. Tvoje slova jí pomohla.“

			„Všechno pomohlo. A ačkoliv je to pro naše přátele tragédie, pomáhá ti, že věříš dvěma lidem, kteří podle všeho tak dobře znali oběť.“

			„Neuškodí to.“

			„A jak ti můžu pomoct já, poručíku?“

			Usmála se na něj. „Přemýšlela jsem o tom, když jsem jela domů. Ne o tom, co bys mohl udělat, ale že se zeptáš. Že mě přiměješ, abych něco snědla, a dostaneš do mě trochu vína. Že mě vyslechneš a nabídneš mi pomoc.“

			Naklonila hlavu ke straně. „Myslíš, že nám to spolu funguje?“

			„Myslím, že o tom není pochyb.“

			„Musím si založit složku i nástěnku. Jestli chceš, můžeš se porýpat ve financích – oběti, manžela a lékařské praxe. Nebude to motiv, ale musíme to odškrtnout.“

			„Rýpat se v penězích cizích lidí? To je pro mě jako sladká odměna.“

			Udělala, co mohla, když ještě čekala na zprávy techniků a patologa. A jelikož Peabodyová domluvila setkání se zaměstnanci na půl osmou ráno, měla i připravený rozvrh na ráno.

			Výslech, márnice, laboratoř – to všechno ještě předtím, než pojede na ústředí. Snad někde získá odpovědi, které ji nasměrují dál.

			Kdo mohl stát za rychlou, ošklivou smrtí oblíbeného člověka, váženého lékaře a milujícího i milovaného manžela a otce?

			Byla rozhodnutá to zjistit.

			Ale jelikož udělala vše, co dnes večer mohla, usoudila, že si s Roarkem zaslouží ještě jednu sladkou odměnu.

			Vešla do jeho přilehlé pracovny, kde seděl u velitelské centrály a studoval cosi, co mohlo být klidně napsáno řecky (nebo elektronikářsky, což podle jejího názoru bylo skoro totéž).

			„Jsi hotová?“ Ohlédl se na ni. „Nenašel jsem nic užitečného, a tak jsem tě nevyrušoval.“

			„A co jsi našel neužitečného?“

			„Finančně jsou na tom opravdu dobře – ještě líp, než Charles s Louisou předpokládali. Praxe oběti si vede docela dobře a jeho manžel nosí domů pěkný plat se slušnými benefity. Rozumně investovali a připadá mi, že měli v plánu zhruba za deset let odejít na odpočinek. Rádi cestovali a cestovali opravdu často, nežili si nad poměry. Štědrý díl příjmů věnovali na charity podle vlastního výběru – a musím dodat, že si podle mě vybírali dobře. Žádné tajné účty,“ pokračoval, „žádné hráčské dluhy nebo podivné nákupy. Zřídili fondy pro svoje děti a vnoučata, a našel jsem několik velkorysých, ale nikoliv výstředních odkazů lidem, kteří s nimi nebo pro ně už nějakou dobu pracovali. Charlesovi a Louise odkázali jeden konkrétní obraz. Další konkrétní odkazy – sada manžetových knoflíčků, starožitná sada na holení a podobně – pro lidi, kteří jsou, předpokládám, blízcí přátelé a ocení takovou památku.“

			Eva se opřela bokem o dveřní sloupek. „Nežádala jsem tě, aby ses podíval na jeho závěť.“

			„Inu, když už jsem se do toho pustil, chtěl jsem odvést důkladnou práci. Myslím, že by se mi doktor Abner líbil.“

			„Nebyl bys sám. Pro dnešek končím. Co ty?“

			„Půjdu s tebou jako vždycky, poručíku. Vyřizuju tu jenom nějakou maličkost, která nesouvisí s případem.“

			„Nevypadá, že by souvisela s čímkoliv lidským,“ poznamenala, když se odsunul od počítače.

			„Nevypadá, ale souvisí.“ Vstal. „Kolonie na Marsu.“

			„Na Marsu.“ Eva zavrtěla hlavou a společně vyšli z místnosti. „Ty se vážně chystáš ovládnout vesmír.“

			„Nebude to zábava? Mohli bychom strávit víkend na Marsu.“

			„Jen přes mou mrtvolu. Itálie mi úplně stačila.“

			Objal ji rukou kolem pasu. „To ano. Bylo tam pěkně.“

			„Ten tvůj hotel tam… bude skvělý. Vypadá staře, jako kdyby se tisíc let vůbec nezměnil, ale je v něm všechno.“

			„Takový byl záměr. Pořád je v noci dost chladno, měli bychom si zapálit oheň,“ dodal, když vstoupili do ložnice, a hned to taky udělal.

			Kocour už ležel rozvalený na posteli, jako kdyby mu patřila. Eva odhadovala, že brzy znechuceně odkráčí.

			Posadila se a zula si boty. „Vzpomínáš, že jsem cestou do Itálie splnila slib? Pěkně jsme si užili.“

			„Mám velice dobrou paměť.“

			„Jo, to máš.“

			Vstala, odepnula si pouzdro se zbraní a odložila ho. „Myslím, že je čas na repete.“

			Znehybněl uprostřed rozepínání knoflíků košile a pomalu se usmál. „Opravdu?“

			„Jo. Navzdory té ošklivé smrti, nebo možná kvůli ní mi dneska došlo, že si musíš vážit toho, co máš. A nejen to, musíš to přímo popadnout za pačesy.“

			Chytila ho za opasek a přitáhla si ho k sobě. „Jako já teď.“

			Přisála se mu k ústům a vášnivý polibek zakončila krátkým kousnutím. A usmála se. „Jako vyšetřovatelka, která umí vyhodnocovat důkazy, se nemusím ptát, jestli jsi připravený.“

			Zahákla mu nohu za kotník, přenesla váhu a shodila ho zády na postel.

			Kocour, jak předpokládala, seskočil a odkráčel.

			„Pěkný chvat.“

			Obkročmo se na něj posadila a sklonila se k němu. „Mám jich víc.“

			A na důkaz ho znovu políbila.

			Chtěla žár a náruživost, rychlé zapomnění pro oba. Pro muže, který čekal doma, trápený obavami, i pro policistku, která nesla na bedrech čerstvou tíhu smrti.

			Tady mu mohla ukázat to, co pokaždé nedokázala vyjádřit slovy. Že její láska je bezmezná a plane v ní takovou silou, že ji bude vždycky chránit, stejně jako jeho samotného.

			Svým tělem mohla oběma dopřát dočasný oddech od všeho, co po nich bude žádat zítřek.

			Vpadla do toho po hlavě, nikoliv pomalu a měkce, ale jako šíp vypuštěný z luku. S horkým hrotem a dychtící zasáhnout cíl. Když po ní přejely jeho ruce, obratné a zkušené, zastavila je a pevně je sevřela ve svých. A dobývala ho jen ústy.

			Jeho rty, hrdlo, hrudník. Když se pásla na jeho teplé kůži, cítila tlukot jeho srdce a záchvěvy silných svalů.

			„Počkej,“ podařilo se jí ze sebe vypravit a pustila mu ruce. „Počkej.“ Rozepnula mu knoflík, aby ho osvobodila.

			Znovu mu sevřela ruce a použila ústa.

			Ničila ho. Vytrvale a neoblomně ničila jeho sebeovládání vrstvu po vrstvě. Žádné pomalé překonávání obrany, pomyslel si už v polovičním transu. Sežehla ho jako stepní požár.

			To horko, bože, ten žár byl nesnesitelný. A nádherný.

			Snažil se vydržet, ale přísahal by, že cítí, jak se celý svět obrací vzhůru nohama. Dovedla ho téměř k vyvrcholení, ale těsně pod vrcholem přestala a znovu se přesunula po jeho těle nahoru.

			Nakonec už to nemohl vydržet a pronesl její jméno. Jako modlitbu, žádost i pokyn, všechno v jednom.

			Viděl její oči, jen oči, zlatohnědé jako oči lvice. „Počkej,“ řekla.

			Přestal se ovládat a zachraptěl: „Ne.“

			Překulil ji a přidržel si ji pod sebou. A osvobodil si ruce.

			Přiváděl ji k extázi jako ona jeho, a překonával všechny vrstvy její obrany. Teď se pásl on, na tom štíhlém a pružném těle, kterého se směl dotýkat, ochutnávat ho a brát si z něj. Při orgasmu vykřikla – ten zvuk ho plnil vzrušením a nutil ho vynést ji znovu na vrchol, ochablou a zoufalou.

			Svět se točil, vášeň jim brala dech a rozmazávala jim zorné pole, až se mohli jen držet jeden druhého, zničení a připravení.

			Jejich pohledy se střetly. Vstoupil do ní, rychle, tvrdě, s prudkostí, po níž teď oba toužili, se dovedli k planoucímu vrcholu a zastavili se, aby si podrželi nevýslovnou rozkoš.

			A konečně na něj vystoupili úplně.

			Leželi bez dechu jako trosečníci na vraku a čekali, až se jim pozvolna vrátí rozum a příčetnost.

			„Říkal jsi…“ Musela se odmlčet a nabrat do pálících plic další vzduch. Potom zkusila zopakovat jeho irská slova. „Co to znamená?“

			Nevyslovila je přesně, ale Roarke je dokázal zrekonstruovat. „To jsem říkal?“

			„Jo, těsně předtím, než jsme se navzájem takhle zničili.“

			„Pak to tedy bylo případné. Bylo to Is mise mo chiall. Jsi moje šílenství.“

			Nechala si to projít hlavou. „Za daných okolností to budu brát jako pochvalu.“

			Otočil k ní hlavu a zlehka ji políbil na vlasy. „Dostáváš mě, drahá Evo, tisícem způsobů.“

			„Potřebovala jsem, já nevím, nějak přebít dnešní den.“

			„Řekl bych, že se nám to podařilo.“ Přitáhl ji k sobě. „Budeš spát.“

			„Jo.“ Zavřela oči, vdechla jeho vůni a okamžitě začala odplouvat do spánku. „Když se vracím pozdě večer, necháváš svítit světla po celém domě.“

			„Abych ti pomohl najít cestu.“

			„Je to pěkné,“ zašeptala a usnula.

			Kocour usoudil, že má opět volný prostor, a vyskočil si na postel, aby se přitulil Evě k zádům.

			Ano, pomyslel si Roarke. Je to pěkné.

			Probudila se časně a sama. Nejdřív ji napadlo, že zkusí ještě na deset minut usnout, ale pak to vzdala. Připomněla si, že má plno práce, a rozespale přešla pokoj, aby si naprogramovala kávu.

			Rozehnala závoj spánku prvním životodárným douškem a cestou do koupelny upila ještě víc.

			Po kávě a horké sprše se zase cítila nejen jako člověk, ale jako člověk připravený zvládat další den. Župan, který visel na zadní straně dveří – z tenké, měkké bavlny meruňkové barvy –, musel být nový. Když si ho oblékla, měla pocit, že se obalila nadýchaným obláčkem.

			Ten chlap se nikdy nesplete.

			Teď už se vrátil z nějaké časně ranní konference a seděl na pohovce v dokonale ušitém obleku barvy bezměsíčné půlnoci a košili téměř stejně kouzelně modrého odstínu jako jeho oči. Kravata doplňovala celkově modré ladění světlejším odstínem tenkých proužků.

			Seděl u něj i kocour a spokojeně se nechával drbat na hlavě těmi šikovnými prsty, zatímco Roarke popíjel kávu a sledoval na obrazovce ranní přehled o pohybu akcií.

			„Myslel jsem, že tě vzbudím, ale ty jsi vstala sama.“

			„Mám spoustu úkolů.“ Nalila si do hrnku další kávu z konvičky, kterou Roarke naprogramoval. „A možná budu muset vytlouct výsledky z Dickieho.“

			Dick Berenski, vrchní laboratorní technik, byl ve své práci skvělý – a s oblibou mámil z lidí úplatky.

			„Co to bude tentokrát?“ zeptal se Roarke, zatímco Eva prošla kolem něj do šatny. „Láhev skotské, vstupenky do lóže?“

			„Vytluču je z něj,“ zopakovala Eva z hlubin šatny. „Žádný úplatek. Jestli v tomhle případě třeba jenom naznačí, že by nějaký chtěl, možná se budu muset zatknout za ublížení na těle.“

			„Vyřídím ti propuštění na kauci.“

			Eva v šatně pomyslela na nadcházející výslechy, márnici, laboratoř a na všechno, co se mohla dozvědět. Měla tu příliš mnoho šatů, příliš mnoho možností.

			Proč nemohlo být všechno jednoduše černé, nebo hnědé?

			„Kdybych vyslýchal truchlící zaměstnance a patrně i rodinu,“ ozval se Roarke konverzačním tónem z ložnice, „vzal bych si něco tmavého. Ale ne vyloženě černého,“ dodal, když Eva sáhla po černých kalhotách. „Černou bych nechal pozůstalým.“

			Tak hnědou, pomyslela si. Hnědá je tmavá. Natáhla se k hnědým kalhotám, ale zase ruku spustila. Sakra.

			Šedivou. Možná šedivou, protože ta je skoro černá, ale ne úplně.

			Už o tom nechtěla přemýšlet.

			Trvalo to déle, než mělo, a oblékla se v šatně, aby se vyhnula tomu, že jí Roarke vymění některé části úboru za jiné.

			Bezpochyby za něco lepšího. Ale stejně.

			Když vyšla ze šatny – v šedivých kalhotách, tmavě šedých botách, tenkém tmavomodrém svetru a s šedivým sakem přes ruku (všimla si u něj tmavomodrých knoflíků včetně manžetových a tmavomodrého lemování kapes) –, Roarke už měl připravenou snídani pod poklopy.

			„Velice kultivovaná a důstojná volba,“ pochválil ji. „A přitom zároveň plná autority a elegantní. Dobrá práce.“

			„Nech si to.“ Hodila sako přes křeslo a připnula si pouzdro se zbraní. „Trvalo to dvakrát tak dlouho, než kdybych šla v černé. Ty máš taky černý oblek,“ upozornila ho.

			„Ve skutečnosti je indigový, ale skoro máš pravdu. Hodí se k mému dnešnímu programu.“

			„Jakou planetu kupuješ?“

			„Mars to není, aspoň zatím,“ odpověděl s úsměvem, „nicméně mě čeká nějaké jednání ohledně té kolonie. Nejdřív se ale hned po ránu zúčastním první schůzky zaměstnanců v Dideanu. Potom bude následovat druhé setkání včetně části zaměstnanců z Dochas, protože chceme, aby v případě potřeby spolupracovali.“

			Eva se na něj podívala. „Mohl bys třeba nezletilce, kteří přijdou do Dochas jako do azylového domu, přesunout do školy.“

			„Právě v to doufám.“

			Posadila se vedle něj. „Je to dobrý projekt, moc dobrý. Když jsme byli v Itálii, říkal jsi, že všechno probíhá podle harmonogramu.“

			„To platí pořád.“ Zvedl poklopy.

			Eva s úlevou viděla, že ji nečeká zase ovesná kaše. Měla sice dojem, že v mističce není ovoce ani lupínky se zmrzlinou, ale jogurt, nicméně omelety a slanina jí to vynahrazovaly.

			„A jak se zapojila Rochelle?“

			„Výborně. Ještě nějakou dobu bude oplakávat bratra.“ Dotkl se Eviny ruky. „Ale dala jsi jí i její rodině vysvětlení. Když jsem s ní včera krátce mluvil, řekla mi, že na něj myslí, když je v té škole. Myslí na to, jak by mu ta škola pomohla i jak by byl hrdý, že tam jeho sestra pracuje.“

			„Nastěhovala se k Řachovi.“

			„Nastěhovala, ano.“ Její tón – ani ne tak nesouhlasný, jako spíš zmatený – ho pobavil. Vyklenul obočí. „Nějaký problém?“

			„Ne. Jenom si na to zvykám.“ Zvedla jogurt, aby to měla co nejdřív za sebou.

			Nakonec nebyl tak hrozný.

			„A když už se bavíme o Dideanu, říkal jsem ti, že se Jake a jeho kapela nabídli jako občasní dobrovolní instruktoři hudby a skládání písní?“

			„Nadine si tu rockovou hvězdu vybrala dobře.“

			„To ano. Ostatně samotná Nadine, kromě toho, že si k sobě vzala na praxi jednu z našich studentek, neocenitelnou Quillu, bude občas docházet, aby mluvila o novinařině, scénáristice a obecně o kreativním psaní.“

			Bude v tom dobrá, pomyslela si Eva. Nadine znala svoje řemeslo po všech stránkách. „Budeš tam mít přímo hvězdnou sestavu.“

			Jogurt byl snesitelný, ale omeleta byla přímo vynikající.

			„Tak se mi to líbí. Budou tam chodit kuchaři, výtvarníci, vědci, podnikatelé…“

			„Budeš jednou z hostujících hvězd i ty?“

			„Čas od času. Zpěváci, módní návrháři.“

			„Mavis a Leonardo.“

			„Kromě jiných. Inženýři, architekti, programátoři, lékaři. Právníci.“

			Eva se ušklíbla.

			Roarke se usmál a napil se kávy. „Chceme jim poskytnout všeobecný přehled, nejen péči, střechu nad hlavou, stravu a bezpečí. A do toho přehledu patří i právo. Všechny jeho obory. A jakou bychom mohli sehnat lepší hostující hvězdu na přednášku o policejní práci než poručíka Dallasovou?“

			„To ne. To je blbost.“ Rázně se zakousla do slaniny. „Neumím učit.“

			Roarke naklonil hlavu ke straně – a namířil prst na kocoura, který se pomalu plížil po břiše ke stolu a ke slanině. „Řeknu jediné: detektiv Delia Peabodyová.“

			„To nebylo učení, ale zácvik. Už byla polda. A nebyla dítě.“

			Roarke se nedal odbýt a klidně předestřel svoje argumenty. „Některé z těch dětí už budou mít problémy se zákonem a budou pocházet z náročných domovů podobně jako Rochellin bratr, než se ve svém příliš krátkém životě napravil. A koneckonců podobně jako ty a já. Kdo by jim mohl líp ukázat, co znamená a mělo by znamenat být polda, než polda, který věří ve význam hesla chránit a sloužit? A ještě přitom nakopává zadky?“

			Ten by uměl přemluvit snad i Boha, pomyslela si Eva. „To poslední jsi řekl jen proto, aby ses mi vlichotil.“

			„Nech si to projít hlavou.“ Přátelsky ji pohladil po stehně.

			Jelikož o tom teď nechtěla přemýšlet, rychle dojedla snídani.

			„Musím jít.“

			Vstala, aby si vzala odznak, pouta, kapesní nůž, videofon, komunikátor a trochu hotovosti, a nakonec si oblékla sako.

			Roarke se zvedl, vrhl varovný pohled po Galahadovi a přistoupil k ní, aby ji objal.

			Sklíčeně se k němu přitiskla. „Připadá mi, že si zase děláš starosti. Nezačínej svůj den tím, že se o mě budeš bát.“

			„To není obava. Postaráš se o mou policistku. Jenom… si užívám to, na čem záleží.“ Zvedl jí hlavu a políbil ji. A pak ještě jednou. „Uvidíme se večer.“

			Když ji poplácal po pozadí, její sklíčenost se rozptýlila. „A nebuď na Dickieho moc tvrdá.“

			„To záleží na něm.“ Obrátila se k odchodu, ale ještě se zastavila ve dveřích. „Jestli přijedu domů jako první – občas se to stane –, nechám svítit světla.“

			Usmál se na ni a Eva si jeho úsměv vzala s sebou dolů po schodech a do auta.

			Vzápětí vyjela z brány do časně ranního provozu. Odhadovala, že reklamní vzducholodě začnou hlaholit až za půl hodiny, ale maxibusy už jezdily, první stánkaři prodávali kávu s jakýmsi pochybným pečivem a vzdušné tramvaje hučely po nebi s nákladem ospalých lidí.

			A nebylo pozdě ani pro dvě pouliční elesky, které si právě kupovaly u stánku kávu a pochybné pečivo po celonoční směně.

			O blok dál si všimla ženy ve zlatých večerních šatech, jak s krátkým stříbrným kabátkem přes ramena kráčí po chodníku na podpatcích vysokých jako mrakodrapy.

			Taky možná eleska, pomyslela si Eva, ačkoliv rozhodně ne pouliční. A bezpochyby taky po celonoční směně.

			Viděla pejskaře se smečkou maličkých, podivně vypadajících psíků s růžovými mašlemi na hlavách, běžkyni v neonově červeném úboru sprintující k neviditelné cílové pásce, bezdomovce, který ještě dospával u vchodových dveří, nějakou ženu na právě otevřeném trhu, která aranžovala u venkovního stánku květiny, a za oknem ve druhém patře jinou ženu v elastickém úboru s levhartím vzorem, jak se roztáčí v piruetách.

			Jestli nemáte rádi New York, nepatříte sem.

			A protože ona ho ráda měla, protože sem patřila a protože byla policistka z oddělení vražd, která věřila v heslo chránit a sloužit, obrátila svoje myšlenky k vraždě.

		

	




4. kapitola

			Eva si chtěla udělat obrázek o Abnerově cestě do práce a z práce, a tak si začala hledat parkovací místo poblíž jeho domova. Nějakou dobu to zabralo, i na klidné ulici, ale Eva měla časovou rezervu. Jakmile zastavila u chodníku, vrátila se o půldruhého bloku k domu se zapečetěnými dveřmi, zkontrolovala čas a vykročila.

			Ani jeden z obou doktorů nevlastnil auto. Eva odhadovala, že za opravdu ošklivého počasí jezdil Abner těch pár bloků do práce taxíkem.

			Její informace nicméně zatím naznačovaly, že obvykle chodil pěšky – a někdy vyrážel z domova časněji, než potřeboval, aby se stihl proběhnout nebo si zacvičit v posilovně.

			S oblibou běhával – pokud nebylo hodně nevlídno – v Hudson River Parku. I tam se poptají – třeba najdou jiné běžce, kteří ho znali a občas si s ním povídali.

			Většinu pracovních dnů ale chodil tudy, mezi pěknými cihlovými domy a budovami z hnědých kamenů, kolem několika luxusních butiků, restaurací, kaváren. Eva minula pekárnu a zastavila se. U pultu uvnitř už viděla frontu zákazníků.

			Cestou zpátky se tu zastaví, protože právě tady nejspíš Abner kupoval koláčky, které podle Louisina svědectví občas nosil na kliniku.

			Patrně chodil i do oblíbeného květinářství. V domě měl přece čerstvé květiny a na kliniku je nosil taky.

			Další z mnoha míst, kde ho mohl vídat vrah.

			Musel znát jeho zvyky, pomyslela si, když zatočila za roh. Musel vědět, nebo si být skoro jistý, že Abner bude doma, aby přijal balíček. A že bude sám. Proč by jinak platil za urychlené ranní dodání?

			Ne že by to vraha stálo něco navíc, ale proč se obtěžovat, kdyby mu nezáleželo na čase otevření zásilky?

			Zastavila se před dalším domem z hnědých kamenů. Sídlilo tu několik firem a na jedné plaketce stálo zlatými písmeny na hnědém pozadí:

			Dr. Kent Abner

			Pediatr

			Zábradlí u krátkého schodiště bylo z tmavého bronzu. Po obou stranách bílých vchodových dveří stály bílé květináče s narcisy, nějakými fialovými květinami, které Eva neuměla pojmenovat, a další zelení, která visela přes okraje.

			Okna se třpytila čistotou.

			Výsledný dojem? Kvalita, bezpečí, vlídnost.

			Dojem bezpečí zvyšoval i vynikající systém včetně kamery.

			Rozhlédla se, aby si udělala obrázek o čtvrti, kde se oběť pravidelně setkávala s jinými lidmi a kam jí určitě taky chodily nějaké zásilky. A na protějším rohu si všimla Peabodyové.

			Měla na sobě růžový kabát – na jaro jistě s odepnutou zimní podšívkou –, milované kovbojské boty a tmavomodré kalhoty, možná volné a možná ne, a šálu – tentokrát nikoliv pletenou, ale hedvábnou, s květinami podobnými těm v bílých květináčích.

			Slunce se odráželo od jejích tmavých brýlí, až Eva zalitovala, že si zapomněla vzít vlastní.

			Peabodyová přešla ulici a doklusala k Evě.

			„Je nádherné ráno! Jaro by mělo být pořád.“

			„Máte na sobě kytky.“

			„Je jaro. Večer jsem ji dodělala.“ Peabodyová si se zalíbením pohladila šálu.

			„Kde jste ji dodělala?“

			„Na šicím stroji. Nevidím vaše auto.“

			„Zaparkovala jsem u místa činu, abych si prošla Kentovu obvyklou trasu.“

			„Ach. Hm, kruci, to jsem si měla dát tu jablečnou taštičku. Vsadím se, že McNab si ji cestou na ústředí dá, protože tomu na tom jeho kostnatém zadku nic nezůstane. Je na příjmu, kdybyste potřebovala, aby přišel zkouknout elektroniku. Jé, podívejte se na ty maličké kosatce, narcisky a ty jasmínokvěté lilky.“

			Eva se udiveně zadívala na květináče. „Lilky? Oni si tu pěstují lilky?“

			„Tohle je jenom okrasný druh.“

			„Jak to všechno víte?“ Eva zavrtěla hlavou a vykročila do schodů. „Moment, vlastně jste volnověkařka. Zapomeňte, že jsem se ptala.“ Stiskla zvonek.

			Otevřela žena s tmavě zlatavou pletí a hustými černými vlasy staženými do široké smyčky na zátylku. Na jejích sytě hnědých, velkých očích byly vidět známky nedávného pláče a značné únavy.

			Měla na sobě prostý černý kostýmek a praktické černé boty.

			„Jste od policie,“ pronesla pečlivou angličtinou s nepatrným náznakem cizího přízvuku.

			„Poručík Dallasová,“ představila se Eva a ukázala ženě odznak. „Detektiv Peabodyová.“

			„Ano, s detektivem Peabodyovou jsem mluvila. Jsem Seldine Abbakarová, vedoucí ordinace doktora Abnera. Pojďte dál, prosím.“

			Recepce/čekárna měla stěny vymalované veselou zelenou barvou a visely na nich veselé obrázky. Jednu stěnu pokrývaly fotografie nemluvňat, batolat i starších dětí. Byly tu měkké, sytě modré židle a nechyběl ani hrací koutek.

			V jednom výklenku byly háčky – v normální výšce i níž u země, jak Eva odhadovala, pro menší lidi – na kabáty.

			Za recepčním pultem tvaru písmene L s několika počítači a monitory momentálně nikdo neseděl.

			„Požádala jsem všechny, aby přišli v sedm patnáct, pro jistotu,“ řekla Seldine. „Napadlo mě, že bude nejlepší, když si s námi promluvíte v konferenční místnosti. Musíte nás omluvit…“

			Odmlčela se a stiskla pečlivě namalované rty k sobě. „Všichni jsme v šoku. Měli jsme doktora Abnera moc rádi.“

			„Upřímnou soustrast.“

			„Děkuji. Je to velká ztráta.“

			„Oceňujeme, že jste souhlasili s naší návštěvou.“

			„Tak by to chtěl. Je vaším úkolem najít člověka, který udělal takovou hroznou věc. Ani vám neumím říct, jak moc si přeji, aby se vám to podařilo. Odvedu vás dozadu.“

			„Ještě před tím… Jak dlouho pracujete pro doktora Abnera?“ Eva to věděla, protože si ji prověřila, ale chtěla to slyšet přímo od ní.

			„Nastoupila jsem tu jako dvaadvacetiletá, po škole. Přijela jsem z Íránu jako studentka a po studiích jsem si zažádala o trvalý pobyt. Příští měsíc to bude dvacet let. Doktor Kent – promiňte, nabídl mi, abych mu říkala jen křestním jménem, ale nemohla jsem. Byl to pro mě doktor Kent.“

			„Rozumím.“

			„Doktor Kent mně umožnil pokračovat ve studiích a podporoval mě ve vzdělávání. Můj otec zemřel už dávno. A když jsem se vdávala, požádala jsem doktora Kenta, aby mě přivedl k oltáři. Po narození mých dětí mi dal velkorysou mateřskou dovolenou, a protože jsem si přála co nejdřív pokračovat v práci, zařídil… zařídil mi pro ně péči přímo tady. Miluje – miloval děti, chápete.“

			Po tváři jí stekla slza a Seldine si ji otřela. „Promiňte, jsem rozrušená. Byl pro mě druhý otec. I jeho manžel, doktor Martin, je jako moje rodina. Byli jako prarodiče mých dětí.“

			„Musím se vás zeptat, ať to máme za sebou. Můžete mi sdělit, kde jste byla předevčírem v deset hodin večer?“

			„Je to vaše práce. Ano, můžu vám to sdělit. Ten večer se v deset hodin šestnáct minut narodilo mé švagrové, manželově sestře, dítě. Chlapec, tři kila dvacet. Bude se jmenovat Jamar. Byla jsem s ní během celého porodu, protože mě o to požádala, a já i manžel jsme s nimi zůstali skoro do půlnoci.“

			Dlouze vydechla. „Doktor Kent měl být Jamarův pediatr, stejně jako jím byl u mých dětí. Dám vám jména i adresu porodnice, abyste si to mohly ověřit.“

			Eva jasně viděla, že mluví pravdu, ale přikývla. „Děkujeme. Teď si promluvíme s ostatními.“

			Seldine otevřela postranní dveře, provedla je několika vyšetřovnami a kolem dvou ordinací. Na jedné bylo Abnerovo jméno, na druhé jméno jeho kolegyně.

			Vystoupaly po schodech, prošly dalšími dveřmi do denní místnosti, potom do školky – momentálně prázdné – a nakonec do místnosti s velkým stolem, řadou židlí a dvěma pulty, na kterých stál AutoChef a kávové i čajové soupravy.

			Osoby usazené kolem stolu se na ně ohlédly. Eva viděla hodně uplakaných a zarudlých očí. A řada přítomných se držela svých sousedů.

			Vládla tu pohřební atmosféra.

			„Tohle je poručík Dallasová a detektiv Peabodyová. Mají na vás nějaké otázky a my nejlíp vyjádříme svou úctu vůči doktoru Kentovi, když jim je plně a popravdě zodpovíme. Poručíku, detektive, posaďte se, prosím. Dáte si kávu?“

			„Díky. Bez mléka i cukru.“

			„S mlékem a dvěma cukry,“ dodala Peabodyová a na Evino nepatrné kývnutí pokračovala: „Chápeme, že všichni prožíváte hrozný šok. Přijměte, prosím, naši upřímnou soustrast. Vždycky je těžké, když se vás někdo v takové situaci začne ptát, ale zjištění, kde jste kdo v určitou dobu byli, nám pomáhá vyloučit některé možnosti a můžeme se přesunout k dalším otázkám.“

			„Já začnu. Jsem Melissa Rendiová. Doktorka Rendiová. Kolegyně doktora Abnera.“

			Byla to zhruba pětatřicetiletá míšenka a svírala v ruce kapesník. „Nastoupila jsem před třemi lety. Všichni ostatní tu jsou delší dobu, takže bych začala, jestli to nevadí.“

			„V pořádku. Můžete nám sdělit, kde jste byla předevčírem večer v deset hodin?“

			„Byla jsem… Ale já myslela, že Kenta zabili včera ráno?“

			„To je pravda,“ přikývla Eva. „Ale potřebujeme i tuhle informaci.“

			„Byla jsem doma se svou snoubenkou. Potřebujete její jméno?“

			„Ano.“

			„Alicia Gordenová. Navečeřely jsme se doma – obě jsme za sebou měly dlouhý den – a na příští měsíc chystáme svatbu, takže jsme procházely pozvánky a další přípravy. Celý večer jsme byly doma.“

			„A co včera kolem půl desáté dopoledne?“

			„Byla jsem tady. Kent měl volný den a já jsem ordinovala od osmi.“

			„Je to tak,“ potvrdila Seldine. „Doktorka Lissa byla celé dopoledne v ordinaci, v jednu se naobědvala v denní místnosti a ve čtvrt na tři k ní zase začali chodit pacienti. Pomůže vám to?“

			„Velice.“ Peabodyová se mírně usmála.

			Postupně probraly všechny osoby kolem stolu. Recepční, sestry, asistenty, dvě vychovatelky ve školce, zaměstnance uklízecí firmy.

			Rendiová měla pravdu – všichni pracovali pro Abnera nejméně sedm a nejvíc dvacet let.

			Prošly, kde kdo byl, jejich alibi a slzy.

			Eva si pomyslela, že všechna alibi sice prověří, ale nedoufala, že by tu narazila na něco podezřelého.

			Bylo to pracoviště se zaměstnanci, kteří spolu dobře vycházeli, a v jejich centru byl Kent Abner, jeho osobnost a profesionalita.

			„Měl doktor Abner s někým nějaké problémy nebo spory? S nějakým pacientem – jeho rodiči nebo poručníky –, s někým, kdo tu dřív pracoval, s bývalým kolegou?“

			„Je absurdní myslet si, že by mu někdo ublížil záměrně,“ vyhrkla nejmladší ze zaměstnanců, šestadvacetiletá Olivia Tressleová. „Musel to být nějaký hrozný omyl, anebo to udělal blázen. Šílenec.“

			„Olivie,“ řekla Seldine jemně. „Na to se poručík Dallasová neptala.“

			„Já vím, ale… Byl to báječný člověk. Vynikající lékař. Tohle je skvělé pracoviště. Celé to je… prostě špatně.“

			„Má pravdu,“ potvrdil jeden zdravotní bratr po čtyřicítce. „Nedává to smysl. Byl to moc hodný člověk a svou práci dělal naprosto skvěle. Děti ho milovaly. Kdykoliv sem přišlo nějaké dítě, kterému bylo zle nebo se třeba bálo, dokázal ho uklidnit. I rodiče ho měli rádi. Dokonce pár hodin měsíčně pracoval jako dobrovolník na klinice, která ošetřuje lidi zadarmo. Před Vánoci tu každé dítě, které sem přišlo, dostalo dárek – jenom nějakou maličkost, ale platil je z vlastní kapsy, ne z peněz ordinace. Každé dítě od něj dostávalo přání k narozeninám. Záleželo mu na lidech. Nebyla to pro něj jenom práce a taky nešlo jenom o léčení. Prostě mu na všech záleželo. Až zjistíte, kdo to udělal…, vězení není dostatečný trest.“

			Ještě chvíli mluvili další a nakonec si znovu vzala slovo doktorka Rendiová.

			„Nevím, jestli to řekl někomu jinému, ale pohádal se s doktorem – myslím, že se jmenoval Ponti nebo Ponto – na pohotovosti v nemocnici Unger Memorial.“

			„Kvůli čemu?“

			„Kent tam šel, protože jeden z jeho pacientů upadl a způsobil si zlomeninu typu vrbového proutku v zápěstí. Rodiče zavolali Kentovi, protože dítě vyšilovalo a chtělo svého doktora Kenta. A Kent, protože takový byl, tam šel. Potom mi vyprávěl, že tam zrovna ten druhý doktor káral a ponižoval nějakou ženu, protože její dítě bylo špinavé – nebo to aspoň tvrdil. Vozil se po ní, protože chlapce neumyla, než ho k nim přivedla. Je to pohotovost, sakra,“ dodala Rendiová procítěně, „a podle Kenta byla ta žena skoro bezdomovkyně a snažila se, jak mohla. Kromě toho, takhle se s lidmi prostě nejedná.“

			„Co se stalo dál?“

			„Kent tomu pitomému doktorovi řekl, ať se jde projít – měl tam jistý vliv –, ošetřil to dítě a pověděl jeho matce o klinice Louisy Dimattové; právě tam Kent pracoval jako dobrovolník. Potom vyplísnil toho doktora, ale ten si to nenechal líbit a odsekl mu, že do toho Kentovi nic není a že by si měl odpracovat pár dvojitých směn na pohotovosti, než začne někomu vykládat, jak se má chovat.“

			„Kdy to bylo?“ zeptala se Eva.

			„Před pár měsíci, myslím, že někdy v říjnu – ne, v listopadu. Bylo to v listopadu, před Díkůvzdáním. Tím jsem si jistá. Zhruba týden před Díkůvzdáním, protože jsme tady měli jako výzdobu krocany a halloweenská už byla uklizená. Chtěla bych dodat, že služby na pohotovosti člověka opravdu můžou vyčerpat. Svého času jsem tam byla na praxi. Nechci toho doktora dostat do maléru, ale byl to jeden ze vzácných případů, kdy jsem viděla Kenta opravdu rozzlobeného.“

			„Je dobře, že jste nám to řekla. Ještě něco? Pohádal se doktor Abner s někým dalším? Zlobil se na někoho?“

			„Před pár lety nahlásil jednoho rodiče kvůli týrání dítěte.“ Sarah Eisnerová, jedna z ostatních sester, se podívala na Seldine. „Byl hodně rozzlobený – a kdo by nebyl? Matka přivedla malého chlapce na preventivní prohlídku a kluk byl samá modřina. Snažila se tvrdit, že jenom nešikovně upadl, ale pak se sesypala a přiznala Kentovi – byla jsem u toho na vyšetřovně –, že se její manžel rozzuřil a ztloukl ho.“

			„Ano, Thomas Thane. Vzpomínám si. Kolik mu bylo? Tři?“

			„Přesně tak,“ přikývla Sarah. „A když se ho Kentovi podařilo uklidnit, vyprávěl nám, že se jeho otec rozlobil, protože něco rozbil. A nebylo to poprvé.“

			„Bude o tom existovat policejní hlášení?“

			„Ano,“ odpověděla Seldine. „Doktor Kent se obrátil na policii. Vím, že radil matce, aby odvedla toho chlapce do azylového domu, nebo dostala manžela někam do poradny. Ale už pak nepřišli. Nevím, co se dělo dál.“

			„Zjistíme to. Je to jediný případ, kdy doktor Abner nahlásil týrané dítě?“

			„Za dobu, co u něj pracuji, byly jenom dva další případy. Takže celkem třikrát během dvaceti let.“

			„Budeme potřebovat jména, data a další informace. Odvezeme si elektroniku doktora Abnera a…“

			„Ale co lékařské záznamy?“

			Seldine se podívala na Rendiovou. „Jde o doktora Kenta. Je to pro něj.“

			„Rozumím, ale musíme dodržovat zákony o lékařském tajemství. Nemůžeme…“

			„Máme soudní povolení,“ skočila jí Eva do řeči. „Můžete oddělit soukromé a důvěrné lékařské zprávy, ale zbytek si vezmeme.“

			„To zvládnu,“ ujistila ji Seldine. „Jestli mi dáte trochu času, budete to mít připravené v poledne.“

			„To nám vyhovuje. Potřebujeme se podívat do jeho ordinace. Jestli jsou tam nějaké důvěrné údaje, zajistěte je hned.“

			„Jdu na to. Pomůžete mi?“ zeptala se Rendiové.

			„Jistě.“ Lékařka vstala. „Chci, abyste zjistily pravdu a našly toho, kdo mu to udělal. Ale mám závazky vůči našim pacientům. Kent vždycky kladl pacienty na první místo.“

			„Rozumím. Peabodyová, spojte se s oddělením elektronické detekce a řekněte jim, ať sem přijdou, řekněme v třináct nula nula.“ Rozhlédla se po zbytku osob kolem stolu. „Pokud vás ještě něco napadne, můžete se se mnou spojit prostřednictvím policejního ústředí. Někdo další, s kým se doktor Abner nepohodl, cokoliv, co vám připadalo zvláštní.“

			„Dostaňte toho parchanta,“ řekl zdravotní bratr. „Dostaňte ho. Přísahám, že až bude stát před soudem, budu tam chodit každý zatracený den, dokud ho neodsoudí. Kent a Martin jsou jedni z nejlepších lidí, jaké znám. Neměly by se jim dít takovéhle věci. Neměly by se dít nikomu.“

			Eva je nechala sedět v konferenční místnosti a vrátila se k Abnerově ordinaci.

			Seldine zrovna plakala a Rendiová se ji snažila uklidnit.

			„Omlouvám se.“ Seldine si otřela obličej. „My… Našla jsem jeho kalendář… Plánoval pro mě večírek, na příští měsíc. Pracovala bych tu dvacet let, chápete. Měl – už měl objednaný dort. Měla jsem ho moc ráda. Byl jako můj otec.“

			„Můžu ji odvést? Záznamy pacientů jsem zamkla. Můžu ji teď odvést nahoru?“ zeptala se doktorka Rendiová.

			„Jistě.“

			„Prosím.“ Seldine se snažila uklidnit. „Jestli vám můžu pomoct ještě jinak, řekněte mi to. A vyřídily byste Martinovi, že jsme tu všichni pro něj? Máme ho moc rádi a chtěli bychom ho nějak utěšit. Vyřídíte mu to?“

			„Samozřejmě.“

			„Jste velice laskavé.“

			Když obě ženy odešly, Eva se podívala na Peabodyovou. „Pravděpodobnost, že tu něco najdeme, je skoro nulová, ale člověk nikdy neví.“

			Po prohlídce vyšly na ulici a Eva vstřebávala hluk, chaos a kolidující barvy New Yorku jako životodárný vzduch. Byla ráda, že zaparkovala několik bloků odtud.

			„Nejdřív do márnice, potom do laborky. Mezitím najdeme toho doktora Pontiho nebo Ponta a hlášení o týrání.“

			„Jdu na to.“ Peabodyová vytáhla příruční počítač. „Vzpomínáte, že teprve před pár týdny jsme vyšetřovaly, kdo zabil zatraceného kreténského znásilňovače?“

			„Vzpomínám.“

			„Myslím, že v Kentu Abnerovi máme přímý protiklad. A ať už bylo vyšetřování vraždy zatraceného kreténského znásilňovače jakkoliv těžké, tohle je těžší.“

			„Všechny vraždy jsou těžké. Taky mají být. Zastavíme se v téhle pekárně.“

			„Ale no tak. Jablečná taštička. Volné kalhoty.“

			„Louisa říkala, že Abner občas nosil na kliniku koláčky nebo kytky. Poptáme se, jestli tu něco nebudou vědět. Musíme se zastavit i na té klinice, promluvit si se zaměstnanci a projít si jeho záznamy.“

			„Jo. Doktor Milo Ponti – zaměstnaný na pohotovosti v nemocnici Unger Memorial. Po čtyřicítce, dva roky ženatý, bez dětí. Manželka je sestra na chirurgii ve stejné nemocnici. Chodil na Columbijskou lékařskou školu, bydlí na Lower West. Čistý trestní rejstřík.“

			„To bude naše další zastávka. Pekařství.“

			„Mohly bychom se o tu taštičku podělit. Když se podělíte, je to skoro jako kdybyste si nedala žádnou. Máte jenom půlku. A vydělit kalorie dvěma je fajn. Vlastně…“ Peabodyovou ta myšlenka nadchla. „Je to přímo skvělé.“

			„Co když nechci taštičku?“

			„Bude to jenom půlka, takže to není skoro žádná. Kromě toho, kdo by nechtěl takovou pochoutku, nebo aspoň půlku pochoutky?“

			„Proč tomu vůbec říkají taštička? Proč to nemůže být prostě jablečný koláč?“

			„Protože ta jablková dobrota je zavřená v těstě jako v tašce, aby nevytekla,“ odpověděla Peabodyová a otevřela dveře pekárny. „Páni, to je vůně.“

			Eva zavětřila a usoudila, že do sebe dokáže dostat půlku jablečného koláče.

			Hned po nádherné vůni si všimla černé pásky přes rukáv bílé zástěry, kterou měla prodavačka na sobě.

			Zprávy se šířily.

			Obešly pekárnu, posilovnu, místní trh. Peabodyová se ovládla natolik, že počkala s rozbalením své poloviny taštičky až do auta.

			„Víte,“ řekla a ukousla si nepatrný ždibec (aby jí taštička co nejdéle vydržela), „doufám, že až umřu – řekněme za sto let ode dneška, ve spánku, po divokém, žhavém sexu s McNabem –, lidi, co se mnou pracovali nebo mě znali, na mě budou vzpomínat aspoň z poloviny tak v dobrém jako ti, co pracovali s Abnerem nebo ho znali.“

			„Přinejmenším jedna osoba jejich pocity nesdílela.“

			Eva zhltla svoji polovinu třemi nedbalými polknutími a vyrazila k márnici.

			„Žádný z lidí, s kterými jsme mluvily kolem jeho trasy, a žádný z lidí, s kterými mluvili strážníci kolem jeho bydliště, si nevzpomněl, že by u jeho domu viděl někoho, kdo by tam nepatřil – ani nikoho, kdo by vypadal divně nebo se tam vracel.“

			„A nikdo nepoznal fotografii Pontiho ani rodičů, které Abner nahlásil.“

			„Pořád zůstávají našimi nejlepšími vodítky.“

			„Máme mezi nimi lékaře a momentálně se kloním k němu, protože mi připadá, že lékař by věděl o jedech víc než ostatní a taky by se k nějakému mohl dostat.“

			„Ať už je to jakkoliv,“ zahučela Eva, „něco na tom bude.“

			„Pak je tu pracovník městských služeb, který měl pocit, že může tlouct manželku a dítě, kdykoliv se mu zamane.“ Peabodyová si dopřála další miniaturní sousto. „Člověka v uniformě ostatní často ani pořádně nevnímají.“

			„I tohle je pravda. A další je zase manažer, který by podle fotky do toho sousedství krásně zapadl. Tenhle si nic neodseděl – měl dobré právníky –, ale musel podstoupit povinnou půlroční terapii, matka dítěte si zažádala o plné opatrovnictví s omezeným množstvím návštěv dítěte, vždycky pod dohledem, a uspěla. To ho mohlo naštvat.“

			Peabodyová si znovu kousla do taštičky. „Ale je to už pět let, to je dlouhá doba na to, aby v sobě něco dusil. A poslední případ je dokonce patnáct let starý.“

			„Jenže dva z těch roků strávil za mřížemi. Promluvíme si se všemi.“

			Ale nejdřív si chtěla poslechnout, co jí poví Morris, a co mrtvý pověděl Morrisovi.

			Peabodyová stačila dojíst, než vykročily bílou chodbou márnice. Eva zachytila pach něčeho silnějšího, než byla obvyklá směs čisticích prostředků, dezinfekce a smrti.

			Dveře do Morrisovy pitevny byly zamčené a visela na nich cedule s nápisem VSTUP OMEZEN.

			Zazvonila. 

			Silně se jí ulevilo, když uviděla za okénkem Morrise a uslyšela, jak odemyká.

			„Dokonale jste to načasovaly,“ přivítal je. „Právě jsem skončil a zpřístupnil pitevnu.“

			Jeho hlas zněl přes respirátor neprodyšného obleku kovově. Mávl na ně, ať jdou dál.

			„Počkejte minutku, než si to svléknu.“

			„Jak dlouho jsi na něm pracoval?“

			„Podle platného postupu jsme museli tělo izolovat od okolí, než jsem ho mohl otevřít. A během pitvy ho nechávat v izolaci. Mohl jsem s ním začít až večer.“

			Morris si sejmul kuklu a uložil ji do pytle. „Museli jsme provést několik testů – opět podle platného postupu –, než jsem ho směl otevřít.“

			Když si svlékl zbytek, Eva si všimla, že místo obvyklého kvalitního obleku má na sobě tričko a tepláky. Dlouhé tmavé vlasy si stáhl do ohonu.

			„Dělal jsi na tom celou noc.“

			„Pitva musela proběhnout v izolaci,“ zopakoval. „Pro takové případy tu mám po ruce náhradní oblečení. Platné postupy taky nařizují dvouhodinovou přestávku na odpočinek. Pitevní stůl je s gelovou matrací dostatečně pohodlný.“

			Usmál se na ně, ale oči měl unavené.

			„Těším se na sprchu, pořádné kafe a snídani.“

			„Peabodyová.“

			„Jdu na to.“

			„Neobtěžujte se…,“ začal Morris, ale Peabodyová už byla u dveří. „Tak děkuju.“

			„Mám za sebou dost probdělých nocí, ale ještě nikdy jsem neodpočívala na pitevním stole.“

			„Je to přece můj druhý domov.“

			Eva přistoupila k tělu, zašitému Morrisovými dlouhými, úhlednými stehy. „Co mi můžeš říct?“

			„Laboratoř zjistí víc, ale ten lékař měl bolestivou smrt – rychlou a bolestivou – způsobenou jedem, který jsem nedokázal jednoznačně určit. Neexistuje důkaz, že by ho spolkl nebo že by vstoupil do jeho těla vpichem do krve nebo dotykem. Vdechl ho – jed se šířil vzduchem. Což samozřejmě ještě zpřísnilo použité postupy.“

			Morris ukázal na pult, kde ležela řada označených a uzavřených nádob s různými vzorky vnitřních orgánů Kenta Abnera.

			„Myslím, že máš co do činění s nervovým toxinem. Jeho nervová soustava byla zničena, stejně jako plíce, ledviny, játra a střeva. Utrpěl rozsáhlou mrtvici a niterné popáleniny, stejně jako popáleniny na obou palcích. Jeho jícen byl sežehnutý zevnitř. Při plném vědomí zůstal nějakých deset nebo patnáct vteřin a jako lékař si mohl uvědomit, že se nadýchal jedu. Neměl ale čas na nic jiného než zemřít. Odhadoval bych, že prožil pár minut agónie – podle jeho výšky a váhy dejme tomu tři nebo čtyři. Možná pět, protože měl velice dobrou fyzičku, ale vnitřní orgány jsou natolik zničené, že ti nepovím, jestli byly původně taky zdravé.“

			„Podle toho, co o něm víme, bych si tipla, že ano. Pravidelně posiloval a běhal. Říkal jsi, že se ti nepodařilo jednoznačně určit ten jed. Máš ale jistě nějaký názor nebo odhad.“

			„K tomuhle potřebujeme odborníka na toxiny a biologické zbraně, Dallasová.“

			„Taky je máme. Ale zajímal by mě tvůj předběžný názor.“

			Morris vzdychl. „Řekl bych, že šlo o sarin – což je extrémně znepokojivé. Ale moje přístroje to nedokážou určit na sto procent. Byl tomu jedu vystavený doma – se zavřenými dveřmi a okny.“

			„Hodiny předtím, než ho objevili.“

			„I tak by tam měla zůstat nějaká stopa, dostatečně silná, aby spustila poplach u chemické jednotky. I na těle. Ty sama ses ho dotýkala, byť zaizolovaná, stejně jako manžel, ten dokonce bez izolace. Ale ani u jednoho z vás se neprojevily známky otravy. Možná tedy šlo o nějakou látku, která je od sarinu odvozená. Ačkoliv je tu i možnost, že se jednalo o oxid sírový. Jeho oči, kůže, tyhle popáleniny.“ Morris zavrtěl hlavou. „Nedokážu ti říct nic víc, než že se otrávil kombinací jedů, které se nějak uvolnily ve formě výparů, během několika minut ho zabily a nanejvýš během několika hodin se rozptýlily nebo rozložily.“

			„Někdo musel vědět, co dělá a jak má nakládat se smrtícími jedy.“ Eva obešla tělo. „Musel vědět, jak je udržet izolované od okolí a jak je ve správnou chvíli uvolnit, způsobem, jakým chtěl. Někdo, kdo pracuje s jedy a nebezpečnými materiály? Lékař, který ví, jak účinkují? Výzkumník, chemik, laborant, voják?“

			„Pochybuji, že by obyčejný člověk věděl, jak si sehnat nebo vyrobit něco takového, a ještě k tomu jak připravit smrticí past, aniž by vystavil účinkům jedu sám sebe – nebo jiné. Balíček poslaný zásilkovou službou, proboha. Kdyby se ten jed uvolnil… Myslím, že ho bylo jen malé množství, a přesto bych odhadl, že by zabil všechno živé v okruhu sedmi až deseti metrů. A netušíme, jak dlouho by trvalo, než by zmizel ze vzduchu. Mohly se otrávit stovky lidí.“

			„Vrah nechtěl zabít stovky lidí,“ zahučela Eva. „Jenom Kenta Abnera.“

			Objevila se Peabodyová s chirurgickým podnosem, na němž stál hrnek s horkou kávou vedle talíře se slaninou, vejci a bramborovými plackami.

			„I jídlo?“

			„Říkal jste, že byste si dal snídani.“

			„To je… to je pravá slanina. A opravdová vejce. Pokrm vhodný pro bohy.“

			„Jste bůh mrtvých.“ Peabodyová se na něj potěšeně usmála. „Kam vám to mám dát?“

			„Tady na pult.“

			Peabodyová si všimla nádob se vzorky a zbledla. Morris se zasmál. „Vezmu si to. Moc vám oběma děkuju. Spojím se s laboratoří – velice mě zajímá, proti čemu tu stojíme.“

			„Zrovna tam jedeme. Zařídím, aby ti poslali zprávu.“

			Morris přikývl, přisunul si k pultu židli a postavil podnos. „Tentokrát najděte vraha hodně rychle, mé dámy. Možná ještě neskončil.“

			Na odchodu Eva zahlédla, jak si rozkládá ubrousek, který mu Peabodyová donesla, na klín a chystá se zahájit snídani s mrtvými.

			Jeho druhý domov, pomyslela si.

			

	




5. kapitola

			Když Eva tlumočila své kolegyni Morrisovy názory, Peabodyová chvíli mlčela.

			„Chemie mi na škole celkem šla,“ řekla potom. „Nebyla jsem na ni vyložený přeborník, ale vím, co je sarin, a panebože, Dallasová…“

			„Morris si myslí, že to nebyl čistý sarin, což nedává smysl. Když už ho máte, proč ho nepoužít tak, jak je? Najděte tu druhou látku, o které mluvil. Oxid sírový.“

			„Sarin je zakázaný – to taky vím. Určitě není snadné ho… Hm, oxid sírový je taky docela zlý. Může být bezbarvý, tekutina nebo pevná látka. Výpary jsou jedovaté – u Abnera mluvil o výparech.“

			„O výparech, plynu – prostě o něčem ve vzduchu.“

			„Je to taky nebezpečná látka. Omlouvám se, nerozumím spoustě technických a chemických podrobností, ale bez okamžité lékařské pomoci – a v případě silné expozice i s ní – rychle zemřete. Máte možná o trochu víc času než se sarinem.“

			„Nejde o terorismus,“ řekla Eva, když vykročily k laboratoři. „Aspoň ne v tradičním smyslu. A přinejmenším ne zatím. Jestli byl Abner první zkouška… Ale to nedává smysl. Pokud testujete něco takového, proč byste se rozhodla pro jediného člověka, o samotě v domě? Proč to nevyzkoušet na kanceláři, v obchodě nebo na jiném veřejném místě? Tak získáte mnohem větší ohlas. Tady šlo o Abnera.“

			Uviděla Berenského, jak sedí u svého pultu. Jeho vejčitá hlava se pohybovala s tím, jak si pavoukovitými prsty cpal do pusy koblihu.

			Darebák!

			Přistoupila k němu a bojovala s pokušením srazit ho ze židle. „Promiň, že tě ruším od tvrdé práce.“

			Otočil se k ní. „Polib mi. Jsem tady celou noc, jenom jsem si na dvě hodinky zdřímnul v kanceláři. A nejsem jedinej, kdo na tom dělal i v noci.“

			Když mu teď viděla do obličeje, poznala, že nelže. Zarudlé oči s velkými kruhy. Napětí, které se mu zračilo ve tváři.

			Možná to byl kretén, ale momentálně odváděl svoji práci.

			„Peabodyová, co kdybyste Berenskému donesla kafe, aby měl čím zapít tu koblihu?“

			„Vaše?“ Rozzářil se. „Opravdický? Co takhle donést dvě velký? Myslím, že to máme. Zavolám Silera. Právě odpočívá, ale měl by to s váma probrat. To on je na tyhle věci odborník.“

			Eva zvedla dva prsty a otočila se zpátky k Berenskému. „Začni.“

			„Začneme s tím vejcem.“

			„S jakým vejcem?“

			Obrátil se k počítači a otevřel na monitoru obrázek. Vlastně dva vedle sebe. „Byla tam nádoba – to vejce. Poskládali jsme ji z kousků na zemi na místě činu. Takhle podle nás vypadala, než se rozbila. Jako zlatý vejce. Vypadá to jako lacinej plast, co? Jako bezcennej šunt.“

			„Hm.“

			„A taky je, jenže vnitřní strana toho šuntu byla natřená izolantem na bázi olova.“

			„Na oklamání standardního skeneru.“

			„Jasně. A je tady tenká, neprodyšná pečeť. Ta udržovala uvnitř tu látku.“

			„Takže to vejce neprodyšně uzavřel.“

			„Nějakou dobu trvalo, než to počítače všechno poskládaly. Pak jsme museli určit pečeť a vnitřní izolant. A podívej, zavírá se na háček a vzadu má pantek. Jednoduchej – nejspíš už se takhle prodávalo. Ale tu pečeť přidal pachatel. Odklopíš háček a musíš trochu zabrat. Ne nějak silně, ale trochu jo, abys ji zlomila. A když ji zlomíš? Konec.“

			„Morris říkal, že se to šířilo vzduchem.“

			„Jo, uvolnilo se to do vzduchu a vzduch – konkrétně kyslík – tu látku aktivoval. Uvnitř tý pečetě byla netečná, chápeš?“

			„Proč tedy není ten, kdo ji tam nastražil a zapečetil, taky na Morrisově pitevním stole?“

			„Počkej na Silera. Kdo byla ta mrtvola?“

			„Pediatr.“

			„Sakra. To nedává smysl a já jsem prohrál dvacet babek. Myslel jsem si, že někdo z armády. Siler tipoval CIA. Vlastně jsem nic neprohrál. Nikdo nesázel na dětskýho doktora. Silere.“ Zakýval jedním ze svých dlouhých prstů na drobného mužíka – vysokého kolem sto pětašedesáti centimetrů –, který se k nim blížil bludištěm laboratorních stanovišť.

			Bílý plášť mu pleskal kolem kostkovaných kalhot a trička s nápisem VĚDA JE KRÁLOVNA. Do všech stran mu trčely zářivě červené vlasy odstínu, jaký se nikdy nevyskytoval v přírodě, měl skobovitý nos a tmavé, ospalé oči.

			„Dallasová,“ představil je Berenski nedbale. „Abdul Siler.“

			„Nazdárek. Práce CIA, co?“

			„Ne,“ odpověděla Eva.

			„Kruci. Dvacka by se mi hodila.“

			„Dostaneš kafe, který stojí za víc,“ řekl mu Berenski. „Už jde Peabodyová s černým zlatem. Siler,“ dodal a vzal si od Peabodyové kelímek.

			Siler přičichl ke svému, zamrkal těma ospalýma očima a usrkl. Zavřel oči a zamumlal: „Jóóó.“

			„Začal jsem s tím vejcem. Dál mluv ty, ale nezabíhej do technickejch podrobností. Jsou to poldové. Věda je pro ně španělská vesnice.“

			„Jasně. Takže. Poskládali jsme to vejce – podle kolku bylo vyrobený v Mexiku. Nejspíš zjistíte, že je v New Yorku prodávaj v desítkách krámů za míň než dvacet babek. Je levný a nevkusný. Můžete do nich dát třeba bonbony nebo tak něco. Je větší než slepičí vejce, ale hodí se třeba, já nevím, na Velikonoce.“

			„To je jejich práce, Silere.“

			„Chápu. Vnitřní strana byla natřená izolantem, trochu jako hermetikus, kterej máte v terénní výbavě, ale tenhle je založenej na olovu. A okraje vejce byly obtažený ještě druhou vrstvou, aby bylo totálně vzduchotěsný. Krabička z imitace dřeva, v který to vejce bylo, byla ošetřená stejným způsobem. Výstelka v krabičce chránila vejce před nárazy.“

			„Takže odesílatel byl opatrný.“

			„To si pište. Hmmm.“ Upil kávy. „Výstelku přidal, aby se to vejce nerozbilo, kdyby ten balíček někomu upadnul. Nejspíš by to fungovalo, pokud by s ním někdo schválně nepraštil nebo ho nerozmáčknul. A to se nestalo.“

			„Co bylo v tom zatraceném vejci?“ zeptala se Eva.

			„Zlatej hřeb.“

			„Vezmi to jednoduše, Silere,“ varoval ho Berenski.

			„Musím říct, že to nebylo jednoduchý – bylo to sakra geniální a pachatel k tomu potřeboval sakra dobře vědět, co dělá. Byl tam oxid sírový, nejspíš v krystalický formě – než se dostal na vzduch a odpařil se.“

			„Proč je to tak geniální?“

			„Protože byl smíchanej se sarinem. Se – jak se to říká? – se špetkou sarinu. A celý to bylo ještě smíchaný s látkou, která ty první dvě rozloží – ale rozloží je zhruba čtvrt hodiny po tom, co se ta směs uvolní do vzduchu.“

			„Takže ten jed měl po uvolnění něco jako časově omezenou účinnost,“ řekla Eva.

			„Přesně tak!“ Siler spokojeně přikývl a přátelsky ji pleskl do paže – Eva se to rozhodla ignorovat. „Chápejte, celý to aktivoval kyslík – uvolnil jedy, který vás takhle dohromady zamordujou do pěti minut, i inhibitor, kterej je za čtvrt hodiny zase zneškodní. Z hlediska chemickýho boje je to naprosto úžasný, protože tím můžete zabít konkrétní cíl a nikdo – dejme tomu za okruhem sedmi metrů – nic neucejtí, stejně jako každej, kdo přijde na místo pár minut po vypuštění.“

			„Stojí za tím armáda?“ zeptala se Eva.

			„Jestli jo, popřou to, protože to porušuje všechny možný konvence, smlouvy a meziplanetární zákony. Proto jsem tipoval CIA – chápete, protože pracujou na tajnejch operacích. Víte jistě, že to nebyli oni?“

			„Pochybuju. Jak byste ty látky sháněl?“

			„Musíte předpokládat, že vláda má někde na tajným místě uskladněný chemický zbraně. Ale dostat nějakou ven? Já nevím, člověče. A navíc jsou nestabilní. Chtělo by to nervy ze železa a k tomu byste ještě musela bejt šílená.“

			„Jak byste je vyrobil?“

			„Potřebovala byste sakra dobře vybavenou laboratoř, speciální nádoby i laboratorní sklo, digestoř. K tomu pořádný znalosti a zase, šílenej mozek. Šílenej proto, že kdybyste něco jenom trochu podělala, je po vás. Můžu vám sepsat výchozí látky, který byste potřebovala. Chtěl jsem je sepsat, až si trochu odpočinu, ale to kafe mě vytúrovalo do otáček, takže vám to připravím do dvou hodin. Hledáte někoho, kdo rozumí chemii. Nebo si může zaplatit člověka, kterej jí rozumí.“

			„Dobře. Kopii zprávy pošlete na patologii.“

			„Tělo bylo čistý, co? Orgány pryč, popálený oči a tak dále, ale ten jed byl pryč?“

			„Ano.“

			Siler se znovu napil. „Geniální.“

			Venku na chodníku se Peabodyová zastavila a zvedla obličej k obloze.

			„Co to děláte?“

			„Modré nebe, krásný den. Připomínám si, že svět není tak hrozné místo. Jak jsem říkala, nebyla jsem na chemii vyložený zázrak, ale vím dost, abych chápala, že někdo věnoval spoustu času a hodně riskoval, aby vytvořil něco, čím by mohl zabít slušného člověka. To mi připadá přehnané. Mohl ho přece zabít jinak.“

			„To ano.“ Eva trhla palcem k autu. „A jsme zase u toho, že si vybral konkrétní oběť. Jenom Abnera – přidání inhibitoru to prokazuje. Nechtěl například, aby Rufty přiběhl zpátky domů, protože si třeba něco zapomněl, a taky to schytal. Nechtěl, aby zemřel kdokoliv jiný než Kent Abner.“

			„Unger Memorial?“

			„Jo. Možná je doktor Ponti génius na chemii.“

			Uprostřed dopoledne byla nemocniční pohotovost rušná, ale ne zahlcená. Eva tušila, že značná část lidí v čekárně odkládala návštěvu lékaře, dokud se problém, který je trápil, nestal neudržitelným.

			Plně je chápala.

			Zbytek vypadal jako směs pádů, boulí, rvaček a kuchyňských nehod.

			Přistoupila k recepci a počkala si, až žena v křesle za pultem přenese pohled z obrazovky na ni.

			„Potřebujeme mluvit s doktorem Pontim.“

			„Doktor Ponti ošetřuje pacienta. Musíte se tu zapsat a pak…“

			„Potřebujeme mluvit s doktorem Pontim,“ zopakovala Eva a zvedla odznak. „V policejní záležitosti.“

			„I tak ošetřuje pacienta.“

			„Kde?“

			Žena se podívala na obrazovku. „Ve vyšetřovně číslo tři – a jestli se tam pokusíte vstoupit, když tam má pacienta, zavolám ostrahu, odznak sem nebo tam.“

			„Počkáme. Před vyšetřovnou číslo tři.“

			Eva s Peabodyovou se přesunuly k příslušným dveřím.

			„U ostatních tří lidí na seznamu nic nenaznačuje, že by měli znalosti nebo schopnosti vyrobit ten jed,“ poznamenala Peabodyová s pohledem na příruční počítač. „Ani že by měli přístup k něčemu takovému. Nebo finance na zaplacení tomu, kdo by ho měl.“

			„Vydírání, násilí, spřízněné duše,“ vyjmenovala Eva.

			„Jo. Stejně, muselo to něco stát. Podívám se podrobněji na jejich finance.“

			„Pusťte se do toho. A zjistěte, jestli mají nějakou spojitost s armádou nebo polovojenskými skupinami. Oni nebo jejich partnerky, případně příbuzní. Totéž platí pro přírodní vědy a zdravotnictví.“

			Ještě než domluvila, otevřely se dveře. „Zítra si vyměňte obvaz. Do týdne byste měl navštívit svého lékaře.“

			„Dobře.“ Muž s ovázanou paží a kyselým výrazem odešel.

			„Nemáte zač,“ zahučel Ponti.

			„Doktor Ponti?“

			„Ano?“

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Newyorská policie. Potřebujeme s vámi mluvit.“

			Vypadal sice poměrně čerstvě – Eva odhadovala, že třídenní strniště nosí schválně –, ale přejel je unaveným pohledem. „Jestli jde o to pobodání z předvčerejška, sdělil jsem strážníkům všechno, co vím.“

			„Jde o něco jiného. Chcete mluvit tady, nebo ve větším soukromí?“

			Vzdychl. Táhlo mu na čtyřicítku, měl melírované blond vlasy, kvalitní kotníčkové boty, vyžehlené džíny, světle modrou košili a bílý plášť.

			Trhl palcem a vykročil chodbou. „Potřebuju kafe. O co jde?“

			„O doktora Kenta Abnera.“

			„O koho? Jo, jasně, už vím.“ Obrátil oči v sloup a otevřel dveře do malé denní místnosti. Zamířil rovnou ke konvičce s kávou. „Co je s ním?“

			„Je mrtvý.“

			Ponti přestal nalévat kávu a přimhouřil oči, v kterých do té doby nezasvitl sebemenší zájem. „Mrtvý tak, že se o to zajímá policie? Co se stalo?“

			„Je divné, že jste to neslyšel, protože doktor Abner tu byl známý. Čekala bych, že se o tom někdo ze zaměstnanců zmíní.“

			„Přišel jsem v osm. Měl jsem práci. Tohle je moje první pauza.“

			„Vaše žena tu pracuje na chirurgii jako sestra?“

			„Ano.“ Zájem se proměnil v ostražitost. „O co jde? Co se stalo Abnerovi?“

			„Jed.“

			Dolil si kávu a posadil se. „Předpokládám, že to nebyla nehoda.“

			„Nebyla. Měli jste spolu spor.“

			„Můžete to tak nazvat. Nebo byste mohla říct, že strkal nos do věci, do které mu nic nebylo, a shodil mě před pacientem i před šéfem.“

			„Naštvalo vás to.“

			„To je sakra pravda. Jenže kdybych otrávil každého, kdo mě naštve, na pohotovosti by nebylo k hnutí. Podívejte, pomalu mi končila dvojitá směna. Byl jsem unavený a možná i trochu napružený. Ta ženská přivedla dítě s bronchitidou a to dítě bylo špinavé. Mělo pár škrábanců, infikovaných kvůli nedostatečné hygieně. Říkal jsem jí, co je potřeba udělat, uznávám, že jsem to neříkal zrovna zdvořile, a najednou se do mě pustil Abner a převzal je ode mě. Pohádali jsme se a můj nadřízený dal za pravdu jemu. Dostal jsem napomenutí a den neplaceného volna. Už je to několik měsíců.“

			„Viděl jste doktora Abnera po té hádce?“

			„Vídal jsem ho tady. Vyhýbal jsem se mu. Chodil sem ze své nóbl soukromé ordinace. Já jsem v přední linii a nelíbilo se mi, co mi řekl a co udělal… a taky jsem mu to pověděl. A kvůli tomu za mnou teď přišla policie?“

			„Ano. Kde jste byl předevčírem večer kolem desáté hodiny?“

			„Tady. Ošetřoval jsem teenagera se třemi bodnými ranami od nože. V deset jsem měl končit, ale v devět čtyřicet devět přivezli toho kluka. Připravil jsem ho na operaci a poskytl jsem výpověď policii. Nedostal jsem se odtud dřív než v půl jedenácté.“

			„A pak?“

			„Šel jsem domů, kde na mě čekala manželka. Odjeli jsme do Hamptonu. Máme tam jednoho kamaráda, co má dům na pláži, a půjčil nám ho. Oba jsme měli další den a noc volno, tak jsme je strávili tam. Spali jsme, užili si sexu, jedli jsme, pili a zase spali. Přijeli jsme sem dneska ráno. Kristepane.“

			„Setkal jste se s někým, když jste tam byli?“

			Viditelně se v něm vzedmula zlost – z očí mu vyšlehly blesky a pevně sevřel rty.

			„Ne. Smysl toho výletu byl v tom, že budeme sami a trochu si odpočineme. Párkrát jsme se prošli po pláži, ale s nikým jsme se nebavili. Podívejte, musím se vrátit na ošetřovnu. Tohle se mnou nijak nesouvisí.“

			„Komu patří ten dům na pláži?“

			Syčivě vydechl. „Charmaine a Oliveru Inghramovým. Olie a já jsme spolu chodili na školu. Taky má soukromou praxi. Dělá plastické operace, takže si může dovolit dům na pláži. Půjčili jsme si švagrovo auto, protože sami žádné nemáme. Je to právník, a jestli za mnou ještě přijdete, zavolám mu.“

			Oddusal z místnosti a Eva naklonila hlavu ke straně.

			„Špatné chování, vznětlivost, vadí mu, že nemá hromadu peněz. Zůstane na seznamu – spolu se svou ženou.“

			„Tu zásilku mohla podat ona,“ souhlasila Peabodyová. „Pak odjeli do Hamptonu, aby měli alibi. Není to špatné.“

			„Jo. Podíváme se na ně do hloubky. Teď si pojedeme promluvit s chlapy, které baví mlátit malé děti.“

			„Na oddělení vražd zábava nikdy nekončí.“

			Bena Ringwolda a jeho stánek s občerstvením našly na výhodném stanovišti blok od Páté avenue. Ještě měl sice zavřeno, ale na zaklepání jim otevřel.

			Z nitra stánku se linuly neuvěřitelné vůně.

			Byl oblečený do zástěry pobryndané od různých omáček, vlasy měl zastřižené nakrátko a obličej plný pih.

			„Pardon dámy, potřebujeme ještě čtvrt hodinky.“

			Jeho „my“ zahrnovalo druhého muže, na rozdíl od Ringwolda černého jako bota, který se oháněl kolem plotny, jež představovala zdroj všech těch kořeněných vůní. Druhý muž – podle informací, které si o něm Peabodyová našla, taky bývalý odsouzenec – měl na hlavě dredy, zakryté kuchařskou čapkou.

			Eva jen zvedla odznak – a viděla, jak Ringwoldův obličej tuhne napětím.

			„Máme licence i povolení.“ Ukázal na ně.

			„Nejsme tu kvůli vaší licenci, pane Ringwolde. Jsme tu, abychom si s vámi promluvili o doktoru Kentu Abnerovi.“

			„O Kentu Abnerovi?“ Nepředstíral, že to jméno nezná. „Co je s ním?“

			„Je mrtvý. Včera ráno byl otráven.“

			„Otrávenej? Bože. Radši pojďte dál – je tu málo místa, ale jestli necháme otevřený dveře, začne se tu dělat fronta.“

			„V kolik hodin ráno?“ zeptal se Ringwoldův kolega – Jacques Lamont – s melodickým přízvukem, který vysvětloval jméno na stánku.

			CAJUNSKÉ BAŠTY

			„Kolem půl desáté,“ odpověděla Eva, když se s Peabodyovou vmáčkly dovnitř.

			Zástěry obou mužů sice byly postříkané jako plátna šíleného malíře, ale všechny pulty a povrchy uvnitř se leskly čistotou.

			„V devět hodin se začínáme připravovat,“ odpověděl Lamont. „Vyzvedáváme zásoby na danej den. Můžete si to ověřit.“

			„A co v deset hodin předcházející večer?“

			„Měl jsem setkání. Anonymní narkomani v kostele Požehnanýho vykupitele – máme tam pronajatej sklep. Zhruba od osmi do devíti nebo do půl desátý. Pak jsem si dal kafe a koláč s jedním klukem, kterýmu dělám mentora. Hádám, že jsme skončili kolem jedenáctý a šel jsem domů.“

			„Jak dlouho jste čistý?“ zeptala se ho Peabodyová.

			„Devět let, osm měsíců, dva týdny a čtyři dny. Jméno toho kluka vám neřeknu, ale povím vám, v kterým bufetu jsme si dali kafe – a ten koláč. Povím vám jméno servírky. Jsem štamgast, Susan mě zná. Byli jsme tam zhruba do jedenácti. Je to jenom pár bloků od mýho bytu. Šel jsem domů a do postele. Ten bufet se jmenuje Bezedný hrnek, je na Franklinově ulici. Obsluhovala nás Susan Francová.“

			„A co vy, pane Lamonte?“

			„Mně nikdo neříká pane.“ Loupl po nich velkýma tmavýma očima a zamíchal něco v obrovském hrnci. „Já? Předevčírem jsem byl se svou holkou. S Consuelou. V deset večer? To jsme byli nahatý a zaneprázdněný.“ Zazubil se, ale v jeho očích bylo znát starosti. „Jsem kuchař. Kdo by jedl moje jídlo, kdybych otravoval lidi?“

			„Jde o mě, Jacquesi. Kent mě oznámil, když jsem ubližoval Barrymu.“

			„To už je dávno, kámo. Hodně dávno.“

			„Minulost nikdy úplně nezmizí. Už jsem Kenta pár let neviděl. Naposledy když se zastavil u mýho stánku. Ale je to skoro devět let, co jsem se s ním usmířil. Necejtil jsem to tak, když jsem šel do vězení, ani když jsem vyšel, ale časem jsem pochopil. Fetoval jsem, a hodně, a ubližoval jsem svýmu klukovi i jeho matce. Udělal jsem, co se dalo, abych se usmířil i s nima a abych to napravil.“

			„A odvedl jsi dobrou práci,“ ujistil ho Jacques.

			„Pořád je na čem pracovat. Barry je ještě dneska trochu nejistej – a nemůžu mu to vyčítat –, ale vídáme se každejch pár tejdnů. Carly – jeho mamka – mi odpustila a já jsem jí za to vděčnej. Jsem vděčnej i Kentovi, i když u něj mi to trvalo dýl.“

			„Chodí na setkání jako hodinky,“ řekl jim Lamont. „A přivedl tam i mě. Kdybych nebyl čistej, neměl bych Consuelu.“

			„Jak dlouho jste čistý vy?“ zeptala se ho Eva.

			„Sedm let. Seděl jsem, protože jsem fetoval a kradl, abych měl na dávky. Tady kámoš vyšel ven jako první a začal na mě naléhat, ať jdu taky na odvykačku. Chtěl jsem mít stánek a vydělávat nějaký peníze. Jsem dobrej kuchař a vždycky jsem byl – naučila mě to moje babička. Dělal jsem jí ostudu, ale teď už se za mě stydět nemusí.“

			„Rozběhli jsme slušný podnikání a tvrdě pracujeme, abysme ho udrželi,“ dodal Ringwold. „A to by se nestalo, kdybych neskoncoval s fetem. Možná bych s ním neskoncoval, kdyby mě Kent nenahlásil. Možná, a z toho mívám noční můry, bych Barrymu a Carly udělal i něco horšího. Je mi líto, že je Kent po smrti. Vím, že to byl slušnej člověk – a odpustil mi.“

			Eva jim věřila – jejich alibi se dala snadno ověřit a mohli toho ztratit opravdu hodně, kdyby někoho zabili kvůli patnáct let starému sporu.

			Ale vzala si od nich všechny kontaktní informace.

			„Ochutnejte tohle.“ Lamont nabral trochu rýže a polil ji omáčkou s červenými fazolemi. „Pochopíte, že jsme nikoho nezabili, když umíme podávat to nejlepší cajunský jídlo v New Yorku.“

			„Já ne…“

			Ale Lamont vtiskl Evě talíř do ruky a Peabodyové podal vidličky.

			„Radši ochutnejte,“ zazubil se Ringwold. „Na svoje červený fazole s rejží je fakticky hrdej. Je to recept jeho babičky.“

			Peabodyová ochutnala jako první. „Hm. Je to vážně moc dobré.“

			A protože Eva cítila respekt k bývalým kriminálníkům a abstinujícím narkomanům, kteří se snažili držet na správné straně zákona, ochutnala taky. Peabodyová měla pravdu.

			„Vedete si tady dobře. Nepokažte si to.“

			„Dáme si bacha. Vyrábím si vlastní pikantní omáčku – ta to teprve nakopne, co? Až si vyděláme dost, začnu ji plnit do lahví, prodávat a stanou se z nás milionáři, nemám pravdu, kámo?“

			„Vsaď boty.“

			Když oba muži otevřeli výdejní okénko, už za ním stála fronta – a Eva si pomyslela, že se jim ten sen možná splní.

			„Opravdu si vedou dobře,“ poznamenala Peabodyová cestou k autu. „Nezdá se mi, že by v tom měli prsty.“

			„Promluvíme si s jeho expřítelkyní a tím synem, abychom si udělaly lepší obrázek, ale máte pravdu, v tomhle nejedou. Teď se stavíme za tím manažerem a uvidíme, co zjistíme.“



	






6. kapitola

			Thomas T. Thane měl skromnou kancelář v reklamní agentuře s názvem Vaše reklama. Bylo mu dvaačtyřicet let, podle všeho zůstal trčet na nižší manažerské pozici už napořád, měl nadváhu a kyselý výraz.

			Podle dostupných záznamů byla Vaše reklama jeho pátý zaměstnavatel od absolvování školy. Jeho oddělení se zabývalo reklamními vzducholoděmi – což Eva musela odsunout stranou, aby si uchovala aspoň jakous takous objektivitu.

			Nijak nepomohlo, že se hned od začátku projevoval jako kretén.

			„Jo, o Abnerovi jsem slyšel. Co je mi po tom? Nelíbí se mi, že za mnou do práce chodí poldové. A zřejmě na rozdíl od vás mám co dělat.“

			„V tom případě nebudeme mrhat vaším časem víc, než je naprosto nezbytné, abyste mohl vymýšlet další žvásty, které pak budou vřeštět ze vzducholodí.“

			No dobře, možná to tak úplně neodsunula.

			Vycenil na ni zuby. „Můžete mi políbit prdel – a promluvit si s mým právníkem. Vypadněte.“

			„Dobře. Budeme očekávat vás a vašeho právního zástupce ve výslechové místnosti na policejním ústředí v…“ Podívala se na náramkový počítač. „V jednu hodinu dnes odpoledne. Zarezervujte ji, Peabodyová.“

			„Blbost!“

			„Můžete si s námi promluvit tady, nebo tam.“ Eva pokrčila rameny. „Nic lepšího na práci nemáme.“

			„Nikam nepojedu.“

			Eva povytáhla obočí. „Možná dáváte přednost tomu, abychom si sehnaly zatykač a vyvedly vás z budovy před očima vašich nadřízených a kolegů. Nám by to nijak nevadilo.“

			„Co sakra chcete?“

			„Odpovědi na pár jednoduchých otázek, jako například kde jste byl v deset hodin předevčírem večer.“

			„Další blbost.“ S hraným utrpením vytáhl kapesní diář. „Samý blbosti od dvou policajtskejch štětek.“

			Eva slyšela, jak Peabodyová zasykla, ale jen Thana probodla očima. „Podezřelý se chová neuctivě a nepřátelsky vůči ženám, obzvlášť vůči ženám s jistou autoritou.“

			„Polibte mi prdel,“ zopakoval. „V deset hodin předminulej večer jsem byl na drincích s kamarády.“

			„Kde a s kým konkrétně – dá se těžko uvěřit, že byste měl nějaké kamarády.“

			„Trhni si, děvko.“

			„Poručíku děvko,“ zavrčela Peabodyová, než stačila Eva promluvit. „Místo a jména vašich společníků.“

			„Podnik se jmenuje Po zavíračce a je přímo naproti přes ulici.“ Oddrmolil tři jména – samé muže.

			„Stejná otázka, včera od devíti do půl desáté dopoledne.“

			„Byl jsem tady za stolem. V devět patnáct jsem měl schůzku.“

			„Kdy jste naposledy mluvil s doktorem Kentem Abnerem, nebo kdy jste ho naposledy viděl?“

			„Tomu parchantovi bych neměl co říct. Pokusil se mi zničit život a připravil mě o práci, protože nedokázal přestat strkat ten svůj nos do mejch věcí.“

			„Těmi věcmi myslíte fyzické útoky na vašeho tříletého syna a jeho matku?“

			Odsunul si židli a položil si jednu elegantní botu na stůl, aby dal najevo svoje pohrdání. „To je další blbost. Musel jsem ho vychovávat, protože matka to dělat odmítala a nechávala ho vlčit. Navíc byl střevo a pořád padal.“

			„Jestlipak byla matka taky střevo?“ poznamenala Peabodyová. „Zranění měli oba.“

			„O tom s váma nemusím mluvit. Odpracoval jsem si veřejný práce, prošel jsem tím absurdním zkušebním obdobím i tím kreténským kurzem na zvládání zlosti.“

			„Který podle všeho nádherně zabral,“ podotkla Eva.

			Zvedl ruce a roztáhl prsty. „Ani netuším, kde ta děvka a ten spratek jsou, a je mi to fuk. S oběma bylo víc problémů, než za co stáli. A teď mám práci.“

			„Zdá se, že jste měl pifku na doktora Abnera.“

			„Podle mě dostal, co mu patřilo. No a co? Na druhou stranu byl jedním z důvodů, proč už nemám na krku tu děvku a toho spratka, aby mě brzdili v rozletu.“ Znovu vycenil zuby v přehnaně velkém úsměvu. „Možná bych mu měl poslat kytky na pohřeb.“

			Eva k němu přistoupila blíž a viděla, jak Thane zatíná ruce v pěst, pokládá nohu na zem a narovnává se. Ale ještě něco: zahlédla v jeho očích záblesk zbabělosti.

			„Kolik děvek a spratků jste ve svém bezcenném životě proplesknul nebo zmlátil?“

			„Vypadněte, než podám stížnost na obtěžování.“

			„Vy si myslíte, že tohle je obtěžování?“ Přiblížila se ještě o trochu, dost na to, aby viděla, jak zatíná pěsti ještě křečovitěji a jak mu nad horním rtem naskakují kapičky potu ze strachu. „Ani náhodou. Ale mohlo by být, a brzy. Dávejte si pozor, Thane, a dobře si rozmyslete, než použijete pěsti na další ženu nebo dítě. Protože až to uděláte příště, nedostanete veřejně prospěšné práce, zkušební dobu a kurz na zvládání zlosti. Zajistím, abyste skončil za mřížemi. Bude to moje mise.“

			„Naše,“ opravila ji Peabodyová. „A v plnění misí jsme vážně dobré.“

			„Zavolám svému právníkovi.“

			„Jen zavolejte.“

			Teď byla s velkým úsměvem včetně vyceněných zubů řada na Evě.

			„Čekala jsem, že mu nakopete zadek,“ zahučela Peabodyová, když procházely kolem kójí k výtahu. „Vlastně jsem v to přímo doufala.“

			„Takhle to bylo lepší a je s tím míň papírování. Je otřesený, naštvaný a má strach.“

			Peabodyová se ve výtahu syčivě nadechla a dlouze vydechla. „Když máte kolem sebe v životě a v práci slušné chlapy, zapomenete, že existujou i takovéhle typy. Kruci, právě mě něco napadlo. Když řekl, ať mu políbíme prdel, měla jsem odseknout, že jediný způsob, jak může přemluvit nějakou ženu, aby udělala něco takového, je zaplatit jí.“

			Jelikož Eva přímo viděla, jak její kolegyni stoupají obláčky páry z uší, poklepala ji po rameně. „Bude nějaké příště.“

			„Mohl to být on.“ Cestou přes malou, prázdnou halu v přízemí se Peabodyová ohlédla. „Má mstivou povahu. Možná opravdu netuší, kde je jeho exmanželka a syn, ale můžete si být jistá, že kdyby je viděl, chtěl by jim ublížit. A věděl, kde je Abner.“

			„Souhlasím. A můžeme se na jeho chování dívat dvěma způsoby: Pokud jste vinná, proč proti sobě štvát poldy a přitahovat k sobě víc pozornosti? Nebo to naopak uděláte, aby to považovali za hloupost a řekli si, že jste to nemohla udělat vy. Zkontrolujte jména a místo, kde údajně byl v čase podání té zásilky.“

			„Thane a tři chlápci.“ Nastoupily do vozu a Peabodyová vytáhla příruční počítač. „Nejspíš každotýdenní schůzka firmy Misogyn s. r. o. Další bude ten údržbář?“

			„Ano. Potom se chci zastavit u Ruftyho a promluvit si ještě jednou s ním. I s jejich dětmi, jestli budou u něj.“

			Curtis Feingold měl mizerný byt v mizerném domě na Avenue C. Jelikož fasáda domu byla celá počmáraná – většinou anatomicky nemožnými obrázky a urážkami, případně sexuálními výzvami se spoustou hrubek – a nejedno okno vyplňovala prkna místo skla, Eva odhadovala, že té údržbě moc nedá.

			Vnitřek domu její dojem jen posílil: špinavá miniaturní hala, rozbitý výtah (taky pomalovaný) a rozbité dveře na schodiště.

			Feingoldova špeluňka naštěstí byla v přízemí. Eva stiskla zvonek, ale neslyšela zvonění, a jelikož zevnitř naopak jasně zaznívaly zvýšené hlasy a falešné troubení na roh z bytu naproti přes chodbu, usoudila, že zvonek nefunguje.

			Zabušila na dveře pěstí.

			„Co kurva chcete?“ ozvalo se zpoza nich.

			„Newyorská policie. Otevřete dveře, pane Feingolde.“

			„Trhněte si.“

			„Vrátíme se s povolením – a se zástupcem oddělení domovních standardů a směrnic, protože tenhle dům jich na první pohled porušuje víc, než se dá spočítat.“

			Dveře se pootevřely o pár centimetrů, přidržované bezpečnostním řetízkem. Na chodbu vyhlédlo zarudlé oko – a štěrbinou zavanul pach alkoholu. „Trhněte si,“ zopakoval. „Nemusím se vybavovat s žádnejma poldama.“

			„Dáváte přednost rozhovoru, nebo pár hodinám v cele, zatímco někdo bude provádět inspekci téhle budovy?“

			„To neni můj barák, sakra,“ zahučel, ale odepjal řetízek.

			Měl na sobě bílé tričko, které mohlo být v dávno zapomenuté minulosti čisté, a hnědé kalhoty napjaté přes břicho. Vypadal těstovitě, jako muž, který ztloustl, ale dřív býval urostlý a svalnatý. Řídké špinavé vlasy mu sotva zakrývaly lebku. Zarudlé, vzteklé oči těkaly mezi Evou a Peabodyovou.

			Jeho pach by porazil dobytče.

			„Co kurva chcete?“

			„Mluvit s vámi o doktoru Kentu Abnerovi.“

			„Doktoři jsou šarlatáni. Nevěřim jim ani slovo.“

			Byt byl malá garsonka s obrazovkou na kratší zdi – právě odtamtud zněly zvýšené hlasy nějaké talk show. Zbytek místnosti byl špinavý a holý, stejně jako dvě okna do ulice.

			„Doktora Abnera včera zavraždili.“

			„No a co, kurva?“

			„Doktor Abner byl pediatr vaší dcery, který vás kdysi ohlásil a svědčil proti vám, což vedlo k tomu, že jste si odseděl dva roky za týrání dětí.“

			„Ten kripl zaklepal bačkorama? To chce drink.“

			Přešel k lahvi a sklenici na stole vedle postele a nalil si nějakou kalnou hnědou tekutinu.

			„Kde jste byl předevčírem večer v deset hodin?“

			„Tady. Nikam nechci chodit a nikoho nechci vidět.“

			„Takže jste nikoho neviděl a s nikým jste nemluvil?“

			„No a co, kurva? Myslíte, že jsem toho kripla zabil? Co bych tím asi tak získal? Systém je nastavenej tak, aby si lidi jako já, co nemaj prachy na podmazávání těch správnejch osob, ani neškrtli. Moje stará se sbalila i s dítětem, a ještěže tak. Kdo je kurva potřebuje?“

			„Co včera ráno kolem půl desáté? Kde jste byl?“

			„Přímo tady. Lidi z 3B si stěžujou na šváby, ve 2A ječej, že viděli nějakou zatracenou myš, a v 2C mají plný ruce práce s neplacenim nájmu. Někdo mi pořád tluče na dveře a kvůli něčemu pyskuje.“

			„Máte na starosti údržbu domu,“ upozornila ho Peabodyová.

			Jenom si odfrkl a napil se. „Tenhle dům je díra. A pořád bude. No a co, kurva? Když se to někomu nelíbí, může si jít chrápat na chodník.“

			„Kdy jste naposledy viděl doktora Abnera nebo kdy jste s ním naposledy mluvil?“

			„U soudu, když se ze mě ten parchant snažil udělat nějakýho bláznivýho maniaka, protože jsem tý usmrkaný holce pár vrazil. Je to moje dcera, nebo ne? Můžu si s ní dělat, co chci. Jenže systém je zaujatej proti takovejm, jako jsem já, a tak mě zavřeli do vězení. Jestli jste mi přišly říct, že někdo tomu parchantovi taky pár vrazil a třeba ho i umlátil do pekla za to, že ze sebe dělal takovýho svatouška, řikám na to: Dobře mu tak.“

			Nalil si další sklenici a klesl na umolousanou postel před řvoucí obrazovkou. „Jsme hotový?“

			„Zatím.“

			„Ať vás dveře nepraštěj do zadků, až budete odcházet. Zkurvený poldové,“ zamumlal a napil se.

			„Páni,“ vzdychla Peabodyová, když vyšly na ulici. „Takový milý pán!“

			Eva se musela zasmát. „Pilíř komunity. Spojte se s oddělením domovních standardů.“

			„Vážně?“

			„Vážně. Mohl ji zabít,“ řekla Eva bezvýrazně. „Jeho pětiletá dcera měla otřes mozku, tři zlomené prsty a vykloubené rameno, protože si myslí, že si s vlastním dítětem může dělat, co chce.“

			Plál v ní oheň, protože ve Feingoldovi viděla náznaky Richarda Troye – který si taky myslel, že s vlastní dcerou může nakládat, jak se mu zlíbí.

			„V opilosti by dokázal někoho umlátit k smrti, vytáhnout nůž a bodnout,“ pokračovala Eva. „Ale je příliš hloupý na něco tak složitého, jako je posílání nervových jedů. To ale neznamená, že si zaslouží vysedávat zadarmo v té špinavé díře, protože nějakému majiteli je fuk, v jakých podmínkách jeho nájemníci žijí.“

			„To mi aspoň trochu zvedne náladu,“ řekla Peabodyová a vytáhla videofon.

			Dům v SoHo jako kdyby byl od toho na Avenue C vzdálený o celý vesmír. Dobře spravovaný, s přízemní restaurací s venkovní zahrádkou na chodníku, kde hosté seděli u stolů a servírky a číšníci v na míru šitých vestách jim nosili jídlo a pití. Vchodové dveře tlumené béžové barvy zajišťoval kvalitní bezpečnostní systém. Eva si neotevřela univerzálem, ale zazvonila na byt Victorie Abner-Ruftyové a Gregoryho Brickmana.

			Ozval se mužský hlas – živý, žádný počítač.

			„Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová.“

			„Ano, pojďte nahoru, prosím.“

			Dveře se odemkly.

			Ačkoliv i vnitřek domu vypadal dobře udržovaný, Eva raději šla po schodech.

			V otevřených dveřích na druhém patře stál dobře stavěný muž, míšenec před čtyřicítkou. Vypadal vyčerpaně, ale podařilo se mu vykouzlit zdvořilý úsměv, který se nicméně nerozšířil až k hnědým očím.

			„Greg Brickman.“ Podal oběma ruku. „Jsem Toriin manžel – Kentův zeť. Pojďte dál, prosím. Díky, že jste zavolaly předem,“ dodal. „Marty měl aspoň čas se trochu vzpamatovat. Je v kuchyni s Tori. A Marcus a Landa – to je Toriin bratr s manželkou – jsou nahoře. Zařizují pohřeb. Děti jsme poslali do parku s chůvou. Snad to nevadí. Měli jsme pocit, že bude lepší, když… když budou pryč, až budete mluvit s Martym.“

			„To je v pořádku, pane Brickmane.“

			„Greg. Je to hrozné. Nikdo z nás si nevede moc dobře. Počkejte, prosím, a já dojdu pro Martyho.“

			Široké okno pohodlného a veselého obývacího pokoje shlíželo na rušnou ulici. Podobně jako v domě otců, i dcera vystavovala řadu rodinných fotografií, několik pěkných obrazů a měla smysl pro barvy a styl, aniž by je ale nějak přehnaně zdůrazňovala.

			Greg přivedl svého tchána spolu se ženou, která měla atletickou postavu po mrtvém otci, neupravený ohon hnědých vlasů a nenalíčený obličej, v němž se zračil zármutek.

			„To je moje dcera Victoria.“ Rufty nepouštěl její ruku. „Nevím, kde… Marcus?“

			„Ten je s Landou nahoře. Mám je přivést?“ zeptal se Greg.

			„Já nevím. Nedokážu myslet na víc než minutu dopředu.“

			„Dojdu pro ně.“

			„Pojď si sednout, tati.“ Tori ho přivedla k pohovce a posadila se vedle něj. „Máte pro nás něco nového? Omlouvám se.“ Zavrtěla hlavou. „Posaďte se, prosím. Měla bych vám něco nabídnout. Tati, udělám ti trochu čaje.“

			„My nic nepotřebujeme. Omlouváme se, že vás vyrušujeme v tak náročné době,“ začala Eva.

			„Včera jste se chovala moc hezky. Na to si vzpomínám. Všichni se ke mně chovali hezky. Seldine říkala, že jste jí dovolily, aby zavolala a přišla. Patří do rodiny. Jsme jí vděční.“

			„Pane doktore,“ oslovila ho Peabodyová, „určitě to víte, ale chtěla bych říct, že všichni v ordinaci doktora Abnera o vašem manželovi mluvili moc pěkně a s velkou vřelostí.“

			„Děkuju.“

			Greg se vrátil s dalším párem. Syn měl postavu po druhém otci. Byl vysoký a štíhlý, s Ruftyho očima zastřenýma únavou. Posadil se z Ruftyho druhé strany, zatímco jeho manželka si sedla do křesla.

			„To je můj syn Marcus a jeho manželka Landa.“

			„Zjistily jste, kdo to tátovi udělal?“ zeptal se bez okolků Marcus.

			„Sledujeme několik stop. Vyšetřování aktivně pokračuje.“

			„To je jenom poldovská fráze.“

			„Je to poldovská fráze,“ souhlasila Eva. „Ale taky je to pravda.“

			„Na ně by ses zlobit neměl, Marcusi,“ zahučela jeho žena.

			Marcus se nadechl a zase vydechl. Chvíli mlčel. „Máš pravdu. Omlouvám se.“

			„Nemáte proč. Chtěly bychom vám položit ještě několik otázek, pane doktore. Mluvil s vámi váš manžel o Benu Ringwoldovi?“

			„Já… nejsem si jistý.“

			„Před patnácti lety ho doktor Abner nahlásil kvůli týrání dítěte.“

			„Moment, ano, no jistě…“

			„To on zabil mého otce?“ zeptala se Tori.

			„Ne, ne, ne,“ řekl rychle Rufty a pohladil ji po ruce. „Teď si na Bena vzpomínám. Přišel za Kentem – už je to několik let, v rámci Dvanácti kroků. Přišel se mu omluvit a poděkovat, že mu pomohl přestat.“

			Rufty pokýval hlavou – bylo vidět, jak se mu všechno vybavuje. „Smířil se s bývalou manželkou a spojil se se synem. Devátý krok je snažit se napravit vztahy s lidmi a on přišel za Kentem. Vzpomínám si, že jsme si všichni tři chvíli povídali.“

			Pousmál se. „Ben říkal, že založil firmu. Stánek s jídlem. Jednou jsme tam šli. Kenta to moc potěšilo. Říkal, jak to posiluje jeho víru v lidi, když vidí, že se někdo dokázal takhle napravit. Snad ho nepodezříváte z toho, že ublížil Kentovi?“

			„Ne, momentálně ne. Má pevné alibi a zdá se, že se skutečně napravil, jak váš manžel říkal. Možná se s vámi spojí, pane doktore, aby vám kondoloval. Mluvil někdy váš manžel o Thomasi Thaneovi?“

			„Nevím.“

			„To jméno znám,“ ozval se Marcus. „To jméno znám. Táta ho taky nahlásil. Mlátil manželku a dítě. Povídali jsme si o tom, když ten chlap vyvázl s veřejně prospěšnými pracemi a takovými nesmysly.“

			„Naznačil váš otec, že mu pan Thane vyhrožoval?“

			„Ne.“

			„A co Curtis Feingold?“

			„Ano, ano, toho znám,“ přikývl Rufty. „Vzpomínám si dobře, protože jeho manželka byla učitelka a já jsem jí pomohl sehnat místo na škole v Yonkersu. Mám tam nějaké kolegy. Feingold byl opilec a násilník. Vím, že šel do vězení.“

			„Doktor Milo Ponti?“

			„Ano, ano. To jméno známe všichni. Měli jsme zrovna rodinnou večeři a Kent přišel pozdě, protože se šel podívat na nějakého pacienta na pohotovost do nemocnice. Vynadal Pontimu, protože seřval nějakou ženu, která tam přivedla malého chlapce. Kent nestrpěl, aby se někdo choval k člověku v potížích jinak než se soucitem. Ale přece nezabijete člověka, protože vám vynadal.“

			„Prověřujeme všechny možnosti.“

			Eva kývla na Peabodyovou, ta vytáhla příruční počítač a otevřela na něm obrázek vejce. „Viděl jste někdy něco takového?“

			Rufty se zamračil. „Zlaté vejce? Nejspíš jsem ho viděl v obchodech s cetkami, na obrázcích a tak podobně. Jak to souvisí s Kentem?“

			„Podařilo se nám ho zrekonstruovat z úlomků na podlaze vaší kuchyně,“ vysvětlila Eva. „Naši technici taky zjistili, že vnitřek téhle… cetky byl natřený vzduchotěsným izolantem a další izolant utěsnil okraje obou polovin vejce. Když doktor Abner vejce otevřel, došlo k prolomení izolantu a jed zevnitř se uvolnil do vzduchu. Právě to způsobilo jeho smrt.“

			„Ale… ale… to je ďábelské.“ Rufty zbledl jako stěna a jeho dcera ho objala kolem ramen. „Neznáme nikoho takového. Muselo to být určené někomu jinému.“

			„Zásilka byla adresována konkrétně vašemu manželovi, pane. Nemluvil doktor Abner v posledních několika týdnech o někom, kdo mu dělá starosti nebo s kým se střetl?“

			„Ne. Přísahám. Pověděl bych vám o tom. Proč bych to tajil?“

			Zvýšil hlas a oči se mu zalily slzami. Jeho dcera ho rozechvěle objala ještě pevněji. „Nerozčiluj se, tati. Chceme vědět, kdo ublížil tátovi. Musíme to vědět.“

			„Ale ona říkala, že ho všichni měli rádi.“ Rufty ukázal na Peabodyovou. „Chápe to. A teď ho někdo…“ Pevně zavřel oči, zatímco Landa vstala a vyklouzla z místnosti. „Dobře, dobře. Někdo… K tomuhle bylo třeba plánování, zdroje, znalosti a… a hrozná krutost. Neznáme nikoho, kdo by byl schopný něčeho takového.“

			Předklonil se k Evě a smutně, prosebně se na ni zadíval. „Pochopte, prosím, pochopte, že Kent a já jsme vedli pěkný život, snažili jsme se odvádět dobrou práci a žít slušně. Vychovali jsme děti, aby byly taky slušní lidé a odváděly dobrou práci. Aby se staraly o ostatní. Pochopte to.“

			„Já to chápu, pane doktore. Opravdu. Smrt vašeho manžela nezpůsobilo nic z toho, co udělal.“

			Landa se vrátila se sklenicí. „Vypij si uklidňovač. Žádné odmlouvání. Jsem taky lékařka a ty si vypij ten uklidňovač, nebo si přinesu lékařskou brašnu.“

			„Byl na tebe moc hrdý. Miloval tě jako dceru.“

			„Já vím.“ Landa vtiskla Ruftymu sklenici do ruky a políbila ho na tvář. „Vypij si to. Pak půjdeš se mnou nahoru a na chvíli si lehneš. Zůstanu u tebe.“

			„Ale ještě se mnou nedomluvily.“

			„Ne, to prozatím stačí.“ Eva se zvedla. „Ještě jednou, přijměte naši upřímnou soustrast. To je taky jenom fráze, ale zároveň je to pravda.“

			Nikdy nejde jenom o mrtvého, pomyslela si Eva, když nastupovaly do auta. Smrt – a obzvlášť vražda – roztříští mnohem víc životů. A bez ohledu na to, jak se je podaří zase poskládat, nikdy nejsou stejné jako dřív.

			A věděla, že pro některé vrahy je tohle pomyšlení něco jako bonus.

			Zastavily se na Louisině klinice a zjistily, že čekárna je úplně plná. Žena ve vysokém stupni těhotenství seděla vedle ženy s vřískajícím dítětem a nadšeně vrkala nad bytostí, o jakou se sama brzy bude muset čtyřiadvacet hodin denně starat.

			Trojice o něco starších dětí mlátila s hračkami v hracím koutku nebo se o ně hádala. Na židlích seděli dospělí s vodnatýma očima, sípavým kašlem, ovázanými končetinami nebo jednoduše s rezignovaným výrazem člověka, který čeká, až na něj přijde řada, a ví, že to nebude brzy.

			Eva přistoupila k recepčnímu pultu a sáhla pro odznak.

			„Poručíku, detektive, doktorka Dimattová vás očekává. Můžete rovnou projít těmi postranními dveřmi a Sharleen vás zavede do její pracovny. Zrovna ošetřuje pacienta,“ dodala recepční, „ale za chvíli se k vám připojí.“

			„Výborně. Díky.“

			Prošly dveřmi a drobná energická rusovláska v květovaných šatech je provedla kolem ošetřoven a laboratoře do Louisiny uklizené pracovny.

			„Nemělo by jí to trvat dlouho,“ řekla Sharleen.

			„Můžeme začít s vámi,“ navrhla Eva a Sharleen zamrkala.

			„Ach. Dobře. Hm. Doktorka Dimattová říkala, že s vámi máme spolupracovat.“

			„Tím se všechno usnadňuje. Znala jste doktora Abnera?“

			„Jistě. Už tu dělám zhruba osm měsíců. Doktor Abner byl jeden z lékařů, kteří sem pravidelně docházejí jako dobrovolníci. S dětmi to skvěle uměl. Studuju na pediatrickou sestru, takže si mě bral k sobě, kdykoliv to šlo.“

			Odmlčela se a viditelně posmutněla. „Měla jsem ho moc ráda. Dá se těžko pochopit… Asi mi to pořád nedochází.“

			„Víte o někom, s kým měl potíže?“

			„Ne. Jak jsem říkala, s dětmi to uměl a děti ho měly rády. Když má doktora rádo vaše dítě, máte ho ráda taky. A nikdy si před ostatními zaměstnanci nehrál na velkého šéfa nebo okázalého dobrodince, jestli chápete, jak to myslím. Byl prostě… jeden z nás.“

			„Viděla jste ho někdy mimo práci?“

			„Ne. Moment, to není pravda.“ Zvedla prst s nehtem nalakovaným zářivě červenou barvou. „Před dvěma měsíci měl večerní směnu, stejně jako já. Potom mě doprovodil domů – trval na tom. Bydlím jenom pár bloků odtud, ale nechtěl, abych šla sama. Bylo pozdě a mrzlo. Doprovodil mě domů, takže to bylo mimo práci.“

			Vzdychla a smutek přešel v rozrušení. „Byl moc milý.“

			„Dobře. Sharleen, zjistila byste, jestli má někdo další chvilku, aby si s námi promluvil? Můžete je poslat sem.“

			„Jistě. Dobře.“

			Vyslechly si drobné historky a slova lítosti od dalších dvou zaměstnanců, než se objevila Louisa.

			„Omlouvám se, že jste musely čekat.“ S vlajícím bílým pláštěm zamířila rovnou k mini-AutoChefu na polici za stolem.

			„Není to tvoje značka, ale mám výrazně lepší kafe než to, jaké se obvykle pije v kancelářích a čekárnách. Dáte si?“

			„Ne, díky.“

			„Je mi líto, že jste ztratila přítele, Louiso,“ dodala Peabodyová.

			„Díky, mně taky.“ Napila se kávy a vydechla. „Chci vám rovnou říct, že jsem moc ráda, že to vyšetřujete vy dvě. Dneska máme hodně práce, ale můžete k výslechům použít moji pracovnu a já vám sem budu postupně posílat zaměstnance.“

			„Už jsme začaly,“ odpověděla Eva.

			Louisa povytáhla obočí. „Opravdu?“

			„Ano. Taky máme soudní povolení na cokoliv souvisejícího s obětí, co nepodléhá lékařskému tajemství.“

			„To jsem čekala.“ Louisa přešla ke stolu, otevřela zásuvku a vytáhla disk. „Když jsme s Charlesem včera večer šli od vás, zastavili jsme se tady. Je tu všechno. Není toho moc, Dallasová. Byl pro kliniku cenný pracovník, ale pořád šlo jen o pár hodin týdně.“

			Eva vzala disk a podala ho Peabodyové.

			„A měla bych vám říct, že jsem si taky hned promluvila se zaměstnanci – a spojila jsem se s těmi, kteří dnes mají volno nebo přijdou až na pozdější směnu. Vím, že si s nimi musíte promluvit taky, abyste byly důkladné – a chci, abyste byly důkladné, ale nic od nich nezjistíte.“

			„Když už jsme tady, měla bych vyšetřit pár tvých pacientů a určit pár diagnóz.“

			„Ha ha.“ Louisa si unaveně sedla na roh stolu. „Nejspíš nebudeš o nic šťastnější, když ti povím, že jsem mluvila s pár známými, kteří znají Pontiho nebo s ním pracovali.“

			„Kristepane, Louiso.“

			„Než mi vynadáš, uvědom si, že doktoři bývají upřímnější k jinému doktorovi.“

			„A co když je Ponti vrah a doslechne se, že se na něj vyptáváš? Vrazi spíš půjdou po všetečných civilistech než po poldech.“

			Louisa jenom pokrčila rameny. „Možná, kdybych zjistila něco víc, než že je to arogantní blbec, ale zároveň dobrý doktor, zejména v pohotovostní medicíně. Není moc oblíbený a zdá se, že je mu to jedno. Nelíbilo se mu, jak ho Kent usadil a že ho nahlásil nadřízenému. A bránil se tvrzením, že Kent je bohatý elitář s privilegii, který by na pohotovosti nevydržel ani jednu celou směnu. Ještě pár dní si na něj stěžoval každému, kdo byl ochotný ho vyslechnout, a pak se přesunul k dalšímu dramatu.“



	





„Má rád dramata?“

			„Nějakou scénu, spor nebo hádku prý vyvolá každý týden nebo dva. Musím dodat, že to na nemocniční pohotovosti v centru není tak neobvyklé.“

			Eva chvilku počkala. „A co jeho žena?“

			„Sestra na chirurgii. Cilla Roeová. Ta je oblíbenější, na operačním sále i mimo něj pevná jako skála. Zřejmě představuje kontrast k Pontiho hrubosti.“

			„Dobře. Ale napříště se od toho drž dál. Myslím to vážně, Louiso.“

			„Myslí,“ potvrdila Peabodyová. „A já vám řeknu to samé.“

			„Dokázaly byste nedělat nic, kdyby někdo zavraždil vašeho přítele?“

			„Nejde o nicnedělání,“ namítla Peabodyová, než Eva stačila promluvit. „Jde o důvěru, že se postavíme za vašeho přítele a že pro něj zařídíme spravedlnost. Musíte nám věřit.“

			„Já vám věřím. Naprosto. Na disku je seznam lidí, s kterými jsem mluvila o Pontim, co říkali a jak se s nimi máte spojit, pokud byste se chtěly ještě na něco zeptat.“

			„Výborně. Ale tím konči. Úplně. A platí to i pro Charlese. A drž se dál od Pontiho.“

			Louisa se zvedla. „Myslíš si, že zabil Kenta?“

			„Zatím nevím, kdo Kenta zabil, ale vím, že Ponti je arogantní blbec a navíc vznětlivý. Takže se od něj drž dál.“

			„Dobře, dobře. Čekají na mě pacienti. Řeknu ostatním, ať se u vás vystřídají. Jo, a na disku jsou i další zaměstnanci včetně dobrovolníků, i s kontaktními informacemi.“

			„Zkuste si najít nějaké klidné místo, Peabodyová,“ řekla Eva, když Louisa odešla. „Začněte se zaměstnanci a dobrovolníky na disku a já zatím vyřídím zbytek tady. Ať to máme za sebou.“

			„O jednom místě vím. Co ti doktoři, s kterými mluvila o Pontim?“

			„Ti počkají.“

			Eva se podívala na AutoChefa, usoudila, že počká na pravou kávu, a posadila se na židli za Louisiným stolem, aby vyslechla zbytek přítomných zaměstnanců.

			Protože Louisa měla pravdu. Žádný nový, překvapivý objev tady neučiní. Ale musely to vyřídit.

			

	




7. kapitola

			Když Eva konečně vešla do hlavní místnosti oddělení vražd, zamířila rovnou do své kanceláře pro kávu.

			Peabodyová zvládne zbytek výslechů přes videofon a poznamená, pokud v některém případě bude třeba promluvit si s daným člověkem osobně. Eva si potřebovala založit nástěnku i složku a sepsat zprávu.

			Jako obvykle jí rutina pomáhala – to, jak rozmísťovala po nástěnce obličeje, obrázky a údaje.

			Jak si založila složku i jak jasně, přehledně sepsala hlášení.

			Fakta, výpovědi, důkazy.

			Podezřelí.

			Musela přiznat, že podezřelých moc nemá. Na vrcholu krátkého seznamu byli Ponti a Thane.

			S dalším hrnkem kávy si položila nohy na stůl a zadívala se na nástěnku. Na obličeje, obrázky, časovou osu a alibi.

			Ponti jako lékař musel mít lepší základní znalosti chemie a nejspíš měl přístup do laboratoře. Tím získával náskok před Thanem.

			Na druhou stranu – nemohl mít Thane spojitost s někým, kdo měl potřebné znalosti a přístup?

			Oba se na oběť zlobili – a zlost může v člověku doutnat velice dlouhou dobu.

			Oba taky byli prchliví – což ale byl spíš argument proti nim. Na téhle vraždě bylo cosi chladného. Nešlo o afekt, ale naopak o chladnokrevnou akci na dálku. Žádný uspokojivý úder, fyzická konfrontace, žádný pohled do očí umírajícího.

			Znovu si prostudovala zprávu z laboratoře.

			Nestačily by základní a dokonce ani průměrné znalosti. Taková metoda vraždy vyžadovala opravdové schopnosti, trpělivost a preciznost. Plánování na každém kroku. Žádná impulzivní akce ve chvíli vzteku.

			Slyšela blížící se kroky – ne známý klapot Peabodyové, ale autoritativní rázování.

			Spustila nohy ze stolu ve chvíli, kdy se v otevřených dveřích objevil velitel Whitney.

			„Pane.“

			„Poručíku.“

			Jeho rázný krok odpovídal autoritě, již nesl na širokých ramenou. Byl to impozantní muž, který jako kdyby vyplnil celou místnost, když přistoupil k nástěnce, aby si ji prohlédl. V posledních letech sice pracoval za stolem, ale v očích mu zůstávala bystrost pouličního poldy, kterým býval. Šediny v nakrátko ostříhaných vlasech mu ještě přidávaly na důstojnosti a vrásky v jeho širokém, tmavém obličeji vypovídaly o tíze odpovědnosti.

			„Když teď mám vaši zprávu, jedu na schůzku se šéfinspektorem Tibblem a starostou.“

			„Omlouvám se za zpoždění, veliteli. Detektiv Peabodyová i já jsme byly v terénu.“

			Whitney nad tím mávl rukou a dál studoval nástěnku. „Metoda vraždy vyžaduje, abychom oznámili tuto smrt a její okolnosti domácí bezpečnosti, ale výsledky z laboratoře naznačují, že se nejednalo o teroristický útok.“

			„Ne, pane. Vrah nechtěl jen zabít jednu konkrétní oběť, ale dokonce podnikl kroky, aby zajistil, že se jed nerozšíří mimo vymezenou oblast a že bude rychle zneutralizován.“

			„Pořád existuje obava, že tahle jediná oběť mohla představovat zkoušku na hromadné zabití.“

			„Kdyby tomu tak bylo, veliteli, proč by se obtěžoval přidáváním látek, které zajistí, že jed ztratí účinnost a zabije jen jeden konkrétní cíl? Laboratorní technik uvedl, že takové omezení působnosti jedu vyžadovalo schopnosti, úsilí a zdroje.“

			„Souhlasím. Proto taky domácí bezpečnost ten případ nepřevzala. Zatím,“ dodal Whitney varovně. „Budeme jim nicméně dál posílat kopie všech údajů a zpráv.“

			Otočil se k Evě. „Kloníte se k tomu druhému doktorovi. K Pontimu.“

			„Některé charakteristiky pachatele mu odpovídají. Na čas podání zásilky má alibi, ale…“

			„Součástí toho alibi je jeho manželka.“

			„Ano, pane. A ačkoliv ta má pověst osoby, která není tak prchlivá jako Ponti, je taky zdravotnice a jako taková by mohla mít znalosti o účincích chemických látek a přístup do laboratoře. A mohla se chtít Abnerovi pomstít jménem svého manžela.“

			„Máte tu i dva bývalé odsouzence, které oběť pomohla dostat za mříže.“

			„Ano, pane. Ringwoldovo alibi je pevné. Zdá se, že se napravil, usmířil se s exmanželkou i se synem, založil stabilní podnik. Je vděčný Abnerovi, že ho přinutil k tomu, aby se postavil své závislosti čelem. Připadá mi upřímný. Ten druhý… je moc hloupý, pane. Je to lenoch a opilec. Jistě, je to darebák, který by dokázal zabít, ale není dost chytrý na tak složité provedení.“

			„A ten manažer? I ten v něčem odpovídá vrahovi.“

			„Je darebák a navíc zatrpklý. A nemyslím, že by se fyzicky postavil muži, jako byl Abner. Silnému, zdravému muži, jako byl Abner. Ne tváří v tvář. Ale nějak se mu pomstít na dálku? Ano, pane. To by byl jeho styl.“

			Podívala se na nástěnku. „Vrah je zbabělec. Je chytrý, precizní, metodický, ale zbabělec. Jed je zbraň slabochů,“ dodala. „Zbraň, kterou často používají ženy, protože jsou obvykle fyzicky slabší než muži. A v tomhle případě byl jed použitý na dálku, takže vrah nepotřebuje vidět výsledek, nepotřebuje vidět, jak jeho oběť umírá. Není za tím žádná vášeň.“

			„To je zajímavý termín, Dallasová. Vášeň.“

			„Je to jako… zmáčknout knoflík a tím ukončit něčí život. Veškerá námaha a příprava byla napřená do vytvoření zbraně. Ale je tu dostatečná emocionální odtažitost, aby vrah nemusel vidět, jak zbraň funguje. Žádný výbuch, křik, krev, panika, škemrání. Poslal – nebo poslala – balíček, odešel a čekal na zprávy v médiích.“

			„Jako atentát.“

			Eva přikývla – nikdy nezaškodilo předestřít myšlenky nadřízenému. „Chybí tomu osobní zaujetí, ano, pane. Ale obětí nebyl člověk s politickou mocí ani s velkým jměním nebo vlivem. Podle všech výpovědí se jednalo o dobrého lékaře, manžela, otce a přítele.“

			Svraštila čelo. „Pokud se vrátíme ke zkušebnímu zabití, veliteli, a on by byl náhodným cílem nebo předskokanem skutečně zamýšlené oběti atentátu, proč předem upozorňovat domácí bezpečnost? Vrah je inteligentní a věděl by, že použití nervového jedu povede právě k tomu. Proč by ho nevyzkoušel na nějakém bezdomovci, který nebude nikomu chybět, a pak se nezbavil těla? Abner vyvolá zájem, protože to byl vážený lékař.“

			„To je dobrý argument a já ho budu tlumočit na nadcházející schůzce. Možná starostu trochu uklidní. Informujte mě o vývoji, poručíku.“

			„Ano, pane, budu.“

			Když odešel, Eva se zase posadila, položila si nohy na stůl a zamračila se na nástěnku.

			Atentát. Způsobu zabití to odpovídalo. Skutečný atentátník nebo nájemný vrah zabíjí bez vášně, bez emocí a bez lítosti. Ale jaký měla tahle vražda smysl? Pokud vyloučila politiku, moc, peníze i náboženství, co zůstalo?

			Žárlivost. Pomsta.

			Jedno z toho, nebo oboje. A ať tak či onak, výsledek by byl chladnokrevný, předem naplánovaný a krutý.

			Žárlivost. Pomsta. Oboje může v člověku doutnat velice dlouho. Možná teď vybublalo na povrch něco z hlubin Abnerovy minulosti.

			Otevřela si jeho údaje a pustila se do metodického prohledávání. Začala rodiči.

			Jak se to říká? Hříchy rodičů a nějak dál. Někdo tomu opravdu věřil.

			Otec, matka, nevlastní matka, bratr, nevlastní sestra. Všichni ještě žili, ale nikdo z nich v New Yorku. Nevlastní sestra si s sebou nesla menší škraloup. Jako teenagerka kradla v obchodech, chodila za školu, ještě jako nezletilá pila a přechovávala u sebe nelegální látky. Provdala se v osmnácti – panebože, kdo udělá něco takového? Rozvedla se v devatenácti (jaké překvapení!). Ale žádné násilné zločiny, žádné velké prohřešky. Jenom dlouhé drsnější období, které se zřejmě uhladilo, když jí bylo zhruba pětadvacet.

			Teď je prostředně úspěšnou autorkou dětských knih, provdaná, se dvěma dětmi, a žije v St. Louis.

			Prošla data o jeho rodině a přesunula se ke studiím na lékařské fakultě. A uslyšela, jak se blíží Peabodyová.

			Její kolegyně nesla limonádu a plechovku pepsi.

			„Napadlo mě, že budete chtít prostřídat kafe něčím jiným.“

			„Jo, asi jo. Díky.“

			Peabodyová si opatrně sedla na nepohodlnou židli pro návštěvníky. „Rozhovory s Louisinými zaměstnanci a dobrovolníky proběhly tak, jak byste čekala. Měli Abnera rádi. Jeden ze zdravotníků dokonce přiznal, že ho tak trochu tajně miloval. Neškodně,“ dodala Peabodyová, když Eva přimhouřila oči. „Je v dlouhodobém vztahu a v době podání zásilky právě pořádal narozeninový večírek pro svého partnera. Připadalo mi, že je to tak trochu jako já a Roarke. Však víte.“

			„Vím?“

			Peabodyová pokrčila rameny, zazubila se a napila se limonády. „Abner se jednou měsíčně snažil vzít směnu v mobilní ošetřovně a nikdo z posádky si nevzpomíná na žádné problémy.“

			„Někdo s ním nějaký problém měl.“ Eva si otevřela pepsi. „Nájemná vražda.“

			Teď zase přimhouřila oči Peabodyová. „Myslíte, že to byl profesionál?“

			„Ne. Profesionál by ho nezabil takhle nápadně. Probodl by ho, když běhal v parku, podřízl by mu hrdlo, když se někdy večer vracel z práce. A odpovídá to zacílení na konkrétní oběť a s konkrétním účelem, omezeným právě jenom na oběť. Chladnokrevně, precizně.“

			„Ale za jakým účelem? Nenašly jsme motiv.“

			„Vždycky existuje nějaký motiv, byť třeba absurdní, malicherný, hloupý nebo vyloženě šílený. Procházím jeho minulost. Rodinu, vzdělání, dřívější vztahy, obchody. Něco tam je.“

			„Nebo…,“ Peabodyová zvedla prst, „to bylo náhodně konkrétní.“

			„Co to sakra znamená?“

			„Pokud budeme uvažovat o šílenství, máme tu někoho šikovného a vzdělaného, kdo náhodou nebo schválně vyvine jedovatou látku a rozhodne se, že ji chce vyzkoušet. Pracuje na metodě doručení a vybere si terč. Možná Abnera znal, možná ho jenom viděl na ulici a rozhodl se, že to vyzkouší na něm. Možná se spolu dali do řeči v baru, nebo je to známý kamaráda Abnerova bratrance, ale rozhodl se pro Abnera.“

			„Chladnokrevně,“ doplnila Eva.

			„Jo. Jako šílený vědec – a Abner je pro něj jenom pokusné morče. Potřebuje pokračovat ve výzkumu, zapisovat si zvyky a harmonogram svého subjektu, poznat jeho sousedství. Všechno patří k experimentu. Pošle zásilku a čeká na výsledky.“

			„Nechtěla byste ten výsledek vidět? Poznamenat si, jak dlouho trvalo, než pokusné morče zemřelo? Jak reagovalo jeho tělo?“

			„Jo, má to mezeru,“ připustila Peabodyová. „Ale být šílený vědec neznamená, že vám chybí základní opatrnost. Navíc… jak víme, že neviděl výsledek? Tělo bylo objeveno až za mnoho hodin. V domě je plno oken. Může někde čekat a po dodání zásilky projít kolem. Mít minidalekohled. Nebo si jako vědec třeba připravil tepelné čidlo. Sice pokusné morče přímo nevidíte, ale sledujete na displeji jeho pohyby. Něco takového.“

			Eva se opřela, nechala si to projít hlavou a podívala se na nástěnku. „Mohlo by to tak být. Je to slušná teorie, Peabodyová.“

			„Připadá mi, že pokud je motivem výsledek, odpovídá to náhodně konkrétnímu cíli. Má to ale háček.“

			„Jaký?“

			„No, vzpomínáte si, jak jste ve škole měla přírodopis a laboratorní cvičení?“

			„Snažím se na to zapomenout.“

			Peabodyová se zasmála a znovu se napila limonády. „Mě laborky docela bavily. Vaření a pečení je jako pokusničení v kuchyni. Nebo kouzla, podle toho, jak se na to díváte. Každopádně – některé experimenty se musí opakovat s přesně stejnými faktory, aby se dokázala původní hypotéza nebo tak něco.“

			„Jestli se přikloníme k vaší teorii o šíleném vědci, Peabodyová, vždycky to chtěl zopakovat. Fungovalo to. Nepřestanete, když jste v nejlepším.“

			„V nejlepším naopak máte přestat.“

			„Proč?“ zeptala se Eva. „Když přestanete, nemůžete pokračovat v úspěšné sérii a ta je lepší než jeden úspěch.“ Zvedla se, zakývala plechovkou, přejela pohledem nástěnku a přistoupila k úzkému oknu, aby vyhlédla na město. „Takže dané faktory – pokud přijmeme teorii šíleného vědce: muž Abnerovy rasy, věku, výšky, váhy, zdraví a tělesné zdatnosti. Důležité by byly fyzické vlastnosti.“

			Sledovala hemžící se lidi.

			„Návštěvy posiloven,“ uvažovala, „parků, kde se běhá. Nějakou dobu by to trvalo, ale proč spěchat?“

			Otočila se zpátky do místnosti. „Spojte to dohromady. Experiment šíleného vědce, nájemná vražda konkrétního člověka. Abner je cíl – a pokusné morče –, protože z nějakého důvodu splňuje požadavky experimentu. A protože ho vrah zná. Nemusí proti němu nic mít, přinejmenším nic konkrétního. Ale dokáže se k němu dostat, zná jeho zvyky – možná je musí předem prostudovat do hloubky, možná ne. Někoho potřebuje a Abner mu vyhovuje. Kdyby to byl vyloženě náhodný výběr, proč si nevybrat někoho, kdo nebude nikomu chybět, někoho, koho můžete přivést do laborky a zaznamenat výsledky?“

			„Možná nemá dostatečně soukromou laboratoř.“

			„Jasně, nemá kde zabíjet.“ Možná, pomyslela si Eva. Možná. „Ale pokud nebudeme mít další podobná úmrtí – a hned to prověříme –, Abner byl první. Chladnokrevná, vědecká vražda – proč si nevybrat někoho známého? Připočítejte možnost odplaty za nějakou křivdu, nebo závist. Pohledný, úspěšný, vážený – dokonce obdivovaný – lékař. Dlouhé manželství, děti, pěkný dům. Všichni mají Kenta rádi. To vás mohlo trochu dožrat. Proč to nezkusit na něm?“

			„Navíc byl zdravý a ve skvělé kondici. Nechtěla byste zdravé pokusné morče? Pokud si vyberete někoho, koho neznáte, nemůžete si být jistá, že třeba potají nepije nebo nefetuje, případně že nemá nějakou vrozenou nemoc.“

			Eva si to dokázala dobře představit. „Chtěla byste prvotřídní subjekt. Ale prověříme otravy, nevysvětlená úmrtí, neštěstí. Bezdomovci, pouliční elesky, utečenci, neidentifikovaná těla. Během posledního roku.“

			„Těch bude hodně.“

			„Jo. Shromážděte je a pošlete mi půlku. Je to jedna možnost,“ odpověděla Eva. „Podíváme se na ni.“

			„Tady, nebo doma?“

			„Proč by…“ Eva se podívala na čas. „Sakra, jak je to možné? Najděte je tady, pracujte na nich z domova. Mám tu papírování, na které jsem se dva dny nepodívala. Jakmile budete mít ten seznam, jděte.“

			„Rozumím.“ Peabodyová vykročila z kanceláře, ale ještě se ohlédla. „Mám pocit, že to není jen tak nějaká možnost. Možná je to ono.“

			Možná, pomyslela si Eva. A možná, jestli na tom zapracují správně, nebude muset zemřít nikdo další.

			Když dorazila domů, s myslí umrtvenou čtyřiceti minutami brutálního papírování, dvěma rychlými konzultacemi s detektivy ohledně aktivních případů a ohavnou cestou domů, protože se duben rozhodl pro další nadílku deště, usoudila, že potřebuje aspoň deset minut ticha.

			A chtěla je prožít v jiné vodě než dešťové.

			Pár bazénů ji osvěží a ona se pak pustí do svého podílu ze seznamu mrtvých.

			Vešla do haly, kde stál Summerset, kostnatý a v černém obleku. Přiťapkal k ní Galahad, aby ji přivítal.

			„Skoro včas,“ poznamenal Summerset. „Žádná viditelná krev ani modřiny. Vzala si snad smrt volno?“

			„Být vámi, neriskovala bych to a zůstala bych doma,“ odtušila Eva a svlékla si kabát. „Prší tam a blýská se, takže s tou železnou tyčí v zadku jste první na ráně.“

			Spokojeně přehodila kabát přes sloupek zábradlí a vykročila do schodů. Kocour vyběhl s ní, uvelebil se na posteli a sledoval, jak si Eva svléká pouzdro se zbraní a vyprazdňuje obsah kapes.

			Přistoupila k interkomu, aby zjistila, jestli ji Roarke doma předstihl.

			Roarke je v tělocvičně.

			Rozhodla se, že si tedy místo plavání dopřeje trénink bojových umění, a převlékla se do elastických kalhot a sportovní podprsenky.

			Sjela výtahem dolů a vešla do tělocvičny, kde okamžitě spatřila Roarkea v klasickém černém úboru, jak trénuje s hologramem mistra. Jeho pohyby byly zároveň ladné i dynamické – právě předvedl složitou katu.

			Bylo to jako bojový tanec, přesný a disciplinovaný. Slyšela šustot úboru doprovázející úder loktem a výkop. A v tlumeném světle, které si navolil, viděla, jak se jeho obličej leskne potem.

			Mistr stál klidně, se založenýma rukama a nečitelným výrazem, ale nutil člověka k nejvyšším výkonům.

			Eva pořád považovala tuhle tělocvičnu a živé i holografické lekce s mistrem za nejlepší vánoční dárek, jaký kdy dostala.

			Po skončení katy Roarke zvedl pěsti v pozdravu a mistr přikývl.

			„Vaše forma i soustředění jsou dobré. Je vidět zlepšení, ale pořád máte na víc. Potřebujete víc času a tréninku, abyste rozvinul svůj skutečný potenciál.“

			„V tom se nemýlíte.“ Roarke přešel k ručníku a otřel si obličej. „Ale jsem vděčný za čas, který využívám podle vašich pokynů, mistře. Konec programu.“

			Natáhl se pro láhev s vodou a všiml si Evy.

			„Nebylo to špatné,“ poznamenala a vešla do tělocvičny. „Jak dlouho cvičíš?“

			„Dal jsem si půl hodiny, protože moje policistka ještě nebyla doma.“

			„Teď už je a ty bys měl být pěkně rozehřátý.“ Rozkročila se, sevřela ruce v pěst a zvedla je k pozdravu.

			„To myslíš vážně?“

			Eva s úšklebkem zopakovala pozdrav.

			„Zatracená práce.“ Napil se vody, odložil láhev, přiblížil se k ní a taky ji pozdravil.

			Oba se přikrčili do bojového postoje.

			Eva vyrazila přímo na něj, výkopem z otočky ve výši hrudi doprovázeným úderem pěstí. Roarke její výpad zablokoval a málem jí podrazil nohy, kdyby rychle a mrštně neuskočila.

			Při příštím vykrytí úderu o sebe narazila jejich předloktí, ale Eva se ohnala druhou rukou sevřenou v pěst. Její rozmach se zastavil centimetr před jeho obličejem.

			„Bod pro mě,“ řekla a oba couvli.

			Kroužili kolem sebe.

			Roarke naznačil výpad, Eva ho zablokovala a jentaktak se vyhnula následnému útoku. Roarke se skrčil pod její pěstí, otočil se, odrazil její kop s výskokem a přenesl váhu na druhou stranu. A jeho chodidlo se zastavilo těsně před jejím břichem.

			„A tohle je zase bod pro mě.“

			Znovu zakroužili. Eva se nahrbila do pozice hada a přilákala ho blíž. Pak se vymrštila, máchla pažemi dozadu a vykopla oběma nohama.

			„Musíš pořád útočit na obličej?“

			Usmála se. „Je tak pěkný, že nemůžu odolat. Bod pro mě.“

			Po pěti minutách ho málem srazila na zem, ale Roarke zaskóroval pěstí.

			Slyšela jeho namáhavé oddechování, které se mísilo s jejím, podbarvené zurčením vodopádu.

			Když se pohnul, postřehla, že si na zlomek vteřiny přestal dávat pozor, a odrazila se ke skoku s výkopem. Bod pro ni.

			Roarke byl ale taky mrštný a rychlý a hned zaútočil. Odrazila jeho výpad, otočila se. A když se otočila zpátky dopředu, zjistila, že má jeho pěst kousek před obličejem.

			„Bod pro mě.“

			Než stačila couvnout, chytil ji za paže.

			„A vyhlašuji remízu.“

			„Možná jsem ještě neskončila.“

			„Neříkal jsem nic o tom, že bychom skončili, nebo snad ano?“

			Ten výraz znala. „To myslíš vážně?“

			A Roarke ji s úsměvem políbil.

			Kčertu s tím, proč ne, pomyslela si a zatáhla za jeho opasek. Než mu stačila rozvázat uzel, zvedl ji a přehodil si ji přes rameno.

			„Co děláš?“

			Vzápětí s ní mrštil na žíněnku. „Abych měl měkké přistání,“ řekl a padl na ni.

			„Nechci nic měkkého.“

			Zasmál se, pořád trochu udýchaný, a strhl jí podprsenku. „Já ano.“

			Vzal její ňadra do rukou a do úst, užíval si jejich chuť i vláčnost její kůže, zvlhlé od zápasu.

			Jsme stejně silní soupeři, pomyslel si, když mu stáhla z vlasů koženou stuhu. Vjela mu oběma rukama do vlasů a prohnula se v zádech.

			Zápas byl předehra, to oba věděli. Rychle se navzájem svlékli.

			Vklouzl do ní, do vlhka a horka.

			Pohybovali se v souhře a dívali se na sebe, zatímco se jejich vlhká těla setkávala a splývala. Pomalu a uvolněně. Boj skončil a zůstávala jen rozkoš na pozadí bublající vody, se zvuky dýchání a tlukotu srdcí.

			Cítil, jak se v něm zvedá teplo, a slyšel její vydechnutí, když dostoupala na vrchol. Přitiskl rty k hrdlu, kde tepal její puls, a připojil se k ní.

			Ležela pod ním uvolněná, teplá a měkká, a hladila ho rukou po zádech.

			„To se mi líbilo,“ zašeptala.

			„V to doufám.“

			„Jo, tohle na mě zabere vždycky. Pořádně se zapotit při zápasu a pak sex. Měla jsem usmažený mozek z papírování, a teď se krásně projasnil.“

			„Taky jsem si pročišťoval mozek od něčeho podobného.“ Zlehka ji kousl do brady. „Ale druhá a třetí část se mi líbily mnohem víc.“

			„Co takhle ještě pár bazénů?“

			„Docela bych si zaplaval.“ Narovnal se a zadíval se jí do obličeje. „Neuzavřela jsi to.“

			„Ne, ale máme jednu hypotézu, která vypadá docela nadějně.“

			„Tak si zaplaveme, půjdeme nahoru, dáme si něco k pití a k jídlu. A ty mi o tom povíš.“

			Jo, pomyslela si, přesně tak to uděláme. Protože tak se jí to taky líbilo.

			Když spolu seděli u večeře, shrnula mu události dne.

			„Je těžké sedět s čerstvě truchlícími lidmi a ptát se jich na člověka, kterého ztratili, nemám pravdu?“ zeptal se.

			„Patří to k mé práci.“

			Jen se na ni podíval.

			„Je to těžká část mé práce,“ přiznala. „Výhodou v tomhle případě je, že pokud mi něco neuniká, manžel i rodina jsou čistí.“

			„Moc ti toho neunikne.“

			„Totéž platí pro jeho zaměstnance i pro zaměstnance a dobrovolníky na Louisině klinice. Nic tam nenajdeme.“

			„A tím se dostáváš k náhodně konkrétnímu atentátu, který provedl nějaký šílený vědec.“

			„Jo.“ Dloubla do vepřového na svém talíři. „Zní to vážně divně, když to řekneš nahlas, ale připadá mi to jako dobrá možnost.“

			„Máš ji slušně podepřenou,“ namítl. „Podle toho, co jsi říkala, je logičtější, že ho vrah znal, byť třeba jenom trochu. Tvoje teorie o šíleném vědci…“

			„Přišla s ní Peabodyová.“

			„Ale sedí to, nemám pravdu? Nemůžeš jen tak skočit do drogerie nebo lékárny na rohu a vybrat si vhodný nervový jed. Existuje samozřejmě černý trh a někdo může mít takové kontakty v armádě, že se dostane k něčemu podobnému. Ale mluvila jsi o přidaných látkách, izolantech a tak dále. To všechno dělá dojem domácí výroby.“

			„Dělá. A nepřipadá mi to jako vojenská nebo profesionální akce. Na oboje je v tom příliš komplikací a proměnných. Je to chladnokrevně provedené, ale… pořád mi to připadá osobní. Lidi v jednom kuse nacházejí ohavné způsoby, jak se navzájem zabíjet, ale kdyby šlo jenom o zabití, prostě bys do něj zapíchl kudlu nebo ho umlátil cihlou. Metoda je důležitá.“

			„Kdo jeho smrtí získá?“

			To nevěděla. V tomhle ohledu byla v koncích.

			„To je právě ono. Většinu majetku dostane manžel a neexistuje jediný důkaz, že by měli problémy. Žádný milenec, žádné hádky a žádné finanční problémy. Ostatní odkazy jsou jenom malé. Nic nenaznačuje, že by Abner věděl něco, co vědět neměl. Nevidím žádný zisk pro vraha. Navíc byl Abner muž, který mohl zemřít spokojený s tím, že po sobě nechává rodinu, přátele i zaměstnance, kteří ho všichni měli opravdu rádi. Všechno, naprosto všechno naznačuje, že to byl člověk, který vedl opravdu dobrý život.“

			„Ale pořád máš na seznamu toho druhého doktora, kterému vynadal, a toho muže, kterého nahlásil kvůli týrání dítěte.“

			„Jo, a taky na tom seznamu zůstanou, dokud se nepřesvědčím o opaku.“

			Dolil si víno, ale Eva zavrtěla hlavou, než stačil doplnit sklenku i jí. „Ne, čeká mě spousta mrtvol, které musím projít.“

			„Na to by se většina lidí právě napila. Jak můžu pomoct?“

			„Musím se podívat na ty mrtvoly. Možná nepoznám, co vlastně hledám, dokud to neuvidím.“

			„Co kdybych se zatím podíval na finance toho vzteklého doktora a domácího tyrana? Najmout si šíleného vědce nebo shánět potřebné chemikálie by nebylo levné, nemám pravdu? Taky bych mohl narazit na vzdělávací kurzy k tématu, které se neobjevily při standardním prověření.“

			Eva se zamračeně opřela. „Nemáš na práci nákup nějaké země?“

			„Zvládnu oboje. Jo, a koupil jsem Zapadákov.“

			„Co to je? Nějaká galaxie v černé díře? Moment.“ Vzpomněla si. „Myslíš ten bar, který figuroval v případu Pettigrewové?“

			„Ano, ačkoliv teď jsem dostal chuť na nákup galaxie v černé díře.“

			„Je to špeluňka. Ten bar je díra.“

			„Je trochu pochybný, ano, a jako takový byl k mání za výhodnou cenu. S vizí a peněžními prostředky má potenciál proměnit se v příjemnou sousedskou hospůdku.“

			„Sousedství je tam taky trochu – jak jsi to říkal? – pochybné.“

			„Trochu. A pochybné sousedství právě potřebuje dobrou hospůdku.“

			Vzpomněla si na Penny Pig v Dublinu a na mladého pouličního zloděje, který si tam dával pivo.

			„Když to říkáš.“

			„Říkám. Takže se podívám na ty dva muže z tvého seznamu, což je samo o sobě zábava, a pohraju si s nápady, jak pozvednout Zapadákov.“

			„To jméno zachováš?“

			„Samozřejmě. Kdo by nechtěl na otázku, kam jde na pivo, odpovědět, že zapadne do Zapadákova?“

			Eva zavrtěla hlavou, protože mu proti své vůli musela dát za pravdu. A nejspíš ten podnik opravdu pozvedne.

			„Prodal jsi tu barabiznu v Nebrasce, kterou jsi přestavěl do podoby výstavní pohlednice?“

			Roarke se usmál a napil se vína. „Je na tvoje jméno, vzpomínáš? Rekonstrukce skončila a zvažujeme nabídky. Nechávám zájemce, aby se navzájem předháněli, a připravím ti dokumenty k podepsání.“

			„Byla to sázka, kterou jsem prohrála. Proč za to dostanu peníze?“

			„To je tvůj trest.“

			Obrátila oči v sloup a vstala, aby odnesla talíře, protože Roarke zařídil večeři. „Mám práci.“

			„A na mě čeká zábava.“ Vzal si sklenici s vínem a odešel do vedlejší pracovny.

			

	




8. kapitola

			Další tři hodiny Eva procházela úmrtí zoufalých lidí na okraji společnosti. Nejmladší mrtvole bylo sedmnáct, nejstarší devadesát čtyři. Byly to pouliční elesky, nelicencovaní sexuální pracovníci, narkomani, uprchlíci, bezdomovci, lidé bez jména.

			A nikdo nevykazoval sebemenší podobnost s její obětí.

			Přečetla si výsledky Peabodyové, jakmile přišly – její kolegyně zjistila totéž.

			Natáhla se po kávě, ale uvědomila si, že dnes už dosáhla stropu, a tak místo toho vstala a přistoupila k proskleným dveřím na terasu.

			Déšť už dávno ustal a Eva viděla několik hvězd, srpek měsíce a světla města, které nikdy úplně neusne.

			Kent Abner byl první. Spočítala pravděpodobnost a výsledky odpovídaly jejímu instinktivnímu odhadu.

			Neslyšela vcházet Roarkea – pohyboval se tiše jako kočka (s výjimkou Galahada) –, ale vycítila jeho přítomnost, než jí položil dlaně na ramena, aby je promasíroval a zbavil napětí.

			„Nic tam není,“ řekla mu. „Peabodyová ještě neskončila se svým přídělem, ale taky tam nic nebude. Jsou tam ubodání, utlučení, uškrcení, předávkování, sebevraždy a nehody, ale nic, co by třeba jenom vzdáleně připomínalo Abnera.“

			„V tom případě jste aspoň vyloučily tuhle stopu.“

			„Jo.“ Ale to jí na náladě nijak nepřidalo. „A co ty?“

			„Ponti má nějaké dluhy – lékařská studia jsou drahá –, ale finančně s manželkou vycházejí. Řekl bych, že jsou při utrácení rozumně opatrní. Nic schovaného v nějakém temném koutě. Žádný velký příjem ani výdej. Pokud jde o znalosti a schopnosti, byl to průměrný student. Ne vynikající, ale dostatečně dobrý. Ona naproti tomu vynikala. Ve všech předmětech – organické i anorganické chemii, farmacii, biologii, laboratorních praktikách. Ve druhém ročníku střední školy odevzdala dobře ohodnocenou práci o chemických otravách.“

			Eva se k němu zaujatě otočila. „Hm.“

			„Pokud to dokážu posoudit, stát se zdravotní sestrou a pracovat na operačním sále byl její dlouhodobý cíl. A zdá se, že vyniká i tam.“

			„Takže je chytrá, cílevědomá, a když pracuje na operačním sále, musí mít i dobré sebeovládání. Má znalosti. A Abner podal stížnost na jejího manžela.“

			„Předpokládám, že si s Cillou Roeovou promluvíš.“

			„To si piš, že promluvím. Podle Pontiho na něj v čase podání zásilky čekala doma. Jed je obecně ženská zbraň.“

			„To je sexismus.“

			„To je statistika,“ odpověděla. „Jo, popovídám si s ní.“

			„Zítra. Dnes večer jsi udělala, co jsi mohla, a já taky. Je čas uložit kocoura do postele.“

			Eva se ohlédla na svoje polohovací křeslo, kde ležel rozvalený Galahad. Právě otevřel dvoubarevné oči, jako kdyby vycítil konec pracovního dne. Široce zívl a protáhl každý otylý centimetr svého těla.

			Pak seskočil a vyšel z místnosti.

			„Bude v posteli, než se tam dostaneme my. Tomu říkám život.“

			„Pojďme za ním,“ řekl Roarke a objal ji kolem pasu.

			Když se probudila, kocour se přesunul z postele na Roarkeův klín v koutě se sedací soupravou. Na obrazovce probíhaly obvyklé burzovní zprávy se ztlumeným zvukem a Roarke si pohrával s jedním ze svých tabletů.

			Eva na ně zabručela a pustila se do ranní rutiny. Káva, nejdřív ze všeho káva. Sprcha. Zapnutí mozku.

			Oblečení. Někdy se jí stýskalo po dnech, kdy se prostě nasoukala do uniformy.

			Ale zase ne moc.

			V obavě, že by si pořád neměla brát černou, si vybrala hnědé kalhoty, tmavomodrou košili, popadla sako a boty.

			Když vyšla ze šatny, Galahad už byl vykázán na opačnou stranu pokoje. Na stole byly připravené talíře a Roarke dál pracoval na tabletu. Eva zahlédla obrázek na displeji: barový pult s cihlovou stěnou a policemi. Před barem stály stoličky bez opěradel, u stěn kóje, nechyběla slušně velká obrazovka a světla se zelenými stínítky.

			Výsledek vypadal jednoduše, úsporně a přívětivě.

			„To je Zapadákov?“

			„Mohl by být.“

			Posadila se vedle něj a podívala se zblízka. Roarke na něco ťukl – tím přidal k baru bodová světla a změnil podlahu, aby odpovídala novému odstínu.

			„Jak jsi to udělal?“

			„Co?“

			„Všechno.“

			„Existují na to programy, drahá. Některé jsem sám navrhl.“ Naklonil se k ní a políbil ji. „Co tomu říkáš?“

			„Vypadá to jako bar. Slušný bar.“ Zvedla poklop ze svého talíře a uviděla vafle. „Jo!“

			Okamžitě je utopila v másle a sirupu.

			Roarke nedokázal ovládnout zachvění. „To by tě mělo udržet na nohách.“

			„Prima,“ zahučela přes první sousto. „Protože si musím promluvit s Cillou Roeovou. Mohli to celé naplánovat spolu. Pomsta je vždycky dobrý motiv. A chci se vrátit na místo činu, abych se podívala, odkud je vidět do oken. Jeden z nich, pokud to byli oni, se možná díval, aby se ujistili, že jejich plán funguje.“

			Spokojeně spolkla zbytek vafle a nabodla velkou jahodu.

			„Jestli to nejsou oni, možná ten anonymní šílený vědec chtěl zdokumentovat výsledky pokusu. Stojí to za prověření. Zajdu i na Abnerův pohřeb. Nepatřilo by k experimentu i zhodnocení vedlejších škod? Vrah tam možná bude chtít přijít. Někdo z lidí, kteří Abnera znali, tam bude vyčnívat.“

			Roarke si uchváceně poklepal prstem na spánek. „Tvůj mozek v noci nezahálel.“

			„Asi ne.“ Podívala se na tablet, který odložil stranou. „Tvůj taky ne.“

			„Ale můj si užil mnohem víc zábavy.“

			„Poldové z oddělení vražd mají vlastní zábavu.“ Pustila se do druhé vafle.

			Když dojedla, vstala, aby si připnula pouzdro se zbraní a natáhla se pro zbytek předmětů do kapes.

			Roarke při pohledu na hrst kreditů a hotovosti povytáhl obočí. „Víc peněz nemáš?“

			Eva pokrčila rameny. „Stačí to.“

			„To je sotva dost na hot dog ze stánku a balíček čipsů.“ Zvedl se, sáhl do kapsy pro peněženku a vytáhl z ní několik bankovek.

			„Nechci tvoje peníze.“

			Podíval se na ni. Viděl v jejích očích záblesk, ale nevšímal si ho. „To dáváš jasně najevo při každé příležitosti. Přesto, nepůjdeš z domu, když máš v kapse míň než nějaký lehkomyslný teenager.“

			„Je to moje kapsa.“

			Roarke jí tam podrážděně nacpal bankovky. „A teď obsahuje dost hotovosti, aby stačila pracující ženě během dne. Nedělej kvůli tomu větší cirkus, než je třeba.“

			Nejradši by ty peníze zase vytáhla a hodila je po něm, ale to by jenom potvrdilo jeho slova o cirkusu.

			Sakra.

			Místo toho přešla k zásuvce a vylovila z ní poznámkový bloček. „Poručík Eva Dallasová dluží Pracháči Roarkeovi… Kolik to je?“

			Roarke si nebyl jistý, jestli má cítit podráždění, nebo pobavení. Naklonil hlavu ke straně. „Pět set. Amerických dolarů, do záznamu.“

			„Pět set dolarů. Amerických.“ Hodila bloček na stůl a natáhla si sako. „Musím běžet.“

			„Nezapomeň dávat pozor na mou popudlivou policistku.“

			„Jo, jasně.“ Vykročila ke dveřím. „Kocour má celý čumák od sirupu.“

			Nezastavovala se, ale slyšela Roarkeovo „Zatracená práce“ a usmívala se celou cestu ze schodů. Vzala si kožený kabát, který na ni čekal na sloupku zábradlí, a vyšla ven.

			Překvapilo ji, když uviděla, že se ty trubkovité květy, žluté jako máslo na jejích vaflích, otevřely a teď se pohupují v mírném vánku.

			Jak to dělají, že se takhle rozvijí, když se nikdo nedívá?

			Nastoupila do auta a všimla si, že se kolem rozvíjí plno dalších věcí. Bílých, růžových, fialových. Jak poznaly, že je to bezpečné? Jak věděly, že se neochladí a nezabije je mráz?

			Možná jim to bylo jedno.

			A jelikož kvůli podráždění vyjela časněji, rozhodla se, že nejdřív zajede na místo činu. Cestou bubnovala prsty do volantu.

			Chtěla si vybrat hotovost. Zapomněla, to je všechno. To neznamená, že je lehkomyslná. Jenom měla hodně práce.

			A navíc, to, jak jí prostě strčil peníze do kapsy, bylo tak… roarkeovské. Teď u sebe měla příliš mnoho peněz a musela se někde zastavit a vybrat další – aby mu je mohla vrátit v případě, že něco utratí. Takže bude mít v kapse ještě víc.

			Šla z toho na ni únava.

			Přestala na to myslet a zavolala do nemocnice, aby zjistila rozpis Cilly Roeové. Když se dozvěděla, že Cilla Roeová má volné dopoledne, poslala Peabodyové adresu s poznámkou, že se sejdou tam.

			A zastavila poblíž domu Abnera-Ruftyho.

			Ještě neodsouhlasila volné užívání místa činu, takže dveře zůstávaly zalepené policejní pečetí. Jelikož jí technici už poslali zprávu, dnes zařídí její sejmutí.

			Prozatím ale studovala úhly, poodešla po chodníku o kousek dál a zase se vrátila.

			Takhle to nešlo.

			U vchodu přeřízla pásku a odemkla si univerzálem.

			Ve vzduchu pořád visel pach smrti a prach techniků. Eva si toho nevšímala, vyhlédla z oken a zamyšleně se přesunula dozadu do kuchyně.

			Prohlédla si sraženou krev, zvratky a různé tělní tekutiny poskvrňující podlahu a napadlo ji, že to všechno bude čekat na Ruftyho, až se vrátí domů.

			Obešla nejhorší špínu a vyhlédla z oken.

			Nesedělo to. Prostě ne.

			Při odchodu nechala vchodové dveře nezapečetěné, ale rozhodla se, že s oficiálním uvolněním místa činu ještě počká. Abnerova rodina si musí najmout úklidovou firmu, než se tam kdokoliv z nich vrátí.

			Přejela k bydlišti Roeové. Dobrých patnáct minut chůze k nemocnici, odhadla, zatímco hledala místo k zaparkování.

			Když ho konečně našla, samotnou ji čekalo pět minut rázné chůze. A uviděla Peabodyovou, která se právě vynořila z metra.

			Eva přimhouřila oči. Peabodyová měla rozpuštěné vlasy, mírně zvlněné, s tmavými konečky a zářícími červenými proužky.

			„Co jste si to udělala na hlavě?“

			„To Trina.“ Peabodyová zářila podobně jako ty proužky. „Včera večer byla u Mavis, tak jsem si nechala upravit vlasy. Je to zábava.“

			„Jste polda. Polda z oddělení vražd.“

			„Líbí se mi to,“ odpověděla Peabodyová bez sebemenšího studu. „A McNaba to rozparádilo tak, že…“

			„Nechci to slyšet.“ Eva si přitiskla prst k pocukávajícímu očnímu víčku. „Kristepane, nechci to slyšet. Vzpamatujte se. Chystáme se vyslýchat potenciální podezřelou z vraždy.“

			„Můžu vyslýchat potenciální podezřelé i s pěknými vlasy.“ Eva otevřela vchod univerzálem a Peabodyová si jeden pramínek těch svých pěkných vlasů natočila na prst.

			„Nechte toho. Žádné načechrávání.“

			„Jsou tak heboučké!“ Peabodyová nepřestávala zářit, ani když si Eva nevšímala výtahu a vykročila po schodech. „Trina mi na ně dala nějaký úžasný produkt a ještě jsem dostala vzorek na doma. Mám husté vlasy, ale trochu hrubé, a teď…“

			Eva se zastavila a probodla svou kolegyni očima. „Ještě slovo o vašich vlasech a přísahám při bohu všech poldů, že vás omráčím a oholím vám hlavu kapesním nožem.“

			„To je kruté.“

			„Neprovokujte mě.“

			Peabodyová si odkašlala, energicky vykročila do dalšího patra a pomyslela si, že dneska někdo vstal levou nohou. „Takže ta Pontiho novomanželka…“

			„Napsala práci o jedech a vynikala v chemii.“

			„Hm, to je zajímavé.“

			„Přidám to do složky, jen co si s ní promluvíme. Pontiho alibi se potvrdilo – byl v nemocnici. Ona ne, ale údajně na něj čekala.“

			Začaly stoupat do třetího patra a Peabodyová spustila svou vnitřní mantru Volné kalhoty, volné kalhoty. „To nejspíš neodpovídá té teorii o šíleném vědci, nebo jenom částečně. Ale ano, mohlo ji naštvat, že Abner podal stížnost na jejího manžela. Mohli to vymyslet společně.“

			„Zastavila jsem se na místě činu. Vrah nebo jeho komplic v žádném případě nemohli sledovat, jak Abner umírá. Zaprvé by museli vědět, kde v domě to vejce otevře, aby si našli správné okno, a jak by to mohli vědět? A ani pak není dovnitř pořádně vidět, pokud by nestáli přímo u okna.“

			„Jo, to asi od začátku nebylo moc pravděpodobné.“

			„Uvolním místo činu, aby se tam mohla vrátit rodina. Ještě předtím byste se mohla spojit s tím synem – to bude podle mě nejlepší – a poradit mu nějakou úklidovou firmu.“

			„Jasně, postarám se o to.“

			Dospěly do čtvrtého patra a Eva se zastavila před bytem Pontiho a Roeové. Všude v domě se otvíraly a zavíraly dveře a hučely výtahy – obyvatelé zahajovali svůj pracovní den.

			Slušné zabezpečení, pomyslela si. I dům byl slušný. Vybavila si Pontiho poznámky na Abnerovu adresu – že je bohatý a má soukromou praxi – i to, že si sám od kamaráda půjčil dům na pláži.

			Závist je často odrazovým můstkem k násilí.

			Stiskla zvonek. Po půl minutě ho stiskla znovu a podržela ho déle.

			„No jo, už jdu!“ zavolal někdo zevnitř. „Kdo je to?“

			„Newyorská policie.“

			„Cože? Ukažte mi odznak – zvedněte ho ke kukátku.“

			Eva poslechla a uslyšela cvakání zámků.

			Cilla Roeová měla krátké, červenohnědé vlasy, které jí momentálně trčely do všech směrů. Pravou tvář měla otlačenou od polštáře a pod zarudlýma hnědýma očima kruhy.

			Byla v pruhovaných kalhotách od pyžama a vybledlém tričku a přišla jim otevřít naboso, takže bylo vidět modře nalakované nehty u nohou.

			„O co jde?“

			„O doktora Kenta Abnera.“

			„Manžel už je v práci. Má ranní směnu. A nemluvily jste s ním včera?“

			„Jsme tu, abychom si promluvily s vámi.“

			„Se mnou?“ Promnula si unavené oči. „Ani jsem doktora Abnera neznala.“

			„Ale věděla jste o jeho konfliktu s vaším manželem.“

			„O tom?“ Unavené oči se obrátily v sloup. „Dá se to opravdu označit za konflikt?“

			„Chcete vést tenhle rozhovor na chodbě, paní Roeová?“

			Roeová tiše zasykla, ustoupila a mávla rukou, ať jdou dál. „Jestli povedu nějaký zatracený rozhovor po čtyřech hodinách spánku, potřebuju kafe. Dáte si taky?“

			„Ne, díky.“

			Roeová přešla přes obývací pokoj do kuchyňky. Stiskla tlačítko na AutoChefu, chvíli počkala a pak z přístroje vytáhla velký hrnek kávy.

			„Posadíme se na to, ať je to za námi. Vážně se chci vrátit do postele.“

			Sedla si na jedinou židli a nechala krátkou pohovku Evě a Peabodyové.

			„Tak. Ano, vím o sporu mezi Milem a doktorem Abnerem. Milo má asi tolik taktu a diplomacie jako já odpočinku za posledních dvacet čtyři hodin. To znamená pramálo. Je dobrý lékař, neztrácí hlavu a udělá cokoliv, aby zachránil pacienta. Ale nemá v hlavě filtr a říká, cokoliv mu přijde na mysl. Mně se líbí, že je upřímný a říká, co si myslí – ale já nejsem jeho pacientka.“

			Napila se kávy a vzdychla způsobem, kterému Eva dobře rozuměla. „Řekl mi, že jste se ptaly, kde byl večer před smrtí doktora Abnera – šlo o podání nějakého balíčku, jestli se nepletu. Určitě jste si ověřily, že v danou dobu byl ještě v práci. Přetahoval směnu. Čekala jsem na něj, protože jsme měli odjet na dvě noci na vítaný, i když krátký odpočinek na pláž.“

			„Byl tu při tom čekání někdo s vámi?“

			„Se mnou? Ne, a vyrazili jsme, jakmile se vrátil.“

			„Viděla jste se s někým nebo mluvila jste s někým mezi devátou a jedenáctou hodinou toho večera?“

			„Proč bych…“ Roeová velice pomalu postavila hrnek. „Panebože, vy si myslíte, že bych… Proč bych zabíjela člověka, s kterým jsem se nikdy nesetkala? Proč bych zabíjela kohokoliv? Milo se choval netaktně – to jsem mu řekla sama, když mi vyprávěl, co se stalo. Dostal za to přes prsty. Kvůli tomu přece nikoho nezabijete.“

			„Víte docela dost o jedech,“ pokračovala Eva.

			„Jsem sestra.“

			„Zajímala jste se o ně, ještě než jste se jí stala. Na střední škole jste napsala práci o nervových jedech.“

			Roeová se opřela. „Jak to víte? Vy jste – vy jste mě prověřovaly až ke střední škole? Bylo to dobré téma a mě to zajímalo. Vždycky mě bavila chemie – vlastně jsem uvažovala o tom, že půjdu do biochemického výzkumu, než jsem propadla ošetřování a chirurgii. Snažím se životy zachraňovat. Nikdy bych nikoho nezabila.“

			„Takže jste mezi devátou a jedenáctou hodinou toho večera s nikým nemluvila?“

			„Ne. Když… když mi Milo napsal, že přijde později, lehla jsem si tady na gauč a zdřímla si. Potřebuju právníka?“

			„To je na vás. Pracujete v nemocnici, kam doktor Abner docházel za svými pacienty. Nikdy jste se s ním nesetkala?“

			„Ne. Do naší nemocnice chodí za pacienty spousta lékařů a já jsem se nesetkala s většinou z nich. Nebyl chirurg. Já pracuju na chirurgickém oddělení. Netvrdím, že jsem ho nikdy neviděla, já nevím. Možná se byl podívat na nějakého pacienta u nás. Možná jsem i asistovala dětskému chirurgovi, který s ním spolupracoval. Ale neznala jsem ho.“

			„Podal stížnost na vašeho manžela,“ připomněla jí Peabodyová.

			„To není poprvé, co byl Milo za něco pokárán, a věřte mi, nebude to ani naposledy. Podívejte, každodenně pracuji s lékaři. Jsou převážně arogantní a netaktní. Většina z nich se naučí před pacienty ovládat – ne všichni, ale většina. Milo se to buď naučí taky, nebo nenaučí. Je mi to jedno. Co si myslíte? Že jsme se my dva spolčili, abychom zabili doktora Abnera kvůli stížnosti? To je šílené. My lidi léčíme.“

			„Zdravotníci taky zabíjejí, paní Roeová.“ Eva vstala. „Děkujeme za váš čas.“

			„To je všechno? Takhle mě rozhodíte a prostě odejdete?“

			„Pokud nám nechcete říct ještě něco, z naší strany je to zatím všechno.“

			Cilla Roeová zůstala sedět a dívala se za nimi, když vycházely ze dveří.

			„Znělo to uvěřitelně,“ poznamenala Peabodyová.

			„Jo. A taky zůstala klidná jako skála. Jo, pěkně jsme ji popíchly, ale viděla jste její ruce? Ani se nezachvěly. Možná je prostě zatraceně dobrá sestra a neztrácí klid. Nebo je chladnokrevná.“

			„Podle mě spíš to první.“

			„Vypadalo to tak,“ uznala Eva. „Taky si nemyslím, že by mohla míchat ten jed v jejich bytě. Tenké stěny, je moc malý a nedostatečně odvětrávaný. Takže pokud je za tím ona, musela použít laboratoř. Musela by se nějak dostat do laborek v nemocnici. Ověříme si, jestli tam někdo z nich nechodil. Zatím se spojte se synem oběti a zjistěte, jestli už stanovili čas a datum pohřbu.“

			Strávily v nemocnici dobrou hodinu – nějakou dobu trvalo, než získaly přístup k požadovaným údajům, a pak zjišťovaly, kdo si svou elektronickou kartou zjednával přístup do několika laboratoří přímo v nemocnici nebo v sousedních budovách.

			A nenašly jedinou návštěvu Pontiho ani Roeové.

			„Mohl je tam pustit někdo jiný,“ navrhla Peabodyová, ale Eva zavrtěla hlavou.

			„Přidávat dalšího komplice? Ne. Tohle je slepá ulička. Je načase se s tím smířit a pokračovat dál.“

			Zatímco se vracely na policejní ústředí, Elise Duranová převzala balíček od doručovací služby Spojené zásilkovny. Měla za sebou náročné dopoledne, takže ho málem odložila na později, protože nic nečekala.

			Ale zvědavost ji přiměla k tomu, aby si balíček odnesla do pečlivě zorganizované domácí pracovny.

			Jelikož jen málokdy sledovala televizi, měla puštěnou hudební kulisu a dokonce pohupovala boky do pravidelného rytmu, zatímco v duchu procházela seznam povinností.

			Jako pořádkumilovná bytost měla seznam i na tabletu a většinu úkolů už si odškrtla. Dnešní ráno k seznamu patřilo umytí nádobí od snídaně – vždycky vyprovodila svoje chlapy z domu s plnými žaludky –, úklid kuchyně, příprava stolu v jídelně: přinést jarní květiny, které naaranžovala včera večer, a přichystat talíře i ubrousky.

			Ještě potřebovala připravit občerstvení pro knižní klub. Hrozně ráda hostila jeho členy – spřízněné duše, které bavila četba tak jako ji. Patřila k němu i její matka a podle Elise nikdo nevěděl o knihách víc než Catherine Fitzwalterová.

			Její matka koneckonců třiapadesát let vlastnila a vedla knihkupectví First Page Books. Elise vyrůstala mezi knihami, což považovala za obrovskou výhodu. Sama tam pracovala tři dny v týdnu a samozřejmě pomáhala vést přidružený knižní klub.

			Vždycky se těšila na měsíční schůzky u sebe doma. Hostit jejich skupinu, sedět a povídat si o nějaké knize jí připadalo jako ta nejlepší věc na světě.

			Ne že by často nemívali na jednotlivé knihy různé názory – ale to k tomu patřilo, tím to bylo zajímavější.

			A byla to vynikající záminka dát si k lehkému obědu a občerstvení i trochu vína.

			Dům byl pochopitelně dokonalý, navzdory nepořádku, který po sobě zanechali její manžel a oba dorůstající synové. Na to už dohlédla. Samozřejmě se ještě potřebovala upravit sama, ale zbývalo dost času.

			Nikdy neměla zpoždění.

			Postavila krabici – zásilku z nějakého obchodu jménem Zlatá slepice – na stolek, přeřízla pásku a rozbalila poměrně ošklivou krabici uvnitř. Kdo by jí posílal takovou levnou věc?

			Když otevřela i ji, její zmatek se ještě prohloubil. Kýčovité zlaté vejce? To nebyl ani zdaleka její styl. Nějaký žertovný dárek?

			Tak dobře, ráda se mu zasměje.

			Zvedla vejce a s námahou ho otevřela.

			Neměla ani čas pochopit, že smát se bude někdo jiný.

			Eva vešla do hlavní místnosti oddělení vražd a uviděla Jenkinsonovu kravatu. Odhadovala, že by jí spálila sítnici, i kdyby ji zahlédla z oběžné dráhy. Vypadala, jako kdyby na ní vybuchla zlověstná duha napuštěná kyselinou. Každý centimetr látky pokrývaly víry a skvrny křiklavých barev.

			Přísahala by, že se ty barvy hýbaly, jako kdyby byly živé.

			Napadlo ji, jestli ty barvy nevstřebají každý drobek, který Jenkinsonovi upadne z koblihy, již právě žvýkal, a nevyrostou.

			I přes riziko dočasného oslepnutí přistoupila k jeho stolu.

			„Říkal jsi, že ty kravaty kupuješ na ulici. Kde?“

			Jenkinson si smetl drobky z kravaty. Eva si představila, jak mu ty víry a skvrny pokrývají ruce a kousek po kousku ho vtahují do sebe.

			„U stánku na Canalu. V neděli pořádaj pouliční trh na Šestý avenue. Chceš koupit jednu pro Roarkea?“

			„Jasně, kdybych chtěla, aby mě odvezl do blázince. Jednoho krásného dne k tomu stánku zajedu, skoupím všechny kravaty a nechám je pro veřejné dobro zničit – nejspíš bude potřeba káď s kyselinou.“

			„No tak, poručíku. Mají i pizzový.“

			„Myslím, že to slovo neznamená to, co si myslíš, že znamená. Ať tě ani nenapadne ukazovat mi ponožky.“ Namířila prst na Reinekeho, Jenkinsonova kolegu. „Zapomeň na to.“

			A unikla do své kanceláře.

			Nejdřív si naprogramovala kávu, pak se usadila za stůl, aby aktualizovala složku a utřídila si poznámky. Sepsala zprávu. Doplnila na nástěnku fotografii Roeové a s pohledem na ni uvažovala o tom, jestli by nějaká žena vraždila – nebo se účastnila vraždy, navíc složité a prohnané –, protože její manžel dostal v práci důtku.

			Nic, naprosto nic v její minulosti nenaznačovalo, že by odpověď byla kladná.

			Ponti jako pruďas by se možná pomstil, ale Eva předpokládala, že by to udělal impulzivně a možná násilně.

			Nedokázala uvěřit, že by ti dva spolu vymysleli něco takového.

			„Taky tě zná,“ zahučela Eva. „Ví, že jsi tak trochu kretén, ale podle všeho jí to nevadí.“

			Thomas T. Thane. Víc než tak trochu kretén. U toho si dokázala snadněji představit, jak plánuje vraždu a vymýšlí, jak se pomstít muži, který mu dělal problémy – protože přesně tak to bral.

			Zpátky k hypotéze šíleného vědce. Mohl se Thane dát dohromady s někým takovým? Nedalo se to vyloučit a momentálně šlo možná dokonce o tu nejlepší stopu, jakou měli.

			A tak se pustila do podrobného zkoumání Thaneovy minulosti. Kamarád ze školy, klient, milenka. Někdo s potřebnými znalostmi, kdo by s ním spolupracoval na vraždě. Nebo naopak. Někdo, kdo chtěl zabít, a Thane mu dodal terč.

			Zatímco procházela Thaneův život, zapípal jí komunikátor.

			„Dallasová.“

			Poručíku Evo Dallasová, hlaste se na Wooster Street číslo 255. Na místo už vyrazil chemický oddíl vzhledem k potenciálním jedovatým výparům. Oběť je po smrti. Zdravotníci, policisté, kteří dorazili na místo činu jako první, i osoba, která zavolala devět set jedenáctku, jsou v karanténě. Do odvolání je třeba dodržovat bezpečnostní postupy.

			„Rozumím.“ Eva už stála a brala si kabát. „Dallasová končí.“

			Vyšla do hlavní místnosti. „Peabodyová, jdeme. Hned. Máme další.“



	






9. kapitola

			Než Eva s Peabodyovou dorazily na místo, chemický oddíl prohlásil místo činu za bezpečné a propustil zdravotníky z karantény.

			Velitelka oddílu Michaela Juntová přišla Evě naproti ke dveřím. Z reproduktorů v domě hrála hudba, nějaký živý rock.

			„Vzduch je čistý a tělo taky. Určíte čas smrti, ale můžu vám říct, že osoba, která zavolala devět set jedenáctku, matka oběti, uvedla, že manžel a oba synové oběti obvykle odcházejí do práce a do školy kolem osmé hodiny. Už je taky propuštěná z karantény, stejně jako oba strážníci. Jsou s ní v kuchyni.“

			Juntová vydechla. „Drží se. Vypadá to podobně jako Abnerova vražda, ale použili jinou zásilkovou službu. Tentokrát Spojené zásilkovny. Vejce dopadlo na koberec, takže se nerozbilo. Jed se rozložil, musel se rozložit, než dorazila matka.“

			„Víte, v kolik to bylo?“

			„Prý kolem jedenácté. Hovor na devět set jedenáctku přišel v jedenáct šestnáct. Asi jste si všimla, že nad dveřmi je kamera, takže si to ověříte na záznamech. Nebudeme vám překážet, dokud nám nedáte zelenou.“

			„Díky. Peabodyová, najděte centrálu bezpečnostního systému a projděte záběry. Já si vezmu na starost tělo. Jo, a Peabodyová, vypněte tu muziku.“

			„Tudy.“ Juntová odvedla Evu přes vkusný obývací pokoj s policemi plnými knih – skutečných –, fotografií a různých cetek do podobně zařízené domácí pracovny. Byla tu měkce polstrovaná židle se vzorem fialových kvítků na smetanovém pozadí a odpovídající podnožka. Vedle ní stál stůl s minipočítačem a monitorem. A balíček, u kterého ležel nůž na dopisy s hladkou bílou rukojetí. Vedle Eva viděla krabičku z imitace dřeva, stejnou jako ta, kterou dostal Abner.

			Tělo leželo na zemi, na smetanovém koberci znečištěném tělními tekutinami.

			Zlaté vejce bylo o metr dál, kam se patrně dokutálelo nebo odskočilo poté, co ho oběť upustila.

			„Člověk si zvykne na leccos,“ poznamenala Juntová. „Musíte se obrnit, jinak byste nedokázala každý den dělat to, co musíte. Ale jsem taky matka a nedokážu si představit, že bych našla svou dceru v takovém stavu.“ Dlouze vydechla. „Takže vás necháme pracovat.“

			Eva se zaizolovala a ještě chvíli zůstala stát na místě, aby se rozhlédla po místnosti. Látkové závěsy na okně – roztažené, ale okno zavřené.

			V duchu viděla, jak oběť přebírá zásilku u předních dveří a odnáší si ji do pracovny. Položila balíček na stůl, vzala nůž na dopisy. Vyndala krabici, otevřela i ji a vytáhla z ní vejce.

			Otevřela ho, uvolnila jed a zhroutila se. Podle polohy těla se nesnažila dostat k oknu jako Abner. Abner byl nicméně lékař a patrně měl několik vteřin času, aby pochopil, co se děje.

			Tahle oběť nic netušila.

			Eva k ní přistoupila – vyhýbala se přitom tělním tekutinám – a oficiálně ji identifikovala. A všimla si stejných popálenin na palcích.

			„Obětí je Elise Duranová, bytem na této adrese. Čtyřicet čtyři let, běloška. Manžel Jay Duran, čtyřicet šest let. Dva synové, Eli, šestnáct let, a Simon, čtrnáct let.“

			Vzala další přístroje. „Čas smrti: deset hodin dvě minuty. Matka přišla kolem jedenácté – přesný čas určí záběry bezpečnostního systému –, takže tou dobou už jed ztratil účinnost, protože chemický oddíl potvrdil, že matka zůstala nezasažena. Žádné viditelné známky fyzického traumatu, žádné známky zápasu. Oběť otevřela vejce, které nám zůstalo nepoškozené, a uvolnila jed. Podlehla mu. Příčinu smrti potvrdí patolog.“

			Znala jste Kenta Abnera? pomyslela si Eva. Měla dvě děti, možná byl jejich lékař.

			Je tohle spojitost mezi nimi?

			Zavolala márnici, označila tělo pro Morrise a připojila poznámku o příčině smrti.

			„Dallasová.“ Ve dveřích se objevila Peabodyová. „Mám ty záběry. Balíček dorazil v devět čtyřicet čtyři – přinesl ho doručovatel v uniformě Spojených zásilkoven. Žádný další příchod ani odchod, dokud v jedenáct nula tři nezazvonila u dveří žena před sedmdesátkou. Chvíli čekala, pak vytáhla z kabelky vlastní kartu a otevřela si. Měla tašku z pekařství a druhou z knihkupectví First Page Books. Vzala je dovnitř. Potom přijeli zdravotníci v jedenáct osmnáct – pustila je dovnitř.“

			„Dobře. Je to stejné jako v prvním případě, musí být. Další falešné jméno a adresa na balíčku, stejná levná krabice uvnitř, stejné laciné zlaté vejce. A stejný výsledek. Zavolejte do Spojených zásilkoven a sežeňte jméno doručovatele na téhle trase. Zjistíme, kde tu zásilku podali. Bude to zase u samoobslužné schránky. Proč by měnili postup?“

			„Měla dva syny. Možná byl Abner jejich lékař.“

			„Jo, to mě taky napadlo. Zjistíme to. Promluvíme si s matkou. Jmenuje se Catherine Fitzwalterová. Prověříme obě a potom i manžela, ale nejdřív si s ní promluvíme.“

			Vyšla z místnosti a kývla na Juntovou. „Zavolala jsem márnici,“ oznámila jí. „Jestli budeme ještě u svědkyně, můžete je pustit dovnitř.“

			„Je to moc pěkný dům,“ řekla Peabodyová tlumeně. „Naklizený a superčistý, ale ne sterilní. Určitě čekala hosty, protože měla na stole v jídelně připravené slavnostní talíře a ubrousky.“

			To Eva viděla sama, když procházely ke kuchyni. I ta byla naklizená a superčistá. Na ostrůvku stály dvě krabice z pekařství. Vedle nich hrnek kávy – poloprázdný.

			Eva kývla na oba strážníky. „Podejte hlášení,“ vyzvala je, když k ní přistoupili.

			„Dostavili jsme se na základě hovoru na devět set jedenáctku. Volali zdravotníci, kteří už byli na místě. Dorazili jsme v jedenáct dvacet jedna. Otevřela nám paní Fitzwalterová. Zdravotníci byli u mrtvoly. Stejně jako oni jsme věděli o upozornění na potenciální nebezpečí vzhledem k tomu vejci, takže jsme přesunuli zdravotníky i svědkyni sem a zavolali jsme na dispečink, ať pošlou chemický oddíl.“

			„Paní Fitzwalterová je hodně otřesená, madam,“ dodal druhý strážník. „Znám ji, protože jsem vyrůstal poblíž jejího knihkupectví. Ve West Village je to proslulý a zavedený obchod. Znám i oběť, poručíku. Taky pracovala v tom knihkupectví.“

			„Byli jste přátelé?“

			„Známí. Nevyrůstali jsme spolu – byla o nějakých deset nebo dvanáct let starší, ale když jsem ji viděl, tu a tam jsme spolu prohodili pár slov. Je to kvalitní rodinný obchod, funguje tady aspoň padesát let. Jak jsem říkal, je zavedený.“

			„Dobře. Začněte obcházet sousedy. A až tu budete hotoví, můžete pokračovat v okolí toho knihkupectví, jelikož to tam znáte.“

			„Ano, madam. Můžu – jelikož ji znám, můžu paní Fitzwalterové ještě jednou vyjádřit soustrast, než půjdu?“

			„Jen do toho.“

			Sledovala, jak žena s obličejem bílým jako stěna a očima skelnýma od slz zvedá ruku a bere do ní ruku strážníka. Sklonil se k ní a něco jí tiše řekl. Žena přikývla.

			Eva počkala, až strážníci odejdou, a přistoupila k matce oběti. „Paní Fitzwalterová, jsem poručík Dallasová. Tohle je detektiv Peabodyová. Přijměte naši upřímnou soustrast.“

			„Děkuji. Nemůžu… Je to moje dítě. Moje holčička.“

			„Paní Fitzwalterová, mám vám něco donést? Trochu vody?“

			Zvedla ztrápené oči k Peabodyové. „Ne, ne, myslím, že nedokážu nic polknout.“

			Eva se posadila na polstrovanou lavici u stolu naproti svědkyni a posunula se, aby se vedle ní vešla Peabodyová.

			„Paní Fitzwalterová, vím, že je to těžké, ale musíme vám položit pár otázek.“

			„Já vím. Vím, jak to chodí. Svého času jsem přečetla bezpočet detektivek. Nikdy mě nenapadlo… Kdo by udělal něco takového? Elise v životě nikomu neublížila. Tohle zdrtí jejího otce, Jaye i chlapce. Nevím, jak jim to mám říct.“

			„Pomůžeme vám,“ řekla Peabodyová.

			„Vím, kdo jste. Četla jsem knihu Nadine Furstové. Doporučila jsem ji víckrát, než vůbec dokážu spočítat.“ Předklonila se – byla to pohledná žena s pěkným mikádem kaštanově hnědých vlasů. „Je pravda, co o vás psala? Že vám záleží na obětech a nezastavíte se, dokud nenajdete odpovědi? Že uděláte všechno, co dokážete, abyste zjistily, kdo to udělal?“

			Eva usoudila, že prostá odpověď bude nejlepší. „Ano.“

			Catherine vydechla a sklonila hlavu. „Potřebuju to vědět. Všichni to potřebujeme vědět. Nic mi mou holčičku nevrátí, ale potřebujeme znát pravdu. Zajímá vás, jestli vím o někom, kdo by jí chtěl ublížit.“

			Zase hlavu zvedla. „Přísahám, že nevím. Nikdo jí nevyhrožoval. To by mi řekla. Mluvily jsme o všem, úplně o všem. S Jayem měla harmonické manželství plné lásky a vychovávali dva hodné chlapce. Měli nějaké spory? Jistě. Ale byli svoji dvacet let. Chci vám o ní povědět víc.“

			„Dobře.“

			„Je to hodná dcera – ne že by mě a jejího otce z ní občas nebolela hlava. S Jayem se seznámila na škole a ani jeden z nich se už nikdy nepodíval na nikoho jiného. Oba milovali knihy. Vychovali jsme ji mezi knihami. Až Rob a já půjdeme do důchodu – jestli se to vůbec stane –, měla převzít obchod. Milovala svou rodinu i svůj domov. Velice ráda se o něj starala, zajišťovala, aby to bylo šťastné místo. Byla pořádkumilovná po otci, skoro děsivě pořádkumilovná.“

			Rty jí zvlnil prchavý úsměv. „Postupovala podle seznamů a harmonogramů. Mohly jste se spolehnout, že bude tam, kde říkala, že bude, v čase, na kterém jste se domluvily. Moc ráda hostila přátele a starala se, aby…“

			Zarazila se a prudce se nadechla. „Panebože. Knižní klub. V jednu sem přijdou. Pořádáme ho každý měsíc, proto tu jsem. Vyzvedla… vyzvedla jsem zákusky.“

			„Peabodyová.“

			„To je v pořádku.“ Peabodyová se zvedla od stolu. „Postarám se o to.“

			Když odešla, Eva se obrátila ke Catherině. „Dorazila jste dřív.“

			„Ano. Měla jsem ty zákusky a chystala jsem se jí pomoct s přípravami. A prostě jsem s ní chtěla strávit nějaký čas. Neotevřela mi. Napadlo mě, že je ve sprše. Chtěla by se upravit, než všichni dorazí. Znám svoji holčičku – nejdřív by uklidila dům a pak teprve by se věnovala sama sobě. Otevřela jsem si vlastní kartou a vešla jsem dovnitř.“

			„Povíte mi, jak to probíhalo?“

			„Zavolala jsem a vydala se přímo sem. Vytáhla jsem z tašky krabice z pekařství a přinesla jsem několik pěkných záložek, takže jsem si uvařila hrnek kafe a naaranžovala jsem záložky do vázičky. Postavila jsem je na stůl. Rozhodla jsem se jít nahoru, abych se podívala, jestli se chystá, ale tam nebyla. Nedělalo mi to starosti, jenom mě to překvapilo. Napadlo mě, že možná ještě pro něco odběhla, a tak jsem… vytáhla jsem videofon, abych ji prozvonila. Uslyšela jsem, jak zvoní z její pracovny, a šla jsem se podívat. A uviděla jsem ji. Uviděla jsem svoje dítě.“

			„Jestli chcete, můžete si odpočinout.“

			„Myslím, že bych si přece jen dala tu vodu.“

			Eva vstala a přinesla jí sklenici.

			„Nevím, jestli jsem omdlela nebo upadla nebo… Probrala jsem se na zemi. Seděla jsem na zemi ve dveřích do její pracovny. Slyšela jsem hrozný hluk, jako kvílení nějakého zvířete, které trpí bolestí. Byla jsem to já. Byla jsem to já.“

			Zakryla si obličej rukama a začala se kolébat. „Chtěla jsem jít k ní, ke svému dítěti, ale věděla jsem, že bych neměla. Uchovat místo činu – tak se to říká, ne?“

			„Ano, madam. Zachovala jste se správně.“

			„Přijeli hodně rychle. Připadalo mi to jako roky, ale vím, že přijeli rychle – zdravotníci i policie. Strážník Krasinsky – Mike… znala jsem ho už jako chlapce. Chodil do našeho obchodu. Pomohlo mi, že tu byl někdo známý.“

			„Znáte, nebo znala vaše dcera doktora Kenta Abnera?“

			„Myslím, že ne.“ Catherine se ještě napila vody, prohrábla si vlasy a přitiskla si prsty k očím. „Slyšela jsem… Dnes ráno o jeho smrti mluvili na Pětasedmdesátce. Tohle je… stejné?“

			„Je to možné. Měli jste nějaké problémy s knihkupectvím? Zaměstnanci, které jste vy nebo vaše dcera musela pokárat, nebo dokonce propustit?“

			„Jsme jako rodina.“

			„Zákazníci, kteří dělali potíže?“

			„Vyřizovat stížnosti umíme dobře. Máme zákazníky, kteří u nás nakupují padesát let, i rodiny, které k nám chodí po celé generace. Nejsme velký obchod, chápejte, ale stabilní. V sousedství nás všichni znají. Elise tam prodávala třikrát do týdne – i víckrát, pokud jsme potřebovali. Soustředila se na výchovu chlapců a vedení domácnosti, ale nedokázala se odloučit od svého druhého domova. A přesně tím pro ni knihkupectví bylo. Pro nás všechny. Nikdo, kdo ji znal, by jí nepřál nic zlého. Přísahám, že bych vám bez váhání řekla, kdyby mě někdo takový napadal. Pověděla bych vám o sebemenších pochybnostech. Je to moje jediné dítě.“

			Catherine se rozechvěle napila vody. „Mimo tenhle dům všechno pokračuje jako dřív. Ale pro mě se svět zastavil. Chápete, jak to myslím?“

			„Chápu.“

			„Potřebuju Roba. Potřebuju svého manžela. Musím mu to říct.“

			„Kde teď je?“

			„V obchodě.“

			„Co kdybychom tam poslaly strážníka Krasinského a jeho kolegu a nechaly je, aby vašeho manžela odvedli domů? Odvezeme domů i vás. Potom…“ Už chtěla říct „budeme informovat“, ale opravila se. „Promluvíme si s vaším zetěm a přivezeme ho i s vašimi vnuky za vámi.“

			„Ano, ano, budeme všichni pohromadě. Potřebujeme být spolu.“ Otřela si oči a chytila Evu za ruku svou dosud vlhkou dlaní. „Nadine Furstová napsala pravdu. Záleží vám na obětech. Je to vidět. A je to důležité.“

			Eva vyšla do přední části domu, kde potkala Peabodyovou. „Krasinsky a jeho kolega si berou na starosti otce a knihkupectví a zavolali dva další strážníky, aby dokončili obchůzky okolních domů.“

			„Dobře.“ Eva si promnula ztuhlý krk. „Musíme odvézt paní Fitzwalterovou. Odvedeme ji odtud zadem. Nemusí vidět, co se tu děje.“

			„Zavolám pro ni auto. Co kdybych ji odvedla já, až přijedou? Aspoň se jí bude věnovat někdo, koho už viděla.“

			„Jo, dobrý nápad. Zatím si k ní běžte sednout. Já začnu nahoře.“

			„Mám zavolat elektronikáře, ať přijedou prohlédnout elektroniku?“

			„Jo. Co Spojené zásilkovny?“

			„Vystopovali tu zásilku. Měla jste pravdu, další samoobslužná schránka, podání v jedenáct hodin večer. Platba proběhla z účtu třiadevadesátileté ženy, která před necelou hodinou ohlásila ztrátu videofonu.“

			„Promluvíme si s ní. Třeba dokáže určit, kdy jí ten videofon zmizel. Jděte za tou matkou.“

			Na patře s ložnicí Eva našla další pracovnu. Určitě manželova, pomyslela si a vešla dovnitř. Byla větší než ta v přízemí a ani zdaleka ne tak uspořádaná. Čistá, ale se stolem pokrytým věcmi, jak to bývá u některých lidí, kteří vyřizují řadu záležitostí najednou. I tady byly knihy, opět pravé, ale ne tak dokonale srovnané: některé ležely, jiné se našikmo opíraly o sousední – nebyl v nich žádný systém. To znamenalo, že oběť manželovi nezasahovala do uspořádání jeho pracovny.

			V rohu stála opřená kytara. Jediný polštář na pohovce vypadal jako polštář, na který byste si položili hlavu, pokud byste se tu natáhli.

			Eva přistoupila ke stolu a prohrábla knihy, disky a několik papírků s ručně psanými poznámkami.

			Jeden zvedla a zamračila se na načmáraná slova – ten rukopis byl horší než její –, ale usoudila, že jde zřejmě o pokusy o poezii nebo písňové texty.

			Objevila další ručně psané poznámky a uvědomila si, že souvisejí s nějakým školním projektem.

			Zamyslete se nad tím, jak Shakespeare využíval hudbu ke zvýšení dramatičnosti nebo naopak k odlehčení svých děl. Dokázali byste ke konkrétní scéně nebo hře vybrat současnou hudbu? Uveďte příklady.

			Možný úkol na jaro pro Shakespearovský klub?

			Našla další poznámky ke knihám a autorům – o některých slyšela, o jiných ne, ale viděla v nich jasný vzor.

			Posadila se na židli a zkusila zapnout počítač. Měla štěstí – nebyl chráněný heslem.

			Objevila v něm rodinný kalendář s rozvrhem manželky, synů a rodinných akcí. Starší syn hrál basketbal, mladší chodil do dramatického kroužku. Takže hry, tréninky, zkoušky, vystoupení.

			Ponořila se hlouběji a sotva vzhlédla, když se k ní připojila Peabodyová.

			„Jede domů. Strážník Krasinsky informoval otce a taky ho tam vezou. Jak chcete informovat manžela?“

			„Uděláme to my. Je profesor literatury na Columbii.“ Eva se opřela. „Možná je to hodně vachrlatá souvislost mezi profesorem literatury a ředitelem soukromé školy, ale jinou nemáme. Vrátíme se na prohlídku zbytku domu,“ dodala a vstala. „Teď podle rozvrhu učí. Zajedeme za ním.“

			„Je to opravdu hodně vachrlaté,“ souhlasila Peabodyová a přidala do kroku, aby stačila Evě, která už sbíhala ze schodů. „A učitelé ani nebyli cíle. Může tu být spojitost s Thanem. Oběť třeba znala jeho manželku, možná jí pomohla zmizet.“

			„Podíváme se na to. Počkejte.“

			Eva našla Juntovou, aby jí řekla, že jedou informovat manžela a že tedy má zapečetit místo činu.

			„Podíváme se na to,“ zopakovala Eva, když vyšly na ulici, kde se řada lidí zvědavě ohlížela na policejní auta a dodávku techniků. „Nejdřív prověřte profesora Jaye Durana. A zjistěte, v které univerzitní budově ho najdeme.“

			„Vsadím se, že ve stejné, kde učí pan Mira.“

			„Hm. To mě nenapadlo.“ Eva zvedla palubní videofon a spojila se s kanceláří doktorky Mirové. Dovolala se k hlídací dračici. „Nehrajte si se mnou. Potřebuju jí položit jedinou otázku, tak mě přepojte.“

			„Paní doktorka se připravuje na sezení,“ odtušila sekretářka upjatě.

			„Mám na botách zvratky mrtvé ženy a přísahám při všech bozích, co na světě jsou, že vám ty boty nakopou zadek, jestli mě nepřepojíte. Jedna zatracená otázka.“

			„Počkejte, prosím.“

			Eva by se vsadila, že ji ta ženská nechala čekat déle, než bylo nutné.

			„Dallasová,“ ozvala se Peabodyová.

			„Moment,“ řekla Eva, protože se právě ohlásila Mirová.

			„Evo. Jak ti můžu pomoct?“

			„Znáš profesora Jaye Durana z Columbijské univerzity?“

			„To jméno je mi povědomé.“ Mirová se zamračila a uhladila si vlnu svých hnědých vlasů. „Proč?“

			„Někdo právě poslal zlaté vejce, aby otrávil jeho manželku. Je mrtvá.“

			„Druhá oběť.“ Mirová se opřela a přimhouřila modré oči. „Měly bychom si promluvit, ale prozatím ti můžu říct jen tolik, že to jméno je mi povědomé. Můžu se zeptat Dennise.“

			„To by mi pomohlo. Právě jedeme na Columbii. Duran učí literaturu.“

			„V tom případě ho Dennis skoro určitě zná. Ozvu se ti.“

			„Dallasová,“ zopakovala Peabodyová s naléhavostí, která Evu přiměla, aby se na ni podívala.

			„Co je?“

			„Duran učí na Columbii sedm let – na podzim to bude osm. Ale skoro deset let předtím učil literaturu a tvůrčí psaní na Akademii Theresy A. Goldové.“

			„Zatracená práce.“ Eva uhodila pěstí do volantu. „Zatracená práce! Tohle rozhodně nemůže být náhoda. Zavolejte Ruftymu. Jestli nemůže přijet za námi, zajedeme my za ním. Musíme si promluvit o tom, kdo může mít pifku na něj, na Durana nebo na jejich školu obecně.“

			„Ani jedna z obětí na té škole nepracovala. Jde po partnerech. To je… páni.“

			„Když někoho zabijete, je po něm. Když zabijete toho, koho milují, žijou dál. A každý den trpí.“

			„Sedí to, nebo ne?“ zeptala se Peabodyová, zatímco se usilovně snažila ignorovat maniakální způsob jízdy své kolegyně. „Chladnokrevné, kruté, bez vášně. A jestli to souvisí se školou, Duran tam nepracuje už skoro osm let.“

			„Neříká se, že pomsta nejlíp chutná vychladlá?“

			„Říká se zastudena.“

			„To je totéž. Když něco vychladne, je to studené.“

			Peabodyová si pomyslela, že o tom se může těžko přít, ale nenápadně vyhledala správné znění. Vtom Evě zapípal videofon.

			„Dallasová.“

			„Právě jsem mluvila s Dennisem. Ano, zná Jaye Durana velice dobře. Setkala jsem se s ním i jeho ženou, jenže jsem se během let setkala s tolika Dennisovými kolegy, že jsem je hned nezařadila.“

			„Díky za informace. Už tam budeme.“

			„Evo, upravím si rozvrh, abychom to mohly probrat, jakmile budeš mít čas. Zavolej mé sekretářce a někam tě vmáčkne.“

			„Dobře. Díky.“

			Eva vjela do majestátního, důstojného kampusu Columbijské univerzity a našla parkovací místo pro návštěvy.

			„Páni, dneska je tak krásně.“ Peabodyová zvedla obličej k nebi. „A člověk zapomene, jak úžasný tenhle kampus je, přímo uprostřed města. Podívejte se na ty narcisy a tulipány!“

			Peabodyová nadšeně kráčela po chodníčku, šála za ní vlála jako veselá vlajka a červené konečky vlasů jí zářily ve slunečním světle. Eva se ovládla, aby ji neupozornila, že se taková veselá vlajka dá při boji tělo na tělo využít ke škrcení.

			Kolem se hemžili a posedávali studenti, na lavičkách i na trávě, zjevně se stejným optimismem jako Peabodyová.

			Eva myslela na muže uvnitř té důstojné, dokonale udržované budovy, jemuž co nevidět neodvratně zničí den a vlastně i celý život.

			Vešla dovnitř, kde se pohybovali další studenti a zněl tichý hukot hlasů, občas podbarvený rychlými kroky. Ukázala na recepci odznak, zapsala se do knihy návštěv a ze zvyku se vydala po schodech.

			„Je v prvním patře,“ řekla Peabodyové. „A zkuste potlačit ty jarní jiskry v očích, než mu…“ Spatřila ho ve chvíli, kdy vystoupaly do prvního patra.

			„Pane Miro.“ A její srdce se rozteklo do loužičky jako pokaždé, když ho viděla.

			Měl na sobě tvídové sako a kravatu, která se mu někdy během dopoledne posunula ke straně. V jeho zelených, vlídných očích se zračil smutek.

			„Evo.“ Vzal ji za ruku a pohladil ji po ní. Potřásl rukou i Peabodyové. „Taková hrozná věc. Tragédie. Ani neumím…“ Ohlédl se k jedněm dveřím. „Byla to báječná žena. Častokrát jsem ji vídal na fakultních akcích. A moc rád nakupuji v jejich rodinném knihkupectví. A Jay… Napadlo mě, jestli bych pro něj nemohl dojít a přivést ho sem. Možná mu pomůže, když bude mít u sebe přítele a kolegu, až mu to budete oznamovat. Můžu vás zavést do jeho kabinetu a přivedu ho za vámi, aby nemusel… Je tam větší soukromí.“

			„Jistě. Znáte ho dobře?“

			„Jsme to, co se dá označit jako přátelé z práce, ale dobří. Od chvíle, co nastoupil, jsme spolu mnohokrát mluvili o literatuře.“

			Vykročil s nimi chodbou. „Můžu být u toho, až mu budete říkat… Připadá mi, že je velice oddaný své ženě a rodině. Mají dva syny.“

			„To je od vás laskavé, pane Miro.“

			Podíval se na Peabodyovou a zavrtěl hlavou. „Je to jenom lidské.“

			Otevřel dveře do místnosti, která měla spíš rozměry komory než kabinetu. I Evina kancelář na ústředí vedle ní vypadala prostorně a přepychově.

			Boční stěny zakrývaly police s knihami, složkami a krabicemi na disky.

			Na stole byly další stohy všeho možného.

			V koutě za stolem viděly kytaru, podobně jako u něj doma.

			„Na střední škole hrál v kapele. I na univerzitě,“ vysvětlil Dennis. „Často říká, že na kytaru ulovil svou manželku. Chudák.“

			Rozhlédl se po místnosti. „Obávám se, že tu nebude dost židlí. Můžu sem donést další, ale nevím, kam bychom je postavili.“

			„To není problém.“

			„Nějak to provedeme. Dojdu pro něj. Neměli bychom to odkládat. Já… jenom mu povím, že je potřeba, aby šel k sobě do kabinetu. Zbytek hodiny za něj převezme jeho asistent.“

			Dennis se naposledy roztržitě rozhlédl, vyšel na chodbu a tiše za sebou zavřel dveře.

			„To je ten nejroztomilejší muž pod sluncem,“ zahučela Peabodyová a dvěma kroky se přiblížila k Jayově stolu. „Má tu hodně práce a věcí – ale udělal si místo na rodinnou fotografii.“

			Otočila se. „Co ti synové, Dallasová?“

			Eva si prohrábla vlasy. „Zjistěte, kdo na oddělení je volný. Ať najdou učitele, kterého znají oba. Nebo dva učitele, jestli to bude nutné. A ať je vezmou někam do soukromí, než jim to řeknou. Bylo by horší, kdyby se objevili poldové, vytáhli je ze třídy a prostě je odvezli k prarodičům.“

			„Asi máte pravdu. Půjdu na chodbu a zařídím to. Mám počkat, až to povíme Duranovi?“

			„Ne, zařiďte to rovnou. Něco se může dostat ven, někdo může něco prozradit.“

			Eva osaměla. Uvažovala, jak někdo dokáže pracovat v místnosti bez okna. Pak se rozhlédla – jeho oknem možná byly knihy.

			Uslyšela, jak se otvírají dveře, a nasadila nečitelný výraz.

			Byl to pohledný muž se světle zlatými vlasy a modrýma očima. Vyšší a mladší než pan Mira, v košili přes kalhoty, bez kravaty a s obnošenými sportovními botami.

			Ale Eva z něj okamžitě vycítila podobnou auru jako z Dennise: vlídnost, intelekt a mírnou roztržitost.

			„Dobrý den.“ Omluvně se na ni usmál. „Obávám se, že jsem úplně zapomněl na naši schůzku.“

			„Neměli jsme ji domluvenou, pane Durane. Jsem poručík Dallasová z newyorské policie.“

			„Já… Eva Dallasová? No jistě, viděli jsme ten film. Četl jsem knihu. Byla skvělá. Je úžasné, že…“ Něco se mu sepnulo v mozku a jeho potěšený úsměv se rozplynul. „Co se stalo?“

			„S lítostí vás musím informovat, že vaše manželka byla zavražděna. Přijměte moji upřímnou soustrast.“

			„Cože?“

			Zlost podbarvená nevírou. Eva ten výraz dobře znala – často šlo o první reakci při informování příbuzných.

			„To je absurdní. Má to být žert? Není to vtipné, vůbec. Elise je doma. Mají setkání knižního klubu. Zmýlila jste se.“

			„Je mi líto, pane Durane. Nejde o žert ani o omyl. Přijela jsem z vašeho domu.“

			„To není možné. Prostě to… Dennisi.“

			Jayovi se podlomily nohy a Eva se pohnula, aby mu pomohla, ale Dennis navzdory zdánlivé zasněnosti bleskurychle mladšího muže podepřel a posadil ho na jednu ze dvou skládacích židlí.

			„Elise.“

			„Drž se mě,“ řekl Dennis, když se Jay celý roztřásl. „Drž se mě,“ zopakoval. A když se Jay rozvzlykal, objal ho.



	




10. kapitola

			Eva čekala, zatímco Dennis utěšoval mladšího muže a sáhl si do kapsy pro kapesník. Jistěže měl kapesník.

			Jak jinak.

			Peabodyová se vrátila s kelímkem čaje z prodejního automatu a Eva si pomyslela: Jistěže ji to napadlo.

			Jak jinak.

			Duran si otřel obličej a roztřesenou rukou si vzal čaj od Peabodyové.

			„Víte… Víte to naprosto jistě? Nemůže to být omyl?“

			„Víme to jistě, pane Durane.“

			„Ale jak? Jak? Někdo se k nám vloupal? Bydlíme v dobré čtvrti. Elise je opatrná.“

			„Ne, pane, nešlo o vloupání. Znal jste doktora Kenta Abnera?“

			„Já… nevím. Myslím, že ne.“ Zvedl si ruku ke spánku a promnul si ho. „Kdo to je? To on ublížil Elise?“

			„Ne. Doktor Abner byl zavražděn před dvěma dny. On i vaše manželka dostali balíček s jedem.“

			„Cože? Balíček? Nerozumím. Kdo by nám posílal balíček, který by obsahoval… Nechápu.“ Vyskočil na nohy, až mu z kelímku vychrstl čaj. „Naši chlapci. Musím pro ně dojet.“

			„Vaši synové jsou v bezpečí,“ ujistila ho Eva. „Vyzvedneme je ve škole a odvezeme je k rodičům vaší ženy.“

			„Detektivové Baxter a Trueheart už jsou na cestě do jejich školy,“ dodala Peabodyová.

			„Znám je, Jayi.“ Dennis vzal kapesník a jemně otřel Duranovi z ruky rozlitý čaj. „Jsou to hodní lidé a postarají se o vaše chlapce.“

			„Já ne… Co jim povím? Přišli o matku. Přišli o matku, Dennisi.“

			„Budeš jim dodávat sílu.“ Dennis Durana znovu usadil na židli.

			„Omlouvám se, že vám musíme klást otázky v takové chvíli,“ řekla Eva, „ale pracoval jste na Akademii Theresy A. Goldové.“

			„Cože? Ano, před mnoha lety. Učil jsem tam, než jsem si udělal doktorát.“

			„Znáte ředitele, doktora Ruftyho?“

			„Já… ano. Přišel tam v době, kdy jsem odcházel. Překrývali jsme se jeden semestr. Nerozumím.“

			„Kent Abner byl jeho manžel.“

			„Co… ach, no jistě. Setkal jsem se s ním. Myslím. Už je to dávno. Ale Elise tam neučila ani je neznala. Možná se jednou setkala s doktorem Ruftym, ale… já nevím. Co to znamená? Přece si nemyslíte, že to udělal doktor Rufty? To nedává smysl.“

			„Ne, pane, doktor Rufty není podezřelý. Ztratil partnera, jako vy. A jako vy souvisí s tou školou, takže musíme tuto spojitost prověřit. Znáte někoho, kdo by souvisel s vaší bývalou školou a mohl mít s vámi nějaké problémy? Nebo někoho, s kým jste měl problémy vy?“

			„Ne, ne, bože, je to sedm… ne, skoro osm let, co jsem odešel. Když nastoupil doktor Rufty – Martin. Ano, Martin. Když nastoupil na místo ředitele, procházeli jsme náročným obdobím, ano, ale…“

			„Jakým obdobím?“

			„Já – bože, hrozně těžko se mi soustředí. Nějaká kritika, dalo by se říct, mezi zaměstnanci a šikana mezi studenty. Taky se rozmohlo podvádění – organizované podvádění. Přišli jsme o soudržnost a, no, o bontón. Podle mého názoru. Ale nechápu, jak…“

			„Jen pokračujte, prosím, pane profesore.“ Eva se snažila mluvit tónem, v němž ve správném poměru zaznívala pevnost i mírnost. „Povězte mi o těch problémech. O podvodech, šikaně. Určitě proběhlo nějaké disciplinární řízení.“

			„Vlastně ani ne. Předchozí ředitelka… Podporovala jistou soutěživost a hierarchii. Vždycky se postavila na stranu rodičů, kteří si stěžovali nebo měli námitky, kdykoliv jejich dítě mělo být potrestáno za porušování řádu nebo za špatné chování. Nevedlo to… Mnozí z nás získali dojem, že podrývá naši autoritu a hledí si především bohatších studentů s rodiči ochotnými dávat škole sponzorské příspěvky.“

			„Měl jste s ní nějaký střet i vy?“

			„Nevím, jestli bych to označil za střet, ale stěžoval jsem si u ní a předkládal jsem jí svoje důvody. To dělala řada z nás. Stejně jako mnoho rodičů, kteří měli dojem, že se s jejich dětmi nezachází spravedlivě nebo že jsou obětí šikany. Mnozí z nás vytvořili skupinu a oslovili jsme přímo správní radu, protože… Probíhaly tam organizované podvody, ačkoliv jsme neměli jasný důkaz. Někteří studenti byli k podvodům nuceni nátlakem nebo výhrůžkami. Dokonce i fyzickými napadeními, a ředitelka… No, prostě se dívala jinam.“

			Peabodyová něco naťukala do příručního počítače. „Myslíte doktorku Lotte Grangeovou?“

			„Ano. Ale pak ze školy odešla a nastoupila na… Nevzpomínám si kam.“ Promnul si obličej dlaněmi. Vypadal jako muž uvězněný v děsivém snu. „Někam jinam.“

			„Přípravná škola Lestera Hensena ve Východním Washingtonu.“

			„To by mohlo být ono. Jistě, měl jsem s ní problémy, ale to už je dávno. Neměla by důvod ubližovat Elise. A Martin nastoupil až po ní. To už odstoupila. On – změnil přístup. Ačkoliv věděl, že na konci semestru odejdu, sešel se se mnou a mluvil se mnou o studentech i o změnách, které hodlal provést. S ním na místě ředitele bych klidně zůstal, ale vždycky jsem chtěl učit na univerzitě.“

			„Vzpomínáte si na někoho, kdo nebyl spokojený s jeho vedením a se změnami, které nastolil?“

			„Asi ano, ale…“

			„Určitě si povídáte s kolegy,“ naléhala Eva. „Ve sborovně, při obědě.“

			„Ano, jistě, ale myslím, že většina byla se změnami spokojená. Dokonce se jim přímo ulevilo, že Grangeová odešla. Ano, přišli jsme o pár studentů, když Martin začal postihovat šikanu a opisování. Ale jiné jsme naopak získali – a hlavně se ze školy stalo lepší místo k práci a vzdělávání. Musím jet za svými dětmi. Musím jet za Elise.“

			„Peabodyová, zařídíte převoz pana Durana k rodičům jeho manželky?“

			„Hned to bude.“

			„Já nebo soudní lékař vám pošleme zprávu, až se budete moct přijít podívat na svou ženu.“

			„Je Elise u doktora Morrise?“ zeptal se Dennis.

			„Ano.“

			„Toho taky znám, Jayi, a můžu tě ujistit, že nikdo nebude k Elise přistupovat s větší péčí a úctou. A nikdo nebude při hledání pachatele pracovat tvrději a lépe než poručík Dallasová a detektiv Peabodyová. Zatím jeď ke svým chlapcům a já se tady o všechno postarám.“

			„Bože, studenti. Odešel jsem…“

			„Nedělej si s tím starosti. Já se tu o všechno postarám. Vezmi si volno, na jak dlouho budeš potřebovat, a zavolej mi, kdybych ti mohl nějak pomoct.“

			„Dennisi.“ Jay pevně zavřel oči. „Byla tmelem rodiny. Naši chlapci…“ Znovu otevřel oči a podíval se na Evu. „Jsou to hodní kluci a vyrůstají ve slušné mladíky. Vybudovali jsme dobrý domov a pěkný společný život. Ale ona byla tmelem. A já… Dal jsem jí dnes ráno vůbec pusu na rozloučenou? Myslím, že ano. Snad ano. Ale myslím, že jsem jí neřekl, že ji miluju. Proč jsem to neudělal?“

			„Pane Durane, podle všeho, co jste mi řekl, vůbec nepochybuji, že o vaší lásce věděla. Prosím, jestli vás napadne cokoliv dalšího, jakkoliv bezvýznamné se vám to může zdát, zavolejte mi.“

			Vrátila se Peabodyová. „Pane Durane, jede sem pro vás auto. Můžu vás k němu odvést?“

			„Ano, děkuji. Ano.“ Zvedl se na nohy a chvíli jen tak dýchal.

			Dennis vstal taky a objal ho. Ne jednou paží a s poplácáním po zádech, jako to dělají muži. Šlo o plné objetí.

			„Cokoliv budeš potřebovat, Jayi. A kdykoliv.“

			Duran přikývl a odešel s Peabodyovou.

			Dennis znovu klesl na židli. „Vím, jak často to děláte, jak často musíte někomu oznámit, že život, jaký vedli ještě před pěti minutami, skončil. Jste neskutečně silná a statečná žena, Evo.“

			„Je to moje práce, pane Miro.“

			Pan Mira zavrtěl hlavou. „Silná, statečná žena. Doufám, že jsem nezašel příliš daleko.“

			„Ne. Choval jste se naprosto správně.“

			„Proberete to s Charlie?“

			Vždycky jí chvíli trvalo, než si spojila elegantní doktorku Mirovou se jménem Charlie. „Ano, jakmile se vrátím na ústředí.“

			„Spolu to vyřešíte. Ona je taky silná, statečná žena.“ Vstal a objal ji, stejně jako předtím Durana. A Eva cítila, jak z ní v jeho objetí odplouvá veškeré napětí.

			„Teď půjdu tomu chudákovi zařídit volno.“

			„Děkujeme za pomoc.“

			Pohladil ji po tváři, takže se jí srdce rozbušilo ještě rychleji. „Všichni děláme, co můžeme.“

			A u některých to znamená, že berou životy a ničí je i příbuzným svých obětí, pomyslela si Eva.

			Peabodyová na ni čekala u auta.

			„Pan Mira nám opravdu pomohl. Duran mi vyprávěl, že pan Mira byl první kolega z univerzity, kdo ho pozval na kafe.“

			„Takový je. Bude to někdo z té školy, Peabodyová,“ řekla Eva, když nastoupily do auta. „To je ten odrazový můstek. Musíme najít Lotte Grangeovou.“

			„Pustím se do toho. Když jsem mluvila s Ruftym, říkal, že může přijet za námi, jestli potřebujeme. Dokončuje přípravy na pohřeb. Uskuteční se ráno v parku, kam Abner chodil běhat.“

			„Domluvte to.“ Eva zatím zavolala do kanceláře doktorky Mirové. Tentokrát ji sekretářka pro změnu neodbyla – jen ji ujistila, že jí doktorka Mirová bude k dispozici, až Eva dorazí na ústředí.

			„Rufty potřebuje hodinu času,“ oznámila Peabodyová Evě.

			„To mi vyhovuje. Pachatel cílí na manžele,“ pokračovala Eva. „Nebo prostě milované osoby, protože ne každý na seznamu musí být ženatý nebo vdaná. Věděl by chemikář ze soukromé školy dost, aby zvládl něco takového?“

			„Připadá mi, že to přesahuje jeho odbornost, ale kdo ví? A vypadá to, že se bavíme skoro o osmi letech na přípravy a studium. Neznělo to ale, že by Duran dělal nějaké velké vlny, když tam ještě učil.“

			„Lidi, a obzvlášť vrazi, často vidí věci jinak. Něco řekl nebo udělal, a tím se dostal na seznam. Teď v prvním šoku si na to nevzpomene, ale později možná ano.“

			„A Rufty, kterého tam dosadili – znělo to, jako kdyby měl dát školu do pořádku, nebo to tak aspoň Duran vnímal –, bude mít lepší přehled. Když si promluvil s učitelem na odchodu, určitě si promluvil se všemi. Někomu možná naznačil, že by měl odejít. Nebo někdo bral Ruftyho příchod jako vyhazov Grangeové. Přesto…“

			„Jo, přešla na jiné místo, do jiné soukromé školy s bohatými dětmi a vlivnými rodiči,“ doplnila Eva. „Tak v čem je problém? Zjistíme to.“

			Zrovna když se chystala zatočit do garáže na ústředí, musela dupnout na brzdu, aby nesrazila nahého chlapíka. Běžel jako vítr, vlasy za ním vlály, penis se mu vesele pohupoval, a za ním se řítila hrstka strážníků.

			Chodci uskakovali a on mezi nimi probíhal jako gazela.

			„Hm.“ Eva ještě chvíli sledovala honičku. „Tohle nevidíte každý den ani v New Yorku.“

			„Je hodně rychlý,“ poznamenala Peabodyová. „Nejspíš bychom mu mohly odříznout cestu autem.“

			„Nejspíš.“ Eva místo toho vjela do garáže. „Ti strážníci si aspoň potrénují běh s větrem o závod. Proč s větrem o závod?“ zauvažovala, když zajížděla na svoje místo. „Kdo by chtěl závodit s větrem? Co by z toho měl? Proč se říkají takové nesmysly?“

			„Taky se říká, že je někdo rychlý jako namydlený blesk,“ upozornila ji Peabodyová.

			„To je další nesmysl,“ zavrčela Eva. „Jak můžete namydlit blesk? A co by byl protiklad? Jste pomalá jako nenamydlený blesk? To nikdo neříká.“

			Nastoupily do výtahu. „Ale mohlo by se to říkat,“ pokračovala, „protože někdo vymyslí nějakou pakárnu, ostatní to začnou opakovat a najednou je z toho rčení. Půjdu rovnou za Mirovou,“ dodala, zatímco Peabodyová ještě omámeně sledovala tok Eviných myšlenek. „Prověřte Grangeovou, ať o ní víme něco pořádného, než si promluvíme s Ruftym.“

			Vyjela o několik pater výš a pohnula se, aby vystoupila a pokračovala po jezdicích schodech.

			„Umytý,“ zavolala za ní Peabodyová. „Možná by byl opak namydleného umytý.“

			„Ti poldové rozhodně neběželi jako namydlené blesky.“

			Eva přestoupila na jezdicí schody a na rozdíl od své kolegyně, která nad tím ještě chvíli dumala, na celý rozhovor hned zapomněla.

			Sekretářka doktorky Mirové ji probodla očima, ale pustila ji dál.

			Mirová seděla za stolem v bledě levandulovém kostýmku se šátkem kolem pasu. Právě mluvila do videofonu, ale kývla na Evu, ať se posadí.

			„Ne, jistěže ne. S tím si nedělej starosti. Já vím, drahoušku, opravdu. Najíme se, až dorazíš, a popovídáme si o tom. Říkal, ale je milé poslechnout si to znovu. A já tebe taky. Uvidíme se doma. Zatím ahoj.“

			Ukončila spojení a vzdychla. „Dennis.“

			„To mi došlo.“

			„Povede Shakespearovský klub, který měl mít Jay Duran. V pět hodin,“ vysvětlila, vstala a přešla ve svých fialových střevíčkách k AutoChefu. V otevřených špičkách střevíčků byly vidět nehty nalakované na odstín, který přesně odpovídal kostýmku.

			Jak někdo může pamatovat na takové věci? napadlo Evu.

			„Velice ho to zasáhlo.“

			„Choval se k Duranovi moc hezky,“ řekla Eva. „Hodně nám pomohl.“

			„Skoro si na Elise nevzpomínám.“ V místnosti zavoněly květiny a Mirová přinesla od AutoChefa dva šálky čaje. „Nevzpomínala jsem si ani, jak vypadala, dokud jsem si neotevřela její údaje.“

			„Moc jste se nestýkaly.“

			„Ne.“ Podala Evě šálek a posadila se do jednoho z modrých křesel. „Neúčastním se mnoha Dennisových akcí na fakultě. Brání mi v tom práce. Ale párkrát jsem ji viděla. Má dva dospívající syny.“

			„Jo. Baxter a Trueheart zařídili jejich odvoz ze školy k prarodičům. Našla ji matka.“

			„Je to pro ně hrozný den. Četla jsem zprávy techniků i časy. Pověz mi, co víš.“

			„Musí to souviset s tou školou – Akademií TAG. Duran přijal nabídku práce na Columbii, když Rufty nastoupil jako ředitel, ale jeden semestr tam pracovali spolu. Podle Durana nechala minulá ředitelka plno věcem volný průběh. Zajímala se spíš o nadbíhání zazobaným rodičům než o řešení problémů s podváděním, šikanou a disciplínou. Několik učitelů – včetně Durana – podalo formální stížnost ke správní radě.“

			Mirová se napila čaje. „Následovala akce?“

			„To zatím nemůžu potvrdit, ale bývalá ředitelka – Lotte Grangeová – přestoupila na snobskou přípravnou školu ve Východním Washingtonu a novým ředitelem akademie se stal Rufty. Duran říkal, že Rufty změnil přístup a řešil potíže. Podle Duranova názoru se škola změnila k lepšímu. Podle mě to ale někdo viděl jinak.“

			„Předpokládáš, že někdo zabíjí partnery lidí ze školy, kterým se chce pomstít?“

			„Sedí to. Duran tvrdí, že tam neměl žádné vážné problémy ani nepřátele, ale…“

			„Chvilková mrzutost pro jednoho může být hluboká a trvalá křivda pro jiného,“ dokončila Mirová. „A Rufty?“

			„Za chvíli s ním budu zase mluvit. Vyzpovídám ho ohledně toho jednoho pololetí. Když v tom figuruje Duran, musí motiv sahat do tohohle období. Předtím tam nebyl Rufty, potom Duran. Je možné, že jde o někoho, koho naštval Duran, než se objevil Rufty, a Rufty ho napružil až po Duranově odchodu, ale začneme tím společným pololetím.“

			„Ano, souhlasím. Co víš o té Grangeové?“

			„Peabodyová o ní právě shání informace.“

			Mirová přikývla a znovu se napila. „Zabíjí nevinné, aby zasáhl ty, které považuje za viníky. Chce, aby trpěli, aby truchlili a žili s pocitem velké ztráty. Možná se domnívá, že oni způsobili velké trápení a ztrátu jemu. Možná byl v osobním stejně jako profesionálním vztahu s Grangeovou, nebo s někým jiným, kdo tehdy z té školy musel odejít – ať už student, nebo zaměstnanec.“

			„A jestli se nepletu v tom období, měl zhruba osm let, aby to v něm probublávalo, aby vymyslel plán a sehnal nebo vyrobil jed.“

			„Nejednal impulzivně,“ potvrdila Mirová, „ale promyšleně. Má výborné sebeovládání, je vysoce inteligentní a zároveň chladnokrevný. Ty vraždy byly chladnokrevné,“ opravila se Mirová. „Je to bolestivá smrt, jistě, ale rychlá – a naplánovaná tak, aby nezemřel nikdo jiný. Tahle okolnost vyžadovala čas a práci navíc, takže vrahovi záleží na tom, aby zemřela jenom cílová osoba.“

			„Ví, kdy má poslat ten balíček,“ dodala Eva, „aby dorazil ve chvíli, kdy bude oběť sama. Nebo by přinejmenším měla být sama.“

			„Opět, pečlivě zvážené riziko.“ Mirová zamyšleně poklepala prstem do šálku. „Občas dojde při rozvozu zásilek k nehodě, někdo může udělat chybu, plány se mění. Ale je to zvážené riziko, a co by vrah ztratil, kdyby se něco stalo a balíček otevřel někdo jiný, případně byl poškozený? Vlastně nic. Má znalosti a schopnosti,“ pokračovala. „Rozhodně už někdy pracoval s jedy.“

			„Nebo takové zkušenosti má jeho spolupracovník.“

			Mirová naklonila hlavu ke straně. „Ano, to je možné. Musí mít laboratoř, kde může vyrábět nebezpečné látky. Má nějakou milovanou osobu,“ dodala Mirová. „Nebo si to aspoň myslí. Chápe bolest ze ztráty někoho milovaného a využívá ji.“

			„Možná přišel o manželku?“

			„Možná, nebo o dítě, o rodiče, o někoho, koho miloval, nebo přinejmenším věří, že miloval. Mohlo jít i o odchod partnera – rozchod, odstěhování. Ale vidím ho jako pozorovatele. Osobu, která spíš sleduje a dokumentuje – vědecky –, než že by se účastnila dění. Pokud je časové období, které jsi určila, správné, je trpělivý. Ví, že kvalitní práce a výsledky vyžadují čas. Může samozřejmě jít o ženu. Jed je často ženská zbraň. Většině z nás – ty jsi pochopitelně výjimka – chybí tělesná síla a dovednost k fyzické konfrontaci.“

			„Taky to je zbabělec.“

			„Ano.“ Mirová se nepatrně pousmála. „Nejen proto, že ti tak připadá, ale v žádné výpovědi není zmínka o nějaké fyzické konfrontaci nebo sporu. Žádné výhrůžky, žádní rivalové nebo nepřátelé. Jeho vztek, jakkoliv studený, zůstával uzavřený a dobře schovaný v jeho nitru. Až ho najdeš, ti, kteří ho znají, budou v šoku.“

			„Jo, takové to obvyklé Ale vypadal jako normální, milý chlapík.“

			„A puntičkářský, na to nezapomeň. To, jak pečlivě zabalil zásilku. Jak ji převázal. Jeho bydliště i pracoviště budou dokonale uklizené.“

			Mirová se opřela a přehodila si nohu přes nohu. „Uvažovala jsem o tom vejci – dokud jsi nenašla tu spojitost.“

			„Zlaté vejce. Gold znamená zlatý. To není náhoda, ale vzkaz.“

			„Ano, odkaz na to, co u něj podpálilo ten velice dlouhý doutnák. A jsou tu i různá rčení: zabít slepici, která snáší zlatá vejce, nemůžeš udělat omeletu, když nerozbiješ pár vajec, není zlato, co se třyptí a tak dále. Je to laciná cetka, stejně jako ta krabička –, ale pracně natřel vnitřní stranu a přidal izolant.“

			„Krabice i vejce jsou laciné a dají se koupit asi tak z půl milionu online obchodů. Nevystopujeme jejich původ, ale až ho najdeme, zjistíme, že je koupil.“

			„Počíná si šetrně. Nechce na ně mrhat penězi. Chemikálie musely být dost drahé, stejně jako laboratorní vybavení, pokud k němu nemá přístup v práci.“

			„Zatím jsme nic nenašli, ale v New Yorku a New Jersey jsou tisíce zdravotnických, výzkumných a výukových laboratoří.“

			Mirová zamyšleně upila čaje. „Jeho šetrnost mi napovídá, že si váží peněz. Utrácí je, kde je to nezbytné.“

			„Ale posílá jim levné cetky, protože nechce plýtvat.“

			„Přesně tak,“ přikývla Mirová. „Žije sám. Jestli vyrábí ten jed v zaměstnání, má v něm velkou volnost. Jestli ho vyrábí doma, bude potřebovat soukromí. Je posedlý, Evo. Nemá v životě čas ani prostor na opravdový vztah. Nemá rád konfrontace a přímé střety, ale kde to jde, ustoupí a začne pracovat na pomstě. Možná se tak zachoval už mnohokrát, s ne tak vražedným výsledkem. Podryl nějakého kolegu nebo rivala, ale sám se přitom držel stranou.“

			„Pozoruje, dokumentuje. Zapisuje si zjištění.“

			„Ano. Bude mít všechno zdokumentované. Je to vědec, ať už povoláním, nebo způsobem myšlení. Všechno, co udělal a udělá, všechna data, která nashromáždil o terčích a obětech – protože to jsou dvě různé věci –, bude mít pečlivě zapsané.“

			„Zatím jeho terče i oběti měly rodiny. V prvním případě dospělé děti s vlastními potomky, v druhém případě dospívající chlapce.“

			„Možná ho uspokojuje, že někomu rozbije rodinu. Jestli měl nějakou sám, už ji nemá. Proč by ji měli mít oni, úplnou a šťastnou? Někdy a nějak mu způsobili potíže. A on je teď způsobí jim.“

			„Stalo se to v té škole. Nejdřív Rufty – byl ředitel, prováděl změny.“ Eva zkontrolovala čas. „Za chvíli s ním budu mluvit.“

			Vstala, ale ještě se zarazila. „Nemohl by být spíš mladší? Mohl být student, když tam nastoupil Rufty? Možná ho vylili, dali mu důtku nebo po Ruftyho příchodu propadl z nějakého předmětu?“

			„Už jsem málem odpověděla, že o tom pochybuji, protože plánování a délka odstupu poukazují na zralost a trpělivost pachatele. Ale pomysli na to vejce – a na jméno ze zpáteční adresy. Je to tak trochu ohavný vtip, nemám pravdu? Vysoká inteligence a absence skutečných emocí nebo empatie jsou podle mě důležitější faktory než věk.“

			„Vzpomněla jsem si na Rayleen Straffovou. To byl vynalézavý zabiják, a přitom ještě ani teenager. Proberu s Ruftym i studenty. Díky za čas.“

			„Až ho najdeš, bude mít nějakou krycí historku. Možná se dokonce bude tvářit, že spolupracuje. Ale bude plánovat, jak zaútočí.“

			„Budu na to myslet.“

			Vrátila se po jezdicích schodech, aby si dopřála čas na přemýšlení, a pobavilo ji, když zaznamenala, že někteří poldové mířící stejným směrem probírají toho šíleného naháče.

			„Ten parchant uběhl dvacet bloků. Upaloval, až se mu péro houpalo. Patrinski říkal, že když ho konečně dohonili, nebyl skoro ani udýchanej. Prej využívá svoje ústavní práva. Právo na svobodu vyznání, protože takhle vzdával díky bohovi jara. A oblečení je, jak to říkal – společenská konvence nebo něco takovýho.“

			„Lidi jsou různý,“ poznamenal jeho kolega.

			Eva sestoupila ze schodů u oddělení vražd a vešla do hlavní místnosti. Pečlivě se vyhýbala pohledu na Jenkinsonovu kravatu, ale viděla, jak Carmichaelová a Santiago prudce debatují o nějakém případu a Peabodyová pokračuje v prověřování a popíjí limonádu.

			Jo, lidi jsou různí, pomyslela si a zašla k sobě do kanceláře, aby se připravila na rozhovor s Ruftym.

			Zarezervovala si konferenční místnost. Nechtěla Ruftyho vodit jako k výslechu a stála o větší soukromí, než by jí poskytla denní místnost.

			Aktualizovala si nástěnku a složku a chvíli nad nimi přemýšlela, než k sobě zavolala Peabodyovou.

			„Co jste zjistila o Grangeové?“

			„Míšenka, sedmdesát dva let, dvě manželství, dva rozvody, žádné děti. Momentálně je ředitelkou Přípravné školy Lestera Hensena ve Východním Washingtonu.“

			Peabodyová se s nadějí podívala na AutoChefa a Eva přikývla.

			„Díky. Vám taky?“

			„Jo, dám si. Pokračujte.“

			„Dobře. Celou kariéru pracuje v soukromých školách – od doby, co před devětačtyřiceti lety nastoupila v Baltimoru v Marylandu, kde to dotáhla na zástupkyni děkana. Pak přešla na školu v Columbu, rozvedla se a povýšila na zástupkyni ředitele. Jako zástupkyně ředitele se přestěhovala sem, znovu se provdala, stala se ředitelkou, rozvedla se a přešla na pozici ředitelky do Východního Washingtonu. Na jedné škole vydržela v průměru deset let.“

			Peabodyová podala Evě kávu. „Nenašla jsem žádný zvláštní zájem nebo schopnosti v oboru přírodních věd. Připadá mi, že učení využila jako odrazový můstek k vedení škol.“

			„Ten druhý rozvod. Kdy k němu došlo a kdo o něj zažádal?“

			„Ehm…“ Peabodyová vytáhla příruční počítač. „Manžel, Reginald P. Greenwald. I pro něj šlo o druhé manželství. Žádost o rozvod podal… v lednu 2053.“

			„Ve stejný rok, kdy přešla do Východního Washingtonu. Reginald P. Greenwald. To zní jako jméno nějakého boháče.“

			„V tom se nemýlíte. Je to druhý syn Horace W. Greenwalda, výkonného ředitele firmy All Fresh, kterou v minulém století založil Philip A. Greenwald – to byl dědeček. Vyrábějí domácí i průmyslové čisticí prostředky a pomůcky.“

			„Čisticí prostředky.“ Eva ucítila lehké mravenčení. „K tomu budete potřebovat chemiky a tak.“

			„M-hm. Určitě. Laborky pro výzkum, vývoj a testování nových produktů. Z příjmů z multimiliardové společnosti si můžete najmout šíleného vědce. Ale proč zabíjet partnery ředitele – který nastoupil po odchodu vaší exmanželky – a učitele, který byl taky na odchodu ze školy?“

			„Na to se zeptáme Greenwalda.“

			„Mám zjistit, jestli je ochotný přijet sem?“

			„Ne. Přivedl by si fůru namachrovaných právníků – to by byla ztráta času. Zastavíme se u něj, až domluvíme s Ruftym.“ Podívala se, kolik je hodin. „Za chvilku začínáme. Zarezervovala jsem konferenční místnost.“

			„Jo, tam to pro něj bude snazší než ve výslechové místnosti. Zajdu se podívat, jestli je tam vybavený AutoChef. Pil čaj, viďte?“

			„Jo. Jen běžte. Dejte mi vědět, až dorazí.“

			Pustila se do prověřování firmy All Fresh a potvrdila si, že mají v New Yorku výzkumné laboratoře s „nejlepšími vědci, chemiky, botaniky a inovátory“.

			Na Greenwaldovu manželku si stěžovali učitelé – včetně Durana – a nahradil ji Rufty. Pak ji propustili. Jak silně by ho to naštvalo?

			Zamyslela se nad novou teorií, ale to už se jí ozvala Peabodyová.

			Rufty seděl v konferenční místnosti se svým zetěm. Když Eva vstoupila dovnitř, Peabodyová jim právě donesla čaj.

			„Děkujeme, že jste přišli,“ oslovila je Eva.

			„Doufali jsme, že víte něco nového.“

			„My zase doufáme, že nám pomůžete s nějakými otázkami ohledně školy a zaměstnanců v době, kdy jste tam nastoupil jako ředitel.“

			„No… Jistě, samozřejmě, jestli vám to pomůže, ale nechápu, jak by mohlo.“

			„Pane doktore, vzpomínáte si na Jaye Durana? Když jste nastoupil, učil tam.“

			„Já… žádný Duran u nás nepracuje.“

			Eva vytáhla Duranovu fotografii. „Pamatujete si na něj?“

			„Ano, jistě, samozřejmě. Omlouvám se, v první chvíli jsem si to jméno nezařadil. Už je to spousta let a zůstal tam jenom do konce pololetí. Nerozumím.“ Zpopelavěl v obličeji. „To on… zabil Kenta?“

			„Ne.“ Eva si pomyslela, že Rufty nesleduje zprávy. „Elise Duranová, manželka profesora Durana, dnes ráno obdržela balíček. Zemřela.“

			„Panebože.“ Obrátil se ke svému zeťovi a sevřel jeho ruku ve své.

			„Jde o stejný případ?“ Greg si přisunul židli blíž k Ruftymu a objal ho kolem ramen. „Stejný jako Kentův?“

			„Ano. Profesor Duran naznačil, že ve škole byla řada problémů, než jste nastoupil vy.“

			„Nerozumím. Jak by to mohlo souviset s Kentem a s Jayovou – ano, už si na něj vzpomínám – manželkou? Moment.“ Rozechvěle zvedl ruku a z tváří mu vyprchala veškerá barva. „Nešlo o ně, ale o mě. Zemřeli kvůli mně? Jsem zodpovědný za jejich smrt?“

			„Pane doktore, za jejich smrt je zodpovědná osoba, která poslala ty balíčky, případně osoba, která jí pomáhala. Vy ne. Ani Jay Duran.“

			„Ale jestli jsem…“

			„Vinil byste profesora Durana ze smrti jeho ženy?“

			„Já… Ne.“ Otřel si slzy a s viditelným úsilím se ovládl. „Nevinil. Nechápu, jak to může souviset s událostmi, ke kterým došlo tak dávno. A Jay tam byl jen krátce po mém nástupu. Už přijal nabídku… nevzpomínám si kde.“

			„Na Columbii.“

			„Ano. Ano, na Columbii. Byl to dobrý učitel, to si pamatuji. Velice oddaný. Neměl děti? Myslím, že měl.“

			„Má dva dospívající syny.“

			„Chudáci. Procházejí tím samým jako my,“ řekl Gregovi. „Cítí to, co my.“

			„V tom případě jim musíme pomoct.“ Greg pohladil tchána po paži.

			

	




11. kapitola

			Rufty se zhluboka nadechl. „Pomůžu, jak budu moct.“

			„Nastoupil jste na místo ředitele po zimních prázdninách v třiapadesátém. Kdy jste tu nabídku přijal?“

			„Někdy kolem Díkůvzdání předchozího roku. Doktorka Grangeová odcházela na jiné místo. Měl jsem dojem, že se rozhodla rychle a dala výpověď ke konci roku.“

			„Víte, proč tak náhle dala výpověď?“

			„Předpokládal jsem, že dostala nabídku z té přípravné školy. Je to velice prestižní instituce.“

			„Doktore Rufty.“

			Evin tón ho přiměl zavřít oči. „Omlouvám se. Jsem zvyklý nepomlouvat kolegy. Došla řada stížností ze strany rodičů i zaměstnanců. A mám dojem, že se jí rozpadalo manželství.“ Vrhl bolestný pohled na Grega.

			„Pověz jim všechno, Marty.“

			„Objevily se zvěsti a obvinění, že měla románek s jiným členem učitelského sboru a možná i nevhodné vztahy s otci některých studentů. Jiní tvrdili, že ignorovala obvinění ze šikany, vyhrožování, podvádění, užívání nelegálních látek a alkoholu.“

			„A bylo to tak?“

			„Ano, myslím, že ano. Když jsem mluvil se zaměstnanci, mnozí mi říkali stejné nebo velice podobné příběhy. Podstatná část nicméně byly klepy podbarvené nechutí vůči ní, takže jsem si mohl udělat jen mlhavý obrázek. Při předávání funkce jsem se samozřejmě setkal i s doktorkou Grangeovou. Měli jsme odlišné přístupy a upřímně řečeno mi připadalo, že s tou školou skoncovala a už se jí nechce zabývat. Uvedla řadu jmen učitelů a dalších zaměstnanců, které považovala za problematické.“

			„Byl na tom seznamu Duran?“

			„Byl. Když jsem se nicméně podíval na jeho záznamy a setkal jsem se s ním, dělal na mě dojem obětavého učitele, jak jsem říkal. A během těch měsíců, kdy jsme spolupracovali, jsem si svůj dojem jen potvrdil – byl to člověk, který se velice snažil oslovit studenty. Ostatní jména, o kterých se zmínila, patřila osobám, které podávaly stížnosti.“

			„Objevil se při předávání funkce nebo v raných fázích vašeho ředitelování někdo, s kým jste měl problémy nebo kdo měl problémy s vámi?“

			„Jistě. Došlo ke střídání stráží a mnoha změnám v přístupu. Doktorka Grangeová se soustředila na shánění velkých sponzorských darů a podporu prestiže.“

			Rufty mávl rukou. „To zní kriticky a musím přiznat, že to taky kritika je. Ale zároveň se jedná o podstatné složky řízení soukromé školy. Přesto, našel jsem vážné mezery v disciplíně a nešťastné nadržování studentům, jejichž rodiče dávali ony dary.“

			„Na což si Duran a ostatní formálně stěžovali,“ řekla Eva.

			„Ano. Platilo nepsané pravidlo, že pokud dojde k šikaně, její oběť se musí postarat sama o sebe a nehledat pomoc u školy. Pokud dotyčný student propadl u testu, dostal automatickou možnost opravy, nebo pokud si stěžovali rodiče, jeho známka byla vylepšena. Bohužel se rozmohlo podvádění. Řada studentů si z toho udělala byznys. Někteří učitelé dostávali výhrůžky. K pití alkoholu a užívání nelegálních látek nedocházelo jen venku, ale i přímo ve škole.“

			„Jak jste to vyřešil?“

			„Sešel jsem se se všemi zaměstnanci. Někteří se velice zdráhali otevřeně promluvit, protože byli označováni za potížisty, nebo, jak jsem říkal, jim bylo vyhrožováno. Někteří, jako Jay, už odcházeli nebo plánovali odejít, takže to pro ně bylo jednodušší.“

			„Smím něco říct?“ ozval se Greg. „Z pohledu vnějšího pozorovatele?“

			„Jistě,“ přikývla Eva. „Do toho.“

			„Bylo nám – tím myslím rodině – naprosto jasné, že Marty nedostal to místo na škole jen kvůli své pověsti a kvalifikaci, ale taky kvůli svému, inu, přístupu. Správní rada potřebovala, aby někdo vyčistil ten chlívek.“

			Otočil se k Ruftymu. „Během těch prvních týdnů jsi toho měl hodně, Marty. Vzpomínám si, že jsi jednou u rodinné večeře vypadal hrozně unaveně a vystresovaně a říkal jsi, že když chceš vrátit loď po bouři na správný kurz, nesmíš spustit ruce z kormidla.“

			„Jak si to můžeš pamatovat?“ podivil se Rufty.

			„A nepouštěl jste z rukou kormidlo, pane doktore?“ zeptala se Eva.

			„Greg má pravdu v tom, proč mi nabídli to místo, a popravdě to byl i důvod, proč jsem přijal. Věděl jsem, že to bude výzva, a stál jsem o ni. Je jasné, že to, co jsem hodlal udělat a co jsem taky udělal, nebylo všeobecně populární.“

			„Co jste udělal?“

			„Vyhlásil jsem pevná pravidla s konkrétními disciplinárními postihy za šikanu, podvody, pití alkoholu a tak dále.“ Odmlčel se, propletl prsty a položil si ruce na stůl. „Někteří studenti byli za jejich porušení během několika let podmíněně vyloučeni. V důsledku toho jsem absolvoval řadu velice nepříjemných schůzek s rozzlobenými rodiči. Někteří k nám přestali svoje děti posílat úplně.“

			„Takže, jak říkal Greg, bylo to náročné období.“

			„Ano. Ano, bylo. Nevím, co bych si během těch prvních pár týdnů počal bez Kenta. Vážně jsem čekal, že mě správní rada každou chvíli vyhodí, protože některé slíbené sponzorské dary byly zrušeny, někteří studenti odešli a učitelé, kteří si zvykli na… laxnější prostředí, byli nespokojení.“

			„To jsi nám nikdy neřekl.“ Greg vrhl na Ruftyho překvapený pohled. „Že ses bál vyhazovu.“

			Rufty se pousmál a poplácal Grega po ruce. „Děti nemusejí vědět všechno. Mezi zaměstnanci a studenty a ano, i ve správní radě, byli i takoví, kterým se s příchodem nových pravidel naopak ulevilo, nebo je ta pravidla přímo potěšila. Tím se všechno vyrovnávalo. Na jaře potíže z větší části odezněly.“

			„Splnil jste zadání,“ řekla Peabodyová. „Obrátil jste loď správným směrem.“

			Rufty se znovu usmál. „Myslím, že ano.“

			„I vám někdo vyhrožoval?“ zeptala se Eva.

			„Někteří rodiče dělali ramena a hrstka problémových studentů se pokoušela o totéž.“

			„Vyloučil jste někoho?“

			„Na to nedošlo, ačkoliv jsem naznačil některým vzteklejším rodičům, že se naše škola možná pro jejich dítě tak úplně nehodí.“

			„Propustil jste někoho?“

			„Opět, naznačil jsem těm, kteří byli nespokojení s mými představami a metodami, že se možná líp uplatní jinde. Měl jsem pocit, že všichni potřebují čas na přivyknutí novým poměrům, takže místo vylučování a propouštění jsem během prvních týdnů některé lidi jen soukromě varoval. Už je to osm let,“ dodal a z obličeje mu zmizel poslední náznak úsměvu. „Nenapadá mě nikdo, kdo by po celou dobu zůstal tak rozzlobený, aby mi provedl něco takového. Nebo Jayovi. Ten přece nikomu nic neudělal. Neřídil školu, učil jen svoje studenty.“

			„Co kdybychom se na ně podívali? Na jeho studenty? Uvidíme, kteří byli problematičtí, kteří přestali docházet na vaši školu, ti, jejichž rodiče byli nespokojení.“

			Podíval se na Evu a ta v jeho očích viděla úlevu. Dostal nějakou práci, nějaké zaměstnání, něco konkrétního, co odvede jeho myšlenky od zármutku.

			„Projdu si záznamy. To zvládnu. A udělám to rád, jestli vám tím pomůžu.“

			„Pomůžete. Máte chemické laboratoře a chemikáře?“

			„Jistě. Jednu laboratoř pro starší studenty a jednu pro mladší. Jednu pro pokročilé žáky. Panebože, snad si nemyslíte…“

			„Musíme prověřit všechno,“ řekla Eva. „Mohl byste mi dát jména pokročilých studentů a učitelů? Současných i těch, kteří byli na škole v době, kdy jste nastoupil?“

			„Ano. Ano. Právě dolaďujeme podrobnosti Kentova pohřbu. Jakmile budeme hotoví, můžu zajít do školy pro staré záznamy.“

			„Můžeme je vytáhnout my, pokud nám dáte svolení. Seženeme si soudní povolení, aby bylo všechno oficiální, a elektronikáři vyhledají příslušné záznamy. Pak, až je projdeme, si s vámi můžeme promluvit znovu.“

			„Ať se o to postará ona, Marty.“

			„Dobře. Cokoliv je pro vás nejlepší. Nevzpomínám si na všechno tak jasně, jak bych si přál.“

			„Musíte teď myslet na spoustu věcí,“ uklidňovala ho Peabodyová. „Jestli si ještě na něco vzpomenete, můžete zavolat kterékoliv z nás. Třeba jste si zapisoval nějaké osobní poznámky, které nejsou součástí oficiálních záznamů.“

			„Tehdy ano, jistě. Ale…“ Rufty si promnul spánek, jako kdyby se zbavoval nějakého mentálního bloku. „Byly na mém starém tabletu. Když jsem si koupil nový, všechno jsem smazal. Chtěl jsem ho dát pryč, ale ty jsi říkal, Gregu, že nic není úplně pryč pro někoho, kdo ví, jak hledat.“

			„Dal jsi ho Avě – to je moje dcera,“ dodal Greg směrem k Peabodyové.

			„Ještě ho má?“

			„Ano. Určitě ano. Někde.“

			„Jestli ho dokážete najít, elektronikáři se pokusí vydolovat něco ze smazaných dat. Mohlo by nám to pomoct.“

			„Zajistím, aby ho našla. Mám vám ho přivézt?“

			„Ozvěte se, až ho budete mít,“ odpověděla Eva. „Někoho pro něj pošleme.“

			„Jestli se vám podaří vydolovat ta data,“ řekl Rufty, „a budete potřebovat pomoc s vysvětlováním mých poznámek, budu vám k dispozici.“

			„Ceníme si vaší pomoci.“

			„Snažíte se o spravedlnost pro lásku mého života. Udělám všechno, co budu moct. Musím říct, že doktor Morris byl velice laskavý.“ Oči se mu znovu zalily slzami. „Všichni se ke mně chovají moc hezky. Napadá mě, jestli by bylo vhodné, abych zavolal Jayovi a vyjádřil mu upřímnou soustrast. Třeba bychom si taky mohli navzájem oživit vzpomínky na to společné pololetí. Možná zítra, po…“

			„Mluvil o vás s respektem. Myslím, že by to ocenil.“

			„Tak to udělám. Zítra, až se rozloučíme.“

			Peabodyová je vyprovodila z místnosti, Eva zařídila soudní povolení a vytáhla vlastní příruční počítač.

			Chtěla znát jména maturitního ročníku z roku 2053. Jména studentů – včetně jejich rodičů –, kteří po Ruftyho nástupu přestali navštěvovat jeho školu. Jména tehdejších zaměstnanců – těch, kteří zůstali, i těch, kteří odešli. A jména všech studentů, kteří byli v daném období podmíněně vyloučeni nebo jinak potrestáni.

			Muselo to být tehdy, pomyslela si. Proč jinak cílit na Durana? Muselo to souviset se střídáním stráží.

			Co správní rada? Tlačila na Grangeovou, aby si našla jiné místo?

			Ještě si zapisovala poznámky, když se Peabodyová vrátila. „Potřebujeme jména chemikářů a nejdřív se zaměříme na pokročilé studenty.“

			„Ti budou ještě mladí, pár let po univerzitě, možná na doktorském studiu. Kolik jim může být? Pětadvacet?“

			„Zhruba jako vám. Jste snad moc mladá na to, abyste dělala policistku, Peabodyová?“

			„Ani náhodou.“

			„Tak vidíte.“ Eva se opřela. „Když jsem byla ještě strážník, pronásledovala jsem pouličního zloděje, a když jsem ho dohonila, vytáhl kudlu a pokusil se mě podřezat. Bylo mu deset. Každopádně máme na seznamu i někoho staršího. Greenwalda – exmanžela Grangeové.“

			„Měl by být doma zhruba za hodinu,“ řekla Peabodyová. „Bydlí na Riverside Drive. Patří mu celé nejvyšší patro.“

			„Důkladnost se vyplácí. Zjistěte, jestli Feeney může postrádat McNaba a možná i Callendarovou. Zajedeme do té školy.“

			Eva se vrátila do kanceláře. Návštěva školy, pak zastávka u Greenwalda a možná i vyzvednutí tabletu. Vzala si tašku na složku a všechno, co podle svého odhadu mohla potřebovat, kdyby pak rovnou jela pracovat z domova.

			„Sejdou se s námi u auta,“ oznámila jí Peabodyová, když Eva vyšla do hlavní místnosti oddělení. „Callendarová prý zná někoho, kdo chodil na akademii TAG. Maturoval po Ruftyho nástupu, takže to může být další zdroj informací.“

			„To se hodí.“

			„A taky věděli víc o tom nahém běžci.“

			„Celý den jsem kvůli tomu jako na trní.“

			„Ukázalo se, že to je opravdu běžec,“ pokračovala neochvějně Peabodyová, zatímco nastupovaly do výtahu. „Maratonec. Měl reakci na léky – předepsané kvůli zranění – v kombinaci s nějakými homeopatiky. Svlékl se a dal se do běhu.“

			„O kolik se vsadíte, že do večera získá kontrakt na sportovní oblečení nebo běžecké boty, možná oboje?“

			Peabodyová našpulila rty. „To by bylo vážně chytré. Měla byste upozornit Roarkea.“

			„Když to napadlo mě, jeho to napadlo ještě předtím, než se to stalo. Něco jako: Sportovní oblečení To a to. Jako byste běželi nazí.“

			Peabodyová se udiveně rozesmála. „Hele! To bylo fakt dobré.“

			„Takový slogan se píše úplně sám.“

			V garáži vykročila ke svému autu, kde už čekali McNab s Callendarovou, oba v úborech typických pro elektronikáře.

			Callendarová měla na sobě fialovou košili (snad aby ladila s proužky v jejích vlasech), puntíkované pytlovité kalhoty s duhovými kšandami a fialové kozačky.

			McNab zkombinoval plutoniově zelenou košili a oranžové kalhoty s tenkými zelenými proužky stejného odstínu jako košile, oranžové sportovní boty s měkkými podrážkami a zelený kabát ke kolenům, který téměř sám zářil.

			Eva odhadovala, že ve světě elektronikářů jsou oba sladění.

			Každý měl přes rameno brašnu, zřejmě s výbavou, která by se nevešla do přehršlí kapes na kalhotách.

			„Nazdárek,“ řekla Callendarová. „Páni, holka, ta červená ti sekne.“

			Peabodyová se zazubila a mírně pohodila hlavou. „Viď?“

			Eva obrátila oči v sloup. McNab a Peabodyová se rychle přivítali a všichni nastoupili.

			„Můžeme si dát limošku?“ zeptala se Callendarová ze zadního sedadla.

			„Klidně.“ Eva se rozjela. „Povolení by mělo dorazit, než dojedeme na místo. Potřebujeme záznamy z třiapadesátého a čtyřiapadesátého roku – studenty, učitele, ostatní zaměstnance. Je pravděpodobné, že naším hlavním podezřelým je osoba, která tam v té době studovala nebo pracovala. Mohlo by jít i o rodiče některého studenta nebo blízkou osobu zaměstnance.“

			Zatímco se auto plnilo vůní slazených perlivých nápojů, Eva prošla hlavní body případu.

			„Podle výpovědí, které zatím máme, předchozí ředitelka dávala věcem volný průběh a soustředila se na shánění peněz.“

			„To můžu potvrdit,“ ozvala se Callendarová mezi dvěma usrknutími. „Kamarádím s jedním maníkem, co tam chodil. Známe se léta a vím, že často musel utíkat, aby nedostal nakládačku – jednou neutíkal dost rychle a ošklivě ho zřídili. Maturoval v třiapadesátým nebo čtyřiapadesátým. Rodiče si nejednou stěžovali a chtěli ho dát na jinou školu, ale on chtěl dodělat tuhle. Teď dělá pro Roarkea.“

			Eva střelila pohledem do zpětného zrcátka. „Opravdu?“

			„Jo. Dělá vývojáře her a u Roarke World je už pár let. Můžu mu brnknout, jestli si s ním chcete pokecat.“

			„Chci.“

			„Fajn. Dohodnu to. Tenkrát jsme spolu trávili dost času, pařili jsme hry. Je sakra chytrej a totální magor do počítačů. To je, jako kdyby těm kreténům ukazoval ceduli s nápisem Nakopejte mi zadek. Chtěli po něm, aby hacknul testy nebo jim psal úkoly, takový věci. Chodila jsem na bojový umění a ukázala jsem mu pár chvatů. Trochu to pomohlo.“

			„A vedení školy to nechalo být?“

			„Pokud vím, tak jo. Byl tam na stýpku a pak šel rovnou na MIT, takže, jak jsem říkala, je sakra chytrej.“

			„Bývalá ředitelka Grangeová se buď rozhodla vzít jinou práci v průběhu školního roku, nebo ji vyštípali. Rufty, manžel první oběti, nastoupil jako ředitel a udělal na škole pořádek. Některým to nevyhovovalo. Manžel druhé oběti byl jeden z učitelů, kteří si stěžovali na Grangeovou, a krátce nato odešel učit na Columbii, ale během toho jednoho pololetí, kdy pracovali spolu, vycházel s Ruftym dobře. Rufty říkal, že se objevily zprávy o románcích Grangeové – se zaměstnanci nebo s táty studentů. Její manžel zhruba v té době požádal o rozvod. S tím taky pokecáme.“

			McNab se napil vlastní limonády. „Myslíte, že to byla ona? Ta Grangeová?“

			„Je ve Východním Washingtonu. Prověříme její cesty, ačkoliv se to dá ujet i autem. Ale nic v její minulosti nenaznačuje zájem o chemii. Její exmanžel – druhý exmanžel – je výkonný ředitel firmy All Fresh, a tam je naproti tomu chemie plno.“

			Akademie Theresy A. Goldové z větrem ošlehaných cihel se tyčila do výše pěti pater. Nad dvoukřídlovým vchodem pomrkávaly bezpečnostní kamery.

			Eva zastavila v zóně určené pro rychlý nástup a rozsvítila ceduli VE SLUŽBĚ.

			„Dneska už se učit nebude.“ McNab vystoupil na chodník a rozhlédl se po budově. „Tím se to usnadní.“

			„Už jsi někdy byl ve škole po vyučovacích hodinách?“ zeptala se ho Callendarová.

			„Myslím, že jo.“

			„Je to strašidelný.“ A zazubila se. „To se mi líbí.“

			„Mají tu i internát,“ řekla Eva. „Pokoje jsou na horních patrech. A někteří zaměstnanci tu mají službu čtyřiadvacet hodin denně.“

			Přistoupila ke dveřím a zkusila je otevřít, ale zjistila, že jsou zamčené. Napadlo ji, že si odemkne univerzálem, ale nakonec stiskla zvonek.

			Vítejte na Akademii Theresy A. Goldové. Vyučovací hodiny jsou ve všední dny od osmi hodin ráno do tří hodin odpoledne plus v sobotu od devíti hodin ráno do dvou hodin odpoledne. Hodiny a všechny akce jsou uvedeny na webových stránkách. Pokud jste se dostavili na domluvenou schůzku nebo návštěvu, uveďte, prosím, svoje jméno a jméno člověka, s nímž se chcete setkat.

			Jo, jasně, pomyslela si Eva. „Poručík Dallasová, newyorská policie. Jsme tu v policejní záležitosti. Můžeš o tom informovat toho, kdo to tu má momentálně na povel.“ Podívala se na příruční počítač, kam jí právě dorazilo soudní povolení. „Máme povolení ke vstupu a prohlídce.“

			Počkejte okamžik, prosím, než bude o vašem příchodu informována zástupkyně ředitele Myatová.

			Netrvalo dlouho a dveře se odemkly a otevřely. Stála za nimi drobná, štíhlá Asiatka s havraními vlasy, která jim podala ruku, jemnou jako ptačí křídlo.

			„Poručíku. Jsem Kim Myatová, zástupkyně ředitele. Ředitel Rufty mi volal, abych vás očekávala. Pojďte dál, prosím.“

			Na bílé podlaze impozantní vstupní haly se skvělo velké zlaté logo školy. Z obou stran byla stanoviště ostrahy. Strop ve výšce pěti pater tvořila prosklená kupole.

			U jedné stěny stála obrovská vitrína s řadou ocenění. Na druhé visel portrét patronky a zakladatelky školy v životní velikosti.

			Eva musela uznat, že Theresa A. Goldová, která zemřela před půl stoletím, vypadala zatraceně působivě.

			Navzdory veškeré majestátnosti, bílému mramoru, pozlaceným rámům i třpytivému zlatu za sklem hala páchla jako škola.

			Pot, strach, hormony, propašované sladkosti.

			Eva nikdy neměla školy ráda.

			„Všichni truchlíme s ředitelem,“ pokračovala Myatová. „Jsme připraveni pomáhat vám při vyšetřování této tragédie. Doufám, že jsem neudělala chybu, když jsem připravila záznamy, které podle slov ředitele Ruftyho potřebujete.“

			„Těmi začneme. Jsou v jeho kanceláři?“

			„Ano. Byla zamčená, dokud mi v téhle věci nezavolal. Znám jeho hesla, stejně jako on zná moje. Doktor Rufty mi taky říkal, že jeho dcera našla tablet, který si přejete prozkoumat. Veze vám ho sem.“

			„Mohli jsme ho vyzvednout.“

			„Myslím, že už je na cestě.“

			„Dobře. Až dorazí, převezmou ho od ní elektronikáři.“

			„Dohlédnu na to. Můžeme dostat kopii soudního povolení pro případ, že by nastaly nějaké právní komplikace?“

			„Peabodyová.“

			„Vytisknu vám ho.“

			„Děkuji. Tudy, prosím. Většina denních studentů už dnes odešla,“ dodala, zatímco je odváděla doleva k administrativní části budovy. „Je tu jen několik studentů, kteří pod dohledem pracují na různých projektech. Studenti, kteří tu jsou na internátu, se smí pohybovat jen po čtvrtém a pátém patře, pokud nemají povolené vycházky nebo nepracují na nějakém projektu.“

			Projela kartu čtečkou.

			Za skleněnou stěnou byl dlouhý pult, momentálně neobsazený, několik křesel v čekárně a dva počítače. „K ředitelově kanceláři se jde tudy.“

			Eva si dovedla představit, že to studenti nazývají Uličkou hanby, Zkouškou odvahy nebo nějakým jiným barvitým termínem – tuhle cestu chodbou kolem zavřených dveří, do hlubin a ticha.

			Myatová opět použila kartu, tentokrát u dveří s plaketkou ŘEDITEL MARTIN B. RUFTY.

			Rufty měl prostornou kancelář, okno se zapnutými clonami, stůl otočený směrem k oknu, na kterém spočívala datová a komunikační centrála, dvě rodinné fotografie a skleněná těžítka na skutečných papírech. Nechyběly police s knihami a obrovská korková nástěnka s oznámeními a plakáty – o divadelních hrách, koncertech, přednáškách, vědeckých soutěžích, akcích pro výběr povolání a tak dále.

			Měl tu živé květiny, které vypadaly, že se jim dobře daří, malou občerstvovací stanici a sedací soupravu, která působila spíš pohodlným než zastrašujícím dojmem.

			„Jestli vám můžu ještě nějak pomoct…“ Myatová se odmlčela a oči se jí zalily slzami. „Omlouvám se. Měla jsem doktora Abnera moc ráda.“

			„Pracovala jste tu, když doktor Rufty nastoupil jako ředitel?“

			„Ne. Připojila jsem se k němu předloni. Doktor Rufty je vynikající ředitel i učitel. Zítra jsme na památku doktora Abnera zrušili hodiny a studenty, kteří budou mít zájem, vezmeme na jeho pohřeb.“

			„To doktora Ruftyho jistě velmi potěší,“ řekla jí Peabodyová.

			„Doufám, že ano. Záznamy, které potřebujete, jsou na jeho počítači. Chápu, že se možná budete potřebovat podívat po dalších. Nebo odvézt celý počítač. Máte jeho svolení. Potřebujete ode mě ještě něco, poručíku?“

			„Vlastně ano. O počítač se postarají elektronikáři. Co kdybyste mě provedla po škole?“

			„Jistě. Ráda vám to tu ukážu. Jsme na naši školu velice hrdí.“

			„Super.“ Eva mlčky kývla na Peabodyovou. „Moje kolegyně se podívá na třídy a já bych ráda viděla laboratoře.“

			„Samozřejmě. Jaké laboratoře si přejete vidět?“

			„Chemické. Těmi začneme.“

			„Ty jsou ve druhém patře. Máme tu výtahy…“

			„Půjdeme po schodech,“ skočila jí Eva do řeči. „Tak si udělám lepší obrázek.“

			„Kromě kanceláří máme v přízemí ještě tělocvičnu, velkou posluchárnu, třídy pro školkové děti a kavárnu.“

			Vykročily do schodů ošlapaných desítkami let chození. „V prvním patře jsou třídy pro žáky od sedmi do dvanácti let, počítačové laboratoře, druhá kavárna, sborovna, studovna, knihovna – tradiční i digitální – a hudební místnost.“

			Jejich kroky se rozléhaly ozvěnou, jak tomu bývá ve velkých budovách po provozní době. Stěny zdobila umělecká díla studentů, školní oznámení, plakáty jarního muzikálu, jarního bálu a jarního koncertu. Byly tu skříňky, střídavě tmavě modré a zlaté, chráněné elektronickými zámky.

			„Slyšela jsem o škole, kterou budete s manželem otvírat – myslím, že brzy.“

			„Zřejmě příští měsíc. Zařizuje ji ale on.“

			Myatová se usmála. „Je to velký a štědrý příspěvek, poskytnout dětem bezpečné místo, kde se můžou učit, stýkat a formovat. Já učím matematiku druháky a třeťáky a je to velice vděčná práce.“

			„Myslela jsem, že děláte administrativu.“

			„Ano.“ Vykročily do druhého patra. „Ale ředitel zavedl pravidlo, že i členové vedení každé pololetí učí přinejmenším jeden předmět. Doktor Rufty učí dějiny USA a spoluvede náš debatní tým. Jak bychom mohli řídit školu, kdybychom taky neučili?“

			Náprava kurzu, pomyslela si Eva. Ruce na kormidle.

			„Obdivujete ho.“

			„Velice. Na tomhle patře máme další třídy, přírodovědné a počítačové laboratoře, výtvarný ateliér a malou knihovnu se studovnou určené pro vyšší ročníky.“

			Zastavila se. „Ve třídách seznamujeme s chemií i nižší ročníky. Jen základní experimenty a reakce. Jako třeba… jedlá soda a citronová šťáva. Věci, které jsou velice bezpečné a jednoduché a zvládají je i malé děti.“

			„Mě spíš zajímají laboratoře a pokročilejší výuka.“

			„Kvůli tomu, jak byl zavražděn doktor Abner.“ Myatová přikývla. Očividně potlačovala neklid. „Musíte hledat odpovědi. Mohu jen říct, že nikdo v téhle škole by si nepřál ublížit doktoru Ruftymu, a zavražděním jeho manžela by mu ublížil.“

			„Žádné potíže, problémy, neshody?“

			Mírně se pousmála. „Jsme vzdělávací ústav, poručíku. Dochází tu k dramatům a sporům. Jednáme s dětmi, což s sebou nese další dramata a neshody. Ale tón, v kterém se spory nesou, udává vedení, nemám pravdu? V našem případě ředitel. Vede nás k tomu, abychom si navzájem naslouchali, řešili svoje spory v klidu a vždycky kladli studenty na první místo. Je tu dobré prostředí. Ale vy chcete vidět chemické laboratoře a vypadá to, že pan učitel Rosalind tam ještě je.“

			Vydaly se chodbou a zastavily se před otevřenými dveřmi. Eva viděla vysokého černocha v košili a kravatě, s rukavicemi a plexištítem před očima, jak stojí u pracovního pultu vedle zhruba šestnáctiletého studenta s hřívou zrzavých vlasů a spoustou pih.

			Podobně jako Myatová měl Rosalind černou pásku.

			„Další krok, Macu.“

			„Ehm.“

			„Podle postupu.“ Kývl, když student vzal do ruky jednu lahvičku. „Co to je?“

			„To je, ehm, peroxid vodíku. Ehm. Třicetiprocentní?“

			„Správně, a co s ním uděláš?“

			„No, teda, naleju ho do tý druhý lahvičky.“

			„Kolik?“

			Mladík se kousl do rtu a podíval se na displej. „Padesát mililitrů.“ S opatrností člověka, který vyrábí třaskavinu, Mac nalil roztok do neprůhledné lahvičky a vydechl.

			„Co teď?“

			„Píšou tady, že ji mám zavřít. Tímhle?“

			„Ano.“

			„Je neskutečně trpělivý,“ zašeptala Myatová, když Rosalind postrčil chlapce k něčemu, co Evě připadalo jako čajový sáček.

			„Pověz mi, co budeš dělat, Macu.“

			„Dobře, no, otevřu ten pytlík a vytáhnu z něj tohle…“

			„Co tohle?“

			„No, jako že, ten čaj, ne?“

			„Čajové lístky, ano.“

			„Vytáhnu čajový lístky. Pak dám do prázdnýho pytlíku ten, no…“

			„Přečti si to na displeji.“

			„Jo, no, jodid draselný.“

			„Kolik?“

			„É, čtvrt polívkový lžíce.“

			„Odměř to.“

			Eva odhadovala, že by se tou dobou už nejspíš sama střelila omračovačem, ale Rosalind klidně stál a sledoval, jak chlapec snaživě odměřuje.

			„Teď to musím, no, pevně zavázat, ale nechat dost dlouhej provázek, aby visel z hrdla lahve. Ne?“

			„Přesně tak. Jen se do toho pusť.“

			Mac se tvářil, jako kdyby svazoval dva jedovaté hady, ale nakonec se mu to podařilo.

			„Už mám otevřít tu lahvičku?“

			„Ano. Nezapomeň ji natočit od sebe – bezpečnost především, nemám pravdu, Macu?“

			Mladík se kousl do rtu, odklonil lahvičku od sebe a odzátkoval ji. Rosalind si všiml obou žen ve dveřích a zamrkal na ně.

			„Poslední krok, Macu.“

			„Musím dát čajovej pytlík s jodidem draselným do lahvičky s peroxidem.“

			„Pomalu.“

			Eva si pomyslela, že i ledovce se pohybují rychleji.

			Když se sáček konečně dostal do kontaktu s peroxidem, z lahvičky se vyvalil velký oblak dýmu. Chlapec vyjekl, jako kdyby právě rozbil atom nebo něco podobného, a on i učitel se zazubili.

			„Hustý.“

			„Jo, je to pěkný pokus. Teď chci, abys k němu sepsal protokol. Co jsi použil, jak jsi postupoval. A nakonec vysvětli, jaká reakce proběhla. Vezmi si tablet do třídy a začni. Macu, rukavice a brýle,“ dodal, když chlapec rovnou sáhl po tabletu.

			„A jo.“ Mac si je sejmul a dal je do označených košů. „Díky, pane učiteli. Dobrý den, paní zástupkyně.“

			Chlapec odběhl a Myatová vešla dovnitř. „Má Mac s laboratorními cvičeními potíže?“

			„Bývá nervózní a líp se mu pracuje při individuální výuce. Nevidím v něm rodícího se vědce, ale učivo zvládne. Dobrý den.“ Přistoupil k Evě a podal jí ruku. „Ty Rosalind.“

			„Poručík Dallasová.“

			„Ach.“ Jeho úsměv povadl. „Kent. Ještě jsme se z toho nevzpamatovali.“

			„Přátelil jste se s doktorem Abnerem?“

			„Ano. Přesvědčil jsem ho, aby si promluvil s některými z mých studentů, kteří chtějí jít na medicínu. Vždycky si na ně udělal čas.“

			„Jak dlouho tu učíte, pane Rosalinde?“

			„Třicet sedm let. O jeden rok víc, pokud započítáme pozici asistenta učitele.“

			„Takže jste tu byl, když školu vedla Lotte Grangeová.“

			„Ano. Martin je čtvrtý ředitel, kterého tu pamatuji.“

			Martin, všimla si Eva. Neoslovuje ho formálně.

			„Doktor Rufty nastolil po nástupu řadu změn.“

			„To je pravda. Promiňte, nechcete se posadit? Kim, mám i několik čajových sáčků, v kterých zůstal původní obsah.“

			„Díky, ale možná bych vás měla nechat, abyste si promluvili v klidu. Počkám ve sborovně, až se budete chtít vrátit dolů, poručíku.“

			„Já trefím, díky. Moc jste mi pomohla.“

			„Jestli ode mě budete ještě něco potřebovat, jsem vám k dispozici. Uvidíme se ráno,“ dodala směrem k Rosalindovi.

			„Můžu vám nabídnout jeden z těch sáčků?“ zeptal se Evy.

			„Určitě ne.“

			Ale vešla dovnitř a pozorně se rozhlédla.



	






12. kapitola

			Byl to dobře zorganizovaný prostor se stolem v přední části místnosti a se staromódní černou tabulí za ním. Řada pultů a pracovních míst, obrazovek, počítačů a stoliček místo židlí.

			Kádinky, zkumavky, lahvičky, přenosné kahany na experimenty.

			„Jste tu dobře vybavení, pane Rosalinde.“

			„Jsme. Tohle je jedna ze tří chemických laboratoří. Na tomhle patře je i menší laboratoř pro pokročilejší pokusy. Studenti ale musejí splnit jisté podmínky, než je zapíšeme do takového kurzu.“

			„Ten učíte taky vy?“

			„Ano.“

			„Kdo objednává chemikálie a vybavení?“

			„Jako vrchní chemikář vznáším požadavky na vedení. Myslíte, že to Kentovi udělal někdo ze školy? Zprávy neuváděly nic konkrétního, ale prý byl použitý nějaký jed. Sednu si, jestli vám to nevadí. Většinu dne jsem na nohou.“

			Sedl si na stoličku a vzdychl. „Když nevím, jaký jed byl použit, nemůžu vám říct, jestli ho mohl někdo vyrobit tady.“

			„Máte ve skladu i toxické chemikálie?“

			„Rozhodně bychom je dokázali vyrobit. I u tak zábavných pokusů, jako je vytváření dýmu – uvolnění kyslíku – s Macem, musíte dodržovat bezpečnostní opatření. A všechny chemikálie, i tak základní jako peroxid vodíku, před odchodem vždycky zamykám. I celá laboratoř je zamčená, pokud se v ní zrovna nepracuje.“

			„Povíte mi, kde jste byl večer před smrtí doktora Abnera? Jen pro pořádek.“

			„Večer předtím. To je jednoduché. Byli jsme s manželkou na večeři u syna, abychom oslavili narozeniny nejstarší vnučky. Je jí patnáct. Meris dokonce chodí sem na školu.“ Usmál se. „A sotva prolezla základy chemie. Zajímá se spíš o divadlo – a hraje hlavní roli v jarním muzikálu. Ten den po vyučování zkoušela, stejně jako dneska, takže jsem čekal, až skončí, a odvedl ji domů. Sešel jsem se s manželkou až tam. Myslím, že jsme odcházeli kolem půl jedenácté.“

			„A potom?“

			„Šli jsme domů. Liliana a já. Byl příjemný večer a je to jen několik bloků. Navíc…“ Pohladil se po břiše. „Narozeninový dort. V posteli jsem známkoval písemky a Lilian si četla. Zhasli jsme kolem půl dvanácté.“

			„Dobře.“

			„Považuji Kenta a Martina za přátele.“ Podíval se k oknu, k obloze odstínu jarní modři. „O víkendech jsem s Kentem často běhal, pokud jsme dokázali sladit harmonogramy.“

			Eva se posadila. „Povězte mi o Lotte Grangeové.“

			Znovu si povzdychl. „Třicet sedm let, čtyři ředitelé a nespočet studentů, které jsem viděl přicházet jako malé děti a odcházet jako mladé muže a ženy. Pořád mě uspokojuje, že můžu pomáhat někomu jako Mac, který se těžko soustředí a je si tak nejistý, aby prožil okamžiky úspěchu a zájmu o vědu.“

			„To jsem viděla. Ale neodpovídáte na moji otázku o Grangeové.“

			„Svým způsobem ano. Každý ředitel udává tón, nechává nějaký otisk, má svoji vizi. Doktorka Grangeová byla ambiciózní, na tom není nic špatného, a ze začátku jsem se domníval, že její schopnost nadbíhat bohatým rodičům škole prospěje. Sama nebyla učitelka, nebo přinejmenším už neměla zájem učit, a to udává tón celé škole, nemyslíte?“

			„To povězte vy mně,“ vyzvala ho Eva.

			„Ano. Jako zástupkyně ředitele byla dobrá – ne tak jako naše Kim, která je skutečný poklad, ale dobrá. A když převzala řízení, nejdřív mi připadalo, že to zvládne. Ale netrvalo dlouho a změnilo se to.“

			„V jakém smyslu?“

			„Nadbíhání bohatým rodičům převážilo všechno ostatní. Pokud měl student nebo studentka bohaté rodiče, nehrozily jim za špatné chování nedostatečné známky a za neodvedenou práci téměř žádné postihy. Nebo vyvázli jen s minimálním trestem.V takovém prostředí se často formují studentské kliky. Dochází k akcím a reakcím. Někteří studenti – často takoví jako Mac – byli beztrestně ponižováni a šikanováni.“

			Naklonil hlavu ke straně. „Nezdá se, že by vás to překvapilo. To všechno už víte.“

			„Znal jste Jaye Durana, když tu učil?“

			„Samozřejmě. Učil jiný předmět, ale učitelé se navzájem znají. Mluvila jste s Jayem? Teď učí na Columbii, nebo tam aspoň učil, když jsme se naposledy setkali.“

			„Kdy to bylo?“

			„V prosinci. Někteří z nás se pořád scházejí na vánoční večírky.“

			Neví o tom, pomyslela si Eva. „Manželka pana Durana byla dnes ráno zavražděna.“

			„Cože?“ V šoku se zvedl ze stoličky. „Ale… jak? Moment. Ne. Stejně? Stejně jako Kent?“

			„Ano.“

			Přitiskl si dlaně ke spánkům. „To je hrozné.“

			„Kdo z lidí v době, kdy končila Grangeová a nastupoval Rufty, ať už student nebo zaměstnanec, měl vlohy k chemii a zároveň se mu nelíbily změny, ke kterým tady došlo?“

			„Bože, já nevím. Nenapadá mě, kdo… Jayova manželka – teď si nedokážu vybavit její jméno – neměla se školou nic společného.“

			„Pan Duran si stěžoval na Grangeovou, stěžoval si na podvody, šikanu a tak dále.“

			„To já taky. Mnoho z nás. Co to…“

			Eva viděla, jak mu to dochází.

			„Moje žena. Moje rodina.“

			„Doporučuji vám, abyste řekl své manželce a ostatním členům rodiny, ať neotvírají žádné balíčky. Případné zásilky nahlaste mně.“ Vylovila vizitku a položila ji na pult. „Oskenujeme je.“

			„Nechápu, jak by někdo mohl… Věděl bych, kdyby někdo pracoval v mých laboratořích. Věděl bych, kdyby někdo použil zdejší chemikálie a vybavení. Byly tu nějaké problémy, v posledním roce ředitelování doktorky Grangeové a v prvních týdnech za Martina.“

			„Jaké?“

			„Klonování přístupových karet, využívání laboratoře a chemikálií k výrobě pachových a světelných bomb nebo dýmovnic.“

			„Znáte jména?“

			„Nepodařilo se mi je zjistit. Neměl jsem důkazy, abych ukázal na konkrétní viníky. Jen podezření. Chtěl jsem se sejít se studenty, u kterých jsem si myslel, že by v tom mohli mít prsty nebo by mohli vědět, kdo to byl. Grangeová moje vyšetřování vetovala. Nevím to jistě, ale zřejmě aby nedělala potíže konkrétním studentům a jejich rodičům.“

			„Chránila sponzorské dary?“ zeptala se Eva.

			„Přesně to si myslím,“ odpověděl Rosalind bez váhání. „Martin zvolil jiný přístup. Když to pokračovalo i po jeho nástupu, svolal celou školu a vyhlásil, že každý, kdo se na takových věcech podílí, bude automaticky podmínečně vyloučen. Každý student, který kryje skutečné viníky, přijde o různá privilegia – žádné sporty, žádné školní aktivity.“

			„Pomohlo to?“

			„Hned ne. Ale byl tu jiný precedent. Než Grangeová odešla, jeden ze studentů byl fyzicky napaden, protože odmítl podvádět. Rodiče ho přivedli k ředitelce, a Grangeová se tím odmítla zabývat, protože ten chlapec se bál jmenovat konkrétní spolužáky. Po Martinově nástupu ho ale přivedli znovu. Martin se s nimi sešel, stejně jako s ostatními rodiči a studenty, kteří měli nějaké stížnosti. Ještě ten den bylo podmínečně vyloučeno jedenáct studentů. Jejich rodiče zuřili. Martin to držel pod pokličkou, ale všichni jsme věděli, že nás to bude stát hodně peněz. Řada z těch studentů už se nevrátila.“

			„Jména?“

			„Bože, teď mi to nemyslí – jsem z toho všeho rozhozený. Budou existovat záznamy.“

			„Už se na ně díváme. Pamatujete si, jestli někdo z těch studentů měl vlohy pro chemii?“

			„Ten chlapec, kterého napadli – Miguel… Na příjmení si nevzpomínám. Ale ten se dostal do kurzu pokročilé chemie. Byl tu na stipendiu a pak šel – kruci – myslím, že na MIT, taky na stipendium. Kendel Haywardová – rozmazlená dívka, která ráda ponižovala ostatní. Ta se sem vrátila a vypadalo to, že se usadila.“

			„Podílela se na napadení?“

			„Podle mě ne. Říkalo se, že to byli dva, možná tři jiní chlapci, kteří po něm chtěli, aby jim podvodem zařídil lepší známky. Ale nejspíš se s nimi kamarádila,“ dodal Rosalind zamyšleně. „Kamarádila se s drsňáky. Měl jsem dojem, že jí rodiče dali ultimátum. V mých hodinách pracovala uspokojivě, předtím i potom. Ale pak se přestala vysmívat ostatním. Byli tu další. Sakra, omlouvám se. Kendel si byla blízká s jedním z těch chlapců. Možná nejen s jedním.“

			„Pomohl jste mi. Zbytek zjistím ze záznamů. Ale jestli vás napadnou nějaká další jména nebo konkrétní okolnosti, zavolejte mi.“

			„Zavolám. Musím se spojit s manželkou. Jestli se něco stalo… Jay a já jsme nebyli jediní, kdo si stěžovali.“

			„Rozumím.“ Eva vykročila ke dveřím, ale ještě se zastavila. „Vzpomínejte i na zaměstnance. Učitele, úředníky, podpůrné pracovníky, na každého, koho doktor Rufty varoval nebo napomínal, každého, kdo odešel během prvního pololetí nebo se už na podzim nevrátil.“

			„Dobře, vynasnažím se.“

			Eva vyšla z laboratoře a cestou dolů se ještě trochu porozhlédla po škole.

			V prvním patře narazila na Peabodyovou, jak dělá totéž.

			„Byla jsem se podívat na patrech s internátem,“ řekla Evě. „Slyšela jsem, jak si povídáte s tím chlápkem v laborce, tak jsem se prošla po třetím patře a pak i tady. Podívala jsem se do posluchárny. Právě probíhají zkoušky na nějaký muzikál. Jsou vážně dobří.“

			„Celkový dojem?“

			„Dobře promazaný stroj.“

			„Myslím si totéž. Co elektronikáři?“

			„Už by měli být hotoví, nebo aspoň skoro. Jelikož máme soudní povolení, chtěli si stáhnout záznamy i z kanceláře studijního poradce a záznamy zástupce ředitele – bývalého. V Ruftyho čtvrtém roce odešel na odpočinek – bylo mu osmasedmdesát – a odjel do Louisiany, kde učí jeho vnučka.“

			Peabodyová ještě nedomluvila a Myatová přivedla elektronikáře z administrativní sekce budovy.

			„Máte prozatím všechno?“ zeptala se Evy.

			„Detektivové?“

			„Máme kopie všech záznamů,“ odpověděla Callendarová. „I ten tablet, co dřív patřil doktoru Ruftymu.“

			„Jestli budete potřebovat ještě něco, zavolejte mi.“

			Když vyšli před školu, Eva se k nim obrátila. „Zatím nemůžeme vědět, kdo ze zaměstnanců při Ruftyho nástupu patřil do skupiny, která podrývala Grangeovou. A každý z nich může být terč. Takže je budeme všechny – tím myslím opravdu všechny – informovat a varovat před otvíráním zásilek. Peabodyová, vy si vezměte první polovinu, já vyřídím zbytek.“

			„Půjde to rychlejš, když to rozdělíme na čtvrtiny.“ McNab se podíval na Callendarovou, která přikývla.

			„Dobře. Peabodyová, rozdělte to. Chci mít celý seznam, ale poznamenejte mi do něj, kdo vyřizuje koho. Vysadím vás na ústředí. Já pojedu do centra a promluvím si s tím pracháčem.“

			„Můžu jet s vámi a nazpátek dojet metrem.“

			„Budu radši, když se podíváte na tohle. Pošlete ten seznam na všechny moje počítače – včetně palubního. S prvními deseti začnu cestou. Nečekám, že by někdo dostal to zatracené zlaté vejce už dneska večer, ale nechci to riskovat.“

			„Tady máte svoje kopie.“ McNab jí podal tašku na dokumenty. „Jsou tam oddělený disky pro učitele, studenty, úředníky a ostatní zaměstnance.“

			„Dobrá práce. Tak do toho.“

			Jakmile Eva vysadila jejich trojici včetně limonád (kterých zřejmě dokázali vypít bezedné množství), zamířila do centra. Zvážila, kolik je hodin, spolu s hustotou provozu a nadcházejících rozhovorem, a odhadla, že dorazí domů pozdě.

			Poslala Roarkeovi rychlou zprávu z náramkového počítače.

			Ještě pracuju. Přijedu pozdě.

			Prodrala se téměř k Midtownu, když jí přišla odpověď.

			Já taky.

			Prima, pomyslela si. Tím se to vyrovnává.

			Když musela minout odbočku k domovu a pokračovat k Riverside Drive, na okamžik ji přepadl smutek, ale nesměla se mu poddat.

			Greenwaldova budova ve večerním šeru vypadala jako pozlacená věž s vírem venkovních jezdicích schodů obkružujícím prvních několik pater a s lesklými prosklenými výtahy pohybujícími se po severní a jižní stěně.

			Zastavila u chodníku před průčelím s masivní, tři patra vysokou skleněnou stěnou, a připravila se na střet s olivrejovaným vrátným, který k ní přiběhl.

			Místo toho jí otevřel dveře, než to stačila udělat sama, a příjemně se usmál. „Dobrý večer, poručíku. Jak vám mohu pomoct?“

			Hm, takže ta budova patří Roarkeovi.

			„Reginald Greenwald.“

			„Samozřejmě. Myslím, že pan Greenwald je momentálně doma. Carl v recepci vás pustí nahoru. Příjemnou návštěvu Hudson Tower.“

			„Jasně.“

			Stihl dojít ke vchodu před ní a stiskem čidla odsunout tři čtvereční metry skla ke straně. Eva musela uznat, že to vypadá působivě, stejně jako dvoupatrová vstupní hala s luxusními obchody, kavárnami a bary. Přešla po zdobné mozaice zobrazující poklidně modrou řeku a minula ústřední ostrůvek se sněhobílými květinami kolem modrého jezírka se zářivě zlatými rybkami.

			Všimla si širokého schodiště stoupajícího k prvnímu patru, několika vnitřních výtahů, rovněž skleněných, a velice kvalitního zabezpečení v podobě lidí i elektroniky.

			Přistoupila k recepci, odkud se na ni široce usmíval důstojný padesátník Carl v naparáděné černé uniformě.

			„Poručíku, vítejte v Hudson Tower. Chcete navštívit pana Greenwalda.“

			Takže ho vrátný upozornil předem. Výkonný systém, pomyslela si. Ale takhle to u Roarkea chodilo.

			„Ano.“

			„Pan Greenwald je doma. Mám vás ohlásit?“

			„Ne. Jenom mě tam pusťte.“

			„Jistě.“ Carl nezaváhal. „Pan Greenwald obývá padesáté šesté patro. Doprovodím vás k výtahu, který vás vyveze až k němu.“

			Obešel recepční pult a vykročil s ní do druhé, menší haly, kde ve skleněných válcích trčících pod různými úhly od stěn rostly zvláštně krásné květiny s velice světle růžovými a levandulovými květy.

			Carl projel u jednoho výtahu čtečku kartou.

			„Greenwald,“ pronesl. „Hlavní vchod.“ Znovu se na Evu usmál. „Příjemnou návštěvu. Dejte mi vědět, kdybyste potřebovala cokoliv jiného.“

			„Jasně. Díky.“

			Dveře se za ní hladce zavřely. Tenhle výtah naštěstí nebyl skleněný ani průhledný a jeho stěny se leskly poklidně zlatým odstínem.

			Oceňovala, že ji vyvezl hladce a bez zastávek až nahoru.

			Greenwaldova rezidence, oznámil počítač, když se dveře otevřely.

			Přivítal ji silný, stříbřitě šedý koberec. Několik kroků před sebou měla dvoukřídlové bílé dveře – s tak kvalitním zabezpečením, jako kdyby chránilo velkou hromadu zlatých prutů.

			Eva k nim přistoupila a zazvonila.

			Pan Greenwald nepřijímá neohlášené hosty. Vraťte se, prosím, do hlavní haly a požádejte o přijetí.

			„Já nejsem host.“ Zvedla odznak k oskenování. „Jsem polda a jde o policejní záležitost.“

			Okamžik, prosím.

			Držela odznak, zatímco po něm přejíždělo světlo skeneru a snímala ji dveřní kamera. A zatímco, jak odhadovala, počítač informoval Greenwalda, že má za dveřmi policii.

			Vaše identita byla ověřena, poručíku Dallasová. Počkejte, prosím.

			Eva čekala, dokud se dveře neotevřely.

			Té ženě mohlo být kolem pětadvaceti. Měla mléčně bílou, dokonalou pleť, dlouhé vlasy medové barvy, arkticky modré oči a široké rty namalované rtěnkou stejného světle růžového odstínu, jaký měly květy o pětapadesát pater níž.

			„Pojďte dál, prosím. Děkujeme, že jste počkala.“

			Mluvila pečlivou angličtinou s východoevropským přízvukem. Z diamantových náušnic jí vyšlehl oheň, když se obrátila do chodby lemované sochami umělecky ztvárněných nahých žen, které se tvářily velice přísně.

			„Jsem Iryna, osobní asistentka pana Greenwalda.“ Ladně ukázala do obývacího pokoje se třemi sedacími soupravami v tlumených, důstojných barvách a se stoly a skříňkami s čirým sklem nebo zrcadly. Těžké závěsy zakrývaly prosklené dveře na terasu. Obrazy zavěšené mezi zrcadly dodávaly pokoji na důstojnosti – jednalo se především o zátiší s vázami nebo mísami s ovocem.

			Celkově z prostoru vyzařovala atmosféra zřídka využívaného pokoje.

			„Posaďte se, prosím. Pan Greenwald tu bude hned. Dala byste si nějaké občerstvení?“

			„Ne, děkuji.“ Osobní asistentka? To určitě, pomyslela si Eva. Jedině že by tím myslela opravdu hodně osobní. „Vy tu bydlíte? Tady na patře?“

			„Ano. Jsem panu Greenwaldovi k dispozici v každou dobu.“

			To se vsadím.

			„Jak dlouho pro něj pracujete?“

			„Už to jsou tři roky.“

			„Zhruba stejně dlouho, jako jste v Americe?“

			„Ano. Měla bych…“

			„Znáte bývalou manželku pana Greenwalda? Lotte Grangeovou?“

			„Je mi líto, ale neznám.“ Viditelně se jí ulevilo, když se objevil Greenwald. „Poručík Dallasová, pan Greenwald.“

			„Ano, Iryno, děkuji.“

			To, jak ji pohladil, jasně říkalo, že mu opravdu poskytuje velice osobní služby. A Greenwald se tím nijak netajil.

			V jedné ruce držel baňatou sklenku a druhou ruku podal Evě. „Roarkeova policistka.“

			Měl dunivý hlas s laškovným podtónem, který se hodil k hřívě cínových vlasů, pobaveným tmavým očím a dokonale zastřižené bradce.

			Byl to dobře stavěný dvaašedesátník oblečený na večer trávený doma do pohodlných kalhot a svetru o několik tónů světlejšího než jeho vlasy.

			Vybral si pohovku s vysokým opěradlem, pokynul Evě, ať se posadí taky, a pohodlně se opřel. Pořád s pobaveným výrazem poklepal na polštáře vedle sebe.

			Iryna se posadila na naznačené místo – seděla s rovnými zády, situace jí očividně nebyla příjemná.

			„Co přivádí k mým dveřím Roarkeovu policistku?“

			„Jsem newyorská policistka, pane Greenwalde, a přivádí mě sem vražda.“

			Iryna vypískla jako myška, Greenwald zvedl obočí. „Čí?“

			„Kenta Abnera a Elise Duranové.“

			„Obávám se, že ani jednoho z těch nešťastníků neznám.“

				 					 	


	





„Oba byli zabiti podomácky vyrobenou chemickou látkou. Vy podnikáte v chemikáliích.“

			Povytáhl obočí ještě výš, ale pak ho zase spustil a nevzrušeně se napil. „Podnikám v čisticích prostředcích. Pochybuji, že obcházíte všechny lidi ve městě, kteří nějak souvisejí s chemikáliemi.“

			„Obě oběti měly spojitost s vaší exmanželkou.“

			„S kterou?“ Pousmál se. „Mám dvě.“

			„S Lotte Grangeovou.“

			„S Lotte? Hm, to je zajímavé. Je podezřelá?“

			„Byli jste manželé, když doktorka Grangeová řídila Akademii Theresy A. Goldové.“

			„Pár let ano. Už jsme rozvedení déle, než jsme byli spolu.“

			„Kdy jste ji naposledy viděl nebo jste s ní mluvil?“

			„V den završení rozvodu, za přítomnosti našich právníků. Pokud vím, žije ve Východním Washingtonu. Pravdou je, že manželství s Lotte je drobnou skvrnkou na mém životě. Nerozešli jsme se sice přátelsky, ale od výmazu té skvrnky jsem na ni přestal myslet.“

			„Manželství jste ukončil vy.“

			„Ano, to je pravda. Iryno, drahoušku, nedolila bys mi drink?“

			„Jistě.“ Vyskočila, vzala jeho sklenku a odspěchala na podpatcích, které stavěly na odiv její dokonalé mladé nohy.

			„Povíte mi, kde jste byl včera večer a také večer dvacátého sedmého dubna? Mezi desátou a jedenáctou hodinou?“

			„Ale ale.“ Znovu povytáhl obočí, ale jeho pohled nepatrně ztvrdl. „Takový oficiální postup. Jsem v pokušení zavolat svému právníkovi, ale zatím se pořád spíš bavím. Včera jsme tu měli společnost na večeři. Šest hostů. K jídlu jsme usedli v osm. Myslím, že poslední host odešel po jedenácté. Dvacátého sedmého…“

			Vytáhl z kapsy kalhot malý diář. „Ach ano. Byli jsme v Chicagu – šlo o druhý večer dvoudenní obchodní cesty.“

			„My?“

			„Iryna a já.“ Usmál se. „Je pro mě neocenitelná.“

			„O tom nepochybuju. Navštěvujete někdy laboratoře své firmy, pane Greenwalde?“

			„Příležitostně. Snažím se tu a tam ukázat na všech odděleních. Je to dobré pro mezilidské vztahy. Tu firmu koneckonců založil můj dědeček. A než se zeptáte, trochu o chemii vím, stejně jako o organických rozpouštědlech. Proč se domníváte, že bych zabíjel lidi, které neznám?“

			„Kent Abner byl manžel Martina Ruftyho. Doktor Rufty nahradil vaši bývalou manželku na pozici ředitele.“

			„Rufty, no jistě. Ano.“ Po obličeji se mu opět rozlil zájem. „Nikdy jsem se s ním nesetkal, ale tuším, že by se mi líbil, protože ho Lotte neměla ráda ani za mák.“

			„Opravdu?“

			„Měl jsem dojem, že hodnotil její práci velice kriticky.“ Vzal si sklenici od Iryny a znovu poklepal na místo vedle sebe. „Lotte nepřijímala – a předpokládám, že pořád nepřijímá – kritiku dobře. Tehdy jsme samozřejmě s Lotte měli vlastní… problémy.“

			„Jaké?“

			„Možná bych tu neměla být,“ ozvala se Iryna.

			„Nemluv nesmysly.“ Greenwald jí majetnicky položil dlaň na stehno. „Vzali jsme se s Lotte z momentálního rozmaru. Sexuálního rozmaru. Byla – a opět, předpokládám, že pořád je – velice sexuálně založená. To se mi líbí. Byla i fyzicky krásná, inteligentní a ambiciózní. Peníze nepředstavovaly velkou potíž, protože měla vlastní. Já jich měl víc, výrazně víc, a to ji lákalo.“

			Pozvedl sklenku v náznaku přípitku a napil se. „Měli jsme dohodu. Pokud se kdokoliv z nás rozhodne věnovat sexu mimo manželství, budeme si počínat diskrétně a předem to oznámíme tomu druhému.“

			„A ona dohodu porušila.“

			„Ano. Obdržel jsem obálku s, řekněme, kompromitujícími fotkami Lotte.“

			„S kým na nich byla?“

			„To vám nepovím. Ten muž měl odvrácený nebo rozmazaný obličej. Když jsem s ní o tom mluvil, jen mávla rukou. Jaký je v tom rozdíl? Pro mě velký. Porušila dohodu. Bylo jasné, že manželství ukončíme, ale dohodli jsme se, že to provedeme diskrétně.“

			Znovu upil. „Začala se poohlížet po jiném místě. Ještě několik měsíců tu bydlela, ale žili jsme každý zvlášť, chápete. Chtěla štědré vyrovnání a já jsem nebyl nakloněn tomu, abych jí ho poskytl. Hádali jsme se kvůli tomu, ale něco se mi nezdálo. Byla nabroušená a nervózní a nakonec vyšlo najevo, že jeden z učitelů jí odešel s jinou učitelkou. Prý došlo k velké scéně.“

			„Jména?“

			„Neznám je.“ Mávl nad Evinou otázkou rukou, kterou zvedl z Irynina stehna. Hned ji zase položil zpátky, o něco výš.

			„Bylo mi to jedno. Chtěla místo ve Východním Washingtonu a finanční polštář. Upozornila mě, že jsem taky měl mimomanželské románky a naše dohoda nebyla písemná. Pohrozila, že mě dotáhne k soudu, kde sehraje roli ublížené manželky, a postará se o to, aby poškodila jméno mé rodiny. A taky by to udělala. Bylo lepší dát jí pár milionů a definitivně se jí zbavit.“

			„Co ti dva učitelé?“

			„Jak jsem říkal, chtěla to nové místo. Když si něco umane, nic ji od toho neodradí. Oběma řekla, že půjde na policii i za správní radou a podá stížnost kvůli sexuálnímu obtěžování, pokud nebudou držet jazyk za zuby. Za pár týdnů odjela.“

			Pokrčil rameny. „Pokud vím, opravdu zůstali zticha, dokud se na konci roku nepřestěhovala do Východního Washingtonu. Podal jsem žádost o rozvod, jak jsme se domluvili, včetně vyrovnání. Přijela sem, abychom podepsali konečnou podobu dohody, a od té doby jsem ji neviděl ani jsem s ní nemluvil.“

			„Pořád máte ty fotografie?“

			Vypadalo to, že ho Evina otázka překvapila a zároveň pobavila. „Proč bych si je nechával? Nechal jsem si je pro všechny případy do našeho rozvodu. Pak jsem je zničil. Byla to jenom skvrnka,“ připomněl Evě s dalším náznakem přípitku. „A během ní jsme vedli velice uspokojivý soukromý život, takže to stálo za to.“ Napil se. „Navíc mi dala neocenitelnou lekci. Manželství je pro blázny. K čemu dávat oficiální podobu něčemu, co si prostě užíváte?“

			Otočil se k Iryně a políbil ji na tvář. „Nemám pravdu, drahoušku?“

			„Ano, pane Greenwalde.“

			Zasmál se a stiskl jí stehno. „Není rozkošná?“

			„Velice. Iryno, kde jste byla včera večer?“

			Iryna stiskla rty a podívala se na Greenwalda.

			„Jen odpověz.“

			„Pořádali jsme večeři pro několik hostů. Mezi sedmou a osmou se podávaly koktejly a předkrmy. V osm hodin byla večeře s konverzací. V deset hodin káva a brandy.“

			„Dobře.“ Eva se zvedla. „Díky za váš čas.“

			„Doprovodím vás ke dveřím.“

			Když se k nim přiblížily, Eva Iryně pošeptala: „Jestli tu nejste spokojená, můžu vám pomoct.“

			Iryna se na ni podívala s upřímným údivem. „Ne, jsem velmi spokojená. Pan Greenwald je velice laskavý a štědrý.“ Otevřela Evě dveře. „Neubližuje mi. Vím, jaké to je, když muži ubližují ženám. On mi neubližuje a vím, že ani nebude, protože nemá násilnické sklony. Proto jsem spokojená.“

			„Dobře. Kdyby se cokoliv změnilo, můžete mi zavolat.“

			Eva vyšla k výtahu a uvažovala o tom, co asi Iryna prožila, že je spokojená s mužem ve věku svého dědečka jen proto, že jí neubližuje.

			

	




13. kapitola

			Projela bránou domova po setmění a uviděla je. Vítala ji všechna světla.

			Musela zastavit a opřít si hlavu o volant. Až do téhle chvíle si neuvědomovala, jak moc na ni celý den doléhá. Smrt, zármutek, ošklivost. Odsunula tu tíhu stranou, spolkla svoje pocity a urazila zbytek cesty k domu.

			Vzala si tašku se složkou – její den ještě zdaleka nekončil. Už se spojila se jmény na svém seznamu a varovala je – zasila strach do duše nejedné osoby, nejedné rodiny.

			Ale strach je lepší než smrt.

			Vešla dovnitř, kde čekal Summerset. Vrhl na ni jediný pohled. „Vypadáte, jako kdyby vás odněkud přivlekl kocour, ale ten byl celý den doma.“

			Místo odseknutí přehodila kabát přes sloupek zábradlí. „Neotvírejte žádné balíčky. Ani ty, které čekáte.“

			Vykročil za ní, když Eva začala stoupat do schodů. „Všechny zásilky jsou oskenovány.“

			„Nic neotvírejte, ani po oskenování. Prostě je neotvírejte.“

			„Dobře.“ Zamračil se.

			Eva s kocourem v patách zašla rovnou do své pracovny, naprogramovala si kávu a nejdřív zkontrolovala, že opravdu varovala všechny osoby ze seznamu.

			To neznamenalo, že někdo nad varováním nemávne rukou nebo na něj jednoduše nezapomene, ale aspoň byli upozorněni.

			Aktualizovala nástěnku a sedla si k poznámkám.

			Roarke vešel do domu mírně podrážděný zpožděním – dalším – jednoho projektu v Maine. Pětidenní déšť je možná dobrý pro květiny, ale způsobil, že všechny venkovní práce u nového odvykacího sanatoria musely být zastaveny. Nedokázal ovládat zatracené počasí, ale ve chvílích, jako byla tahle, si přál, aby našel nějaký způsob.

			Když vešel do domu, opakoval si, že to musí odsunout stranou a soustředit se na věci, které dokáže ovlivnit. Ale i tak ho to nepřestávalo hníst.

			„Jelikož není kocour u vás,“ oslovil Summerseta, „poručík už je určitě doma.“

			„To je, a něco ji trápí. Vypadala unaveně a… smutně. Měl byste se o to postarat. A velice důrazně mi nakázala, abych neotvíral žádné zásilky.“

			„Ráno došlo k druhé vraždě.“ Roarke zvedl pohled ke schodům.

			„Ano, slyšel jsem. Nechápu, jak to souvisí se zásilkami sem.“

			„Jestli jí to dělá starosti, má k tomu důvod. Zjistím jaký.“

			„Taky vypadáte trochu unaveně,“ poznamenal Summerset, když Roarke vykročil do schodů.

			„Zatracený déšť.“

			„Dnes nepršelo.“

			„V Maine ano.“

			Pokračoval nahoru, a protože pořád nedokázal setřást podráždění, zastavil se v ložnici, aby se zbavil obleku – a s ním i celého pracovního dne – a vzal si na sebe lehký svetr a džíny.

			Když vešel do její pracovny, seděla u velitelské centrály. Kocour, místo aby ležel na svém obvyklém místě v křesle, jí seděl u nohou a zíral na ni.

			„Začínáš mi jít na nervy, kamaráde. Běž si zdřímnout nebo tak něco.“

			Pokračovala v práci, ale Galahad se ani nepohnul.

			A Roarke viděl za jejíma očima bolest hlavy stejně jasně jako blikající neon. Nejspíš šlo o důsledek únavy a toho, že za celý den neměla nic, co by se třeba jen vzdáleně podobalo pořádnému jídlu.

			S novým podrážděním vytáhl z kapsy krabičku a vykročil k velitelské centrále. Eva i kocour se na něj ohlédli.

			Galahadův výraz zjevně říkal totéž, co před chvílí Summerset: Postarej se o to.

			„Vezmi si prášek. S bolestí hlavy nebudeš pracovat tak dobře.“

			Viděl, jak se Eva nadechuje, aby odmítla – ale vzápětí si to rozmyslela. Když si vzala prášek bez jediné námitky, usoudil, že je opravdu třeba, aby se o ni postaral.

			Aspoň se rozptýlí od toho zpožděného projektu.

			Podíval se na nástěnku a uviděl fotografie druhé oběti a místa činu.

			„Ve zprávách říkali, že měla dva dospívající syny.“

			„Jo.“

			„Nepodezříváš manžela.“

			Eva zavrtěla hlavou. „Učí na Columbii. Dennis Mira ho zná. Pomohl nám s oznámením. Toho manžela to sebralo, úplně ho to položilo. Pan Mira nám pomohl.“

			„Dennis je ztělesnění vlídnosti a soucitu.“

			Eva si často říkala, že kdyby všichni Newyorčané v sobě měli trochu víc z Dennise Miry, přišla by o práci.

			„Než Duran – ten manžel – nastoupil na Columbii, učil v akademii TAG.“

			„Hm. Takže jsi našla spojitost.“

			„Jo. Musela zemřít žena, aby mi ji dala, ale teď už ji mám.“

			„Evo.“

			Znovu zavrtěla hlavou, tentokrát prudčeji. „Není to moje vina, vím, že není. Ale ona je pořád mrtvá. Bože, Roarku, našla ji její matka.“

			Roarke si mlčky stoupl za ni, položil jí dlaně na ramena a zlehka ji políbil do vlasů. „Jak můžu pomoct?“

			Otočila se, objala ho a přitiskla k němu obličej.

			„No tak.“ Lámalo mu to srdce. „Na chvíli si dej pauzu.“

			„Musím…“ Odmlčela se a nadechla se, aby se uklidnila. „Musím říct něco k dnešnímu ránu.“

			Roarke – přepnutý do konejšivého režimu – chvíli netušil, o čem to mluví. „O dnešním ránu?“

			„Už jsi na to zapomněl. Byl jsi naštvaný, ale už jsi na to zapomněl. Já jsem taky byla naštvaná.“

			Roarke si vzpomněl a pokrčil rameny. „Ani u jednoho z nás to nebylo poprvé a nebude to ani naposledy.“

			„Ne, ale…“ Pustila ho a stoupla si. „Vím, že se lidi zlobí kvůli penězům. Sakra, někdy si kvůli nim i rozbíjejí hlavy.“

			„Nemyslím, že by kdokoliv z nás zašel tak daleko.“

			„Vím, že je hloupost, abychom se kvůli tomu zlobili. Problémem by mělo být, kdybychom je neměli, kdybychom s nimi nakládali lehkomyslně, kdybychom byli chamtiví a tak dále. Ne to, že jich máš tolik.“

			Pohladil ji prstem po dolíčku na bradě. „Nehodlám to změnit.“

			„Já vím. Jenže si nechci zvykat na to, že mi prostě dáš fůru peněz, kdykoliv mi začnou docházet. Nedocházely by mi, kdybych se dostala k bankomatu. A sakra práce, dneska jsem se u něj zapomněla zastavit taky, což ti dává za pravdu.“

			„Pořád mám tvůj dluhopis.“

			„Nechci si na to zvykat,“ zopakovala. „Začít na tom záviset. Zvykla jsem si na tolik věcí, na tolika věcech jsem začala být závislá. Na tobě, tomhle domě, na životě, který vedeme. Na oblečení v mé šatně, na tom zatraceném kafi, co piju.“

			„Proč tě to trápí?“

			„Netrápí mě to – nebo jenom trochu a jenom někdy –, a to je právě ono. Byla hloupost, že jsem se naštvala, protože jsi mi půjčil peníze, ale nechci si začít myslet, hele, žádný problém, Roarke to zatáhne. Nechci to ani pro jednoho z nás. A je to pro mě důležité.“

			„To pochopím, pokud ty pochopíš, že pro mě je zase důležité, abys nevycházela z domova s prázdnými kapsami.“

			„Nebyly úplně prázdné. Každopádně to je jenom část toho, co ti potřebuju říct. Duran byl úplně rozbouraný a snažil se vzpomenout, jestli ráno políbil manželku na rozloučenou. Jestli jí řekl, že ji miluje, a jestli ji políbil – protože teď je mrtvá. A já si pomyslela: byla jsem naštvaná a prostě jsem odešla. Nepolíbila jsem tě na rozloučenou a neřekla jsem ti, že tě miluju. A kčertu s tím, kdo ví líp než já, že se všechno může naráz změnit a ty už nikdy nedostaneš tu šanci znovu?“

			„Drahá Evo.“ Políbil ji na čelo, na tváře, na rty.

			„Stane se to zase. Možná budeš naštvaný ty a odejdeš. Takže chci, abychom si – až se to stane komukoliv z nás – pamatovali tuhle chvíli.“ Vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho. „Jenom tuhle chvíli.“

			„To platí i pro mě.“ Oplatil jí políbení a chvíli ji jen tak objímal. „Co bys říkala na špagety a masové koule?“

			Na chvíli se jí málem podlomily nohy. Opřela si svoje čelo o jeho. „Páni, ty víš, na jakou strunu zahrát.“

			„To vím, ano. Takže se posadíme, najíme se, dáme si víno a ty mi povíš o té spojitosti a o tom, co znamená.“

			„Postarám se o jídlo, ty se postarej o víno.“

			A tak se posadili, jedli a ona mu vyprávěla o svém dni.

			„V zavraždění manžela nebo manželky někoho, ke komu chováš zášť, je vypočítavá krutost, nemám pravdu?“ Roarke odlomil kousek chleba a podal jí ho. „Jak to souvisí s tím, že jsi řekla Summersetovi, ať neotvírá zásilky?“

			„Byla jsem v té škole, kladla jsem otázky, nechala jsem elektronikáře stáhnout záznamy. Dala jsem jasně najevo každému, kdo dává pozor – a pokud vrah pozor nedává, je to pitomec –, že jsme našli spojitost. Znáš lepší způsob, jak zaútočit na hlavní vyšetřovatelku, než se pokusit zabít jejího manžela?“

			Natočila špagety na vidličku. „Není to moc pravděpodobné, ale proč to riskovat?“

			„Rozumím. Takže se podíváš na Grangeovou a na dobu, kdy došlo k výměně ředitelů.“

			„Jestli je společným jmenovatelem ta škola, a to je, Grangeová představuje nejsilnější pojítko. Podle všeho, co jsem zatím zjistila, jí byli studenti i učitelé lhostejní. Šlo jí o prestiž a o velké sponzorské dary.“ Nabodla masovou kouli a zamávala s ní. „Takže otázka pro tebe. Co víš o jejím exmanželovi Reginaldu Greenwaldovi z firmy All Fresh?“

			„Hm, myslím, že jsem se s ním jednou nebo dvakrát setkal. Vlastně jsem se možná setkal i s Grangeovou. Jeho firma je víc než solidní a rodina má pověst zdatných manažerů. Nevzpomínám si, že bych slyšel něco konkrétního nebo divného. Myslíš, že v tom má prsty?“

			„Mají plno laborek, chemiků a chemikálií. Není jenom výkonný ředitel, ale taky vnuk zakladatele, takže kdo by řešil, když stráví nějaký čas v laboratořích?“ Pokrčila rameny a snědla další sousto. „Ale nezdá se mi to, přinejmenším s tím, co zatím vím. Moc Grangeovou nemusí. Měli dohodu.“

			„Opravdu?“

			„Aspoň to tvrdí. Vzali se hlavně kvůli sexu, a protože je navzájem přitahovaly ambice toho druhého. Pokud někdo z nich chtěl sex mimo manželství, fajn, ale museli to udržet v soukromí. Ona dohodu porušila. Nejenže mu někdo poslal její fotky se sexuálním partnerem, který měl rozostřený obličej, ale ona taky lovila mezi zaměstnanci a nechala se přistihnout.“

			„To od ní bylo nedbalé.“

			„Objevily se zvěsti, že svedla studenta.“

			„To je ještě víc na pováženou. Ale… Ona a Greenwald jsou, pokud si vzpomínám, vrstevníci. Nebyla by tedy zhruba o půl století starší než studenti?“

			„Greenwald žije se čtyřiadvacetiletou ukrajinskou konkubínou, která předstírá, že je jeho osobní asistentka. A pozor, chlapáku, protože tenhle věkový rozdíl spadá do stejné kategorie.“

			„Ale ta Ukrajinka je dospělá, ne žačka na škole,“ namítl Roarke. „To ten rozdíl výrazně prohlubuje.“

			„To je pravda.“

			„Prověřila jsi ji?“

			„Ano. Finančně ji podporoval a přivezl ji sem před třemi lety, takže dávno po rozvodu. Nabídla jsem jí únik, řekla jsem jí, že jí můžu pomoct. Odpověděla, že je velice spokojená – a myslela to vážně. Prý se k ní chová laskavě a neubližuje jí. A ona prý ví, jaké to je, když jí ubližuje někdo mocný. Takže… je to jejich věc.“

			„Jde o nepříjemně šedou zónu, ale – není nezletilá, není studentka. Jestli si Grangeová opravdu začala se studentem, nepřišla by jen o místo a o šanci, že získá nějaké jiné podobné, ale taky by čelila trestnímu stíhání.“

			„Jo, to by čelila. Napadá mě, že bych se o tom mohla zmínit, až si udělám výlet do Východního Washingtonu.“

			„Pojedeš za ní?“

			„Mohla bych se ji pokusit dostat na výslech k sobě, ale zřejmě by zdržovala a první dvě vraždy proběhly v rozmezí dvou dnů. Radši bych to neriskovala.“

			„Zařídím ti letadlo. A i když si na to nechceš zvykat,“ dodal, než stačila promluvit, „šetří to čas, podráždění a možná i životy. Takže je to všechno za dobrým účelem.“

			„Veřejné linky nejsou tak hrozné,“ poznamenala Eva a strpěla jeho bezvýrazný pohled. „Ale ano, ušetří to čas. Říkala jsem si, že bych tam zaletěla po pohřbu Kenta Abnera zítra dopoledne. Druhá otázka. Co víš o Miguelu Rodrigesovi?“

			„Nejsem si jistý, jestli vůbec něco. Kdo to je?“

			„Trochu to zjednoduším, protože v podstatě zaměstnáváš tolik lidí, kolik jich žije v Uruguayi. Náhodou je to starý kamarád Callendarové, takže mi dala první tip. A když jsem dostala druhý od učitele na akademii, zeptala jsem se jí na jméno, abych se na něj podívala. Chodil do té školy díky stipendiu,“ pokračovala, zatímco natáčela na vidličku další špagety. „Potom šel na MIT a teď pracuje jako programátor her v jednom z tvých oddělení výzkumu a vývoje.“

			„Kolik obyvatel má Uruguay?“

			„Nevím, ale nejspíš jich zaměstnáváš právě tolik, takže neznáš každého, kdo od tebe dostává výplatu.“

			„Z hlavy ne, ale všichni moji zaměstnanci procházejí podrobnou prověrkou. Je podezřelý?“

			„Ne. Callendarová říkala, že Rodrigese na akademii šikanovali a jednou ho i ztloukli. Mluvila jsem s jejich chemikářem – ten učí na škole už desítky let, včetně doby, kdy tam ředitelovala Grangeová. Mimo jiné mi řekl, že Rodriges byl terčem spolužáků z bohatých rodin a že dostal nakládačku, když se jim nedokázal vyhnout – a odmítl podvádět, aby dostali lepší známky. Jeho rodiče šli za Grangeovou, ale ta je vyprovodila.“

			Spolkla sousto a zvedla sklenici s vodou. „Po Ruftyho nástupu přišli rodiče do školy podruhé, a Rufty je nejen nevyprovodil, ale došlo k několika podmínečným vyloučením.“

			„Jiný přístup,“ poznamenal Roarke.

			„Přímo opačný. Chemikář mi řekl jedno jméno a další jsem našla v Ruftyho poznámkách. Prověřím je. Chci si promluvit i s Rodrigesem, abych si udělala lepší obrázek.“

			„To se dá snadno domluvit. Rád si osvěžím paměť, kdo to je.“

			„Tomu chemikáři, který mi připadá jako slušný člověk, se líbil. To bylo vidět. Zřejmě hodně chytrý, a jelikož se radši nechal zmlátit, než aby podváděl, řekla bych, že to svědčí o morálce a odvaze. Nepřekvapuje mě, žes po něm skočil.“

			„Chci jenom ty nejlepší lidi,“ potvrdil Roarke a vzal ji za ruku. „Vyhledám ho a promluvím s jeho nadřízeným. Můžu ho za tebou poslat, kdykoliv ti to bude vyhovovat.“

			„To mi ušetří čas. Vzpomínkový obřad je v osm. Chtějí ho uspořádat na Abnerově oblíbené běžecké trase v parku. V devět můžu letět. Co kdybych se ti ozvala, až se budu vracet? Možná budu muset zatlačit, aby Grangeová souhlasila s výslechem.“

			„Řekl bych, že kdyby Whitney zavolal správní radě té školy, ulehčilo by ti to práci.“

			„Ha. To se vsadím. Trochu drsný postup, ale…“

			„Však jsi to celá ty, drahá.“

			„Vezmu to jako kompliment.“ Podívala se na poslední kousek masové koule. „Zajímalo by mě, jaký génius vymyslel kouli z masa. Měli by na jeho počest stavět sochy.“

			„Myslím, že v té kouli není jenom maso.“

			„To mi neříkej.“ Snědla poslední sousto. „Nechci to vědět. Kromě toho nevíš o vaření víc než já. Takže zůstaneme u koule z masa.“

			„To bude patrně nejlepší. A jelikož ses postarala o večeři, já uklidím nádobí.“

			Eva se přesunula s kávou k velitelské centrále. Pomyslela si, že nikdo, kdo Roarkea – který měl na výplatní listině tolik lidí, kolik jich žilo v Uruguayi – ve skutečnosti neznal, by si ho nedokázal představit, jak odnáší nádobí do kuchyně.

			Nikoho neznáte, dokud ho dobře nepoznáte, pomyslela si. A proto se zaměřila na Lotte Grangeovou. Měla dojem, že je to chladná, sexuálně založená, ambiciózní a nejspíš i chamtivá žena. Musela nicméně mít i bystrý mozek a další schopnosti. Nikdo se nedostane na pozice ředitelů soukromých škol jenom přes postel. Přinejmenším ne nadlouho.

			Jelikož Roarkeův nápad – jako většina jeho nápadů – použít váhu Whitneyova úřadu dával smysl, poslala veliteli žádost.

			Potom prověřila Kendel Haywardovou – podvodnici, šikanérku a vůbec školní drsňačku. Eva takové typy znala – jejich výskyt se neomezoval na nóbl soukromé školy. Objevovaly se i na školách státních.

			Haywardová po maturitě dva roky studovala na Marylandské univerzitě, ale pak studia ukončila a začala podnikat s matkou v oboru plánování společenských akcí.

			Teď žila a pracovala – šťastnou shodou okolností – ve Východním Washingtonu. Minulé léto bylo oznámeno její zasnoubení s pobočníkem kongresmana – daný pobočník měl podle všeho peníze, jméno a ambice.

			Eva se rozhodla, že vyřídí oba výslechy při jedné cestě, aby se let co nejvíc vyplatil.

			A pustila se do procházení Ruftyho poznámek z doby po nástupu do současné funkce. Zajímaly ji především problematičtí studenti, kteří byli vyloučeni, nebo je jejich rodiče přesunuli na jinou školu.

			U jednoho se zastavila, protože se Rufty zmiňoval o jeho přátelství s Haywardovou. Marshall Cosner. V posledním pololetí přešel na Bridgeportskou akademii ve Vermontu, kde žili jeho prarodiče z matčiny strany. Pokračoval studiem práv – jako čtvrtá generace ve své rodině. Ale na rozdíl od svých předků se nedostal na Harvard.

			Momentálně pracoval jako koncipient v rodinné právní firmě – v New Yorku – a dosud nezískal doktorát.

			Vypadalo to, že mu k jeho dokončení zbývá dost práce. Součástí problému mohl být pobyt v odvykacím sanatoriu, velice nákladném a luxusním. Po dvou zatčeních za držení nelegálních látek. Neodseděl si žádný trest.

			Podruhé musel na léčení poté, co havaroval se svým vozem pod vlivem drog.

			Někteří narkomani si rádi vaří vlastní fet, pomyslela si. Možná se Cosner z chemie naučil víc na ulici než ve třídě.

			Prostudovala si další hrstku jmen a znovu se zastavila nad Ruftyho osobními poznámkami.

			Stephen Whitt. Chodila s ním Haywardová, byl to dobrý kamarád Cosnera a podle Ruftyho vůdce jejich party.

			Podobně jako Cosner po několika týdnech Ruftyho ředitelování odešel ze školy, ale v jeho případě do Přípravné školy Lestera Hensena. Zajímavé. Eva se opřela a nechala si to projít hlavou. Přešel na stejnou školu, kam nastoupila Grangeová jako ředitelka.

			Odmaturoval jako jeden z nejlepších deseti procent žáků v ročníku a začal studovat mezinárodní obchod na Severozápadní univerzitě. To byla další rodinná tradice. Pracoval v malé rodinné firmě na Wall Street a zároveň usiloval o doktorát.

			Měl čistý trestní rejstřík, což vzhledem k jeho minulosti Eva považovala za podezřelé.

			Zrovna uvažovala, jestli se ta trojice pořád stýká, když se vrátil Roarke.

			„Miguel Rodriges,“ spustil. „Pracuje u mě zhruba dva roky a využil náš program nástavbového vzdělávání. Dálkově si dodělává doktorát na MIT a do konce roku by ho měl mít hotový. Jeho nadřízený ho považuje za velký přínos – jde o mladíka se zajímavými nápady, bezvadnou pracovní morálkou a velice dobrými schopnostmi. Najali jsme ho hned po škole. Požádal o místo v New Yorku, ačkoliv jsme mu nabídli Madrid, protože tam žije jeho rodina.“

			Posadil se na roh její velitelské centrály. „Podle jeho nadřízeného se určitě časem posune výš. Mluví dvěma jazyky, je spolehlivý a momentálně po uši zamilovaný do jiné mladé programátorky, ale je příliš ostýchavý, než aby ji pozval na rande.“

			„To jsi taky zjistil?“

			„Chceme být důkladní. Každopádně stačí, když mi dáš vědět, v kolik hodin si s ním budeš chtít promluvit, a pošleme ho na ústředí.“

			„Pracuju na tom. Jedna drsňačka, která s partou šikanovala tvého chlapíka, teď žije ve Východním Washingtonu, takže když už tam budeme, promluvíme si i s ní. Potom mám dvě jména z Ruftyho poznámek, která mě zaujala. Oba jsou v New Yorku. A jeden po Ruftyho nástupu přešel na stejnou školu jako Grangeová.“

			„Není to zajímavé?“

			„Jo, podle mě je. Šel za Grangeovou? Přemluvila Grangeová jeho zazobané rodiče? Jak se mu přestup líbil? Druhého studenta rodiče přesunuli do Vermontu, na internátní školu, navíc pod dohled prarodičů. To nemohla být taková zábava. Ten maník ve Vermontu a ta drsňačka neměli nijak oslnivé studijní výsledky. Ten třetí se dostal na Severozápadní univerzitu a teď pracuje v rodinné finanční firmě. Zabývají se mezinárodním obchodem.“

			„Co je to za firmu?“

			„Whitt Group.“

			„Tu znám, a znám i Brenta Whitta, což bude patrně otec tvého podezřelého.“

			„Zatím není přímo podezřelý, spíš se o něj jenom zajímám, ale ano, to je jeho otec.“

			„Osu firmy tvoří otec, dědeček a jeden strýc – myslím, že teď ještě se synem a sestřenicí. Velice exkluzivní firma. Pokud si vzpomínám, přijímají klienty, kteří chtějí investovat přinejmenším padesát milionů.“

			Eva se opřela. „Spolupracuješ s nimi?“

			„To ne.“ Zvedl její hrnek, aby se napil, ale zase ho položil, protože káva byla úplně studená. „Koneckonců bývaly doby, kdy bych dokázal dát dohromady sotva pár tisíc.“

			„A většina z toho pocházela z nelegální činnosti.“

			Roarke se jen usmál. „To samozřejmě taky. Každopádně dávám u investičních skupin přednost širšímu záběru. Navíc jsem z nich neměl dobrý pocit, když mi Brent Whitt a jeho tým představili svůj návrh.“

			„Co tě odradilo?“

			„To ti hned řeknu. Dám si whisky – a jestli budeš dál pít kávu, aspoň si ji ohřej.“ Přistoupil ke stěně, otevřel ji a vytáhl z ní láhev a nízkou sklenku. „Je to arogantní nadutec, který měl od narození peníze a privilegia a rád na to ostatní upozorňuje.“

			Nalil si tři prsty tekutiny a vrátil se k Evě. „První jmění vydělal jeho pradědeček, a dědeček ho ještě znásobil. Když se tedy narodil Brent, už měl stříbrnou lžičku v zadku.“

			Eva ten tón znala, jakkoliv nenápadný. „Vážně se ti nelíbil.“

			„Ne, takové typy nemám rád. Vytahuje se, poučuje a chová se povýšeně k vlastnímu týmu, který odvedl na velice rozsáhlém návrhu lví podíl práce. Měl jsem dojem – ne,“ opravil se a usrkl whisky, „velice jasně dal najevo, že jeho firma stojí o moje portfolio, ačkoliv jeho zdroj není ani zdaleka ideální.“

			„Protože tím zdrojem jsi ty, dublinský kluk z ulice, který se zmohl.“

			„Přesně tak.“

			„Kdy to bylo?“

			„Nevím. Před několika lety. Pěti, šesti.“

			„Takže ještě než se k týmu připojil nejmladší člen rodiny. Jenom mě napadlo, jestli ses s ním nesetkal.“

			„O tom pochybuji. Pokud si vzpomínám, nejmladší účastnicí byla zhruba pětadvacetiletá žena. Sestřenice osoby, o kterou se zajímáš a s kterou Whitt zacházel jako s podřízenou.“

			„A co jeho manželka – nebo exmanželka?“

			„Na tu si nevzpomínám, ale neměli jsme důvod se setkávat. Slyšel jsem, jako se to k člověku donese, že mezi nimi panuje jistá nevraživost, ale to je u rozvodu spíš pravidlo než výjimka. A ona pak přijala značné vyrovnání a přestěhovala se do Paříže.“

			Zamračil se do své whisky. „Nebo možná do Florencie.“

			„To je dost daleko od jediného syna,“ podotkla Eva.

			„Ano, když se o tom teď zmiňuješ. V každém případě bych měl dodat, že Whitt Group včetně Brenta vědí, co dělají. Mají dobrou pověst a hvězdnou sestavu klientů.“

			„Ale tebe ne.“

			„Já jsem víc než spokojený s firmou, se kterou spolupracuji.“

			„Dobře. Jelikož znáš jednu z těch rodin, zkusíme další.“ Nahlédla do svých poznámek. „Lowell Cosner a Marilyn Dupontová – oba jsou právníci ve firmě Cosner, Dupontová a Smithers.“

			„S těmi jsem se taky setkal. Stejně jako ty.“

			„Vážně?“

			„Na nějakých charitativních akcích. Marilyn Dupontová se silně angažuje v charitě. Myslím, že má vlastní nadaci. To je taky dobře situovaná rodina – v druhé nebo třetí generaci. Korporátní právo, realitní právo, daňové právo a tak dále, ačkoliv se věnují i trestnímu a domácímu. Marylin znám o něco líp, protože oslovuje s žádostmi o sponzorské dary přímo mě. Ve Vermontu to musejí být její rodiče.“

			Zvedl prst a znovu se napil. Eva téměř viděla, jak listuje pamětí. „Vzpomínám si, že jsem zaslechl nějaké klepy o jejich synovi. Týkalo se to nějakých problémů. Nelegální látky a ještě něco… nějaká nehoda, po které skončil v nemocnici.“

			„To si pamatuješ správně. Absolvoval odvykací kúru, ale netrvalo dlouho a zase byl pod vlivem. Naboural se s autem – zranil naštěstí jenom sebe. Zatím nemá doktorát a momentálně vykonává rutinní práce pro rodinnou firmu. Pojďme na poslední rodiče. Benson Hayward, Louisa Rainesová.“

			„Á, Louisa Rainesová – přední organizátorka společenských akcí. Opět bohatá rodina. Rainesovi vlastní řetězec supermarketů a Hayward je, myslím, další chlapík z Wall Streetu.“

			„Jsou rozvedení, zhruba šest let. Vzdal se Wall Streetu a odjel na jih. Vede potápěčský obchod na Jamajce. Tím myslím ten ostrov, ne Jamajku v Queensu.“

			„To jsem předpokládal, protože v Queensu bude o potápěčské vybavení nejspíš podstatně menší zájem.“

			„O dceři nic nevíš?“

			„Myslím, že jsem četl nebo slyšel o jejím zasnoubení s vnukem bývalého senátora Bilbyho. Bilbyovi jsou další prominentní rodinou se širokými politickými konexemi. Patience Bilby-Scottová, senátorova dcera a matka snoubence, momentálně působí jako ministryně školství. Je pravděpodobné, že v příštích volbách bude kandidovat na prezidentku.“

			„Ty tedy umíš zaplnit mezery.“

			„Dělám, co můžu. A co ti ty zaplněné mezery říkají?“

			„Že ani jedna z těch rodin nebude chtít, aby se jejich potomek zapletl do vyšetřování vraždy, takže se budu přetlačovat se spoustou právníků.“

			Došla si pro čerstvou kávu, položila si nohy na stůl a zahleděla se na nástěnku.

			„Taky mi to říká, že Whitt je podle tebe kretén. Mám podezření, že jeho syn byl na střední škole podvodník a šikanér, ale zametlo se to pod koberec. Nepřekvapilo by mě, kdyby se ukázalo, že v něm něco z podvodníka a šikanéra zůstalo i na univerzitě. A skutečnost, že má záznamy bez jediné poskvrnky, mě vedou k názoru, že se zametlo i to.“

			„Miluju tvůj cynický mozek.“

			„Kdo by ho nemiloval? Cosnerův syn zřejmě dával přednost fetování před studiem a nejspíš neměl kuráž někoho šikanovat nebo podvádět, jakmile přišel o starou partu. Je to slaboch. A pokud jde o Haywardovou, ta má přinejmenším jednoho rodiče, který po ní chtěl, aby aspoň předstírala, že si vydělává na živobytí prací. To ji mohlo štvát, když je v rodině tolik peněz. A teď je zasnoubená s bohatým klukem, jehož mamka možná bude prezidentkou. Musí si hlídat, jak vypadá na veřejnosti.“

			Napila se kávy. „To platí pro všechny.“

			„Ale nepřipadá mi to jako motiv k vraždě.“

			Bezvýrazně se na něj podívala. „Ty jsi nestrávil moc času na střední, co?“

			„V Irsku nemáme stejný typ škol jako tady.“

			„Tak na nějaké obdobě.“

			„Chodil jsem tam, když jsem se z toho nedokázal vyzout.“ S úsměvem si znovu zvedl sklenku whisky ke rtům. „Většinou jsem to dokázal.“

			„Na státní škole to nejde, takže tě můžu ujistit, že zášti a křivdy ze střední prorůstají hodně hluboko. A fůra lidí – taky určitě nějaké znáš – střední nikdy tak úplně neopustí; buď proto, že tam byli velká zvířata, nebo protože tam byli míň než nuly.“

			Roarke se podíval na její nástěnku. „V tom máš pravdu. Takže jsou to jenom osoby, o které se zajímáš, nebo přímo podezřelí?“

			„Zatím je necháme v kategorii osob, o které se zajímám. Ale tím se vracím k tomu, že mám velký zájem o rozhovor s Rodrigesem. Někdy zítra odpoledne. Ozvu se ti, až budu mít lepší představu o čase.“

			„Dobře. Ještě si něco dodělám, než si naplánuješ zítřejší den. A pak, jelikož jsme se ráno zřejmě pohádali, se budeme muset udobřit.“

			„Já myslela, že jsme to už udělali.“

			„To ty se pořád oháníš pravidly manželství.“ Zvedl k ní sklenku v přípitku a obrátil do sebe zbytek whisky. „Musí v nich být nějaká zmínka o udobřovacím sexu.“

			„Možná.“

			„Jestli ne, doplň ji tam,“ poradil jí a odešel do své pracovny.

			

	




14. kapitola

			Probudila se pomalu, vynořovala se ze spánku po jednotlivých krůčcích. A pomyslela si, že udobřovací sex opravdu pomohl v tom, aby se dobře vyspala.

			Roarke a Galahad sledovali na opačné straně pokoje ranní finanční zpravodajství. Přes střešní okno viděla sytě modrou oblohu.

			Celkově šlo o velice příjemný začátek dne.

			Vykulila se z postele a zamířila rovnou pro kávu. Jelikož po udobřovacím sexu neměla energii, aby si oblékala spací tričko, vypila první doušky nahá.

			„To je pěkný pohled takhle po ránu,“ poznamenal Roarke.

			„Pohled na nahou ženskou by ti podle mě připadal pěkný v kteroukoliv denní hodinu.“

			„V tom se nemýlíš.“

			Podívala se na jeho dokonalý oblek a kravatu. „Jelikož nemůžu zůstat nahá celý den, mohl bys mi vybrat, co si mám vzít na sebe.“

			Roarke nepřestával líně hladit kocoura, ale upřeně se na ni zahleděl. „Cítíš se dobře, poručíku?“

			„Nejdřív půjdu na vzpomínkový obřad, pak poletím do Východního Washingtonu, abych si promluvila s nepříjemnou ředitelkou a s rozmazlovanou drsňačkou, a nakonec se vrátím kvůli výslechům dvou šikanérů. A nejspíš se budu přetlačovat se spoustou drahých právníků.“

			Vydala se ke koupelně, aby se osprchovala. „Ty vymyslíš správný úbor rychleji.“

			Ve sprše se definitivně probrala a prošla si dnešní harmonogram. S Peabodyovou se sejde na vzpomínkovém obřadu. Ukáže se tam vrah, nebo si odepře takový okamžik uspokojení?

			Bývalý student, rodič, učitel, úředník ze školy.

			Vrah nebo vražedkyně bude mezi nimi. Nic jiného nedávalo smysl.

			Oblékla si župan a vrátila se do ložnice, kde zjistila, že Roarke byl opravdu rychle hotový.

			Přesto.

			Zamračila se na sako a kalhoty s úzkým střihem, které uviděla na posteli. „Co je to za barvu?“

			„Myslím, že se jí říká kouřová.“

			„Ale tak trochu září.“

			„Leskne se,“ opravil ji. „Tím dáváš najevo autoritu. A oblek ti ji ještě posílí. Jednobarevná košile a boty ti dodají na eleganci a nezlomnosti. A přes všechny úšklebky si vezmeš i tyhle malé safírové náušnice – jemné a nenápadné –, které to celé završí.“

			Eva se opravdu ušklíbla. „Nejsou moc holčičí?“

			„Vůbec ne. Naopak, dodávají ti autoritu. A v kombinaci s jednoduchým, elegantním střihem poslouží jako vynikající kontrast, až začneš nakopávat zadky.“

			„Hm.“ Tohle ji nenapadlo, ale když to říkal takhle…

			„Nejdřív se nasnídej. Nachystal jsem plnohodnotnou irskou snídani, protože máš před sebou dlouhý den.“

			Eva měla irské snídaně ráda, obzvlášť s dalším hrnkem kávy.

			„Když se teď zabývám tou školou, tím, jak ji vedla Grangeová a jak ji řídí Rufty, musím trochu myslet i na ten tvůj Didean.“

			„Na náš.“

			„Ve srovnání s tebou jsem tam neudělala…“

			„To vůbec není pravda,“ přerušil ji. „Přispěla jsi svými zkušenostmi a velice cennými nápady ohledně toho, co bych neměl dělat. I ohledně toho, co bychom naopak udělat měli.“

			„To je jedno. Pokud nepočítám stipendia a děti, jejichž rodiče střádali jako maniaci, je ta škola pro privilegované. Od Ruftyho nástupu se možná majetková různorodost rodin zvětšila, ale soukromá škola je primárně pro bohaté děti, jejichž rodiče jim chtějí zajistit postavení a možná i výhodu k přijímačkám na univerzity Ivy League. Na tom není nic špatného, ale…“

			Zamyšleně se pustila do jídla. „Didean je pro děti, které už s velkou pravděpodobností prožily leccos špatného a které by neměly šanci získat takové vzdělání. Nejen v matice, přírodních vědách a jazycích, ale taky v hudbě, výtvarce. Neměly by šanci poznat pěkné učebny, to, že se jim někdo věnuje. Je to velká věc. Některé to nevyužijí. To není projev mého cynického mozku,“ dodala. „To je prostě fakt.“

			„Já vím.“

			„Ale většina ano a podstatné části z té většiny to změní život. Budu na to myslet, až si dneska promluvím s těmi rozmazlenými dětmi z bohatých rodin.“

			„Sám jsem jich svého času poznal docela dost. Všichni nejsou pitomci nebo chamtiví parchanti. Někteří odvádějí dobrou práci, a i když ji někteří z nich dělají kvůli obrazu na veřejnosti nebo daňovým úlevám, výsledek je stejný.“

			Eva se zakousla do slaniny a nechala si jeho slova projít hlavou. „Bella taky bude vyrůstat jako dítě z bohaté rodiny, ale s rodiči jako Mavis a Leonardo se nikdy nebude chovat jako pitomec.“

			„To nebude,“ souhlasil Roarke. „Ani to druhé dítě, které je na cestě.“

			Eva dojedla irskou snídani. „Proto se podívám i na jejich rodiče.“

			„Jablko a strom?“

			„Co je s nimi?“ zeptala se a vstala, aby se oblékla.

			„Že jablko nepadá daleko od stromu.“

			„Když chceš jablko, utrhneš si ho, než spadne.“ Natáhla si spodní prádlo. „Na zemi jenom shnije.“

			„Ne, pokud ho sebereš. Věci, které spadnou, nejsou vždycky špatné – proto se říká, že někomu něco spadlo do klína nebo k nohám.“

			Zamračila se na něj a zapnula si košili. „Co je dobrého na tom, když mi něco spadne do klína nebo k nohám? Co když to je třeba člověk, kterého někdo shodil ze střechy?“

			Roarke sledoval, jak se souká do kalhot. „Doplním, že by to měla být nějaká cenná věc.“

			„Ten člověk může mít zlatý náramkový počítač a kapsy plné hotovosti. To je taky cenné.“

			„Takový argument napadne jenom tebe,“ vzdychl Roarke. „A já v sobě ještě nemám dost kávy, abych ho rozebíral.“

			„To je fuk.“ Zapnula si pouzdro se zbraní, což podle Roarkeova názoru přidávalo další kontrast k elegantnímu střihu košile a kalhot. „Jedna možnost: nějaký rodič může být pořád naštvaný kvůli tomu, jak Rufty po nástupu potrestal jeho milovanou ratolest. Druhá možnost: rodiče, kteří chrání skrznaskrz zkažené děti před následky jejich chování, často vychovají skrznaskrz zkažené dospělé.“

			„Tak se to dá taky brát.“

			„Viděla jsem to v obou směrech. Solidní, slušná rodina může vychovat krutého zabijáka. Zlí a násilní lidé mohou mít…“ Oblékla si sako a ohlédla se na něj. „Poldy a multimiliardáře. Takže by se dalo říct, že jablko, které spadne ze stromu, může být plné červů, nebo se z něj může stát zatraceně dobrý koláč.“

			„Což je kupodivu naprostá pravda.“

			Eva pokrčila rameny. „Kdyby se lidi pořád navzájem nemordovali, mohla bych napsat knihu přísloví, která by pro změnu dávala smysl.“

			Posadila se na okraj postele a obula si boty.

			„Náušnice,“ připomněl jí Roarke, než stačila odejít a předstírat, že na ně zapomněla.

			„No dobře, dobře.“ Musela přejít k zrcadlu, aby si je nasadila. Jako už mnohokrát ji napadlo, jak se mohla nechat od Mavis přemluvit k tomu, aby si dala propíchnout uši.

			Zamračila se na svůj odraz, protože, zatracená práce, viděla, že Roarke měl pravdu. Vypadala schopně a silně, ale zároveň decentně. Takže až se do někoho pustí – a tušila, že se to stane –, překvapení!

			Pokud se nicméně do někoho pustí fyzicky – i k tomu někdy docházelo –, pomuchlá si opravdu kvalitní oblečení.

			„Hm, ujde to.“

			„Nejen to. Chce to už jenom jednu věc,“ dodal, vstal a vykročil k vlastní šatně.

			„Žádná další cingrlátka si nevezmu.“ Už teď měla ten velký diamant, který jí věnoval, na řetízku pod košilí – ale to bylo ze sentimentálních důvodů. Navíc snubní prsten, což bylo, inu, taky ze sentimentálních důvodů, ale vyžadovala to i pravidla manželství.

			Náušnice stačí.

			Roarke se ale nevynořil s nějakým třpytivým náramkem, ale s bundou – kabátem. Co to vlastně bylo? Bylo to delší než bunda, kterou nosila na jaře a na podzim, a mělo to přesně stejný odstín jako oblek.

			Ještě než k ní došel, Eva ucítila vůni kůže.

			„Už mám…“

			Námitka jí odumřela na rtech, protože, sakra, cítila tu kůži. Roarke věděl, že pro ni má slabost.

			„Neměla jsi, ale teď už máš kouzelné paleto. Je stejně odolné jako tvoje bunda a kabát.“

			Paleto. Tušila, že ta věc má jméno.

			Nevypadalo noblesně – Roarke věděl, že noblesu by odmítla. Bylo to prostě kouřové paleto s kapsami, které patrně dosahovaly do poloviny stehen. Tmavě stříbrné knoflíky – matné – zdobil stejný keltský vzor, jaký byl na jejím prstenu.

			Takže ji dostal na všech frontách. Kůží, jednoduchostí, sentimentem.

			„Pojď se podívat.“ Pomohl jí do něj. „Kapsy jsou pěkně hluboké – a vyztužené.“

			S rukama na jejích ramenou ji otočil k zrcadlu a postavil se za ni. „Ano, vypadá to velice dobře.“

			To paleto bylo přímo úžasné. Měkké jako máslo, lehké jako vzduch, ale zároveň vyzařovalo sílu.

			„Je skvělé. Vážně.“ Otočila se k němu, vzala jeho obličej do dlaní a políbila ho. „Díky.“

			„Nemáš zač.“

			Popadla zbytek potřebných věcí ze skříňky a roztřídila je do jednotlivých kapes. „Jak bude Summerset vědět, co mi má dneska ráno připravit na zábradlí?“

			„To považuj taky za kouzlo.“

			„Asi budu.“ Vrátila se k němu a znovu ho políbila. „To byla pusa na rozloučenou.“

			„Beru ji tak. Dávej pozor na mou policistku.“

			„Má přece kouzelné paleto.“

			Vyšla z ložnice, zastavila se v pracovně pro tašku a seběhla ze schodů. Na sloupku nebyl žádný kabát.

			Kouzlo, pomyslela si, spočívající v tom, že Roarke poslal Summersetovi zprávu.

			A to bylo samo o sobě zatraceně kouzelné.

			Když dorazila do parku, vzpomínkový obřad už byl připravený. Na prostých bílých stojanech spočívaly zvětšené fotografie zesnulého.

			Abner v lékařském plášti, v běžeckém úboru, s manželem, s rodinou. Nic formálního, jak si Eva všimla, ze všeho sálala přátelskost a teplo. Zachycené momentky ze života.

			Nechyběly pestrobarevné květiny v bílých koších. Ani ty nevypadaly formálně nebo pohřebně. Dokonce by je označila za veselé.

			Byly tu i dva stoly – z jednoho si lidé nabírali jídlo, z druhého pití. Řada běžců, kteří probíhali kolem, zpomalovala a někteří se dokonce zastavovali.

			Eva je nenápadně sledovala, stejně jako všechny, kdo se tu začínali shromažďovat – někteří v běžeckém, jiní v černém, další ve svátečních oblecích.

			Všimla si Seldine s lidmi, o kterých předpokládala, že to je její manžel, děti a jiní příbuzní. Poznala další obličeje z Abnerovy ordinace.

			Přijely autobusy. Eva viděla, jak z nich vystupuje Myatová, ten chemikář a další dospělí spolu s řadou studentů.

			Když dorazila Peabodyová, Eva odhadovala, že se s Abnerem přišly rozloučit dvě stovky lidí.

			„Páni, nečekala jsem, že tu bude tolik…“ Peabodyová se dlouze, očarovaně nadechla. A se zbožnou úctou zašeptala: „To paleto.“

			„Mlčte,“ zasykla Eva. „A nedotýkejte se ho. Myslím to vážně.“

			„Dotknout se ho? Nejradši bych se k němu přilísala.“

			„Zkuste si to, a dneska tu budou hned dva vzpomínkové obřady.“

			„Je tak… tak všechno. Jé, a ten oblek. A boty! Páni, všechno to je…“

			Zarazila se, když k ní Eva prudce otočila hlavu.

			„Nikdo, kdo je oblečený jako vy, by neměl být schopný spálit někoho na prach pouhým pohledem.“ Peabodyová se zazubila. „Ale o to právě jde!“

			„Zavřete zobák, jinak zadupu váš doutnající prach do země. Kristepane, jdou sem ještě další.“

			Původně se chtěla držet vzadu a pozorovat řeč těla jednotlivých návštěvníků. Teď ale začala procházet davem. Bylo tu hodně dětí, od nemluvňat v kočárkách nebo nosítkách přes batolata až po teenagery.

			Protáhla se mezi nimi k Louise a Charlesovi.

			„Jsem ráda, že jste přišly.“ Louisa stiskla ruku Evě a potom i Peabodyové. „Dnes je náročný den, ale to, jak připravili ten obřad…“

			„Ukazuje nejen, že ho milovali,“ doplnil Charles, „ale i to, že miloval on je. Záleželo mu na nich. Delie.“ Sklonil se, aby políbil Peabodyovou na tvář, a s nenuceností dobrého přítele promnul mezi prsty její vlasy. „Ta červená se mi moc líbí.“

			„Mně taky. Jak se daří, Louiso?“

			„Jde to. Požádali mě, abych pronesla řeč.“ Louisa se opřela o Charlese. „Báli se, že ji nikdo z rodiny nedokáže přednést, aniž by se sesypal. Ale já…“

			„Ty se nesesypeš,“ skočila jí Eva do řeči. „Nesesypeš se, protože víš, co od tebe potřebují.“

			„To říkal i Charles. Taky bys měla vědět, že ti Martin absolutně věří.“

			„Ale no tak.“

			„Ne, je důležité, abys to věděla. Ví, že jsme kamarádky, ale nemusel mi to říkat. Jenže mi to řekl. Věří, že ty i Peabodyová uděláte všechno, co bude ve vašich silách. Po všech těch letech mezi učiteli pozná, jestli někdo přistupuje ke své práci se zanícením a uvědomuje si její význam, nebo jestli to je pro něj jenom práce. A uvědomuje si, že ani u jedné z vás tomu tak není.“

			Louisa Evu krátce objala, než před ní Eva stačila uhnout. Pak objala i Peabodyovou.

			„Je to pro něj důležité. Utěšuje ho to. A teď, když se chystám promluvit na pohřbu hodně dobrého přítele, to utěšuje i mě.“

			„Nezeptá se,“ ozval se Charles, „tak se zeptám já. Je něco nového? Můžete nám říct něco dalšího?“

			„Na dnešek máme nabitý program, který souvisí s vyšetřováním, a máte pravdu, není to jenom práce. Máme jedno vodítko a chystáme se ho prověřit. Znáte hodně ze zdejších lidí, takže pokud si všimnete někoho, kdo sem nezapadá nebo z koho byste měli divný pocit, řekněte nám to.“

			Znovu se rozhlédla. „Prozatím se tu projdeme a vyjádříme soustrast příbuzným.“

			„Pak se přesuneme do Kentova domu s rodinou, s lidmi z jeho ordinace a několika dalšími blízkými přáteli. Budeme dávat pozor,“ ujistil ji Charles.

			„Za pár minut začnu mluvit. Asi budu mít docela dobrý přehled.“ Louisa ukázala na stupínek mezi koši s květinami. „Vynasnažím se.“

			Eva s Peabodyovou procházely davem, rozhlížely se a poslouchaly, dokud se nezastavily u Ruftyho.

			„Poručíku, detektive. Je od vás hezké, že jste přišly.“

			Měl sice zarudlé oči, ale neleskly se v nich slzy.

			„Viděl jsem vás mluvit s Louisou a Charlesem. Oba nám v posledních dnech moc pomáhali.“

			„Chtěly jsme vám ještě jednou vyjádřit upřímnou soustrast, za sebe i jménem celé newyorské policie.“

			„Děkuji. Velice děkuji. Už… Louisa už začne mluvit. Nejdřív začal rozloučení sepisovat náš syn, ale nedokázal to. Nikdo z nás si nevěřil, že by to zvládl.“

			„Pojď si sednout, tati.“ Dcera ho vzala za loket. „Omluvte nás.“

			„Přesuneme se dozadu, Peabodyová. Vy vlevo, já vpravo. Najděte si místo, odkud budete mít dobrý výhled.“

			Eva si takové místo našla taky. Louisa začala mluvit, lidé naopak ztichli a přistoupili k ní blíž, aby slyšeli.

			Na černém saku měla připevněný mikrofon, takže se její hlas nesl přes hlavy shromáždění. Eva nevěnovala pozornost slovům, protože sledovala obličeje a jednotlivé skupinky lidí, ale vnímala její tón.

			Pevný a konejšivý, dokonale vhodný pro tuto příležitost.

			Louisa se nesesypala, a ačkoliv se Eva zdržela ještě deset minut, nezaznamenala nikoho, kdo by vzbudil její podezření.

			Kývla Peabodyové na znamení, že se sejdou u auta.

			„Louisa si vedla dobře,“ řekla Peabodyová, když nastoupily. „Byla to dojemná řeč, vyprávěla roztomilé historky, ale taky vtipné, když už jste se potřebovala zasmát.“ Povzdychla si. „Bylo tam spousta lidí a typů. Mohl tam být i vrah a prostě se ztratit v davu. Ale za pokus to stálo,“ dodala.

			„Možná bude stát za to zkusit to i na pohřbu Elisy Duranové – třeba si všimneme lidí, kteří byli i tady.“

			„Jo. Mohli mít nějaké společné známé, ale jo. Už můžu?“ zeptala se Peabodyová, když se Eva rozjela k letišti. „Nikdo nás nevidí.“

			„Můžete si ho pohladit. Jednou.“

			„Jednou to není žádné pohlazení. Musíte pohladit aspoň třikrát, aby to platilo.“

			„To jste si teď vymyslela.“

			Ale Peabodyová už se k ní natáhla a pohladila paleto. „Je tak hebounké! Takže máte černý kabát, který říká Nakopu ti zadek a k tomu ještě tři další, bundu, která říká Zvládnu tě a ani se přitom nezapotím. A teď tohle. To paleto zase říká Mám sice úroveň, ale jen si na mě něco zkus.“

			„To že říká?“

			„Naprosto zřetelně. Na někom jiném by mluvilo jenom o té úrovni, ale ta vaše policajtská aura mu dodává grády.“

			„To není špatné. A tohle bylo třetí pohlazení.“

			„Já nevěděla, že je počítáte. Miluju svůj růžový kabát a tahle barva by mi tolik neslušela. Ale i tak po něm můžu toužit.“

			„Nechte si svoje touhy pro sebe. S Grangeovou nehodlám jednat v rukavičkách.“

			„Takže na mě zbývá role hodného poldy.“

			„Chci, abyste zhodnotila její reakce a zařídila se podle nich. Je zvyklá rozkazovat, být šéf. Vsadím se, že se jí nebudeme zamlouvat ani jedna, ještě než začneme.“

			„Chápu, a to je v pořádku, protože z toho, co jsme o ní zjistily, se mi taky nezamlouvá, ještě než jsme začaly. Můžu ale začít předstíráním, že jsem uctivá a možná i trochu ponížená.“

			„Díky elektronikářům a Ruftyho zprávám i poznámkám na ni můžeme vyrukovat se spoustou jmen. Včetně toho, že si to rozdávala s jedním učitelem přímo ve škole.“

			„Vážně myslíte, že si… i se studentem?“

			„Těžko říct. Doufejme, že se to vyjasní, až si s ní promluvíme. Ocitneme se na jejím území, takže si bude myslet, že proti nám má výhodu. Jenže nemá. Pak pojedeme za Kendel Haywardovou. Nebudeme jí volat předem a nebudeme ji žádat o rozhovor.“

			Peabodyová vycenila zuby a zamnula si ruce. „Přepadneme ji.“

			„Skoro. Může hodně ztratit, jestli je v tom jakkoliv namočená. A může taky hodně ztratit, jestli něco ví nebo tuší, a neřekne nám to. To jí sdělíme naprosto jasně.“

			„Nemusím předstírat, že jsem uctivá nebo ponížená.“

			„Zatlačíme na ni – my obě –, dokud si neuděláme jasnější obrázek.“

			„Něco by mohlo povolit. Škoda že jedeme do Východního Washingtonu, když už odkvetly třešně. Vsadím se, že to musela být vyložená nádhera.“

			Krátký let obě strávily popíjením kávy a procházením poznámek. Peabodyová se občas šťastně podívala z okénka, zatímco Eva se tomu vyhýbala.

			Po přistání na ně čekal zaměstnanec letiště vedle auta.

			„Už je naprogramované na vás, poručíku. Až skončíte, můžete nechat klíčky na palubní desce a auto tady venku. Postaráme se o něj.“

			„Dobře, díky.“

			Eva okamžitě viděla, že je to podobné vozidlo jako to, kterým jezdila po New Yorku. Tohle bylo celé černé, jen s několika kousky lesklého chromu – a dočasnou poznávací značkou.

			„Ta černá je moc pěkná.“ Peabodyová přešla ke dveřím spolujezdce. „Pořád vypadá nenápadně a obyčejně. A vsadím se, že má všechny vymakané vychytávky. Nevěděla jsem, že už je tenhle typ auta na trhu.“

			Eva si nastoupila a ucítila, jak se sedadlo dokonale přizpůsobuje jejímu tělu – a když Peabodyová vedle ní slastně vzdychla, Eva pochopila, že sedadlo pro spolujezdce udělalo její kolegyni totéž.

			„To Roarke,“ řekla jenom a nastartovala.

			Dobré ráno, poručíku. Váš AutoChef je plně vybavený a máte naprogramované osobní nastavení. Změňte cokoliv, co vám nebude vyhovovat. Pokud si přejete rovnou vyrazit k Přípravné škole Lestera Hensena, v počítači už jsou zadané instrukce k cestě.

			Jistěže byly zadané, protože… Roarke. „A co Party Elegance?“

			Tento cíl je rovněž naprogramován, stejně jako bydliště Kendel Haywardové. Požádejte jednoduše o zvolenou destinaci a zapne se GPS.

			„Vždycky pamatuje na všechno,“ zahučela Eva. „Přípravná škola Lestera Hensena.“

			Rozumím. Zapínám GPS. Přeji příjemnou a bezpečnou cestu ke zvolenému cíli.

			Po třech minutách jízdy Východním Washingtonem si Eva pomyslela, že počítačové instrukce opravdu potřebuje. Proč tu všechny silnice pořád zatáčely? Co je špatného na rovných úsecích? Copak nikdy neslyšeli o pravých úhlech?

			„Je tu krásně,“ poznamenala Peabodyová vedle ní a stáhla si okénko. „Stromy, pomníky, květiny. Jaro už je tady v plném proudu – Východní Washington je o dost jižněji než New York, aby měli jaro. Podívejte se na tu zelenou trávu.“

			„Kristepane, Peabodyová, doprava je tu horší než v New Yorku.“

			Ve skutečnosti nebyla, ale Eva ji neznala. A ulevilo se jí, když projela podél vysokého železného plotu, který odděloval Přípravnou školu Lestera Hensena od okolního světa.

			Zatočila na příjezdovou cestu, zatarasenou bránou se strážním domkem a s vrátným. S androidem, jak Eva zjistila, jakmile vyšel ze strážnice.

			„Jak vám mohu pomoct?“

			Eva zvedla odznak. „Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová. Jedeme v policejní záležitosti za ředitelkou Grangeovou.“

			Android oskenoval odznak a zkontroloval svoje záznamy. „Na křižovatce pokračujte doleva k parkovišti pro návštěvníky, prosím. Někdo vás zavede do kanceláře ředitelky Grangeové.“

			„Super.“

			Brána se otevřela a Eva se rozjela.



	






15. kapitola

			Eva musela uznat, že na školním kampusu je hodně zeleně. Rozlehlé trávníky, stromy s novými listy. V dálce viděla hlouček dětí v zářivě červených a bílých tílkách a šortkách, jak obíhají široký ovál.

			Nejspíš běžecký trénink, pomyslela si. Ji samotnou běh na státní škole bavil, protože si představovala, jak běží pořád dál a dál, dokud nebude volná.

			Budovy – cihlové, důstojné a se sloupořadími – byly navrženy tak, aby vypadaly staře, jako kdyby tu stály už řadu staletí, ale podle údajů, které si Eva zjistila, vyrostly až po městských válkách.

			Z toho, co si pamatovala z hodin dějepisu, městské války zasáhly bývalý Washington, D. C., velkou silou. Koneckonců to bylo, a stále je, centrum politické moci. To, že z něj zhruba v době Evina narození udělali plnohodnotný stát, na tom nic nezměnilo.

			Zastavila na příslušném parkovišti a podívala se k hlavní budově s vytesaným nápisem PŘÍPRAVNÁ ŠKOLA LESTERA HENSENA nad masivními dvoukřídlovými dveřmi.

			Parkoviště oddělovala od silnice obkružující budovu fontána, z níž tryskal do vzduchu oblouk vody. Na ostrůvku s fontánou kvetly červené a bílé květiny, které vytvářely písmena LHP.

			„Působivé,“ poznamenala Peabodyová.

			„Jo, vypadá to pěkně.“

			„Taky odtud vychází plno právníků, soudců a politiků.“

			„To podle mě není plus.“

			Peabodyová se zasmála a obě vystoupily do vánku, který byl znatelně teplejší než v New Yorku.

			„Vycházejí odtud i vědci a učitelé, spisovatelé a podnikatelé,“ dodala Peabodyová. „Musíte mít peníze a mozek – a nejspíš taky konexe –, abyste se sem dostala.“ Zhluboka se nadechla. „Vím, že je to čerstvý mulč a zasázené rostliny, ale takhle voní peníze.“

			„To je poprvé, co slyším, že peníze voní jako hlína. Támhle je náš doprovod.“

			V masivních dveřích se objevila žena po čtyřicítce a sešla na černých jehlových podpatcích ze schodů. Na sobě měla elegantní kalhotový kostýmek přesně ke kotníkům, s vysokým límcem a vojenského střihu.

			Eva si pomyslela, že ta žena jako voják i chodí – rázně a s rovnými zády. Černé vlasy měla stažené do drdolu, takže její obličej s mandlovýma očima a snědou pletí zůstával neorámovaný.

			Obešla ostrůvek a přiklapala po cihlovém chodníčku.

			„Poručík Dallasová?“

			„Ano.“

			„Jsem slečna Mulrayová, asistentka ředitelky. Doprovodím vás a detektiva Peabodyovou.“ Ukázala k chodníčku. „Ředitelka Grangeová má schůzku, ale byla informována o vašem příjezdu. Doufá, že vás nenechá čekat dlouho. Měly jste příjemnou cestu z New Yorku?“

			Jelikož šlo o mechanickou zdvořilost bez skutečného zájmu, Eva odpověděla v podobném duchu: „Proběhla bez problémů.“

			Mulrayová otevřela dveře, za kterými se objevilo stanoviště ostrahy oddělené silným sklem. Eva se podívala na několik skenerů a dva uniformované pracovníky.

			„Jelikož jsou na pozemcích školy zakázané všechny zbraně, odevzdáte svoje služební omračovače zde.“

			„Ne,“ odmítla Eva.

			„Rozumím vašemu zdráhání, poručíku, ale taková jsou naše pravidla.“

			„Já se budu řídit pravidly newyorské policie. Jsme policistky a vaše ředitelka byla informována o našem příjezdu i jeho účelu. Totéž platí pro východowashingtonskou policii a ministerstvo vnitra. Zjevně tu máte ozbrojenou ostrahu, v souladu se standardními postupy. Neodevzdáme svoje zbraně. Pokud je to problém,“ dodala Eva, „můžeme vyslechnout ředitelku Grangeovou mimo pozemky školy. Řekněme na policejním ústředí v New Yorku. Detektive Peabodyová, spojte se s kanceláří státního zástupce a požádejte o soudní příkaz.“

			„Počkejte tu, prosím.“ Mulrayová s nečitelným výrazem přistoupila ke sklu, které se před ní otevřelo – buď si ho otevřela signálem z přístroje, který měla u sebe, nebo to udělali strážní uvnitř.

			„Pěkně jste se do toho opřela,“ poznamenala Peabodyová potichu.

			„Grangeová nám podle mě chtěla ukázat, kdo je tu šéf.“

			„Mám se opravdu spojit s Reovou?“

			„Počkejte, až zjistíme, jaký bude její další tah. Jestli s námi bude chtít zametat, promluvíme si nejdřív s Haywardovou a vrátíme se se zatykačem.“

			Mulrayová se prosklenými dveřmi vrátila zpátky. Dveře zůstaly otevřené. „Omlouvám se, poručíku, detektive, špatně jsem pochopila pokyny ředitelky Grangeové. Samozřejmě si smíte ponechat služební zbraně.“

			Její slova, stejně odměřená jako chůze, nedokázala zcela zakrýt záblesk zlosti. Eva usoudila, že Grangeová hodila odpovědnost i ponížení na svou asistentku.

			A vsadila by se, že nikoliv poprvé.

			„Nic se nestalo.“

			Eva prošla do rozlehlé vstupní haly, kde je přivítal portrét zakladatele školy ve zlatém rámu. Lester Hensen na něm seděl v taláru soudce, s rozvážným výrazem.

			Nevypadalo ani nepáchlo to tu jako ve škole a nikde neviděla třídy nebo studenty. Takže tohle byla jen administrativní budova.

			Žádné mísení.

			Prošly další skleněnou stěnou. Řada lidí tu pracovala u počítačů. Stěny opět zdobil portrét zakladatele a druhý, který zachycoval současnou ředitelku.

			Eva si pomyslela, že to vytváří dojem, jako kdyby je pořád špehovali nadřízení.

			Minuly několik kanceláří se zavřenými dveřmi a vystoupaly po širokém schodišti.

			Podlahu z modrého mramoru zalévalo světlo ze střešních i normálních oken.

			Eva měla sto chutí se Mulrayové zeptat, jak moc ji každý večer bolí nohy, když celý den chodí ve vysokých podpatcích po tak tvrdém povrchu.

			Do ředitelčina hájemství se vstupovalo dalšími dvoukřídlovými dveřmi. Mulrayová je otevřela a Eva uviděla, že za nimi mramor střídá světle zlatý koberec. Dvě úřednice, které si očividně zrovna povídaly, rychle zmlkly a pustily se do práce u svých stolů.

			Na stěnách visely fotografie kampusu spolu s dalším portrétem ředitelky. V čekárně stály dvě pohovky a čtyři křesla. Šly rovnou dál – a Eva zahlédla, jak si úřednice vyměňují Mulrayové za zády letmý úsměv.

			Za dalšími dveřmi byla kancelář asistentky. Jediný stůl, na němž vládl přísný pořádek, malá nástěnná obrazovka, dvě křesla pro návštěvníky a bar s občerstvením.

			U následujících dveří Mulrayová přejela kartou čtečku.

			„Paní ředitelka váš žádá, abyste počkaly v její kanceláři,“ řekla. „Jak jsem říkala, doufá, že se vám bude moct co nejdřív věnovat. Mohu vám mezitím něco nabídnout? Například kávu?“

			Eva nechala její otázku bez odpovědi a rozhlédla se po místnosti.

			Byla zhruba třikrát větší než kancelář asistentky, se zdmi vymalovanými tlumeně zelenou barvou, s luxusní sedací soupravou, jejíž součástí byla pohovka stejného zeleného odstínu s tenkými proužky, které zase ladily s kobercem, a dvě křesla se vzorem v opačném poměru.

			Na stěnách visely obrazy školy spolu s řadou fotografií ředitelky s lidmi, o nichž Eva předpokládala, že to jsou sponzoři, úspěšní bývalí studenti a další VIP.

			Naleštěný stůl byl umístěný tak, aby osoba sedící v křesle za ním – s vysokým opěradlem a potaženým tmavě zlatavou kůží – viděla na dveře i na trojici elegantních oken.

			Na policích spočívaly spíše vzpomínkové předměty než knihy nebo pracovní pomůcky.

			Za postranními dveřmi byla soukromá koupelna s mramorovým obkladem, sprchou a dlouhým pultem, na kterém stála křišťálová váza s velkokvětými liliemi, jejichž vůně prosycovala celou místnost.

			„Máte na starosti cesty paní Grangeové?“

			„Doktorky Grangeové,“ opravila ji Mulrayová. „Pracovní cesty ano.“

			„Jela někdy v poslední době do New Yorku?“

			„Já… Pokud si vzpomínám, tak ne.“

			„Budu potřebovat, abyste to ověřila. Jak dlouho jste asistentkou doktorky Grangeové?“

			„Netušila jsem, že hodláte vyslýchat i mě.“

			Eva neuhýbala pohledem. „Potřebujete čas, abyste vymyslela odpověď?“

			„Pět let.“ Mulrayová to vyštěkla s rázností zasalutování.

			„Nebyla jste její asistentkou, když nastoupila na zdejší školu?“

			„Nastoupila jsem v srpnu 2056 po odchodu mé předchůdkyně na odpočinek.“

			„Pracovala jste tu už dřív?“

			„Ano. Byla jsem administrativní asistentka studijního děkana. Celkem jsem tu zaměstnána devět let.“

			„V tom případě jste tu byla v době, kdy tady studoval Stephen Whitt. Maturoval v třiapadesátém.“

			„Každoročně tu studuje něco mezi devíti sty a devíti sty dvaceti žáky. Obávám se, že si nemohu vybavit každého z nich.“

			„Ani syna štědrého sponzora?“ Eva přešla k zarámované fotografii na stěně. „Tohle je jeho taťka.“

			„Je mi líto, ale nemůžu vám pomoct.“

			„Mně taky.“ Eva se podívala, kolik je hodin. „Nezbývá než zjistit, jak dlouho ještě hodlá doktorka Grangeová nechat newyorskou policii čekat.“

			„Posaďte se, prosím.“ Mulrayová s rovnými zády odešla.

			„Zajímalo by mě, jak dokáže chodit s tak ztuhlým krkem.“

			Eva se usmála. „Dlouholetá praxe. Vsadím se, že sloužila v armádě, než nastoupila tady. A taky nám neříkala pravdu, viďte, Peabodyová?“

			„Neříkala. Whittovo jméno znala. Ale povím vám ještě něco.“

			„Chci to vědět?“

			„Myslím, že vás zaujme, že látka potahů na té pohovce a křeslech stojí zhruba šest stovek za metr.“

			Eva se na ně znovu podívala. „Nemám sice přehled o cenách látek, ale předpokládám, že to je hodně.“

			„Na pohovku muselo padnout takových čtrnáct, možná patnáct metrů a dalších dvanáct, třináct na křesla… Připočtěte něco na paspulky a máte výsledek.“

			„Ne,“ odpověděla Eva. „Nemám.“

			„Bude to přes dvacet tisíc, a to v tom není započítaná práce, ty nóbl zakázkové polštářky a vlastně ani nábytek, který tím pokrýváte. Ani peníze na dekoratéra interiérů – jen se kolem sebe rozhlédněte. Hádám, že jenom ta sedací souprava vyšla na čtyřicet táců.“

			„Tolik za sedací soupravu v pracovně ředitelky? To mi připadá… přehnané.“

			„Jo.“ Peabodyová se viditelně rozohňovala – začala ukazovat oběma rukama. „Ten stůl je z třešňového dřeva, pravého, stejně jako police. Navíc vypadá jako vyrobený na zakázku. To bude dalších deset táců.“

			„Někdy se hodí mít vás s sebou, Peabodyová.“

			„O dřevu a látkách něco vím. Když všechno sečetete – stoly, lampy, záclonky na oknech na míru – a ano, ještě zakázkové třešňové rámečky u všech fotografií…“ Nahlédla do koupelny. „Bože, ručníky z egyptské bavlny a tohle všechno? Blížíme se k pár set tisícům, Dallasová.“

			„Tomu říkám rozpočet. A víte, co ještě, Peabodyová?“

			„Nevím, jestli zvládnu víc. Zmáhá mě dřevová a látková závist.“

			„Není tady jediná kniha, ani v kanceláři asistentky, ani v kanceláři asistentek asistentky. Na stole ani na policích není jediná složka nebo disk. Tahle kancelář odráží jenom její ego.“

			„Jo, máte pravdu. A ačkoliv přiznávám, že má dobrý vkus, už teď ji nemám ráda.“

			„Napřete svou nechuť do toho poníženého výrazu. Pro začátek.“

			Dveře se otevřely a Eva se otočila. Už mnohokrát viděla Grangeovou na fotografiích, ale musela uznat, že vypadá působivě. Tmavě hnědé vlasy měla upravené do krátkých, mistrně melírovaných vln. Bylo jí sice přes sedmdesát, ale její pleť zářila hladkostí, jaká Evě prozradila, že nelitovala mistrovské práce ani na ni.

			S podpatky dosahovala výšky sto dvaasedmdesáti centimetrů a výrazně červený kostýmek obtahoval dokonalé tělo s výraznými křivkami.

			Její oči, světle zelené jako stěny, studovaly Evu se stejným chladem, jako Eva studovala ji.

			„Poručíku, detektive, jsem doktorka Grangeová. Omlouvám se, že jste musely čekat. Teesha vám měla nabídnout kávu. Hned ji objednám.“

			„To je dobré. Jelikož máme trochu zpoždění, rády bychom hned začaly.“

			„Jistě. Posaďte se, prosím.“

			Sama si sedla na pohovku a počkala, až se Eva s Peabodyovou usadí do křesel. Peabodyová si odkašlala.

			„Paní doktorko, jenom chci říct, že máte opravdu krásnou kancelář.“

			Grangeová se na ni chladně usmála a zaletěla pohledem k růžovým kozačkám. „Děkuji. V pěkném a uspořádaném prostředí se mi lépe soustředí. Ředitelka školy našeho významu a pověsti má značnou odpovědnost.“

			Přehodila si jednu dlouhou nohu přes druhou.

			„Ale myslím, že tu jste, abychom si promluvily o mé práci na Akademii Theresy A. Goldové v New Yorku. Zpráva o smrti partnera doktora Ruftyho mě velice zasáhla.“

			„Manžela,“ opravila ji Eva.

			„Ano, samozřejmě. Myslím, že jsem se během předávání školy s doktorem Abnerem velice krátce setkala, ale vzhledem k tomu, jak je to dávno, si na něj příliš nevzpomínám.“

			„Doktor Rufty vás nahradil na pozici ředitele.“

			Grangeová vyklenula obočí nad termínem nahradil. „Doktor Rufty přijal místo ředitele poté, co jsem podala výpověď.“

			„Jistě. A proč jste ji podala?“

			„Nabídli mi místo ředitelky zde. Akademie Theresy A. Goldové je velice dobrá škola, ale zdejší správní rada mi učinila vynikající nabídku. Jsme přípravná škola pro devátý až dvanáctý ročník, nikoliv škola pro děti od školkového věku. Chtěla jsem soustředit své schopnosti na tyto životně důležité ročníky před nástupem na univerzitu.“

			„Takže přesun do Východního Washingtonu nijak nesouvisel s vaším rozvodem?“

			V očích se jí ocelově zablýsklo. „Do pracovních rozhodnutí nepromítám osobní vztahy. Reginald a já jsme se dohodli, že se naše manželství vyčerpalo, a rozešli jsme se bez nevraživosti.“

			„Vážně? Měla jsem dojem, že ve vašem exmanželovi zůstalo trochu zlé krve z toho, jak se dozvěděl o vašem mimomanželském románku.“

			Na chvíli pevně stiskla rty. „Moje soukromé záležitosti nemohou nijak souviset s vraždou partnera – manžela,“ opravila se, „osoby, která dělá ředitele školy, z níž jsem odešla před osmi lety.“

			„V tom se mýlíte.“

			„Chováte se poněkud neuctivě, poručíku.“

			„Vy se zase chováte vyhýbavě, paní ředitelko. Rozpletení vašich soukromých záležitostí – včetně pracovních – z doby, kdy jste žila a pracovala v New Yorku, je klíčovou součástí našeho vyšetřování. Když jste ředitelovala v New Yorku, mezi vašimi zaměstnanci byl i učitel Jay Duran. Jistě si na něj vzpomínáte, protože profesor Duran si na vás spolu s dalšími učiteli stěžoval.“

			Grangeová si poklepala na stehno prstem s nehtem nalakovaným na stejný odstín jako kostýmek. „Na pana Durana si vzpomínám. Neshodovali jsme se ohledně mých metod a postupů. Skutečností zůstávalo, že rozhodování bylo na mně, ne na něm.“

			„Elise Duranová, manželka profesora Durana, byla zavražděna dva dny po doktoru Abnerovi. Stejným způsobem.“ Eva pomalu kývla hlavou. „To pro vás není novinka.“

			„Když správní rada trvala na tom, abych se s vámi setkala, pochopitelně jsem si zjistila nějaké informace. Je mi manželky pana Durana i jeho samotného a jeho dětí líto, ale nebyl pro mě víc než zdroj lehkého podráždění před řadou let. Myslím, že nedlouho po mně z té školy stejně odešel. Možná nesouhlasil ani s metodami doktora Ruftyho.“

			„Získal doktorát,“ řekla Peabodyová velice tiše. „Učí na Columbii.“

			„To je pěkné. Ale pořád to nemá nic společného se mnou.“

			„Jako hlavní vyšetřovatelka obou vražd nesouhlasím. Obě vraždy souvisejí s Akademií Theresy A. Goldové a s vámi. Obě oběti byly manžely osob, které nesouhlasily s vašimi metodami a postupy a snažily se je změnit. Co kdybychom začaly s tím, kde jste byla v daných dnech vy?“

			Grangeové vyšlehl z očí vztek a její už tak prkenná ramena ještě ztuhla. „Urážíte mě.“

			„Kdepak, madam.“ Peabodyová vykulila oči, aby sehrála udivenou dívku, která se snaží zklidnit situaci. „To nemáme v úmyslu. Jenom…“

			„Přijdete sem, obviníte mě z vraždy a tvrdíte, že to není urážlivé?“ vyštěkla Grangeová.

			„Nikdo vás z ničeho neobviňuje. Zatím,“ zdůraznila Eva, aby přitáhla ředitelčinu pozornost zpátky na sebe. „Zjištění a ověření toho, kde jste byla, je rutinní postup. Takže…“

			„Nebudete ohrožovat mou pověst nějakými svými absurdními postupy.“ Vyskočila, přešla ke dveřím a prudce je otevřela. „Teesho, přines můj rozpis a pověz těm ženám, kde jsem byla…“

			Eva si to vyloženě užívala – vydržela ředitelčin nevraživý pohled a odrecitovala data s konkrétními hodinami.

			„Ano, paní doktorko. Večer dvacátého šestého dubna jste se účastnila večírku v domě kongresmanky Delaneyové. Příjezd v půl osmé, naplánovaný odjezd v půl jedenácté. Doprovázel vás pan Lionel Kramer. Večer dvacátého sedmého dubna jste byla na představení Labutího jezera v Kennedyho centru s panem Gregorem Finským. Začínalo v osm hodin.“

			„Tak. Spokojené?“

			„Budu, až si to ověříme. Jelikož naše vyšetřování vede k době, kdy jste předávala svou pozici doktoru Ruftymu, potřebujeme jméno zaměstnance, s kterým jste se jako tamní ředitelka věnovala sexuálním aktivitám.“

			„Teesho, ať sem okamžitě přijde Kyle Jenner z právního oddělení.“ Grangeová zabouchla dveře. „Jak se opovažujete?“

			„Snadno. Dělám prostě svoji práci.“

			„Dostaly jsme informace,“ začala Peabodyová s dokonalým ztvárněním poníženosti. „A musíme je prověřit.“

			„Klepy nejsou informace.“

			„Výpovědi vyšetřovatelům nejsou klepy,“ odtušila Eva. „Hodláte popřít, že jste navazovala sexuální vztahy mimo manželství s panem Greenwaldem? Dobře si to rozmyslete,“ varovala ji Eva, „protože máme výpovědi pana Greenwalda i dalších osob. Pan Greenwald taky vypověděl,“ pokračovala Eva, „že jste měli v manželství dohodu, podle níž můžete navazovat jiné sexuální vztahy, pokud si přitom budete počínat diskrétně. Rozporujete to?“

			„Ne. Proč bych měla?“ Povýšeně si zase sedla, aniž by se pokoušela skrývat svoje opovržení.

			„Několik měsíců před vaším odchodem z New Yorku váš exmanžel obdržel kompromitující fotografie, na kterých jste byla s nějakým neznámým… partnerem. Což se rozhodně neslučovalo s diskrétním počínáním. Navíc jste provozovala sexuální aktivity s učitelem na Akademii Theresy A. Goldové, přímo ve škole, když vás načapal jiný učitel. Jejda.“

			„Odrážela jsem pokus o svedení a celý incident byl špatně pochopen.“

			„Dobře. Potřebuju jména.“

			Grangeová se opřela a probodla Evu pohledem, z něhož čišelo opovržení a nadutost. „Jestli si dokážete vybavit jména všech sexuálních partnerů, je mi vás líto.“

			„Jestli odvozujete svoji cenu od počtu lidí, kteří vás ojeli, je mi líto vás. Ale já nepotřebuju všechna jména. Začněte jménem toho učitele – jehož pokus o svedení jste údajně odrážela. Tohle jméno si jistě pamatujete, stejně jako si pamatujete jméno toho, který vás přistihl.“

			Grangeová vzdychla. „Šlo o nedorozumění ze strany obou. První si chybně vyložil můj zájem o jeho práci jako něco osobnějšího a druhý si udělal chybný závěr.“

			„Jména.“

			„Van Pierson. Učil dějepis v prostředních ročnících. Myslím, že ze školy odešel krátce po mně. Obávám se, že netuším, kam šel ani kde momentálně žije nebo pracuje. Wyatt Yin – byl mladý, popudlivý a problematický. Slyšela jsem, že usoudil, že nároky soukromého vzdělávání nejsou nic pro něj a přešel do veřejného sektoru.“

			„Rozhodl se tak sám?“

			„Tak si to vybavuji. Jestli je to už všechno…“

			„Vzpomínáte si na nějaká další jména? Odvržený milenec často touží po pomstě.“

			„Jestli naznačujete, že jsem v nebezpečí…“

			„Nic nenaznačuji. Jasně říkám, že dva lidi zemřeli, manželé dvou lidí, které někdo mohl vnímat jako viníky vašeho odchodu z New Yorku – a od něj. Dospěly jsme k závěru, že vraždy souvisejí právě s tím.“

			„Že jste dospěly k závěru? Skutečně?“ Grangeová si znovu přehodila jednu nohu přes druhou a ušklíbla se. „Dospěly jste k závěru, že jsem nějak nepřímo odpovědná za dvě vraždy, protože svobodně vyjadřuji svoji sexualitu? S vaším závěrem zásadně nesouhlasím, stejně jako s hypotézami, na kterých je založen. Odešla jsem z New Yorku před osmi lety a přerušila jsem s tím městem i s bývalou školou veškeré kontakty. A vás napadlo, že po osmi letech někdo, s kým jsem možná spala, trestá osoby, které nesouhlasily s mými metodami při řízení školy.“

			Eva chvíli mlčela. „Stručně řečeno.“

			Grangeová nasadila soucitný výraz a uhladila si pramen vlasů. „Prošla jste státním vzděláváním, že ano, poručíku?“

			„Ano.“

			„V tom případě jste bohužel obdržela jen základní, okleštěné vzdělání. To je nedostatečný základ pro skutečné kritické myšlení.“

			„Myslíte?“ zeptala se Eva mírně.

			„Člověk jen zřídka najde ty nejbystřejší mysli mezi takto znevýhodněnými osobami. A vy, detektive? Byla jste vychována a vzdělána volnověkaři?“

			„Přesně tak.“

			„Je škoda a ostuda, že vám rodiče nedopřáli skutečné vzdělání. Pobyt v pěstounských rodinách poručíku Dallasové nedal na výběr, ale vaši rodiče, detektive? Bylo od nich krajně pošetilé a sobecké, že řadili svůj vyšinutý životní styl nad blaho svých dětí. Přesto, vzhledem k vašemu nevýhodnému postavení se domnívám, že jste se obě rozhodly, jak jste mohly nejlíp, když jste se staly policistkami.“

			Eva se nadechla k odpovědi, ale to už Peabodyová vyskočila.

			„Vy arogantní, privilegovaná, namachrovaná snobko. Myslíte si, že jste lepší, protože máte doktorát? Já vám povím, co jsem se naučila ve volnověkařském vzdělávání. Kromě toho, co učíte v téhle předražené hrobce, jsem se naučila sít a sklízet, vařit, plést a šít. Naučila jsem se práci s dřevem a kovem. Naučila jsem se, co je soucit, tolerance a vlídnost.“

			„V mé kanceláři se mnou nebudete mluvit tímhle tónem.“

			„To tedy budu. Nejsem vaše studentka ani podřízená. Jsem detektiv z newyorské policie a každý newyorský polda pozná prolhanou hromadu hnoje, když ji vidí. Takže si nemyslete, že si tu jen tak budete sedět a urážet mou rodinu, moje povolání a mého poručíka. Nejste dost dobrá ani na to, abyste jí vyčistila boty, kterými vám nakope zadek.“

			Když Grangeová vyskočila, zvedla se i Eva. A stoupla si mezi ně. „Peabodyová.“

			„Za tohle dostanu váš odznak.“

			„Jo, jasně.“ Teď byla s úšklebkem řada na Peabodyové. „Jen si to zkuste, paninko.“

			„Detektive Peabodyová!“ Eva přidala dloubnutí loktem. „Projděte se. Hned teď, detektive.“

			Peabodyová s viditelný úsilím couvla. „Ano, madam.“

			Když osaměly, Grangeová se obrátila k Evě. „Jestli nedokážete líp ovládat svoje podřízené…“

			„Detektiv Peabodyová je moje kolegyně a vy byste si měla dávat velice dobrý pozor na to, co o ní řeknete.“

			„Chci, abyste okamžitě odešly z mé školy.“

			„Žádný problém. Nezapomenu upozornit správní radu na to, že jste odmítla spolupracovat při vyšetřování vraždy. Určitě je to bude zajímat.“ Eva vykročila ke dveřím. „Stejně jako je bude zajímat, že mohu potvrdit a taky potvrdím, že jste – jak jste to říkala? – svobodně vyjadřovala svoji sexualitu přímo ve škole a s podřízenými. A možná i s rodiči – jako třeba s Brentem Whittem, kterého máte támhle na fotce. Možná i se studenty, kteří vás zaujali, když jste zrovna neměla plné ruce práce s ignorováním žáků, které někdo šikanoval nebo jim vyhrožoval.“

			„Vy mě nemůžete ohrozit.“

			„Jen si to opakujte, protože tahle policistka se státním vzděláním chodila taky na Newyorskou policejní akademii a po přijetí k policii prošla zácvikem u toho nejlepšího vyšetřovatele z celého oddělení. Dám vám radu, paní doktorko. Zvažte odchod do penze. Protože po vás půjdu.“

			Otevřela dveře a nechala je otevřené, aby její slova dolehla ven. „A ještě jeden tip. V blízké době bych neotvírala balíčky. Odkopnutí milenci se můžou obrátit proti vám, a pokud se to stane, bývá to ošklivé.“

			Vyšla ven a zavřela dveře.

			Mulrayová seděla naprosto nehybně a zírala přímo před sebe.

			„Brent Whitt,“ řekla Eva, protože Grangeová při zmínce o něm ztuhla. „Přemýšlejte o tom. Přemýšlejte o tom, že pracujete pro lhářku, které nezáleží na nikom – a to sakra jistě zahrnuje i vás – než na sobě a vlastním úspěchu.“

			Prošla vnější kanceláří, kde obě ženy seděly s otevřenými ústy a vykuleně ji sledovaly.

			Když zatáčela k východu, všimla si muže v tmavém obleku a naleštěných botách, který rázoval k ředitelčině kanceláři.

			Ten právník, pomyslela si Eva, aniž by zpomalila. Grangeová bude rozhodně potřebovat právníka, ale Eva pochybovala, že nakonec bude moct využít služeb právního oddělení školy.

			Když vyšla z budovy, uviděla, jak Peabodyová přechází sem a tam po parkovišti. Neklapala, ale dusala. A jelikož každých několik vteřin rozhodila rukama a zašermovala pěstí, Eva odhadovala, že si její kolegyně promítá scénu v ředitelčině kanceláři – a vymýšlí nové, jadrné poznámky, které měla pronést.

			Zjevně je pořád napružená, usoudila Eva, sestoupila ze schodů a vykročila po chodníčku.

			„Myslím,“ oslovila svou kolegyni, „že byste na té poníženosti měla ještě zapracovat.“

			„Omlouvám se, jasné?“

			Neznělo to ani v nejmenším omluvně.

			„Nemohla jsem vydržet, když se navážela do mé rodiny. Už tak bylo dost zlé, že se pustila do vás, jenže vy se o sebe dokážete postarat. Ale nikomu neprojde, když bude takhle mluvit o mých rodičích nebo o mé práci. Nikomu.“

			Eva se opřela o auto a nechala Peabodyovou dusat a zuřit.

			„Je mi dokonale buřt, když mi začne nadávat nějaký kretén na ulici nebo ve vazbě. Ale když někdo začne tvrdit, že mě moji rodiče nějak zanedbali nebo tak něco… Nebo že jsou pitomci. A že nejsme dost dobré, protože jsme nechodily do nóbl školy, jako je tahle. Blbost. To je prostě blbost.“

			Eva několik vteřin počkala. „Už jste skončila?“

			„Asi ano.“

			„Fajn. Vyslechneme Haywardovou. Já budu řídit a vy začněte sestavovat zprávu o výslechu pro Whitneyho.“

			„Bože, velitel…“ Peabodyová pevně zavřela oči, a když je zase otevřela, upřela je k nebi. „Ten mi dá.“

			„S tím si dělejte starosti později. Až tu budeme hotové, během letu domů dokončíme zprávu a pošleme ji Whitneymu. Aby na oplátku mohl informovat správní radu, že ředitelka Grangeová je osobou, o kterou se zajímáme v souvislosti s vyšetřováním, že nespolupracovala a že máme důkazy, že se během ředitelování v New Yorku oddávala sexuálním radovánkám ve škole a s podřízeným. Máme důkazy, že se běžně věnovala sexu mimo manželství a tak dále.“

			„To uděláme?“

			„To si pište. Pošleme správní radě výpovědi o šikaně, podvodech, sexu, o všem.“

			„Začínám se cítit líp.“

			„Fajn. Nastupte si a začněte s tou zprávou.“ Eva se posadila za volant. „Protože jí hodlám nakopat zadek botami, které není dost dobrá ani vyčistit.“

			Peabodyová se rozpačitě zasmála. „To se mi docela povedlo.“

			„Nebylo to špatné,“ uznala Eva a vyjela z parkoviště.



	




16. kapitola

			Předváděcí místnost a kanceláře Kendel Haywardové byly elegantní a plné energie, stejně jako zaměstnanci. Eva si pomyslela, že je to jako být obklíčená spoustou bývalých roztleskávaček.

			Naštěstí pro Evino duševní zdraví jí vrchní roztleskávačka sdělila, že Kendel má do třetí hodiny schůzky doma a teprve pak přijede sem, aby dohlížela na expedici výbavy k jednomu večírku.

			Eva musela Peabodyovou odtáhnout od vystavených ubrousků různých barev, velikostí a vzorů.

			„Mají to tu moc pěkné,“ řekla Peabodyová, když se vrátily do auta. „Veselé, živé.“

			„Z takové veselé energie mě vždycky rozbolí hlava. Kdo se dobrovolně věnuje plánování večírků pro někoho jiného? A proč si nemůžete prostě objednat pizzu a pivo?“

			„Někdy chcete něco víc nóbl.“

			„Ne, pokud jste příčetná. Měli tam celou sekci dětských večírků. Kristepane, kupte dort, nějaké pamlsky a alkohol pro dospělé. Hotovo.“

			Jelikož Peabodyová pořád myslela na svou rodinu, nemohla se hádat. Vzpomněla si na vlastní dětské večírky. Rodiče dort nekupovali. Někdo ho vyrobil, stejně jako další pochoutky a ano, dokonce i dospělácké pití.

			A byly to krásné časy.

			Přesto…

			„Myslím, že když má někdo rád večírky – což se rozhodně netýká vás –, může ho bavit, když je plánuje. Haywardová je v tom nejspíš dobrá – jak jsem říkala, měla to tam pěkně zařízené.“

			„Haywardová se možná povaluje doma, chodí na obědy do snobských restaurací a nechá si dělat nehty, nebo co tyhle posedle optimistické typy dělají.“

			„To je možné. Takže… blížím se k té části hlášení, kde jsem se neudržela.“

			„Dopíšeme ji během letu. V téhle ulici bydlí Haywardová.“

			Z ulice odbočovaly dlouhé příjezdové cesty – vydlážděné, kruhové, zatočené –, na jejichž koncích stály velké, důležitě vypadající domy, a lemovaly je velké, důležitě vypadající stromy s jarně zelenými listy.

			Kolem se táhly jednotně posekané zelené trávníky a okrasné keře. Eva zatočila na příjezdovou cestu Haywardové, dlážděnou hnědými šestiúhelníky, a objela ostrůvek s keříky kolem ústředního stromku s větvemi posetými sněhobílými kvítky.

			Dům z hnědých cihel měl dvě podlaží, velká lesklá okna a kamenné terasy s tmavým bronzovým zábradlím. Vlevo k němu přiléhal přístavek, téměř celý ze skla, vpravo garáž s reflexními vraty.

			Eva zastavila před krytým sloupořadím u vchodu.

			Když vystoupila, zpoza prosklené stěny se vyřítil pes o velikosti fotbalového míče s chundelatou bílou srstí a rozštěkal se jako maniak.

			Jelikož Eva odhadla, že by s ním dokázala na dvacet metrů prohodit bránu, jenom po něm vrhla chladný pohled.

			Peabodyová se naopak začala rozplývat.

			„Jé, ty jsi ale krasavec! Takový roztomilý krasaveček. Uklidni se, zlatíčko. Jakpak se jmenuješ?“

			„Jestli vám to řekne, na místě se svléknu donaha a zatancuju hula hula.“

			„Páni, v tom případě si vážně přeju, aby mi to řekl.“ Peabodyová se shýbla a zamlaskala na psíka.

			Ten nepřestával štěkat – z bezpečné vzdálenosti –, ale ubral na dravosti. A naklonil hlavu ke straně, jako kdyby zvažoval svůj příští tah.

			„I takhle prťaví psi mají zuby,“ upozornila Eva svou kolegyni. „Ostré malé zoubky.“

			„Ona nekouše!“ Zpoza domu vyběhla žena s dlouhým lesklým ohonem vlasů. „Tiše, Lulu!“

			Lulu naposledy vyštěkla a zmlkla. Kendel Haywardová fenku nabrala do náruče. Vypadala jako dokonalá předměstská žena z vyšší třídy – měla na sobě černé elastické kalhoty, růžové tenisky, růžový sportovní top a tenkou bílou vestu.

			„Zrovna jsme byly vzadu. Určitě uslyšela vaše auto.“ Kendel se s Lulu krátce pomazlila. „Myslí si, že je hlídací pes,“ dodala s úsměvem. „Jak vám můžu pomoct?“

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie.“ Eva zvedla odznak a Kendelin úsměv povadl.

			„Stalo se něco?“

			„Vyšetřujeme dvě vraždy, ke kterým došlo v New Yorku v souvislosti s Akademií Theresy A. Goldové, a rády bychom vám položily pár otázek.“

			„Nerozumím.“

			„Vysvětlíme vám to. Můžeme jít dál?“

			„Já…“ Kendel se ohlédla na dům a přitiskla k sobě psíka pevněji. „Ano, asi ano. Maturovala jsem tam, ale už je to osm let. Skoro pět let žiju ve Východním Washingtonu. Nevím, co bych vám mohla povědět.“

			Ale vystoupala po dvou schodech ke sloupořadí u domu a odemkla dveře.

			Hala pokračovala zatočeným schodištěm vpravo a salónkem vlevo. Nad malou pohovkou visely tři snímky – Eva v nich poznala záběry z Paříže.

			Na stolku stála světle zelená váza s čerstvými jarními květinami.

			Kendel je odvedla dozadu, do velkého obývacího pokoje s jednotlivými oddíly zařízenými v odstínech modré, zelené a šedé barvy. Zadní prosklená stěna byla otevřená, aby dovnitř mohl proudit čerstvý vzduch.

			„Nevadilo by vám, kdybychom si sedly na zadní terasu? Lulu se potřebuje vyvětrat, a ačkoliv má elektrický obojek, radši bych ji měla na očích.“

			„To je v pořádku.“

			„Je moc hezká,“ poznamenala Peabodyová.

			„Je roztomilá. Snoubenec mi ji dal loni v létě k narozeninám.“

			Postavila Lulu na hladké kameny, psík odběhl pro červený míček, vrátil se a položil ho Peabodyové k nohám.

			„Chce, abych jí ho hodila?“

			„Jo, ale varuju vás, vydrží pro něj běhat třeba hodinu.“

			„To nevadí.“ Peabodyová s radostí hodila míček z terasy.

			„Zrovna jsem tu pracovala.“ Kendel zvedla tablet, vysokou sklenici a složku. „Jenom to dám na stranu. Udělala jsem džbánek limonády, kdybyste chtěly.“

			Dáme jí minutku, aby se uklidnila, pomyslela si Eva a přikývla. „To by bylo skvělé.“

			Na prostranství za domem, kde Lulu aportovala míček, rostly další důležitě vypadající stromy, okrasné keře a květiny a na strategických místech stály dvě lavičky.

			Pod pergolou zarostlou vínem se nacházela venkovní kuchyně, další sedací souprava, jakou by si většina lidí s radostí dala do obývacího pokoje, měkká křesla, stoly.

			Eva se usadila ke stolu, kde Kendel původně pracovala – dokázala si představit, že se tu po ránu dobře pije káva a večer zase koktejly.

			Kendel se vrátila s podnosem, na kterém stál skleněný džbánek s plátky citronu a trojice vysokých sklenic s ledem. A skleněný talířek s něčím, co Eva v duchu pojmenovala holčičí sušenky.

			Malé, tenké, zlaté a lesklé.

			Kendel postavila tác na stůl a usmála se na Lulu, která se už zase hnala za míčkem. „Já vás varovala. Jsem nervózní,“ přiznala a posadila se. „Myslím, že by to platilo pro každého, kdyby za ním přišla policie, obzvlášť kvůli vraždě.“

			„Odmaturovala jste na Akademii TAG, ale o těch vraždách jste neslyšela?“

			„Posledních pár týdnů mám plno práce. A abych vám řekla pravdu – tím bych asi mohla začít –, snažím se na svoje tamější studium pokud možno zapomenout.“

			„Špatné zkušenosti?“

			„Dá se to tak říct.“ Kendel nalila citronádu a ve sklenicích zachrastil led. „Za většinu jsem si mohla sama. Povíte mi, koho zavraždili? Myslím, že žádné studenty neznám – s těmi nejmladšími jsem moc nepřicházela do styku. Ale možná bych si vzpomněla na některé z učitelů.“

			„Vzpomínáte si na doktora Ruftyho?“

			Kendel se prudce nadechla a přitiskla si pěst k hrudi. „Ale ne. To ne. On je mrtvý?“

			„On ne. Jeho manžel.“

			„Ach. Myslím, že toho jsem neznala. Možná jsem ho někdy viděla, ale… To je mi moc líto. Doktor Rufty mi dal druhou šanci. Nechtěla jsem ji a nevážila jsem si jí – přinejmenším tehdy –, ale on mi ji dal.“

			„Šanci na co?“

			„Abych si nepodělala celý život,“ odpověděla, když se Peabodyová vrátila. „Do té doby mi to šlo docela dobře.“

			Peabodyová zvedla Lulu, posadila se a pohladila ji po bílé srsti.

			„Má vás ráda.“

			„To je vzájemné.“

			„Jak jste si podělávala život?“ zeptala se Eva.

			„Špatnými rozhodnutími, špatným chováním, nelegálními látkami, pitím a snahou dělat míň populárním spolužákům ze života peklo. Libovala jsem si v podlostech a ničení. Měla jsem bohaté rodiče, kamarády s bohatými rodiči a prošlo by nám cokoliv – málem jsem řekla, že i vražda. Nikoho jsme nezabili, ale spoustě lidí jsme ubližovali. Když nastoupil doktor Rufty, bylo to jako blesk z čistého nebe.“

			„Nelíbilo se vám to?“

			„Tenkrát? To si pište, že nelíbilo. Ani mým rodičům. Všechno mi procházelo, protože o tom ani nevěděli. Pořád jsem měla slušné známky – vlastně ještě lepší, jelikož jsem tlačila na chytřejší spolužáky, aby za mě odváděli práci. Mysleli si, že můj tehdejší přítel je skvělý kluk, protože v tom uměl chodit. My všichni jsme to uměli.“

			„Ředitelka Grangeová o vašem chování věděla?“

			„Jistě. A proč bych ho měnila, když nemělo žádné následky? Pak odešla a nastoupil doktor Rufty. A následky na sebe nenechaly dlouho čekat.“

			„Jaké?“

			„Poškoláctví, vylučování, už žádné známkování podle toho, jak velký sponzorský dar škole rodiče poslali. Každopádně, jakmile si promluvil s mými rodiči, dostala jsem na výběr. Mohla jsem se polepšit a držet se mimo maléry, nebo by mě poslali do soukromé dívčí školy v Anglii. Ublížila jsem rodičům, když sami procházeli těžkým obdobím. Možná právě proto. Zkrátka mi strhli masku a viděli, že jsem lhářka, podvodnice a že šikanuju ostatní. Po zbytek roku jsem měla v podstatě zaracha.“

			Zadívala se do své sklenice. „Bože, už dávno jsem na to nemyslela. Je to jako jiný život. Jenom nevím, jak to může souviset s manželem doktora Ruftyho.“

			„Vzpomínáte si na Jaye Durana?“

			„Nic mi to neříká.“

			„Učil sloh,“ ozvala se Peabodyová. „Měla jste ho v nižších ročnících.“

			„Ach, pan učitel Duran – myslím, že jsem nikdy neznala jeho křestní jméno. Ano, toho si pamatuju, hlavně proto, že to byly jedny z mála hodin, které mě vyloženě bavily.“ Krátce, omluvně se usmála. „Samozřejmě jsem nesměla dát najevo, že mě baví nebo že z nich něco mám, protože bych ztratila tvář. Co se s ním stalo?“

			„Jeho manželka byla zavražděna.“

			Upírala oči na Evu a zářilo z nich rozrušení a zmatek. „Nerozumím. Prostě to nechápu. Je to hrozné, je to strašné, ale nerozumím.“

			„Sledujeme jednu stopu. Znáte z doby, kdy Grangeovou střídal Rufty, někoho, kdo by mohl cítit zášť kvůli těm následkům, o kterých jste mluvila?“

			„Bože, nejspíš polovina školy. Ne, tolik ne,“ opravila se. „Ale dost lidí. Nejen studenti, ale i někteří učitelé a myslím, že taky řada rodičů. Rufty změnil zaběhnutý systém – víte, jak to myslím?“

			„Ano.“

			„Zvykli jsme si, že je po našem, a to s jeho příchodem skončilo. Hodně studentů z vyšších ročníků plánovalo jít na univerzity Ivy League, a Ruftyho pravidla, jak jsme jim říkali, to mohla zhatit. Některým to nejspíš opravdu zhatila, já nevím. Většina mé party se rozpadla – rodiče stáhli svoje děti ze školy, nebo, jako ti mí, zpřísnili dohled.“

			„Udržovala jste nebo udržujete styky s bývalou partou?“

			„Ze školy?“ Kendel se krátce zasmála. „Ne. Nejdřív proto, že jsem nemohla. Rodiče mi zabavili videofon – dovedete si představit ten děs, že dospívající holka nemá přístup k videofonu? Bylo to peklo. A zablokovali mi komunikaci z veškeré elektroniky. Směla jsem na ní dělat jenom domácí úkoly – které mi kontrolovali. Pořád. Nesnášela jsem to, nenáviděla jsem je. Ale sekala jsem latinu, protože s tou internátní školou si nevymýšleli. Ještě nikdy jsem neviděla otce tak rozzlobeného a matku tak zhrozenou. Ani předtím, ani potom.“

			„A když jste znovu získala přístup ke komunikaci?“

			„To už jsem se posunula dál. Škola mě nebavila – nikdy jsem nebyla skvělá studentka –, ale líbil se mi ten klid. Líbilo se mi, že nemusím pořád vymýšlet, jak někomu ublížit. Líbilo se mi, že jsem dostávala slušné známky za práci, kterou jsem pro změnu odvedla sama.“

			Odmlčela se a zadívala se do citronády. „Za to vděčím svým rodičům, doktoru Ruftymu a učitelům, jako byl pan Duran. Druhá šance,“ dodala, zvedla oči k Evě a rozhlédla se po pěkném dvorku. „Díky ní jsem tady. Víte, co tím myslím, když řeknu, že vám občas nějaká situace může připadat jako konec světa, ale ve skutečnosti je to začátek něčeho jiného a lepšího?“

			„Jo,“ přikývla Eva. „Vím. Co jste dělala po maturitě?“

			„Šla jsem na vysokou školu. Nemůžu říct, že bych tam zářila, ale měla jsem čistý štít. Slíbila jsem rodičům, že to zkusím na dva roky, a to jsem splnila. Pak jsem se vrátila domů a začala jsem dělat to, co mi došlo, že doopravdy dělat chci. Pracovat s mamkou na společné firmě. V plánování večírků jsem dobrá a umím dobře pochopit, co nějaký klient chce a potřebuje. To všechno znamenalo, že už jsem se neohlížela k rokům na akademii.“

			Eva změnila téma. „Váš snoubenec má politické ambice a jeho matka možná bude kandidovat na prezidenta – aspoň se to povídá.“

			„To se povídá, ano.“ A nasadila zatraceně dobrý pokerový výraz.

			„Jistě, byla jste teenagerka, ale prohřešky z minulosti se často vynoří na světlo a někdo je využije k politickým účelům.“

			„To mi povídejte. Řekla jsem Merrittovi všechno, když to s námi začalo vypadat vážně. A sedli jsme si s jeho rodiči. Patience je skvělá žena a bude z ní vynikající prezidentka, jestli se rozhodne kandidovat. Ví všechno, nebo aspoň všechno, na co jsem si vzpomněla. Říkala, že mě vidí jako jasný příklad nápravy. Taková je. Změnila jsem svůj život. Nesnášela bych pomyšlení, že to, co jsem prováděla v patnácti, šestnácti nebo sedmnácti, může jakkoliv ublížit Merrittovi nebo Patience. Ale změnila jsem se. Nemůžu změnit to, co jsem dělala. Jenom to, co dělám teď.“

			„Vzpomínáte si na Marshalla Cosnera?“

			„Na Marshe?“ Kendel vydechla a zavrtěla hlavou. „Tomu říkám duch z minulosti. Byl jedním z našeho gangu – nějakou dobu jsme byli vyložený gang. Rodiče ho stáhli ze školy – nebo byl vyloučený, nevzpomínám si. Možná jsem to ani nevěděla. Jestli já jsem byla studentka nic moc, Marsh byl ještě horší.“

			Usmála se. „Byla s ním zábava – taková zábava, jakou jsem tenkrát vyhledávala. Byl prima kamarád pro zasmání – a pro shánění dávek. Vždycky nosil nelegální látky a alkohol, a dokázal sehnat i prázdný dům, v kterém jsme mohli pařit. Jak jsme mu říkali?“ Na vteřinu zavřela oči. „Zařizovač. Bože, považovali jsme se za takové světáky.“

			„Kdy jste ho naposledy viděla nebo kdy jste s ním naposledy mluvila?“

			„Už jsou to roky. Vzpomínám si na párty u něj doma – rodiče odjeli z města – těsně po nástupu doktora Ruftyho. Všichni jsme oslavovali a plánovali, jak zameteme s ním i jeho idiotskými pravidly. Všichni jsme byli opilí nebo sjetí,“ dodala. „Nejsem si jistá, jestli jsem ho pak ještě někdy viděla. Určitě ano, ale vím, že pár dní po tom večírku už byl pryč. To bylo těsně předtím, než si moji rodiče šli promluvit s Ruftym.“

			„Stephen Whitt.“

			„Steve? Bože, bože, sexy Steve, další duch. Tehdy jsem s ním chodila. Byla jsem do něj zamilovaná po uši, jak to tak bývá na střední. Rodiče ho taky přestali posílat do naší školy – možná ve stejný den jako Marshovi. Možná. Ještě než na mě rodiče zaklekli, mluvili jsme o tom, že spolu utečeme. On měl v osmnácti získat přístup k nějakému svěřenskému fondu a jeho osmnáctiny už se blížily. Pak bychom prostě zmizeli.“

			Zavřela oči. „Oba jsme byli tak lehkomyslní a bezohlední. Možná bych to udělala, utekla bych s ním, protože jsem byla zamilovaná teenagerka a znělo to romanticky. Ale rodiče ho přeložili jinam – myslím, že na nějakou školu dole na jihu. Nevím to jistě. Všechno se mi plete, protože, chápete, můj život tehdy skončil. A nemohla jsem se s ním spojit, protože jsem byla bez videofonu a možnosti komunikace. Několik týdnů jsem zmírala žalem. A to je všechno.“

			„Takže jste se nespojila ani s ním?“

			„Od té chvíle ne. No – bože, úplně jsem zapomněla –, on se jednou pokusil spojit se mnou. Hned potom, co jsem dostala domácí vězení. Ozval se společné kamarádce, chtěl, abych mu zavolala z jejího videofonu a abychom se domluvili na tom útěku.“

			„A dál?“

			„Musela jsem se na místě rozhodnout. Kdyby to někdo zjistil, čekala mě internátní škola. Chtěla jsem s ním mluvit, ale… řekla jsem té kamarádce – už si nevzpomínám na její jméno –, ať mu vyřídí, že nemůžu. Řekl, že jsem – podle té kamarádky… Annie, Allie? To je jedno.“ Mávla nad tím rukou, napila se citronády a vydechla. „Řekl, že jsem pitomá, bezpáteřní kurva. Steve byl pruďas, když mu někdo něco odmítl. Ten den jsem usínala s brekem.“

			„Spojil se s vámi ještě někdy?“

			„Jakmile vás Steve odepíše, je konec. Definitivní.“ Vzala si sušenku a s mírným úsměvem se do ní zakousla. „To už je dávno pryč. Pro nás všechny. Kdokoliv z té party se se mnou mohl za posledních pár let spojit. Ale nikdo to neudělal.“

			„A vy jste se nespojila s nikým z nich, ani jste se o to nepokoušela.“

			„Ne. Hodila jsem to celé za hlavu. A v žádném případě nemám zájem se s nimi spojovat. Na podzim si vezmu muže, kterého miluji, opravdu hodného muže. Rodiče jsou na mě hrdí. Já sama jsem se sebou spokojená. Proč bych se vracela do minulosti?“

			Eva se zkusila zeptat ještě na několik jmen, aby Kendel osvěžila paměť. Na některá si vzpomněla, na některá ne, nebo aspoň ne tak dobře, aby cokoliv doplnila.

			„Děkujeme za váš čas, slečno Haywardová, i za vaši upřímnost.“

			„Když zalžete jednou, musíte pak lhát pořád dál. Jsem živoucí důkaz toho, že vás nakonec chytí, a lži všechno jenom zhorší. Byli jsme chuligáni, poručíku, ale byli jsme ještě děti. Opravdu mě nenapadá, kdo by mohl udělat něco takového, ani tenkrát, kdy jsme si koledovali o problémy. Neznám nikoho, kdo by vraždil kvůli tomu, co se stalo na střední škole.“

			Myslím, že znáte, pomyslela si Eva, když je Kendel vyprovodila k autu. Jenom si to ještě neuvědomujete.

			Po přistání se Eva zhluboka nadechla newyorského vzduchu. Když usedla za volant ve městě, které jí dávalo smysl, hned se cítila líp.

			„Skočíme rovnou do doupěte hadů,“ rozhodla se, „a promluvíme si s Marshallem Cosnerem.“

			„Vypadá to, jako kdyby byl pořád tak trochu kretén,“ poznamenala Peabodyová, když naprogramovala adresu. „Haywardová se zřejmě opravdu polepšila, v osobním životě i v práci. Ale všechny zprávy uvádějí, že Cosner pořád žije z rodinného jména a peněz.“

			„To ještě není motiv k vraždě. Ani to, že je někdo kretén,“ poznamenala Eva, když se nadšeně vrhla do bitevního pole newyorské dopravy. „Ale když k tomu připočtete možné užívání nelegálních látek, doutnající zlost z toho, že ho vytrhli z party kamarádů, a neschopnost dostát rodinným očekáváním, možná…“

			Rychle se prosmýkla kolem taxi a sedanu a prořítila se další křižovatkou. „A můžeme přidat ještě jednu věc. Rufty a Duran vedli šťastné, uspokojující životy v harmonickém manželství a s rodinou, která je měla ráda a uznávala je. To je přesně ta věc, která vám může lézt na nervy, když jste pořád rozmazlený, neschopný kretén závislý na fetu.“

			„Hm. Takhle jsem o tom nepřemýšlela, ale máte pravdu. Oba terče toho hodně dokázaly, v osobním i profesionálním životě. V Cosnerových údajích nic nenaznačuje, že by jakkoliv uspěl. Takže by mohlo jít o závist a k tomu ještě: Proč by měli mít tohle všechno, když můžou za to, že já to nemám?“

			„Můžeme se na to podívat a zjistit, jak moc ho to štve.“

			Eva našla parkovací místo a vystoupila, aby s Peabodyovou ušly zbývající dva bloky pěšky.

			„Můžu spočítat pravděpodobnost příštího cíle, do které zahrnu všechny tyhle faktory. Určitě bude další.“

			Eva přikývla. „Jakýkoliv zaměstnanec, který podle záznamů podal stížnost na Grangeovou. Ten neidentifikovaný milenec na fotkách – jako vrah, nebo jako terč –, ten chlápek, s kterým spala, pokud byl jiný než ten na fotkách, když je přistihli. Ten, co je přistihl. To všechno jsou možné cíle.“

			Na rohu zatočila, zatímco kolem ní pospíchaly manažerské typy a drmolily něco do hands free souprav.

			Vešla do mrakodrapu ze skla a oceli, kde měla firma Cosnerovy rodiny svoje ústředí, a zamířila přes zelenobílou šachovnici mramorové podlahy ke stanovišti ostrahy. „Newyorská policie. Marshall Cosner.“

			Pracovník ostrahy vrhl na její odznak pohled, který jasně říkal, že je mu oboje jedno. „Cosner si pronajímá patra dvacet jedna až dvacet tři. Marshall Cosner má kancelář na dvacátým prvním.“

			To bylo docela snadné, pomyslela si Eva a vydala se k výtahům přes halu, která jí připadala nemilosrdně důstojná. Žádné ozdůbky, květiny, pohyblivé mapy ani sochy.

			Z výtahů proudili lidé a Eva s Peabodyovou naopak vplynuly s proudem jiných lidí dovnitř, aby zahájily dlouhou jízdu nahoru, plnou přestávek.

			Když se dveře výtahu otevřely ve dvacátém prvním patře, vystoupily do další důstojné haly. Dekorace, pokud tu vůbec byly, zůstávaly nenápadné. Za širokým, přísně černým pultem recepce seděly dvě atraktivní dvacetileté dívky, každá z jedné strany ženy, jež tu možná pracovala už desítky let.

			Čekárnu, kde momentálně nikdo nečekal, tvořila černá měkká křesla s rovnými opěradly.

			Eva se rozhodla pro zkušenost a přistoupila k ženě se sněhobílými vlasy, rudými nehty a tmavým kostýmkem, který před strohostí zachraňoval špendlík tvaru páva v klopě.

			„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie. Potřebujeme mluvit s Marshallem Cosnerem.“

			Jestli ji odznak a žádost překvapily, paní Zkušená to nedala nijak najevo. „Máte s panem Cosnerem domluvenou schůzku?“

			„Ne. Jestli není momentálně k dispozici, můžeme si ji domluvit. Na policejním ústředí.“

			Žena se podívala Evě zpříma do očí, a pokud se Eva nepletla, zachytila jen náznak pobaveného opovržení. „Počkejte okamžik, prosím, zjistím, jestli je pan Cosner volný.“

			Nepoužila videofon ani interkom, ale vstala, vykročila k postranním dveřím a zmizela za nimi.

			Okamžik se protáhl na dva a pak na tři, ale nakonec se vrátila se ženou v krátkém červeném kostýmku, který napínalo její bujné poprsí.

			Tahle byla na pohled sotva plnoletá a měla bohatou hřívu zvlněných zlatých vlasů.

			Starší žena se s nepatrným ušklíbnutím vrátila ke svému místu, zatímco blondýna zamířila na vysokých podpatcích k Evě a Peabodyové.

			„Jsem asistentka pana Cosnera.“ Její hlas zněl, jako kdyby právě prožila orgasmický sex a měla chuť se přitulit. „Hned vás přijme. Pojďte se mnou.“

			Eva ji následovala, lehce užaslá nad tím, jak někdo může takhle, inu, cupitat, a zároveň pohupovat boky jako kyvadlem. Musela mít vrozený talent.

			Prošly kolem otevřených kójí.

			„Pan Cosner je dnes odpoledne velice zaneprázdněný,“ dodala asistentka, když minuly několik malých kanceláří. „Ale velmi si váží… veřejných služebníků,“ dokončila – zjevně se rozpomněla na výraz, který jí někdo řekl.

			Rodina sice Cosnera zaměstnala v právnické firmě na nejnižší příčce, ale i tak mu přidělila rohovou kancelář.

			Měl otevřené dveře, aby ho bylo vidět za přepychovým stolem a před rohovým oknem, jak předstírá, že mluví do videofonu.

			Nevědomky se natočil tak, že Eva viděla prázdný displej.

			Měl uhlazené, tmavě plavé vlasy s dokonalými proužky, jako kdyby mu je prohráblo prsty samo slunce, a snědé opálení člověka, který dost možná strávil zimu plachtěním na jachtě v jižních mořích.

			Zářivě modré oči měl přivřené pod přísně staženým obočím. Nesouhlasně našpulená ústa završovala obrázek důležitého muže, který vyřizuje důležitý hovor.

			„Potřebuju to mít na stole do konce dnešního dne. Žádné výmluvy. Mám další schůzku.“

			Prudce položil videofon a vstal. Zamračení se proměnilo v okouzlující úsměv.

			„Jaká pocta!“ Obešel stůl s napřaženou rukou. Byl štíhlý, měl na sobě dokonale ušitý oblek antracitové barvy, nažehlenou košili stejně modrého odstínu jako oči a kravatu s vkusnými karmínovými proužky.

			„Proslulá Eva Dallasová! Muffy, doneste nám cappuccina, ať mi poručík Dallasová a její spolehlivá kolegyně můžou prozradit, co je sem dnes přivádí. Posaďte se, prosím.“

			Eva se rozhodla, že ho zatím nechá hrát dál, a usadila se na jedno modré kožené křeslo pro návštěvníky.

			Zaznamenala, že ačkoliv Cosner má rohovou kancelář, je poměrně malá. Na nástěnných policích nebyly právní knihy ani složky, ale ceny a trofeje – z golfu, z tenisu. Cosner si sedl za stůl, který byl sice naleštěný a vypadal důležitě, ale nebyla na něm ani stopa po nějaké práci.

			Taky tu chyběl zarámovaný diplom, protože zatím žádný neměl.

			„Velice pozorně jsem sledoval Případ Icoveových, takže jsem samozřejmě četl knihu a viděl film. Fascinující – samozřejmě děsivé, ale fascinující. Tím spíš, že moje rodina znala oba doktory Icoveovy. Nebo bych měl spíš říct, že si mysleli, že je znali. Lidi se někdy neskutečně přetvařují.“

			Zavrtěl hlavou ve chvíli, kdy se Muffy vrátila s podnosem.

			Evě proběhlo hlavou, jestli její rodiče při výběru jména napadlo, že dostojí tomu, jak zní – jako klišé pro milenku.

			„Děkuji, Muffy. Nezapomeňte přesunout mou příští schůzku.“

			„Ale vy nemáte… Jistě, pane Cosnere. Hned to bude.“

			Vyšla z místnosti a zavřela dveře.

			„Tak.“ Cosner se znovu široce usmál. „Jak vám můžu pomoct?“

			„Mohl byste začít tím, že mi povíte, kde jste byl večer dvacátého sedmého dubna a také dvacátého devátého dubna mezi půl desátou a jedenáctou.“

			Jeho úsměv nezmizel. Jen ztuhl. „Promiňte, cože?“

			„Vyšetřujeme vraždy Kenta Abnera a Elise Duranové a při vyšetřování se objevilo vaše jméno.“

			Eva se odmlčela, ochutnala cappuccino. „Dobré kafe,“ dodala a čekala.

			

	




17. kapitola

			„To je šílené. Že se objevilo moje jméno? Lidi, o kterých mluvíte, neznám. Jak se mohlo objevit moje jméno?“

			„Chodil jste na Akademii Theresy A. Goldové?“

			„Ano, před lety. Jak to s čímkoliv souvisí?“

			„Vidím, že tenhle případ nesledujete tak pozorně jako vyšetřování Icoveových. Oběti byly manžel a manželka lidí, na které si, myslím, vzpomenete. Doktora Ruftyho, který vystřídal ředitelku Grangeovou, než vás rodiče poslali na internátní školu, a Jaye Durana. V posledním ročníku vás učil literaturu a v nižších ročnících sloh.“

			Přímo z něj sálala nervozita.

			„Těžko si můžu pamatovat jména všech učitelů, které jsem kdy v životě měl. A Rufty – stal se ředitelem jenom pár týdnů předtím, než jsem z té školy odešel. Nevzpomínám si na ně, ani na jejich partnery. Proč bych měl?“

			Lže, pomyslela si Eva. Je špatný lhář a lže kvůli bezvýznamné věci.

			„Protože sehráli roli ve vašem přesunu na internátní školu do Vermontu a pryč od vaší party… budeme jim říkat přátelé, kterou jste vytvořili za účelem šikanování, podvádění a vyhrožování. Pak tu ještě byly večírky, kde jste jako nezletilí pili alkohol a kde byly k mání drogy.“

			„To je naprostý nesmysl a přehánění! Moji rodiče získali dojem, že pro mě bude prospěšné, když dokončím školní rok na velice prestižní škole v jiném státě. Je to už dávno a uráží mě, že jste mě sem přišly obviňovat z podvodů, šikanování a…“

			„Miguel Rodriges.“

			„Netuším, kdo to je.“

			„Jenom jeden z mnoha, které jste se svými kamarády nátlakem nutili, aby za vás dělali domácí úkoly.“

			Těkal očima všude kolem, ale nedokázal se podívat na Evu. „To je absurdní a není to pravda.“

			„Máme to zdokumentované, pane Cosnere. Co kdybychom se vrátili k tomu, kde jste byl ty dva večery?“

			„Nemusím vám říkat vůbec nic.“ Vstal. „Můžete odejít samy, nebo vás nechám vyvést ostrahou.“

			„Jestli nechcete odpovědět, je to vaše právo. Možná byste měl oslovit nějakého právníka – obzvlášť vzhledem k tomu, že sám jste ještě nedostudoval –, až vás necháme předvést na formální výslech na ústředí.“

			„Nemůžete mě nutit, abych…“

			Teď vstala i Eva. „Však uvidíte. A věřte mi, že vaši staří rodinní přátelé Icoveovi si mysleli totéž, ale pletli se.“

			„Počkejte. Počkejte přece.“ Posadil se a pokynul Evě, ať si sedne taky. „K nepřátelství není důvod. Jednoduše jste mě zaskočily. Nejsem zvyklý na to, že mě policie obviňuje ze zločinů.“

			„Měl jste potíže se zákonem, takže byste na to měl být zvyklý. Byl jste obviněn z užívání a distribuce nelegálních látek.“

			„Byl jsem mladý a hloupý,“ odtušil upjatě. „To už je za mnou.“

			Sáhl do náprsní kapsy a vytáhl diář. „Snadno se můžu podívat, kde jsem ty dny byl. První večer,“ pokračoval, zatímco listoval diářem, „jsem se účastnil večírku s řadou přátel.“

			„Jména,“ řekla Eva rázně. „Kontakty.“

			„Ale no tak…“ Ale oddrmolil je a Peabodyová si je zaznamenala.

			„Druhý večer jsem šel ve společnosti přátel do klubu.“

			Peabodyová si svědomitě zapsala jména a všimla si značného překryvu.

			„Jestli je to všechno…“

			„Není,“ odpověděla Eva. „Ověříme si vaše alibi.“

			Vysunul bradu, ale pořád vypadal nervózně.

			„Ten termín se mi nelíbí. Nic jsem neprovedl, takže nepotřebuju alibi.“

			„Ověříme si je,“ zopakovala Eva klidně. „Víme, že jste se svou partou působil na Akademii TAG za ředitelování doktorky Grangeové značné problémy. Doktor Rufty to změnil. Najednou měly vaše činy důsledky.“

			„Byl to zatracený tyran,“ vybuchl Cosner. „Vpadl tam s novými pravidly. Podmínečně vyloučil fůru studentů, začal nás nechávat po škole a věřil práskačům, co tam chodili na stipendia za naše prachy, víc než těm z nás, jejichž rodiny pomáhaly udržovat školu v provozu štědrými sponzorskými dary.“

			Vyprovokovala jsem ho, pomyslela si Eva.

			„Takže si na něj vzpomínáte.“

			„Vzpomínám si, že tam nakráčel, jako kdyby mu ta škola patřila. Vím, že kdyby rodiče neměli dost rozumu, aby mě přeložili jinam, možná bych se kvůli jeho tyranii a aroganci ani nedostal na práva. Dokonce mě obvinil z podvádění! Spolu s hrstkou podprůměrných učitelů, kteří záviděli mé rodině jmění a postavení, protože sami byli nuly, a kteří proti mně vznesli absurdní, nepodložená obvinění.“

			„Jako třeba Jay Duran. I on vznesl obvinění a stěžoval si na ředitelku Grangeovou, že nechává vás a vaše kamarády bez trestu.“

			„Ředitelka Grangeová chápala, že by pár… rošťáren nemělo zničit studentovu budoucnost.“

			„Rošťáren? Tak označujete pití alkoholu a užívání nelegálních látek přímo ve škole, podvádění, fyzická napadení a vyhrožování s cílem přesvědčit ostatní studenty, aby vám pomáhali podvádět?“

			Mávl sice přezíravě rukou, ale Eva postřehla, jak se mu nad horním rtem leskne pot. „Ukažte mi teenagera, který občas někam nepropašuje alkohol nebo neexperimentuje s drogami.“

			„Takže podle vašeho názoru je porušování zákonů jenom teenagerská rošťárna. To je dobré vědět. Zní to, jako kdybyste cítil vůči Ruftymu a těm podprůměrným učitelům, jak jste je nazval, zášť.“

			„Nic pro mě neznamenají. Neznamenali pro mě nic tehdy a neznamenají ani teď. Jsem bohatý muž z význačné a respektované rodiny. Pracuji ve význačné a respektované právní firmě, v jedné z nejlepších ve městě.“

			„Nevidím na vaší stěně diplom, pane Cosnere.“

			Zarděl se směsicí podráždění a studu. „Přerušil jsem studium, abych získal praktické zkušenosti. Ne že by vám do toho něco bylo.“

			„Naučil jste se připravovat nelegální látky, měl jste vlastní vybavení. Vypadá to, že jste si ohledně chemie vedl líp než ve škole.“

			„Ta obvinění byla stažena.“

			„Někdo vás to musel naučit, musel jste od někoho shánět suroviny a výbavu. Můžete si pomoct tím, že nám sdělíte jména.“

			„Ta obvinění byla stažena,“ zopakoval. „Nemám k nim co dodat.“

			„Možná byste si to měl ještě rozmyslet.“ Eva se znovu zvedla. „Protože se na to zaměříme a najdeme potřebné odpovědi s vaší spoluprací, anebo bez ní. Díky za kafe.“

			Vykročily s Peabodyovou ke dveřím. „Jo, a až příště budete chtít předstírat, že jste hrozně vytížený a že s někým mluvíte videofonem,“ ohlédla se na něj, „aspoň si ho zapněte.“

			Nastoupily do výtahu a Peabodyová se otočila k Evě. „Jednu věc vím o Cosnerovi jistě.“

			„Jakou?“

			„Že je to prolhaný parchant.“

			„Jo. To je. A na někoho, kdo byl prolhaný parchant skoro celý svůj život, je v tom překvapivě špatný.“

			„Jo, to jsou dvě věci, které o něm vím jistě.“

			Eva přešlápla, když se kabina zastavila a přistoupili další lidé. „Lže úplně instinktivně a moc mu to nejde. Lže o zjevných a nepodstatných věcech, takže když dojde na ty důležité, už je rudý jako rak a sotva blábolí.“

			Žena v podnikatelském kostýmku a tmavých brýlích se na ni ohlédla. „To zní jako můj exmanžel. Někdo si lhaní plánuje. U jiných,“ pokračovala, zatímco se dveře znovu otevřely a do výtahu přistoupili ještě další lidé, „je to automatika, jako dýchání.“

			„To mi povídejte,“ ozvala se jiná žena. „Kdysi jsem randila s chlápkem, který lhal, i když jste se ho zeptala na jméno. Prostě si nedokázal pomoct.“

			Jedna z nových cestujících si odfrkla. „Je to ještě horší, když těm lžím sami věří – přesvědčí sami sebe, že je to pravda, a vtloukají vám je do hlavy tak dlouho, až začnete uvažovat, jestli jste se nezbláznily vy.“

			„To všechno zní jako můj exmanžel,“ zopakovala první žena, když se kabina zastavila v přízemí.

			„Zřejmě měl napilno,“ poznamenala Eva a cestou k východu zaslechla, jak žena vyprskla smíchy.

			„To bylo zajímavé,“ řekla Peabodyová cestou k autu. „Prolhaní lháři spojili cizí lidi ve výtahu. Následuje podrobná reportáž.“

			„Každý zná aspoň jednoho lháře.“

			„To je pravda. Zkontroluju ta alibi, abychom zjistily, jestli si je taky vymyslel. Jako mizerný lhář nikdy nebude ani z poloviny dobrým právníkem.“

			„Navíc je skrznaskrz hloupý. Sedí u nóbl stolu se spoustou právníků všude kolem – ještě k tomu s tím svým rodinným příjmením – a nepřeruší výslech, aby si přivedl právníka?“

			„To už jsou tři věci. Prolhaný parchant, který vůbec neumí lhát, a úplný pitomec.“

			„Všechny tři jsou pravda,“ souhlasila Eva. „A je nesporný fakt, že by na tom byl líp, kdyby souhlasil s návštěvou ústředí a vzal si právního zástupce. Dopřál si čas na přípravu,“ dodala, když dorazily k vozu. „Najal si zkušeného mluvčího. Ale takhle je to skrznaskrz hloupý, nevyléčitelně arogantní a prolhaný pitomec.“

			Peabodyová se usadila na místo spolujezdce. „A vrah?“

			„To ještě musíme zjistit. Zadejte Whittovu adresu, ať to zakončíme. Cosner je pořád plný zlosti.“ Eva si počkala na mezeru v provozu a rozjela se. „Rufty je tyran, protože přišel s pravidly a jejich neplnění mělo důsledky. A studenti na stipendiu? Prostě tam nepatří a zasloužili si to, co se jim dělo. Výroba a prodej nelegálních látek, fyzická napadení spolužáků? Mladistvé lumpárny. Zavraždění odpovědných lidí může být v jeho pokřivené, prohnilé mysli spravedlivou odplatou.“

			„Podezříváte ho?“

			„Aroganci by na to měl, je docela možné, že to celkem umí s chemikáliemi, a vyloženě pravděpodobné, že zná někoho, kdo to umí ještě víc. Ani dnes není úplně čistý, pokud jde o nelegální látky.“

			„Myslíte, že je pořád bere?“

			„Proč by přestával? Má přece právo na všechno, co sakra chce, nebo ne? Kčertu se zákonem, zákony jsou pro lúzry a chudáky. Prověřte ta jména, která vám nadiktoval jako alibi, a vsadím měsíční plat, že řada z těch lidí byla v minulosti zatčena kvůli drogám nebo prošla odvykací léčbou.“

			„Takovou sázku neberu. Ale…“

			„Pokračujte.“

			„Podle mě není dost prohnaný – to je to správné slovo –, aby to všechno naplánoval. Krádež kreditek, odeslání balíčku, načasování, zjišťování informací. A neměl by ani trpělivost k tomu, aby na odplatu čekal dlouhé roky. Připadá mi spíš jako typ, který všechno chce hned. Jako typ, který by uviděl Ruftyho přecházet ulici a zkusil ho přejet – i s nevinnými kolemjdoucími – svým bourákem.“

			„To jste trefila naprosto přesně, všechno. Ne, není dost prohnaný, aby to naplánoval. A chybí mu ohavný instinkt zničit spíš to, co jeho nepřítel miluje, než samotného nepřítele. Srazit cíl autem – to je přesně jeho styl. A pak by tvrdil, že auto mělo poruchu, že mu ten člověk skočil pod kola, nebo že viděl, jak ho nějaký vysoký, tmavý cizinec strčil do vozovky a on nestačil zastavit.“

			„Takže ho nepodezříváte?“

			„Ještě nevím. Ale jestli v tom má prsty, show řídí někdo jiný. Tenhle se nechává vést,“ usoudila Eva. „Sám by se nedostal ani z místnosti plné dveří.“

			Hon na parkovací místo skončil neúspěšně, a tak se spokojila s předraženým parkovištěm – což jí připomnělo, že dosud pořád neměla čas zastavit se u bankomatu. Jakožto předražené parkoviště ve finanční čtvrti nicméně bylo jedním vybaveno.

			Vybrala peníze, nacpala si je do kapsy a zachytila pohled chlápka, který se na ni díval.

			Když k ní vykročil, nejdřív na něj vycenila zuby. Potom poodhrnula paleto i sako a ukázala mu zbraň.

			„Pořád to chceš zkusit?“

			Otočil se na podpatku svých sportovních bot a odběhl.

			„Někteří lupiči s oblibou postávají u bankomatů,“ poznamenala Peabodyová za chůze. „Vidí dvě bezmocné ženské v úžasných kabátech a říká si, snadná kořist.“

			„Jo. Kdybych nechtěla mít co nejdřív za sebou tenhle výslech, nechala bych ho, aby se mě pokusil oloupit. Pak by mohl v cele hloubat nad tím, kde udělal chybu. Možná příště.“

			Došly k jinému mrakodrapu z oceli a skla – tenhle zářil na odpoledním slunci modře. V široké vstupní hale byla řada kaváren, butiků a trendy značek. Velká nástěnná obrazovka promítala finanční zprávy v různých jazycích.

			Zamířily přes tmavomodrou dlažbu ke stanovišti ostrahy.

			„Stephen Whitt z Whitt Group.“ Eva zvedla odznak. „Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová, newyorská policie.“

			„Jak se vede, poručíku? Dělal jsem na ústředí, když jste tam přišla jako zelenáč.“

			Odhadovala, že mu táhne na osmdesátku, ale pořád byl v dobré fyzické kondici. Měl šedé, nakrátko ostříhané vlasy, tmavý obličej plný vrásek a bystré hnědé oči, ze kterých bylo jasně vidět, že jde o bývalého poldu.

			„Detektive Swansone. Ráda vás vidím.“

			Jeho úsměv vrásky ještě prohloubil. „Máte dobrou paměť, když si dokážete takhle bez přípravy vybavit moje jméno.“

			„Detektive Peabodyová, oddělení přišlo o dobrého poldu, když detektiv Swanson odevzdal odznak. Už je to skoro deset let, nemám pravdu?“

			„Devět. Rybaření mě začalo nudit a manželku unavovalo, že jsem pořád doma, tak se jí takhle držím z cesty. Whitt je na dvaapadesátém patře.“

			„Chybí vám práce u policie, detektive?“ zeptala se ho Peabodyová.

			„Každý den. Jdete po horké stopě, poručíku?“

			„Možná.“ Naklonila se k němu. „Znáte Stephena Whitta?“

			„Hraje si na hogo fogo a je to namyšlenec. Připadá mi, že to podědil. Dělám tu šest let a jeho otec mi za celou dobu neřekl ani, ať mu políbím šos. Jestli ho z něčeho podezříváte, můžu na něj dávat větší pozor.“

			„To neuškodí. Díky, detektive.“

			„Nemáte zač. Pustím vás do dvaapadesátky. Pozdravujte Feeneyho, jo?“

			„Vyřídím.“

			„Jeďte výtahem z druhé řady. Ten vás tam odveze expres.“

			„Potěšilo ho, že jste si na něj pamatovala,“ poznamenala Peabodyová, když se vydaly k výtahům.

			„Pamatuju si ho jako dobrého poldu, který sedal u stolu a vyráběl ty – jak se říká tomu, čím chytáte ryby?“

			„Mušky?“

			„Jo. Prý mu to pomáhalo přemýšlet. Podílel se na uzavření fůry případů.“ Nastoupily do výtahu. „Jestli nám Whitt bude připadat podezřelý, neuškodí, že máme někoho dole na ostraze.“

			Na rozdíl od právní firmy tu neusilovali o střídmost.

			Podlahu pokrýval světle zlatý koberec, na kterém stál půlkruhový pult recepce, taky zlatý, jen tmavší a zářivější. Za ním se pilně ohánělo šest lidí.

			Byly tu dvě čekárny, každá na jedné straně místnosti, obě zařízené v čokoládových a zlatých odstínech a s křesly vybavenými osobními obrazovkami a komunikační elektronikou. U prosklené stěny nabízející výhled na New York z ptačí perspektivy rostly z obrovských zlatých květináčů dva okrasné stromy.

			Za recepcí zářilo logo firmy: zlatý býk s kopytem na hrdle hnědého medvěda.

			Ne, pomyslela si Eva, tady není ani stopy po střídmosti.

			Navzdory rozdílům v rase a pohlaví připadali Evě všichni lidé v recepci v zásadě stejní. Zhruba pětadvacetiletí, atraktivní, s pronikavýma očima a otravní.

			Možná ale měl Roarke s tím paletem – a vůbec celým úborem – pravdu, protože se na ni všichni podívali a vykouzlili na tvářích nacvičené úsměvy. Eva téměř viděla, jak jim v očích tančí dolarové znaky.

			Přistoupila k recepci a oslovila jednoho Asiata.

			„Stephen Whitt.“

			„Dobré odpoledne. Máte schůzku, paní…?“

			„Poručíku.“ Ukázala mu odznak, který z jeho rtů úsměv vymazal. „Dallasová. Detektiv Peabodyová. Newyorská policie. Potřebujeme mluvit s panem Whittem v policejní záležitosti.“

			„Musím se zeptat jeho asistenta, zda je k dispozici. Jestli se chcete zatím posadit…“

			„Tady nám to vyhovuje. Až se budete ptát,“ řekla a dala si záležet, aby ji slyšeli i všichni v čekárnách, „nezapomeňte jeho asistenta upozornit, že vyšetřujeme dvě vraždy a jsme připravené počkat, dokud si na nás pan Whitt neudělá čas.“

			„Ano, madam, jistě.“

			„Poručíku.“ Poklepala prstem na odznak a schovala ho.

			Recepční místo hands free soupravy použil klávesnici počítače.

			Píše zprávu asistentovi, pomyslela si Eva a v duchu mu přidala body za to, že nalezl způsob, jak zajistit, aby neslyšela jejich rozhovor. Po několika minutách textování si recepční odkašlal.

			„Pan Lauder, asistent pana Whitta, hned přijde.“

			„Super.“

			Netrvalo to dlouho. Eva odhadovala, že nechtějí, aby dva poldové z oddělení vražd poskvrňovali jejich zlatou recepci.

			Muž, který vyšel z dvoukřídlových dveří napravo, zhotovených z neprůhledného skla, byl zhruba o dvacet let starší než recepční. Měl sportovní postavu, dokonale padnoucí oblek, oříškově hnědé vlasy sčesané ze stroze pohledného obličeje – a neobtěžoval se s nacvičeným úsměvem.

			„Pojďte se mnou, prosím.“

			Provedl je dveřmi. Tady žádné pracovní kóje nebyly – jen zlatý koberec, umělecká díla v pozlacených rámech na stěnách a kanceláře se zavřenými, čokoládově hnědými dveřmi.

			Lauder zamířil k otevřeným dveřím.

			Na opačných stranách skleněných panelů pracovaly dvě ženy – jiná forma kójí, pomyslela si Eva. Lauderův stůl stál uprostřed.

			Zavřel za nimi dveře, přešel ke svému stolu a posadil se. Pánovitě ukázal Evě a Peabodyové, aby se také posadily.

			Obě zůstaly stát.

			„Jsem Ernest Lauder, administrativní asistent pana Whitta. Potřebuji víc informací ohledně účelu vaší návštěvy.“

			„Jak jsme informovaly recepčního, který bezpochyby informoval vás, vyšetřujeme dvě vraždy.“

			„Ano, a dál?“

			Eva mu oplatila panovačný pohled. „Dvě mrtvoly vám nestačí?“

			„Nevysvětlují, proč si přejete hovořit s panem Whittem.“

			„Nemám v úmyslu vám to objasňovat, stejně jako vám nebudeme svěřovat žádné další informace o probíhajícím vyšetřování.“

			Rozpřáhl ruce. „V tom případě se obávám, že pan Whitt není k dispozici.“

			„Dobře. Detektive, spojte se s asistentkou státního žalobce Reovou a požádejte o soudní povolení převézt pana Stephena Whitta na policejní ústředí kvůli výslechu ohledně dvou vražd.“

			„To je absurdní.“

			„Pane… Laudere, viďte? Dva lidé jsou po smrti. Promluvíme si s vaším šéfem tady, nebo u nás. Záleží na něm. Čím víc to budete oddalovat, tím nepříjemnější ten rozhovor bude.“

			„Počkejte tu.“

			Vstal, přešel k vnitřním dveřím a vklouzl do nich.

			„Mám zavolat Reové?“

			„Ne. Nebude to potřeba. Whitt nám jenom chtěl ukázat svaly.“

			„Někteří asistenti…“

			„Ne. Tenhle jednal podle pokynů.“

			Lauder se vrátil. „Pan Whitt vás přijme. Krátce.“

			Podobně jako Cosner seděl Whitt za stolem – půlkruhovou menší verzí recepčního pultu z tmavého zlata. Nepředstíral, že s někým mluví videofonem, a na stole byly vidět známky toho, že skutečně pracuje.

			Husté vlasy podobného odstínu jako stůl mu splývaly dozadu. Vypadal upraveně jako filmová hvězda: dokonalý profil, zlatohnědé oči, dokonalé dvoudenní strniště.

			Při jejich příchodu se zvedl, a ačkoliv měřil necelých sto osmdesát centimetrů, ukázněné držení těla a zvednutá brada vyvolávaly dojem, že je vyšší.

			Ať už pro efekt, nebo kvůli pohodlí si svlékl tmavomodré sako a stál před nimi v košili a kravatě.

			„Omlouvám se, že jste musely čekat. Ernest je velice ochranářský.“

			Nepodal jim ruku, ani nevyšel zpoza stolu, ale ukázal na dvě křesla – opět čokoládová – a posadil se.

			Na rozdíl od svého spolužáka měl Whitt na stěně pověšené diplomy. Na nástěnné obrazovce probíhaly se ztlumeným zvukem finanční zprávy z celého světa.

			„Můžeme vám něco nabídnout?“

			„Ne, díky.“

			„Děkuji, Erneste, to je prozatím všechno.“

			„Ano, pane.“

			Lauder vyšel z místnosti a zavřel dveře.

			„Tápu ve tmě,“ začal Whitt. „Chcete se mnou mluvit o nějakých vraždách?“

			„Kenta Abnera a Elise Duranové.“

			„Pořád tápu.“

			„Kent Abner byl manžel doktora Martina Ruftyho a Elise Duranová byla provdána za Jaye Durana. Snad vám to tu tmu trochu prosvětlí.“

			„Ani ne.“

			„Chodil jste přece na Akademii Theresy A. Goldové tady v New Yorku?“

			„To je jméno z dávné minulosti. Ano, chodil, ale nechápu, co…“ Přimhouřil oči a opřel se. „Rufty, ano, jistě. Nastoupil na místo ředitele těsně před mým odchodem. Dokončil jsem poslední ročník a odmaturoval jsem na Přípravné škole Lestera Hensena ve Východním Washingtonu, takže se naše cesty téměř nezkřížily.“

			„Podle našich informací je zkřížení vašich cest důvodem, proč jste nematuroval na původní škole.“

			„To je pravda. Mým rodičům se nelíbil Ruftyho styl řízení a přes mé značné protesty mě přesunuli do Východního Washingtonu, kam přešla i ředitelka Grangeová.“

			„Měl jste námitky?“

			„Protestoval jsem, trucoval jsem, vztekal jsem se.“ Usmál se. „Bylo mi sedmnáct a považoval jsem svůj život v podstatě za ukončený. V New Yorku byli všichni moji přátelé i dívka, kterou jsem miloval. Ve školní hierarchii jsem měl docela vysoké postavení, a teď mě rodiče posílali na jinou školu do jiného města, kde jsem měl zároveň bydlet na internátu?“ Rozpřáhl ruce. „Můj život skončil.“

			„Určitě jste z toho vinil doktora Ruftyho.“

			„Samozřejmě. Ten darebák si přišel, zabral to, co jsem považoval za svoje území, dělal ramena a nepohodl se s mými rodiči natolik, že jsem za to měl zaplatit. Samozřejmě, jak to často bývá, nakonec se ukázalo, že to pro mě byla výhoda.“

			„Jak to?“

			„Bez kamarádů, té dívky a známého prostředí jsem se soustředil na studia. Můj život neskončil. Nechápu ale, jak moje životní krize v sedmnácti souvisí s těmi vraždami.“

			„Vinil jste ze svého přesídlení i Jaye Durana?“ ozvala se Peabodyová.

			„Nevzpomínám si na nikoho toho jména.“

			„Chodil jste k němu na několik předmětů,“ upozornila ho Peabodyová. „Sloh, literatura…“

			„Je mi líto.“ Whitt lhostejně pokrčil rameny. „Nemůžu říct, že bych si vzpomínal na všechny učitele z té doby.“

			„Tenhle konkrétní učitel vás několikrát dal do zápisu. Vás i vaše přátele,“ řekla Eva. „Podle záznamů uvedl, že se podílíte na podvodech, šikaně, fyzických napadeních a konzumaci alkoholu. Je toho docela hodně. Mimo jiné podal oficiální stížnost na vás i na ředitelku Grangeovou.“

			Whittovy oči se nepohnuly a zůstávaly zcela prázdné. „Člověk by předpokládal, že kdyby kterékoliv z těch obvinění bylo pravdivé, ředitelka Grangeová by podnikla patřičné disciplinární kroky.“

			„Takový předpoklad by se mýlil, pane Whitte, protože důkazy nasvědčují tomu, že ředitelka Grangeová přehlížela řečená obvinění a stížnosti výměnou za velkorysé peněžní dary škole.“

			„To by nebyla moje vina, nemyslíte? Samozřejmě nechci tvrdit, že jsem se jako teenager nikdy nechoval špatně. Každý, kdo by to tvrdil, je buď lhář, nebo prožil extrémně nudné dětství. Dokonce uznávám, že naše parta mohla být trochu divočejší.“ Znovu pokrčil rameny. „Ale byli jsme neškodní a dělali jsme to, co v tom věku dělá většina lidí. Testovali jsme hranice, napínali je, experimentovali jsme.“

			„S nelegálními látkami?“

			Prohnaně se usmál. „Tady využiju svého práva nevypovídat. Podívejte, pořádali jsme večírky. Řada z našich rodičů cestovala, takže jsme chodili na mejdany. Nebudu popírat, že jsme si dokázali sehnat alkohol. Doufám, že jestli nebo až budu mít vlastní děti, dokážu na takové věci líp dohlížet, ale celé to byl vlastně jen přechodový rituál. A ačkoliv je příjemné si občas zavzpomínat na školní roky, mám tu nějakou práci.“

			„V tom případě skočíme k přítomnosti. Můžete nám sdělit, kde jste byl večer dvacátého sedmého a dvacátého devátého dubna mezi půl desátou a jedenáctou?“

			„To myslíte vážně?“

			„Ano, pane Whitte. Vyšetřování vraždy považujeme za velice vážnou věc.“

			„Berete mě jako podezřelého kvůli nějakému učiteli a řediteli ze střední školy? Musíte být opravdu zoufalé.“ Zavrtěl hlavou a otevřel diář.

			„Dvacátého sedmého dubna jsem vzal klientku a jejího manžela na večeři do Le Jardin. Rezervaci jsme měli na osmou. Odhaduji, že jsme odcházeli kolem půlnoci. Doprovodil jsem je do jejich hotelu – přiletěli do New Yorku z Belgie – a limuzína mě pak odvezla domů. Nedokážu vám to sdělit přesně, ale myslím, že jsem dorazil před půl jednou a po zbytek noci jsem nikam nešel.“

			„Budeme potřebovat jména těch klientů, abychom si to ověřily.“

			„Ne.“ Pevně sevřel rty a v očích se mu zablýsklo. „Nenechám vás vyslýchat důležité klienty. Jestli si to musíte ověřit, promluvte si s obsluhou v restauraci. Vrchní číšník mě zná, protože tam často vodím klienty. I servírky si jistě vzpomenou.“

			„Tím začneme,“ souhlasila Eva. „A ten druhý večer?“

			„Šel jsem s kamarádem do klubu. Opět si nejsem úplně jistý přesnou hodinou, ale mohl jsem tam dorazit zhruba v devět nebo v půl desáté. Marsh už tam byl.“

			„Tím myslíte Marshalla Cosnera.“

			„Ano. Určitě víte, že jsme byli spolužáci – až na to poslední pololetí. Naše rodiny se přátelí a Marsh a já jsme taky zůstali kamarády. Scházíme se, když nám to povinnosti dovolí.“

			„To je zvláštní.“ Peabodyová vylovila příruční počítač, aby si něco ověřila. „Pan Cosner neuvedl vaše jméno mezi těmi, která nám nadiktoval, když mluvil o svém večeru v klubu.“

			„Patrně mě do toho nechtěl zatahovat.“ Whitt nad tím mávl rukou. „To nic. Dali jsme si pár drinků, zasmáli jsme se spolu, hodnotili jsme dámské návštěvnice. Ani jeden z nás tam nepřišel s holkou. Myslím, že jsem odešel kolem půlnoci a odjel jsem taxíkem domů.“

			„Sám?“ zeptala se Eva.

			„Bohužel ano.“

			„Zůstal jste v kontaktu s Kendel Haywardovou?“

			„Ach, to jméno je pořád jako bodnutí do srdce.“ Teatrálně sebou trhl. „Ne. Samozřejmě jsme do sebe byli bláznivě zamilovaní, když nám bylo šestnáct, sedmnáct. Pak nás krutě – jak jsem to tehdy bral – rozdělili. Rodiče jí zničehonic dali domácí vězení. Nemohl jsem se s ní ani spojit, protože jí sebrali videofon i všechny možnosti komunikace. Truchlil jsem… asi tak dva nebo tři týdny?“ Usmál se. „Taková je hloubka lásky v sedmnácti.“

			„Jednou jste se ji pokusil kontaktovat.“ Eva postřehla, jak zaťal čelisti. „Ale odmítla s vámi mluvit. Nevzal jste to dobře.“

			„Bylo mi sedmnáct,“ zopakoval. „Zlomila mi srdce. Pak se objevily další dívky, které mě zbavily bolesti, potom univerzita – a další dívky. Z Kendel se stala sladká, mlhavá vzpomínka. Ale ona nežije v New Yorku, nemám pravdu? Vím, že jsem četl o jejím zasnoubení s nějakým politickým týpkem ve Východním Washingtonu. Přiznám se, že mě z toho píchlo u srdce. První láska nerezaví.“

			„Ale vaše zrezavěla natolik, že jste se s ní od maturity nepokusil spojit.“

			„Člověk se musí posunout dál. Což je přesně to, co potřebuji udělat i teď. Nemůžu vám pomoct s vaším vyšetřováním, i když jsem si jistý, že je to pro doktora Ruftyho a pana Durbina tragédie.“

			„Durana,“ opravila ho Eva.

			„Jistě. Nemá to ale nic společného se mnou a já vám nemůžu věnovat víc času. Jestli budete mít nějaké další otázky, můžete je předat mému právníkovi. Je jím Lowell Cosner – Marshův otec.“

			Zvedl se. „Hodně štěstí.“

			„Díky za váš čas.“

			Cestou ke dveřím téměř slyšela jeho ušklíbnutí.

			Peabodyová se hned ve výtahu nadechla, aby něco řekla, ale Eva jenom zavrtěla hlavou, a tak sjely dolů v tichosti, obklopené lidmi v podnikatelských oblecích a zámožnými klienty.

			„Teď už můžete,“ řekla Eva, když vyšly z budovy. „On je přesně ten typ, který mohl poslat podřízeného, aby ve výtahu poslouchal, co si povídáme.“

			„To mě nenapadlo, ale ano, je to ten typ. Chtěla jsem jenom říct, že teď máme dva prolhané parchanty.“

			„To rozhodně máme, Peabodyová.“

			„Přesto, jestli se ta alibi potvrdí…“

			„Něco mě napadlo. Zkontrolujte adresy toho klubu, restaurace a večírku,“ pokynula Eva cestou k parkovišti. „Pak je porovnejte s adresami těch samoobslužných schránek na obě zásilky. Uvidíme, co zjistíme.“

			„Hned to bude.“ Peabodyová vytáhla příruční počítač.

			„Cosner mu volal, na to si můžete vsadit, jakmile jsme odešly z jeho kanceláře. Věděl, že za ním jdeme, a řekl asistentovi, ať se nás pokusí odrazit. Věděl, na jaká jména se ho budeme ptát, ale musel se tvářit, páni, kdo si to má pamatovat? To bylo docela hloupé. Ale všichni dělají chyby, bez ohledu na to, jak jsou chytří. Nebo jak moc si to myslí.“

			„A další hloupost. Večírek probíhal dobrých dvacet bloků od první schránky, ale restaurace, kam Whitt vzal ty svoje klienty? Necelé dva. A klub, kde se sešli Cosner s Whittem? Tři bloky.“

			„Každý odeslal jeden balíček. Navzájem se kryjí. Nikdy je nenapadlo, že se dostaneme takhle blízko k nim, ale myslí si, že to mají pokryté. Whitt řídí, Cosner poslouchá.“

			Eva si sedla za volant. „Zastavíme se v té restauraci – máme čas. Na odpoledne jsem pozvala Rodrigese, aby vypovídal. Zajedeme do té restaurace a do klubu – třeba se nám podaří nadělat do alibi těch prolhaných kreténů pár děr.“

			„Jsem pro.“

			Eva zaplatila u výjezdu parkovné a vyjela na ulici. „Whitt se ani neobtěžoval ptát, proč ho vyslýcháme kvůli zavražděnému manželovi a manželce jeho bývalých učitelů. Protože o to právě jde. To je smysl celé akce.“

			„A pořád viní Ruftyho a Durana z toho, že ho rodiče přesunuli na jinou školu.“

			„Je za tím víc. První láska nerezaví, ne? Nešlo o opravdovou lásku. Je to psychopat bez skutečných citů. Ale přišel o holku, o postavení a o víc – bude tam něco dalšího. Jeho holka se zasnoubila – objevilo se to v médiích a mluvilo se o tom v jeho kruzích, věřte mi. Štve ho to. A nějak do toho zapadá i Grangeová. Whittovi rodiče jsou rozvedení, ne? Zjistěte, kdy se rozvedli.“

			„Vteřinku. Hm.“ Peabodyová při pohledu na displej příručního počítače našpulila rty. „Rozvod proběhl v létě poté, co Whitt odmaturoval ve Východním Washingtonu.“

			„Žádost o rozvod podala manželka, nemám pravdu?“

			„Jo. Hned po prvním lednu.“

			„Kolik vsadíte, že na té rozmazané fotce je Whittův taťka?“

			Peabodyová se nad tím zamyslela. „Myslím, že si radši pošetřím peníze.“



	






18. kapitola

			Hostesce v luxusní francouzské restauraci se zjevně líbilo Evino paleto, protože je přivítala přátelským úsměvem.

			„Dobré odpoledne! Pod jakým jménem najdu vaši rezervaci?“

			„Pod žádným, ale tenhle odznak najdete pod jménem poručík Eva Dallasová.“

			Přívětivé přivítání se proměnilo v znepokojení. „Ach! Prosím, budete diskrétní? Je tu nějaký problém?“

			„Přijde na to. Chci, abyste zkontrolovala rezervaci Stephena Whitta z dvacátého sedmého dubna. V osm hodin večer.“

			„Pan Whitt, jistě. Tři osoby. Pan Whitt tu často obědvá a večeří.“

			„Měla jste službu?“

			„Ano.“

			„Co kdybychom šly na chvíli stranou?“

			„Jistě, ale… Henry? Vzal bys to tu na chvíli za mě? Můžeme jít ven?“ zeptala se Evy diskrétním šepotem.

			„Samozřejmě.“

			Venku žena dlouze vydechla. „Omlouvám se, ale nechceme rozrušovat hosty.“

			„Chápu. V kolik hodin pan Whitt dorazil?“

			„Přivedl svoje hosty minutku nebo dvě před osmou. Vždycky je dochvilný. Jordan, vrchní číšník, je osobně doprovodil k jejich stolu.“

			„Dobře.“ Eva se rozhodla dát na svůj instinkt. „V kolik hodin pan Whitt vyšel ven – možná aby si zavolal z videofonu?“

			„Ach. Myslím, že bylo – nejsem si jistá, v kolik přesně, ale kolem desáté. Je velice ohleduplný a všechny hovory si bere ven. Nevidíme rádi, když hosté při večeři videofonují.“

			„O tom nepochybuju. Jak dlouho byl venku?“

			„Pár minut. Pět, šest. Ne víc než deset. Určitě míň než deset. Neopustil by svoje hosty na víc než na pár minut.“

			„Viděla jste ho vycházet a vracet se?“

			„Ano. Omlouvám se, ale nerozumím.“

			„Já ano. Potřebuji vaše jméno.“

			„Grace Levinová.“

			„Má pan Whitt nějakou rezervaci na nejbližší dobu?“

			„Myslím, že ne. Často si rezervuje stůl k obědu až v daný den.“

			„Pokud přijde, je důležité, abyste byla diskrétní a nezmínila se mu o našem rozhovoru.“

			„Ale…“

			Eva znovu vytáhla odznak a ukázala na něj. „Rozumíte slovům důležité a diskrétní, slečno Levinová?“

			„Ano.“

			„Prima. Víte, kdo je toho večera obsluhoval?“

			„Ano.“

			Jakmile jim řekla jména, Eva ji poslala zpátky dovnitř.

			„Myslí si, že je krytý.“ Zhoupla se na špičkách. „Nečeká, že se dostaneme až k němu, ale i tak potřebuje krytí. Má limuzínu, klienta, restauraci, kde ho znají a váží si ho. Předstírá, že potřebuje použít videofon. Určitě tu na něj čeká limuzína – je to jen otázka načasování. Vyzvedne si z limuzíny balíček, protože je nejspíš rychlejší dojít ten kousek pěšky. Navíc nechce, aby ho někdo viděl, jak podává zásilku. Použil rušičku. Zabere to jenom pár minut. Vrátí se do restaurace, omluví se za krátkou nepřítomnost. Dáme si brandy nebo něco takového.“

			„Mazané,“ souhlasila Peabodyová, když nastoupily zpátky do vozu. „Ale jsou tam díry. Servírky, hosteska, vrchní číšník, řidič. I klienti – a můžeme sehnat jejich jména, jestli je budeme potřebovat. Někdo si všimne, že na pár minut odešel. Chlápek z limuzíny si vzpomene, že z ní něco vzal.“

			„Je zvyklý dělat to, co chce. Ani ten přechod na jinou školu neprezentuje jako důsledek svého chování. Rufty změnil pravidla a jeho rodiče nehodlali nějakému řediteli dovolit, aby jim tvrdil, že mají prohnilou ratolest. Teď se možná trochu potí, ale i tak si myslí, že je krytý. Přesvědčí, nebo se pokusí přesvědčit Cosnera, že jsou krytí oba. Zajedeme do toho klubu.“

			V klubu nic dalšího nezjistily, ale klub sám nijak nevyvrátil jejich teorii.

			Po krátkém rozhovoru se dvěma ženami, které v něm právě vytíraly podlahu, se Eva vrátila do auta.

			„Žádná kamera nad dveřmi,“ řekla. „Žádný uvaděč. Jednopatrový klub s jediným barem, vypadá ošuntěle. Ne vyložená špeluňka, ale má k ní blíž než k nějakému sexy klubu, kam by normálně šli dva zazobanci.“

			„Poloha a absence ostrahy i kamery je plus, pokud jste dva zazobanci, kteří plánují vraždu. Všechno jsou to nepřímé důkazy,“ dodala Peabodyová, „ale přibývá jich.“

			„Hlavně jich musíme sehnat dost, než pošlou další balíček.“

			„Myslíte, že to udělají?“ Peabodyová se podívala na Evu. „Teď přece vědí, musejí vědět, že je prověřujeme.“

			„Cosner by to možná neudělal, ale Whitt?“ Eva prosvištěla křižovatkou, přejela do jiného pruhu a zatočila doprava hned za posledními přecházejícími chodci. „Ten je ztělesněná arogance. Jestli vůbec něco změní, naopak harmonogram urychlí.“

			„Dovedu si to představit,“ řekla Peabodyová. „Ty krávy si myslí, že mě vyděsí? Sakra, Dallasová.“

			„Varovaly jsme, koho jsme mohly, Peabodyová, víc toho nenaděláme. Budeme dál shánět důkazy. Jestli za tím stojí jenom ti dva, jeden z nich – spíš Cosner – má vybavení a suroviny tam, kde bydlí. Oba žijí sami. Možná mají i nějaké jiné místo a my se po něm podíváme.“

			„Taky můžou mít na výplatní pásce nějakého šíleného vědce.“

			„I na to se zaměříme.“ Eva zajela do garáže na ústředí. „Známí, staří přátelé – možná ještě ze střední školy –, zaměstnanci. Může to být Cosnerův dealer, takže najdeme i jeho.“

			„Nebo milenec, milenka? Taky se závislostí.“ Nastoupily do výtahu a Peabodyová rozvinula svůj nápad. „Platí mu nebo jí slušné bydlení, dodávají jí zásoby a ona jim na oplátku vyrobí jed.“

			„To není špatné. Ani u jednoho jsme nenašly romantický nebo sexuální vztah. Takže možná nějaký drží pod pokličkou. Podíváme se na jejich finance, jestli v nich neobjevíme pravidelné výdaje. Zkuste najít nemovitost kromě jejich bydlišť, kterou si spolu, nebo jeden z nich pronajímá, případně kterou vlastní. Investice do nemovitostí? Kdo by jim za normálních okolností věnoval pozornost?“

			Vystoupila z výtahu a vykročila k jezdicím schodům. „Potřebujeme víc lidí. Zeptejte se elektronikářů, jestli můžou postrádat McNaba nebo Callendarovou. Jestli ne, vezmeme si někoho z našeho oddělení.“

			„Vážně si myslíte, že zaútočí na další cíl?“

			„Na Whittově místě a s jeho mentalitou bych udělala přesně to. Zavolejte elektronikářům,“ zopakovala, když vešly do hlavní místnosti oddělení vražd. „Chci to sepsat, než dorazí Rodriges.“

			Zašla rovnou do své kanceláře a naprogramovala si kávu. Aktualizovala nástěnku i složku, sepsala zprávu a doplnila seznam otázek pro Mirovou.

			Jelikož každou chvíli očekávala Rodrigese, prověrku financí nechala na později. Prozatím si položila nohy na stůl a otočila se k nástěnce, aby ji měla během přemýšlení na očích.

			Fotografie Whittova otce v kanceláři Grangeové. Načasování rozvodu. Možná by si měly zkusit promluvit s tou bývalou manželkou, jestli ji přemluví, aby potvrdila exmanželův románek.

			Protože spolu opravdu spali. Možná pořád spí.

			Pokud Whitt věděl, že Grangeová byla přinejmenším částečně odpovědná za rozvod rodičů, proč nezaútočil na ni? Nejspíš mu to bylo jedno. Jeho život to ve skutečnosti neovlivnilo.

			Přesun na jinou školu do jiného města, ale ano – v tomhle ohledu mu věřila. Ztratil svou základnu, postavení, které mu všechno usnadňovalo, a stal se z něj obyčejný nový žák.

			Přesto, Grangeová ho pořád mohla krýt, aspoň zčásti. To byl další důvod, proč na ni neútočit. Ale Whitt měl mozek i peníze, aby se dostal na kvalitní školu a uspěl tam.

			Možná se opravdu soustředil na studia. Úspěch může být taky jistou formou pomsty.

			Dal se znovu dohromady s Cosnerem a možná se ani nikdy nepřestali stýkat. Ale ta holka? O tu rozhodně přišel.

			Žádný kontakt, dokonce ani poté, co oba odmaturovali.

			Přimhouřenýma očima si prohlížela jeho fotografii. „Jak jsi vůbec věděl, že jí rodiče zabavili videofon a všechno ostatní? Možná ti to pověděl někdo jiný z vaší party kreténů. Možná. Ale pak tě odstřihla i ona. Radši se podřídila novým pravidlům, než by se dala dohromady s tebou. Hm.“

			Eva postavila hrnek, vstala a přešla k úzkému oknu. „Po tom, co tě ta mrcha takhle odmítla, už jí nezavoláš. Kčertu s ní. Stejně pro tebe zase tolik neznamenala. Byla pro tebe jen snadný přístup k sexu, ne? Jasně, jasně. A pro pohledného zazobaného kluka není problém si najít náhrady.“

			Začala přecházet sem a tam. „Včetně chytrých holek. Holek, které mají lepší mozky než prsa a které budou vděčné za tvou pozornost. Které ti pomůžou se studiem.“

			Vrátila se ke stolu a našla si datum, kdy vyšlo oznámení o zasnoubení Haywardové.

			„Jo, jasně, četl jsi o tom. První láska nerezaví – tak jsi to řekl a mluvil jsi pravdu, obzvlášť když připočteš, že tě ta první láska odkopla. A co pak ta holka udělá? Co udělá?“ zeptala se Eva sama sebe a znovu zvedla hrnek. „Nabrnkne si jiného pracháče. Důležitého pracháče z důležité rodiny. Sakra, její budoucí tchýně se může stát prezidentkou. To je jako kopanec do rozkroku. Ona se bude naparovat po Bílém domě? A kdo za to může, kdo ti podělal život natolik, že sám jsi zaměstnanec v otcově firmě a holka, která ti patřila, se provdá do rodiny z nejvyšších pater politiky? Rufty, Duran a ostatní parchanti, co ti zkazili dobře rozehranou partii.“

			Přistoupila k Whittově fotografii. „To je ten spouštěč, zatraceně. Vsadím na to boty.“

			Otočila se, aby se spojila s kanceláří doktorky Mirové a vyžádala si rychlou konzultaci. Vtom jí ale zapípala příchozí zpráva a Eva uslyšela klapot kozaček své kolegyně.

			Podívala se na zprávu a potichu zahučela. Něco takového čekala.

			„Dallasová,“ oslovila ji Peabodyová od dveří. „Je tady Rodriges.“

			„Usaďte ho do denní místnosti. Hned tam přijdu.“

			Počkala, dokud Peabodyvá neodklape, a poslala do velitelovy kanceláře odpověď.

			Detektiv Peabodyová a já se chystáme vyslechnout svědka ohledně současného vyšetřování. Ihned po výslechu se dostavíme za velitelem Whitneym.

			Grangeová, pomyslela si, když vyšla z místnosti. Nečekala, že ředitelka nechá urážky Peabodyové jen tak plavat. Ale ony se s tím vypořádají.

			Rodriges seděl u stolu v denní místnosti a poklepával jednou nohou v odřené tenisce. Byl to hubený, drobný mužík s černými vlasy staženými do krátkého, vlnitého ohonu a s tmavýma oduševnělýma očima, které vyhlížely z mladistvého obličeje. Peabodyová mu přinesla limonádu.

			Na sobě měl tričko s číslem pí a s nápisem:

			PÍ NENÍ NIKDY DOST!

			Eva si dovedla jasně představit, že člověk jako Whitt bude někoho takového šikanovat s vyloženou chutí.

			„Tady je poručík Dallasová. Poručíku,“ dodala Peabodyová a podala Evě plechovku pepsi, „Miguel Rodriges.“

			„Děkujeme, že jste přišel, pane Rodrigesi.“

			„To je v poho.“ Po rtech mu přejel úsměv, který ale nedospěl až do těch oduševnělých očí. „Můj, ehm, šéf říkal, že jako že musím. Že se mnou potřebujete mluvit o manželovi doktora Ruftyho a manželce pana Durana. Je to… je to hrozný.“

			„Vzpomínáte si na doktora Ruftyho a pana Durana?“

			„No jasně. Měl jsem říct doktor Duran. Když učil na střední, ještě nebyl doktor, ale… dneska ráno jsem byl na tom rozlučkovým obřadu. Doktora Abnera jsem pořádně neznal, ale chtěl jsem se tam aspoň na pár minut zastavit. Půjdu i na pohřeb paní Duranový. Je důležitý, aby člověk vyjádřil soustrast.“

			Napil se limonády. „Jsem dost nervózní, protože netuším, proč se mnou chcete mluvit.“

			„Měl jste Ruftyho i Durana rád.“

			„Jasně. Pana učitele Durana jsem znal mnohem líp, protože tam byl dýl. Tím myslím, když jsem tam chodil. V angličtině jsem zrovna nevynikal. Líp mi šla matika a příroďák, ale on mi moc pomohl, abych měl slušný známky. V posledním roce jsem se dokonce nechal zapsat do Shakespearova klubu, protože mi pomohl, abych ho pochopil. Nevím, co to má společnýho s…“

			„Migueli,“ přerušila ho Eva a počkala, až se jí zadívá do očí. „Uklidněte se. Chceme jenom informace.“

			„Dobře. Já jenom, že když vám velkej šéf řekne, že si musíte okamžitě promluvit s poldama, je to docela strašidelný.“

			„Nemáte se čeho bát,“ ujistila ho Peabodyová. „V chemii jste byl dobrý?“

			„Jo, no, bavila mě. Chemie, bižule, fyzika, matika, programování, počítače…“ Tentokrát se mu úsměv rozšířil až k očím. „Samý šprťácký předměty. Ale musel jsem se učit i ostatní, ne? Chodil jsem tam díky stýpku. Duran, Chelsicová, Flint – ty všichni mi moc pomohli s mejma slabinama.“

			„Škola vás bavila,“ pobídla ho Peabodyová.

			„Bez šance, kterou mi tam dali, bych se nikdy nedostal na MIT a nesehnal bych místo v Roarke Industries.“

			„Měl jste problémy s některými jinými studenty,“ nadhodila Eva. Rodriges sklopil oči a pokrčil rameny.

			„Většinu času jsem trávil s jinejma šprťákama.“

			„Migueli, byl jste fyzicky napaden a skončil jste v nemocnici.“

			„Spolupracujeme s detektivem Callendarovou,“ dodala Peabodyová. „Tu znáte.“

			„Jo, jasně. Trávívali jsme spolu hodně času. Občas ještě teď, ale…“

			„Pamatuje si, jak vás ztloukli.“

			Miguel se zahleděl do své limonády. „Už je to dávno.“

			„Není jediná, kdo si na to vzpomíná,“ doplnila Eva. „Pan Rosalind, váš chemikář, se domnívá, že vám vyhrožovali a pak vás napadli, protože jste odmítl podvádět. Doktor Rufty si zapsal, co věděl o celém incidentu, do svých poznámek.“

			Miguel se zjevným překvapením vzhlédl a zamrkal. „Vážně?“

			„Ano. Pomůže nám, když nám povíte, co se stalo.“

			„Bylo to dávno.“

			„Pamatujete si jména učitelů, kteří vám pomohli,“ připomněla mu Peabodyová. „Vsadím se, že si pamatujete doktora Ruftyho a šel jste dnes ráno na rozloučení s jeho manželem, protože se po jeho příchodu na školu věci zlepšily. Pamatujete si, co se stalo.“

			„Informace z vašeho posledního ročníku nám můžou pomoct najít osobu, která je odpovědná za dvě vraždy.“

			Po obličeji se mu rozlil poplašený výraz a začal klepat nohou ještě rychleji. „Nechápu jak.“

			„To je naše práce. Povězte nám, co se stalo.“

			„Nechci po tak dlouhý době někoho dostat do maléru. Člověk přece musí pokračovat v životě, no ne?“

			„Nebudeme nikomu dělat problémy kvůli tomu, co udělal tenkrát. Ale potřebujeme ty informace.“

			„No dobře… Některý lidi se rádi vozili po studentech, co tam chodili na stýpko. Nejlepší bylo klidit se jim z cesty. Pokaždý to nešlo. Některý z těch, na který si zasedli, dělali, co museli. Psali úkoly, pracovali za ně na projektech, ehm, nechávali je opisovat, nebo dokonce… No, někoho přinutili, aby se naboural do složek učitelů a zjistil, co se chystá za písemky, a taky aby měnil známky. Všichni to věděli.“

			„Včetně ředitelky Grangeové?“

			„Věděla o tom. Nemůžu to dokázat a ani nechci. Ale všichni věděli, že to ví. Tlačili i na mě, pouštěli hrůzu. Byl jsem celkem prcek. Některý učitelé – jako třeba Duran a Rosalind – se mě a další mně podobný snažili chránit, ale nemohli bejt všude, chápete?“

			„Přepadli vás, Migueli?“

			Podíval se na Evu. „Nechtěl jsem podvádět. Já nepodvádím. Řekl jsem, že jim pomůžu s učením, ale to jim nestačilo. Jednou mě zmlátili. Bože, měl jsem strach. Ale nechtěl jsem podvádět, nechtěl jsem tak zostudit sebe a svou rodinu. Když se mnou skončili, řekli, že jestli někomu povím, kdo mi to udělal, nikdo mi nebude věřit. A jestli neudělám, co chtějí, půjdou po mým bráchovi a ségře. Byl jsem nejstarší.“

			„Teď už nám to povědět můžete. Nikdo vaší rodině neublíží.“

			„Stephen Whitt a Marshall Cosner. Skočili na mě. Byl jsem pitomec, jasný? Udělal jsem hloupost. Řekli mi, dobře, pomoz nám s přípravou na laborky a přijď večer ke Stephenovi domů. A tak jsem šel, protože jsem byl pitomec. Venku na mě skočili. Jeho rodiče nejspíš nebyli doma, protože nikdo nevyšel, když jsem křičel. Zmlátili mě fakt ošklivě – po prvních pár minutách si toho moc nepamatuju. Potom mě odvlekli do auta. Myslel jsem, že mě někam odvezou a zabijou, protože Marshall říkal, že by klidně mohli a možná taky měli. Stephen říkal, že jestli vím, co je pro mě dobrý, okopíruju svůj úkol a pošlu mu ho, a že jestli ceknu, můj brácha a ségra dopadnou hůř. Pak mě odvezli k přístavišti a vyhodili mě tam. Myslím, že jsem omdlel. Snažil jsem se dojít domů, ale ztratil jsem vědomí. Probral jsem se v sanitce.“

			„Jenom ti dva?“ zeptala se Eva.

			„Tenkrát jo. Ve škole bylo víc lidí, co do vás strkali, podráželi vám nohy nebo vám vyhrožovali, ale ten večer mě zmlátili jenom tyhle dva.“

			„Řekl jste to rodičům a policii.“

			„Bál jsem se o bráchu a ségru, takže jsem tenkrát neřekl, kdo to byl, a policie nemohla nic udělat. Rodiče šli za ředitelkou Grangeovou, protože do mě hučeli tak dlouho, dokud jsem nepřiznal, že to byl někdo ze školy. Jenže ona nic neudělala. Rodiče mě chtěli odhlásit ze školy, ale prosil jsem, ať to nedělají. Byla to moje šance, jak se dostat na MIT, šance dělat, co jsem chtěl, získat slušný vzdělání a pracovat v branži, u nějaký dobrý firmy. Byla to moje šance.“

			„To bylo od vás statečné,“ poznamenala Peabodyová.

			„První den ve škole jsem se málem pomočil. Byl jsem celej zmlácenej a zafačovanej, a všichni si na mě ukazovali. A věděl jsem, že po mně půjdou zase, protože jsem nehodlal podvádět.“

			Dlouze se napil. „Páni, bál jsem se. Ale jeden spolužák, o rok mladší, ale zatraceně velkej… Nebyl to šprt a nebyl ani jeden z nich. Sportovec. Quint Yanger. Rozhod se, že mě ochrání. Skoro jsme se neznali, a on se prostě rozhod, že už je nenechá, aby mě šikanovali. Mezi ostatníma se rozneslo, co se stalo – Marshall nikdy nedokázal udržet jazyk za zuby, sjel se a chlubil se tím. Quint šel rovnou za Stephenem, protože věděl, že má hlavní slovo, a řekl mu, že jestli mi ještě někdo ublíží, sám dostane dvojnásob. Jestli do mě ještě někdo strčí, on ho vystrčí z nejbližšího okna. Něco takovýho.“

			Miguel se poprvé zazubil. „Nechali mě na pokoji. Potom Grangeová odešla, nastoupil Rufty a všechno se změnilo. Až na to, že já a Quint jsme pořád kámoši. Je to ten nejlepší kámoš, jakýho jsem kdy měl. Každopádně, věci se změnily a já už jsem tam pak neměl problémy.“

			„Obránce Quint Yanger? Před pár lety ho k sobě vzali Giants?“

			„Jo, to je Quint. Velkej chlap. A hodnej. Beru to takhle: kdyby se to nestalo a oni mi neublížili, Quint a já bysme se nejspíš nespřátelili. Nebo aspoň ne takhle. A rány se mi zahojily.“

			„Jste zajímavý člověk, Migueli,“ podotkla Eva.

			„Díky. Asi. Když nastoupil doktor Rufty, zavolal si mě k sobě a mluvil se mnou o tom večeru. Měl jsem dojem, možná kvůli Quintovi a taky protože už byli pryč, že můžu říct, kdo to udělal. Pak se mi ulevilo. Pomohlo vám něco z toho?“

			„Pomohlo.“

			Miguel přikývl a sklopil oči. „Nejspíš mi nemůžete říct, jestli si myslíte, že Stephen a Marshall maj prsty v těch vraždách.“ Odmlčel se, a když Eva ani Peabodyová neodpověděly, dlouze vydechl. „Už jsem došel takhle daleko, takže řeknu i ten zbytek. Už je neznám a lidi se měněj. Neviděl jsem je od doby, co odešli z mý školy hned po zimních prázdninách, ale… tu noc jsem myslel, že mě zabijou. Nejen proto, že jsem měl bolesti a bál jsem se. Taky… oni chtěli. Viděl jsem to, slyšel jsem to, cejtil jsem to. Chtěli, a možná, kdyby si byli jistý, že jim to projde jako ostatní věci, co dělali, tak by mě zabili.“

			Odsunul zbytek limonády stranou. „Ale lidi se měněj a já nevím, co jsou teď zač.“

			„Dobře, Migueli. Vážíme si toho, že jste přišel. Necháme vás odvézt zpátky do práce.“

			„To je v poho. Pojedu metrem. Velkej šéf říkal, že se pak už nemusím vracet, ale chtěl bych něco dodělat.“

			„Velký šéf má štěstí, že pod ním pracujete.“

			Miguel odešel a Eva se opřela. „Někdy se lidi mění. Ale většinou ne.“ Podívala se na náramkový počítač. „Máme jít za Whitneym.“

			„Podat hlášení?“

			„To bude jeden z bodů. Jdeme.“

				 					 	


	





Peabodyová vstala a mírně pobledla. „Bude se řešit ta moje epizodka s Grangeovou, viďte?“

			„To bude další věc.“

			„Sakra, sakra, sakra. Já to věděla. Je to můj průšvih, Dallasová. Ne váš.“

			„Vzpomínám si, jak nedávno, když nás taky takhle zavolali, někdo vykřikoval něco o tom, že v tom jsou naše zadky spolu.“

			„Jo, ale…“

			„Tohle je totéž. Navíc jsem taky váš poručík, takže pohněte tím svým zadkem, ať to máme za sebou.“

			„Zvládnu to,“ zahučela Peabodyová cestou po jezdicích schodech – Eva si všimla, jak do nejbližší kabiny nastupuje dav lidí, takže ani nezkoušely jet výtahem. „Jenom nechci, aby to zpomalilo vyšetřování. Je cítit, že přihořívá. Stopa je čím dál žhavější – jako ten oheň, nad kterým nám budou smažit zadky.“

			„Legrační.“

			„Feeney uvolnil Callendarovou, aby začala vyhledávat nemovitosti. McNab dělá na něčem jiném, ale až bude hotový, přidá se k našemu případu.“

			„To mi vyhovuje. Od Whitneyho pojedu do márnice, abych si promluvila s Morrisem. Potom budu pracovat z domova. Nechám odborného civilního poradce prověřit finance. Začnu s nimi sama, ale on je bude mít prověřené dřív, než bych to stihla já.“

			„Jo, to bude. Bez urážky.“

			„Neurazila jsem se.“ Eva se zastavila před kanceláří velitele – jeho asistent na ně kývl, ať počkají.

			„Jsou tu poručík Dallasová a detektiv Peabodyová, pane,“ ohlásil do interkomu. „Můžete jít rovnou dál,“ řekl jim.

			Whitney seděl za svým stolem, širokými zády obrácený k městu za sebou. Když na ně kývl, ať jdou blíž, z jeho širokého, tmavého obličeje se nedalo nic vyčíst.

			Opřel se v křesle, sepjal ruce a řekl: „Takže.“

			Eva rozpoznala v jeho mlčení výslechovou techniku a zůstávala zticha, ale téměř slyšela, jak se Peabodyová chystá všechno vyklopit, a kopla pravou botou do její levé kozačky, aby ji zastavila.

			Whitney vyklenul obočí a nepatrně kývl.

			„Ať máme čistý stůl,“ začal. „Detektive Peabodyová, obdržel jsem stížnost od ředitelky Lotte Grangeové z Přípravné školy Lestera Hensena ve Východním Washingtonu. Během jejího dobrovolného rozhovoru s vámi a poručíkem Dallasovou dnes dopoledne jste se k ní údajně chovala urážlivě – slovy i tónem. Vyhrožovala jste jí fyzickým ublížením a musela jste být vykázána z její kanceláře. Je to přesný popis?“

			Nebuďte hloupá, nebuďte hloupá, nebuďte hloupá, opakovala Eva v duchu tak hlasitě, jak jen mohla.

			Peabodyová se nadechla a vypjala hruď. „Ne, pane, není.“

			„Vůbec, nebo částečně?“

			„Nepovažuji svoje slova ani tón za urážlivé, ale je pravda, že jsem se rázně ohradila proti urážkám, kterými ředitelka Grangeová v pokusu odvést pozornost od sebe zahrnula mou rodinu, moje kolegy, moji profesi a mého poručíka. Nevyhrožovala jsem jí fyzickým násilím. Myslím, že jsem jí řekla, a za tím si stojím, že není dost dobrá ani na to, aby naleštila boty, kterými jí poručík nakope zadek. Pane.“

			„Takže jste jí vyhrožovala, že poručík použije fyzické násilí.“

			„Obrazně, veliteli.“

			„Aha. Poručíku?“

			„Popis detektiva Peabodyové je přesný, veliteli. Grangeová se začala chovat urážlivě, což jsem brala jako záměrný pokus vyvést nás z míry, a taky jako projev její skutečné povahy. Peabodyová využila příležitosti k restartu výslechu.“

			„K restartu?“

			„Ano, pane. Místo dvojice hodný polda, zlý polda jsme hrály rozzlobeného poldu a klidného poldu. Navrhla jsem Peabodyové, aby se prošla. Tím jsem zůstala s Grangeovou sama a vyvolala v ní dojem, že má navrch. Dočasně. Podařilo se mi převzít kontrolu nad výslechem, s výsledky, které jsou uvedené v naší zprávě. Je v tom zapletená, veliteli. Ať už schválně, nebo neúmyslně. Nemyslím, že bychom se vzhledem k okolnostem a jejímu nepřátelství chovaly nevhodně. Jestli s tím nesouhlasíte, inu, jste šéf.“

			Whitney chvíli mlčel. „Dobře sehráno. Ve všech ohledech.“

			„Děkuji, pane. Právě jsme ukončily výslech Miguela Rodrigese. Chodil na Akademii Theresy A. Goldové v době, kdy tam byla ředitelkou Grangeová, ale maturoval až za ředitele Ruftyho. Za Grangeové byl šikanován a napaden tak drsně, že skončil v nemocnici. Grangeová to všechno věděla a nic nepodnikla. Myslím, že znala i totožnost útočníků. Stephen Whitt a Marshall Cosner.“

			Předložila veliteli svou teorii a Whitney se opřel v křesle.

			„Věříte, že v těch mužích zůstává zášť ze střední školy a teď na jejím základě zabili dva lidi?“

			„A zabijí znovu. Myslím, že Whittův otec měl románek s Grangeovou, což přinejmenším zčásti vedlo k rozvodu. Whitt byl odtržen od svých kamarádů, od své přítelkyně, zbaven svého postavení ve školní hierarchii. Teď je jeho bývalá přítelkyně zasnoubená s bohatým a úspěšným mužem, jehož matka zvažuje kandidaturu na prezidenta. Bývalá přítelkyně uvádí, že s ním od té doby nebyla v kontaktu, a já jí věřím. Cosner, jediný kamarád, který mu zůstal, je narkoman a slaboch. Plní pokyny.“

			„Proč nezaútočili na Grangeovou?“

			„Jeho situaci změnil Rufty. Mám podezření, že ředitelčin vztah s jeho otcem pokračoval. Možná pokračuje dodnes. Pravděpodobně Whitta po přechodu na novou školu chránila. To oni mu zničili život a vzali mu to, co chtěl ze všeho nejvíc. On jim teď dělá totéž, těm, kteří za to podle něj nesou odpovědnost.“

			„Načasování a místa odeslání balíčků jsou dobré nepřímé důkazy.“

			„Ale budeme potřebovat další,“ doplnila Eva. „Seženeme je. Slabinu představuje Cosner. Zatlačíme na něj. Chci ho přivézt na ústředí. Na první kolo si nevzal právníka, možná proto, že nechtěl, aby se jeho rodina dozvěděla, že je v maléru. Na druhé kolo už si právníka nejspíš vezme. Ale zlomí se.“

			„Udělejte to,“ pokynul jí Whitney. „Nechci, aby další manžel nebo manželka skončili na pitevním stole.“

			„Ano, pane.“

			Vykročily ke dveřím, ale Whitney ještě oslovil Peabodyovou. „Detektive?“

			„Ano, pane.“

			„To o těch botách byla dobrá hláška. Používejte ji střídmě.“

			„Ano, pane.“

			„A buďte ráda, že vám nenakopal zadek svými,“ dodala Eva cestou k jezdicím schodům.

			„Věřte mi, že jsem.“

			„Ještě než vaše radost opadne, zavolejte do Cosnerovy firmy. Spojte se s recepcí a chtějte mluvit s Lowellem Cosnerem.“

			„S otcem.“

			„Jo, omyl. Až se vám ozve, představte se a připomeňte mu, že jsme s ním mluvily v rámci vyšetřování vraždy. Pak si uvědomte svou chybu a omluvte se. Přečetla jste ze svých poznámek špatné jméno a ve skutečnosti chcete mluvit s Marshallem Cosnerem.“

			„Aby bylo jasné, že se to donese až nahoru.“

			„Jo. Zkuste domluvit druhý výslech s Cosnerem na zítřek tady u nás.“

			„Co když odmítne?“

			„Promluvíme si s jeho obhájcem, bla bla. Znáte postup. Informujte státní zastupitelství. Zvýšíme tlak na slabý článek. A ještě jedna věc. Řekněte Morrisovi, že jedu do márnice. Jestli tam nemůže být on, třeba by mohl pověřit někoho jiného, aby mi shrnul výsledky pitvy.“

			

	




19. kapitola

			Morris si samozřejmě udělal čas, a ačkoliv Eva by si ho pro něj udělala taky, i tak si toho vážila.

			Pitevnou zněla hudba, jasná jako sluneční světlo, a Morris právě metodicky zašíval řez tvaru písmene Y na těle mrtvoly.

			„Už končím,“ řekl, aniž by vzhlédl.

			„Nepospíchej. Děkuju, že sis na mě udělal čas.“

			„To nikdy není problém. Tohohle mladíka napadlo, že vyloupí obchod v Diamantovém okrsku s podomácky vyrobenou bombou v kapse.“

			Jelikož Eva už o tom případu slyšela na oddělení – vyfasovali ho Carmichaelová se Santiagem –, přistoupila blíž. A uviděla velký kus chybějících tkání na boku mrtvoly.

			„Vybuchla mu v kapse.“

			„Ano. Naštěstí pro okolostojící nebyla příliš silná. Bohužel však zde pro našeho hosta byla silná dost, aby v něm vykousla díru. Tak. Hotovo.“

			Ustoupil a zamrkal. „Páni.“

			„Co je?“ Eva se překvapeně podívala sama na sebe.

			„Moc ti to sluší.“

			Šokovalo ji to víc, než kdyby ji bodl skalpelem. „Cože?“

			„Jako dokonalý jarní den,“ dodal, zatímco si šel umýt ruce. „Říkám jenom, co vidím.“

			„Hm.“ Divné, pomyslela si, ale… „Díky.“

			„Předpokládám, že ses jenom chtěla ještě jednou podívat na Elise Duranovou, protože ke své zprávě nemůžu dodat nic cenného.“

			Přešel ke stěně s velkými zásuvkami a jednu otevřel. Z nitra se vyvalila studená mlha.

			„Byla to žena, která se o sebe až do smrti dobře starala. Pevné svaly, vynikající pleť. Příčina smrti stejná jako u první oběti. Na rozdíl od ní jsem nenašel žádné známky toho, že by věděla, co se děje, a pokoušela se dostat k oknu, ke dveřím nebo pro pomoc. Padla na místě. Smrt byla rychlá, ale bolestivá.“

			„Byla se na ni podívat rodina?“

			„Manžel. Zítra ji nechá převézt pohřební službou. Rodina uspořádá soukromý vzpomínkový obřad před kremací a za několik dní ještě jeden pro vzdálenější příbuzné a přátele.“

			Morris se krátce a velice jemně dotkl rukou Evina temene. „Manžel u ní nějakou dobu seděl – zeptal se, jestli může, a pak se k ní posadil a mluvil na ni. Ujistil ji, že se dobře postará o jejich chlapce, o její rodiče a tak dále.“

			Morris vzdychl. „Bez ohledu na to, kolik mrtvých otevřeš a zavřeš, jsou chvíle, které ti lámou srdce.“

			„Jo. Přesně to chce. Zlomená srdce a zničené životy. Už na ni zapomněl. I na Durana. Je to hotové, odškrtnuté ze seznamu. Ale dalšího ten parchant nedostane.“

			Morris přimhouřil oči a zahleděl se na Evu. „Víš, kdo to je.“

			„Jo. Dneska jsem se mu dívala do očí. A víš, co jsem v nich viděla, Morrisi?“

			„Co?“

			„Vůbec nic. Pod maskou, kterou si nasazuje při styku s ostatními lidmi, je tenhle uvnitř mrtvý. Elise Duranová v sobě má víc života než on. Není to ani opravdová pomsta, při které se ušpiníš od krve. Je to spíš… jako vztyčený prostředníček,“ napadlo ji. „Někdo ti udělá myšku před autem, ukážeš mu prostředník a přesuneš se dál. Tenhle chlápek ne. Když mu uděláš myšku, on tě přejede. To je jeho obdoba prostředníku.“

			Eva ustoupila. „Jo, asi jsem ji jenom potřebovala ještě jednou vidět. Díky.“

			„Udělám cokoliv, abych ti ho pomohl dostat.“

			Eva se sotva vrátila k autu, když se jí ozvala Peabodyová. Přijala hovor na palubním videofonu a rozjela se domů. „Dallasová.“

			„Chtěla jsem vám hned říct novinky,“ začala Peabodyová. „S tím omylem u Cosnera staršího jste měla dobrý nápad. Zatraceně dobrý. Nevěděl o naší návštěvě. Vím to jistě, protože ho to překvapilo. Vím, jak vypadá táta, který se nejdřív zlobí, pak je zklamaný a nakonec jenom vyčerpaný – a on vystřídal všechny tři polohy, i když se to snažil nedávat najevo.“

			„Kolik jste mu řekla?“

			„Jakmile zjistil, že newyorská policie vyslýchala jeho syna a chce ho vyslechnout ještě jednou, obul si právnické boty. Jako právní zástupce svého syna chtěl vědět kvůli čemu a tak dále. Odpovídala jsem vyhýbavě, ale řekla jsem mu dost, aby měl starosti. Dodala jsem, že u výslechu bude někdo ze státního zastupitelství. Chce s tím žalobcem mluvit a dal jasně najevo, že bude hovořit jménem svého syna. Otázky mají být adresovány jemu jakožto právnímu zástupci a tak dále. V deset zítra dopoledne.“

			„Dobrá práce, Peabodyová.“

			„Ten výraz byl dost jasný. Jako otec je naštvaný a taky se trochu bojí.“

			„U vraždy to tak bývá. Zavolejte Reové a povězte jí…“

			„Už jsem s ní mluvila. Jde s tím za šéfem. Ozve se vám.“

			„Dobře. Pak vám zavolám.“

			Za jízdy si to nechala projít hlavou. Potřebovala toho mít na Whitta víc, sehnat solidní důkazy. Cosner bude klíč. Pod správným tlakem se zlomí. Loajalita není všemocná, a pokud dokážou přesvědčit otce, že toho mají dost, aby usvědčili jeho syna z vraždy, ale zároveň věří, že hlavním mozkem celé operace byl Whitt…

			Uzavře dohodu, aby udržel syna na planetě. Možná to usmlouvá i na dvacet let za jednu vraždu, odsezených souběžně. S tím by se dokázala smířit – pokud to pomůže zavřít Whitta na doživotí.

			Když projížděla bránou domova, znovu jí zapípal videofon. „Dallasová.“

			„Tady Reová. Právě jsem domluvila se šéfem. Je tady dost zádrhelů, Dallasová.“

			„Whitt a Cosner spolu zabili dva lidi. Na tom žádný zádrhel není.“

			„To říkáš ty a já ti věřím.“ Eva sledovala, jak si Reová s elegantně zvlněnými blond vlasy a v nažehlené bílé košili programuje kávu na AutoChefu ve své kanceláři. „Dokázat to je druhá věc.“

			„Zlomí se, Reová. Cosner se zlomí. Je slaboch, lenoch a narkoman. Ze všech stran ho podpírá rodina.“

			„Rodinná právní firma nejsou žádná ořezávátka. Patří k nejlepším ve městě a my nemáme dost důkazů, abychom ho obvinili.“

			„Máme dost, aby se zapotil.“

			„Možná, ale i kdyby se v potu přímo koupal, jeho otec nebo jiný trestní obhájce, kterého si přivedou, ho v žádném případě nenechá vypovídat bez dohody.“

			Eva se nezmínila o tom, že o takové dohodě už uvažovala taky. „Pro Kristovy drahé rány, Reová.“ Zaparkovala a pro větší efekt vztekle zabouchla dveře auta. „Ještě ho ani nemáme ve vazbě, a ty už mluvíš o dohodě.“

			„Mluvím o realitě,“ odsekla Reová. „První, kdo napráská spoluviníka, dostane cenu. Takový postup není klasika bez důvodu. Věříš, že všechno řídí Whitt, tak si rozmysli, jak moc ho chceš dostat.“

			„Chci je oba.“ Eva rozrazila dveře domu.

			„Tak se o to pokusíme. Začneme tím, že nabídneme Cosnerovi vězení na planetě.“

			Summerset povytáhl obočí, když Eva produsala vstupní halou ke schodům.

			„Možná bychom mu měli nabídnout ještě lázeňskou kůru, a když už v tom budeme, taky pár jednohubek.“

			Zatímco dusala do schodů a dál lamentovala do videofonu, Summerset se za ní usmál a sklopil oči ke kocourovi. „Dnes večer je poručík v mnohem lepší formě.“

			Galahad, který zjevně souhlasil, se rozběhl do schodů za Evou.

			Eva, spokojená s tím, že se obrysy potenciální dohody, s níž přišla Reová, shodují s její představou, zamířila do ložnice. Chtěla si svléknout ten oblek.

			Galahad z postele přihlížel, jak si bere bavlněné tričko – černé –, kalhoty – černé – a staré kotníčkové boty – taky černé.

			„Jsem sladěná, ne?“

			Na chvíli se posadila na postel, aby kocoura pohladila. „Rozjíždí se to, kámo, přímo to cítím. Hlavně to musíme uzavřít, než zabije někoho dalšího. Ten namachrovaný parchant.“

			Ještě jednou pohladila Galahada, vstala a vykročila do své pracovny. Kocour ji předběhl, prosvištěl dveřmi a vyskočil si na její polohovací křeslo.

			Ze sousední pracovny se vynořil Roarke.

			„Ahoj. Jsi doma.“

			„To jsem.“ Přistoupil k ní a políbil ji. „Jako ty. Poznal jsem to podle dupotu kocouřích nohou.“

			„Není zrovna tichošlápek, co? Pracuješ z domova?“

			„Vlastně jsem právě dopracoval, takže tvůj návrat je dokonale načasovaný.“ Otevřel panel ve stěně, vybral víno a připravil dvě sklenky.

			„Já jsem ještě nedopracovala,“ namítla Eva, ale Roarke jí podal sklenici a vzal ji za volnou ruku.

			„O tom nepochybuji, ale musíme využít tak bezchybné načasování.“

			„Kam jdeme?“ zeptala se, když ji vyvedl z místnosti.

			„Projít se, než zapadne slunce a ochladí se. Jaký jsi měla den, poručíku?“

			Eva usoudila, že může obětovat trochu času na krátkou procházku, zejména proto, že se Roarke zdál být něčím nadmíru potěšený. Nejspíš patřilo k pravidlům manželství nekazit choti radost, než zjistíte, co mu ji udělalo.

			„Plodný,“ odpověděla. „A chystala jsem se tě požádat, jestli budeš mít čas, abys mi sehnal ještě pár dalších plodů.“

			„To zní zajímavě.“ Vyšel ze dveří v prvním patře, přešel terasu, kam někdo rozestavil květináče se zářivými květinami, a sestoupil z kamenných schodů na další terasu se stoly, židlemi, lavicemi a velkými truhlíky s nějakými exotickými rostlinami připomínajícími révu.

			Kdo na to všechno myslí? napadlo Evu. Ty révovité kytky, ty zářivé rostliny, ty vesele růžové, bílé, žluté a fialové věci, které vystrkují hlavu z hlíny, jako kdyby se zničehonic rozhodly, že tu vykvetou?

			Předpokládala, že konečné slovo ve všech úpravách měl Roarke.

			Musela uznat, že je venku příjemně. Ve vzduchu viselo jaro – vánek byl svěží, ale nikoliv mrazivý. Taky voněl zelení a příslibem čerstvého života.

			Stromům i keřům začínaly rašit a rozvíjet se pupeny. Místo hukotu dopravy slyšela ptačí zpěv. Netrvalo dlouho a uvolnila se. Už poznala, kam míří.

			„Dodělali to jezírko?“

			Roarke se usmál. „Brzy uvidíš. Poslední úpravu provedeme spolu.“

			Prošli hájkem ovocných stromů – Eva si vzpomněla na broskve z minulého léta, na jejich vůni i chuť. Na to, jak spolu probírali, že přidají jezírko a lavičku, aby se měli kam posadit.

			A najednou tady to jezírko bylo, klidné a nádherné, obklopené zelenajícími se stromy. Jako u všeho, co Roarke dělal, realita zdaleka překonávala její očekávání.

			„Panebože, ty jsi nechal postavit vodopád.“

			„Jenom malý. Ale hodí se sem, nemyslíš?“ Dovedl ji k místu, odkud znělo šplíchání vody dopadající z kamenného výchozu na hladinu jezírka se vznešeně splývajícími lekníny.

			Kolem kamenných zídek jezírka vyrůstaly pučící keře a stromky zasazené do bujného koberce z trávy. Eva je cítila, stejně jako vodu a sytou vůni kompostu prostřídaného cestičkami z přírodních šedých kamenů – jak si všimla – ozdobených stejnými keltskými vzory, jako měly jejich prstýnky.

			Bože, ten chlap ví, jak na ni.

			Lavice stála na kamenech, v místě s dokonalým výhledem na jezírko s magickým vodopádkem, na dům připomínající hrad v dálce, na hájek zelenajících se stromů.

			„Já myslela, že to bude díra v zemi plná vody.“

			„Chtěli jsme něco lepšího.“

			„Je to…“ Dokázala jen zavrtět hlavou. „Skvělé. Jako kdyby tu bylo odjakživa.“

			„Chtěli jsme ho zakomponovat do okolí.“

			„Hodí se sem. Nemůžu říct, že bych si někdy představovala, jak sedím u jezírka a popíjím víno, ale je to prima.“ Zamračila se a ukázala. „A co je tohle?“

			„Poslední úprava.“

			Odvedl ji kolem lavičky k místu, kde vedle díry v zemi čekal stromek s větvemi obsypanými růžovými poupaty. O kolečko s kompostem se opíraly dvě lopaty, vedle stálo druhé kolečko s hnědou hlínou. V kbelíku viděla rukavice a lopatky.

			„Tenhle už zasadit nestihli?“

			„Nezasadí ho oni, ale my.“

			Vrhla po něm pohled, který byl někde v půli cesty mezi šokovaným a pobaveným. „Opravdu?“

			„Přesně tak.“ Odložil sklenici a láhev na lavičku, vzal jí sklenku z ruky a postavil ji ke své. „Pomysli na to uspokojení, až uvidíme, jak během let roste a každé jaro kvete.“

			„Pomysli na ty výčitky svědomí, až uschne, protože jsme ho zabili.“

			„Nezabijeme ho.“ Vytáhl z kbelíku rukavice a jedny jí podal. „Mám k zasazení konkrétní pokyny. Zahradníci vykopali díru, protože ačkoliv jsem jich za svůj život vykopal už spoustu, obrazných i skutečných, vrchní zahradník nevěřil, že to zvládnu. A dal mi to jasně najevo.“

			Eva se musela zasmát. „Ještě ho zaměstnáváš?“

			„Ano, a musím si vážit člověka, který se nebojí stát si za svým. Takže.“ Roarke si navlékl rukavice. „Do díry s ním, poručíku.“

			„Prostě… ho tam postavíme?“

			„To bude první krok.“

			Přesunuli strom k díře a Eva se podívala na Roarkea. „Proto sis sundal oblek.“

			„A hodí se, že ty sis ho svlékla taky. Tak, podrž ho a já naházím hlínu kolem kořenového balu.“

			„Hm. Jak poznám, že stojí rovně?“

			„Máš oči, ne? Tady je hlína smísená s trochou rašeliny – míchal jsem ji sám, samozřejmě pod dohledem.“

			Ze zeminy se šířila vůně, kterou by označila za… inu, za zemitou. Roarke ji začal nabírat a házet na kořeny stromu. Eva si pomyslela, že mu sluší i to, jak se ohání lopatou.

			„Teď už bude držet. Je řada na tobě, aby ses taky zapojila.“

			„Já myslela, že už jsem zapojená.“

			„Vezmi si lopatu.“

			Eva pobaveně poslechla. Házení hlíny do jámy ji opravdu celkem uspokojovalo. Koho by to napadlo? Vzduch, vůně, světlo, fyzická činnost, to všechno se jí líbilo. A najednou, zatracená práce, strom vězel v hlíně.

			„Teď máme opatrně lopatkami udusat hlínu. Jenom zlehka, jak mi kladli na srdce, abychom nepoškodili kořínky.“

			K tomu bylo třeba zapojit ruce a kolena, což ji kupodivu taky bavilo. Nechtěla by se tím živit, ani to dělat pravidelně, ale jako poslední úprava to bylo v pohodě.

			„Jak zjistíme, že to stačí?“ zeptala se.

			„Připadá mi, že je to dobré, takže dáme na můj dojem.“ Vstal a zvedl velkou stříbrnou nádobu s kropítkem.

			„Co to je?“

			„Ty jsi nikdy neviděla konev?“

			„Nejspíš ano. Určitě. Je velká.“

			„A docela těžká.“ Zapřel se nohama a zalil hlínu kolem stromu. „Máme tu podzemní zavlažování, ale říkali mi, abychom ho po zasazení dobře zalili.“

			Eva chvíli seděla na patách, ale pak se taky postavila. „Já zaliju tuhle stranu.“

			Když se jí z kropítka vyřinula voda, pomyslela si, že si to začíná až moc užívat. Bože, za chvíli ten strom snad bude chtít pojmenovat.

			„To je všechno? Zvládli jsme to?“

			„Kompost,“ řekl Roarke a trhl palcem ke kolečku.

			Eva položila konev a znovu se chopila lopaty. „Kolik?“

			„Několikacentimetrovou vrstvu kolem dokola.“

			A tak přidali kompost, uhladili ho, znovu přidali a uhladili.

			Pak couvli a prohlédli si výsledek své práce.

			„Zasadili jsme strom.“

			„A moc pěkný. Počkej.“ Vylovil videofon, přitáhl Evu k sobě a objal ji paží. „Zdokumentujeme to.“

			„To nikdy neděláš. Nikdy nic nefotíš videofonem.“

			„Jak často sázíme stromky?“

			„Tohle bylo… poprvé.“

			„Tak vidíš. Úsměv.“

			Jak by mohla odolat?

			Roarke je vyfotil a uložil videofon zpátky do kapsy. „To víno jsme si zasloužili.“ Vytáhl jeden ze svých kapesních nástrojů a vývrtkou otevřel láhev. Eva podržela sklenky, zatímco do nich naléval víno.

			Pak se posadili na lavičku, s mladým stromkem za zády, a dívali se na jezírko.

			„Tak.“ Políbil ji na temeno. „Pověz mi, co můžu udělat, aby byl náš večer ještě plodnější.“

			„Zatím ne,“ odpověděla. Odsunula vraždu stranou a opřela si hlavu o jeho rameno. „Chvíli tu jenom tak posedíme.“

			A tak seděli a popíjeli víno, zatímco voda dál šplíchala, lekníny splývaly a stíny se prodlužovaly.

			Když se vrátili do domu, připadala si bdělá, odpočatá a připravená pustit se do práce. A navíc si uvědomila, že má hlad.

			„Zařídím večeři,“ nabídla se, ale Roarke ji pohladil prstem po dolíčku na bradě.

			„Aktualizuj si nástěnku – vidím, že na to myslíš. O jídlo se postarám já.“

			Znal ji opravdu dobře. I když to znamenalo, že nebude pizza, opravdu chtěla aktualizovat nástěnku a uspořádat si myšlenky, než si spolu sednou k večeři.

			Neměli sice pizzu, ale Roarke vybral něco se stejně nádhernou vůní.

			„Jaká byla schůzka s Grangeovou?“

			„Tím začnu a projdu celý den.“ Přistoupila ke stolu. Nějaké kuřecí maso s bylinkovou rýží a hromada zeleninového salátu. S tím se dokázala smířit.

			„Grangeová,“ řekla a spustila.

			V jednu chvíli ji Roarke musel zarazit. „Peabodyová? Naše Peabodyová po ní vystartovala?“

			„Jako pralesní kočka po hadovi. Musela jsem ji zarazit, protože jsem měla dojem, že se teprve rozehřívá. Grangeová zjevně není zvyklá na to, aby ji někdo takhle sjel. Nebo pokud to udělá, je zvyklá ho rozmáčknout jako mravence.“

			Eva pokračovala ve vyprávění a nabrala si trochu rýže. „Taky zjevně očekávala, že se zdvořile omluvím, protože jsem poslala Peabodyovou pryč. Jo, a ten oblek, to paleto…“ Eva si dala do úst další kousek kuřecího masa a vychutnávala si jemně pikantní chuť koření. „Měl jsi pravdu.“

			„To je dobře.“

			„Nebyla připravená na to, že se do ní pustím – ani že ukážu na fotku Whittova táty na stěně. Rozhodně spolu něco měli.“

			„Skutečně?“

			„Vsaď se. S Kendel Haywardovou to proběhlo úplně jinak.“

			Roarke poslouchal, dělil se s ní o chléb, doléval jí vodu do sklenice.

			„Takže se zlá holka ze školy zklidnila,“ poznamenal. „To platí pro většinu z nich.“

			„Připisuje zásluhy rodičům za to, že jí tvrdě přitáhli otěže. Jsou rozvedení a on vede někde v tropech obchod s potápěčskou výbavou, ale ona o nich mluvila jako o jednom celku.“

			„Pro ni jsou. Jsou to její rodiče.“

			„Jo, připadalo mi to… dobré. Ze všech lidí, s kterými jsme dneska mluvily, jsem měla dobrý pocit ze dvou – že jsou upřímní a nic neskrývají. Z Haywardové a z tvého Rodrigese.“

			„To rád slyším.“

			„Zato Marshall Cosner a Stephen Whitt lhali, až se jim od pusy prášilo.“

			Když popisovala oba výslechy, Roarke si pomyslel, že je opravdu dobrá vypravěčka: vykreslovala všechno krok po kroku, takže si posluchač dokázal představit tóny hlasu i jednotlivé pohyby.

			Nakonec přikývl a opřel se s vínem v ruce.

			„Takže Whitt je tvůj člověk.“

			„To jsem neřekla.“

			„Nemusela jsi. Slyšel jsem to. Jak velký hlupák podle tebe je Cosner?“

			„Podle mě čeká, už roky, že ho Whitt povede. Vzrušuje ho násilí, o tom není pochyb, ale není to plánovač. Miguel říkal, že se bál, že ho zabijí, a myslím, že už tenkrát, kdyby Whitt řekl Cosnerovi, Kámo, vezmi támhleten šutr a rozbij s tím tomu pitomci hlavu, Cosner by ho poslechl.“

			Odsunula talíř. „Až by opadlo vzrušení a on by osaměl, nejspíš by se mu z toho svíral žaludek, ale nějak by si to ospravedlnil. Ten kluk si to zasloužil, a kromě toho jsem jenom poslechl Stevea. Miguel si taky myslí, že o tom Grangeová věděla. Věděla, kdo ho ztloukl, a kryla to.“

			„Taky ji vyřídíš.“

			„Bude mi potěšením.“ Zvedla sklenici s vodou jako k přípitku. „A pořádně velkým. Možná se mi ji nepovede zavřít do vězení, ale až to všechno vyjde najevo, nesežene práci ve škole ani jako uklízečka záchodů, natož aby nějakou řídila.“

			„Zní to, že trest, který zamýšlíš, odpovídá zločinu.“

			Eva zavrtěla hlavou. „Přeju si, aby mohl být tvrdší, protože ona a Whitt jsou stejní. Pohání je moc nad slabšími. Na těch vraždách se možná přímo nepodílela, ale podílela se na kořenech, z kterých vyrostly.“

			„Co mám udělat, abych ti je pomohl dostat?“

			„Dopoledne znovu vyslechnu Cosnera – s právním týmem, nejspíš pod vedením jeho otce. Zajistily jsme, aby taťka věděl, že se poldové zajímají o jeho kluka.“

			„Předběžné varování?“

			„To přímo ne. Myslím, že v tomhle případě jsme to s Peabodyovou pochopily správně. Otec ví, že jeho syn je zmetek. Už ho kryl a dal mu práci, aby se ho pokusil udržet na správné straně zákona. Ale tohle? Vražda? To bude poslední kapka. Co to vůbec znamená?“ Zamračeně se zarazila. „Poslední kapka čeho?“

			„Nemám k tomu žádný komentář,“ řekl Roarke moudře.

			„Každopádně. Zlomím mladého Cosnera a nabídnu mu dohodu. Pokud napráská svého kámoše, nestráví zbytek života v betonové cele mimo planetu. A mezitím…“

			„Pobavím se?“

			Zazubila se na něj. „Bude to tvoje nejoblíbenější zábava. Chci, aby ses ponořil do Cosnerových financí, ale hlavně do Whittových.“

			„To je opravdu moje nejoblíbenější zábava – skoro. Jsi na mě tak hodná.“

			„Původně jsem si myslela, že Cosner možná přišel na to, jak připravit ten jed, ale když jsem si s ním promluvila, nevěřím, že by na to přišel sám. Někoho museli mít – možná nějakého šíleného vědce, o kterém mluvila Peabodyová. Museli někomu platit. Přinejmenším dokud nesehnali recept. To znamená platby, výbava, suroviny, bezpečnostní opatření. Nebude to levné.“

			Vstala, vrátila se k nástěnce a obešla ji. „Jsou bohatí, ale Whitt je chytrý a pracuje v oboru financí. Nechtěl by, aby ty platby byly jasně vidět a aby se daly vysledovat k němu. Ne že by si myslel, že budeme čmuchat kolem něj. Vnímá sám sebe jako někoho nad zákonem – stejně to má Grangeová. Ale počínal by si opatrně. A totéž by vyžadoval od Cosnera.“

			„Opravdu si to užiju.“

			„To jsem si myslela. Měl bys začít v době, kdy se Haywardová zasnoubila. To je podle mě ten spouštěč. Whitt ji sice nemiluje, toho není schopný, ale bere to tak, že patřila jemu. A ona nebo její rodiče ho odstřihli.“

			„A důvod podle něj pramení u Ruftyho a Durana.“

			„Správně. Tehdy si možná řekl, kčertu s ní, stejně jsem ji nikdy nechtěl. Nebo si myslel, že pokud po ní někdy zatouží, prostě navážou tam, kde přestali. Jenže to zasnoubení, navíc s publicitou, a do tak významné rodiny? To je jako facka.“

			„Chápu, ano. Nevede se jí bez něj jen dobře.“ Roarke se podíval na fotografii Haywardové. „Vůbec na něj nemyslí. Je úspěšná sama o sobě, ale navíc se z ní najednou stane miláček médií a zasnoubí se s jiným úspěšným člověkem, se synem vlivné političky.“

			„Můžeš se vsadit, že bude následovat zatraceně velká svatba a další pozornost médií,“ dodala Eva.

			„To všechno mělo patřit jemu,“ přikývl Roarke. „Zlaté vejce dává dokonalý smysl. Akademie Goldové. Měl tam všechno, co chtěl, a čekal, že to tak bude pokračovat. Jenže Rufty a lidi kolem něj zabili slepici.“

			Eva se zamračila. „Zase je tu ta slepice.“

			„Ta, která snáší zlatá vejce, drahá. Když ji zabiješ, přijdeš o přísun dalších zlatých vajec.“

			„Jo, jasně, jasně.“ Na okamžik se nad tím zamyslela. „Jo, to je ta jeho rádobychytrá symbolika.“

			„O to ošklivější jeho metoda zabití je.“

			„To si piš, že se pořádně bavil svou vlastní chytrostí. Ale potřeboval někoho, aby mu připravil jed, aby přišel na to, jak ho vydestilovat nebo jak se tomu říká. To nemohlo být laciné.“

			„Podívám se na to. A co budeš dělat ty?“

			„Zkusím najít další učitele a studenty, kteří si se mnou promluví. Obzvlášť toho, kdo načapal kolegu, jak si to ve škole rozdává s Grangeovou. Ten, který si to s ní rozdával, zemřel při automobilové nehodě.“

			„Podezřelé?“ zeptal se Roarke.

			„Ne. V zimě to bylo pět let. V Michiganu. Náledí, srazilo se několik aut, dva mrtví.“ Eva zavrtěla hlavou. „Takže musím doufat, že si budou něco pamatovat ostatní, s kterými si promluvím. Potom začnu prověřovat Whitta, jeho roky na univerzitě. Možná narazím na něco, co bude stát za podrobnější průzkum.“

			„V tom případě se dnes večer budeme oba dobře bavit.“

			„To je prima.“ Jelikož večeři připravil Roarke, Eva přešla ke stolu, aby odnesla nádobí. „A víš ty co? To sázení stromu mě doopravdy bavilo.“

			„Mě taky.“

			„Ne že bych chtěla začít zahradničit.“

			„Myslím, že i když nám to šlo, oba jsme si zvolili profesionální dráhu dobře.“

			Proti tomu nemohla nic namítat, a tak odnesla talíře do kuchyňky.

			

	




20. kapitola

			Eva sestavila seznam s použitím Ruftyho poznámek ze schůzek se zaměstnanci po jeho nástupu do funkce a poznámek Peabodyové z prvního přečtení, a uspořádala jej podle priority jednotlivých výslechů během zítřejšího dne. Potom vybrala hrstku lidí, kteří se přestěhovali do jiného státu, a rozhodla se, že se s nimi zkusí spojit ještě předtím, než se podívá na zoubek Whittovi.

			Těch čtyřicet minut, které tomu věnovala, považovala za přínosně strávený čas. Doplnila vlastní poznámky, vyslechla si různé výmluvy od zastánců Grangeové i váhání od jejích kritiků.

			Darcie Finn-Powellová, učitelka nižších stupňů, která teď působila na státní škole v severní části státu New York, chvíli váhala, chvíli odpovídala vyhýbavě, ale nakonec se rozpovídala.

			A stala se z ní Evina favoritka.

			„Vyjela po mém manželovi!“

			Eva v duchu poskočila radostí, ale nahlas zachovala pečlivě neutrální výraz. „Rozumím. Můžete mi to popsat?“

			„Thad je hasič a přišel si promluvit s dětmi do mé třídy. Třetí ročník. Milují hasiče. Přišel v uniformě, s přilbou a vůbec. Bylo to skvělé. Ředitelka Grangeová sledovala část jeho vystoupení a pak ho požádala, ať zajde do její kanceláře. Prý s ním chce probrat další návštěvy, výlet na hasičárnu a takové věci.“

			„Rozumím.“

			„A pak po něm vyjela. Sahala na něj, chápete, navrhla, že by se měli sejít nad drinky a probrat, jak spolu zapálit oheň. Šokovalo ho to.“

			„Předpokládám, že vám všechno řekl.“

			„Hned večer. Nejdřív si prý myslel, že ředitelka žertuje – říkala, jak ji přitahují odvážní muži i jak musí umět odolávat žáru. To jako myslela vážně? A víte co ještě? Byla jsem těhotná – čekala jsem naše první dítě, a ona to věděla!“

			„Povíte mi, jak jste se k tomu postavila?“

			„Ano, proč ne? Do té doby jsem se snažila na sebe příliš neupozorňovat. Učila jsem třeťáky a snažila jsem se držet stranou od všech školních dramat a sporů. Věděla jsem, že někteří učitelé mají s ředitelkou problémy, obzvlášť učitelé vyšších ročníků, ale já jsem jenom chtěla učit. Bylo to dobré místo a čekali jsme dítě.“

			Odmlčela se a vydechla. „Ale nehodlala jsem přehlížet, že mi sváděla manžela. Ráno jsem za ní zašla a pustila jsem se do ní. A víte, co udělala?“

			Jo, pořád je naštvaná, pomyslela si Eva a v duchu přidala k poskokům i pár vykopnutí nohama. Dost naštvaná, aby jim poskytla písemnou výpověď.

			„Co udělala?“

			„Vysmála se mi! Přímo do obličeje. Jelikož prý můj manžel špatně pochopil její poznámky, je zřejmě doma neuspokojený. Tvrdila, že s ní flirtoval, což považovala za neškodné. A jestli si chci udržet místo, měla bych řešit svoje manželské problémy mimo školu. O Thadově flirtování lhala. Musíte chápat, že…“

			„Věřím vám.“

			„Dobře.“ Darcie se nadechla nosem, viditelně se uvolnila a zase vydechla. „To je dobře. Každopádně jsem se přestala držet stranou. Prostě jsem nemohla. Podepsala jsem s dalšími učiteli stížnosti, které jsme odeslali na správní radu. Vydržela jsem to, i když to s sebou neslo stres. Situace se zlepšila, o hodně se zlepšila, když nastoupil ředitel Rufty. Ale pak už jsem tam byla jen krátce, protože jsem šla na mateřskou dovolenou a s Thadem jsme se rozhodli, že se odstěhujeme z města, takže jsem se tam už nevrátila.“

			„Zeptám se vás na tohle. Víte o jiných příležitostech, kdy se ředitelka Grangeová chovala nevhodně? S jiným manželem, rodičem, učitelem?“

			Darcie znovu zaváhala. „Radši bych mluvila jen o tom, co sama vím.“

			„Tomu rozumím. Ale jste učitelka. A jako učitelka, na základě svých znalostí a zkušeností s Lotte Grangeovou, považujete ji za kvalifikovanou pro práci ředitelky vzdělávacího zařízení?“

			„Ne, nepovažuju. Vůbec.“

			Eva mlčela.

			„Sakra. Sakra.“ Darcie na vteřinu zavřela oči. „Můžu vám říct jenom to, co se mi doneslo. Nemůžu to odpřísáhnout, i když tomu věřím.“

			„Nejsme u soudu. Nebudu vás obviňovat z křivého svědectví.“

			Darcie vydechla a prohrábla si krátké, oříškově hnědé vlasy. „Bože, všechno se mi to vrací. Naliju si sklenici vína. Nevadí?“

			„Určitě ne.“

			Eva zahlédla kuchyni – lednici pokrytou dětskými obrázky a něco jako nástěnku s fotografiemi a připomínkami.

			Darcie si nalila víno a napila se.

			„Přistihli ji při sexu přímo ve škole. S Van Piersonem. Učil dějepis pro střední ročníky. Načapal je Wyatt – Wyatt Yin, ten učil počítače, taky v prostředních ročnících. Myslím, že Van byl poslední, předtím než odešla. Nebyl ale první, aspoň podle toho, co jsem slyšela.“

			„Znáte jména?“

			Eva si je poznamenala.

			„Rodiče?“

			„Bože, ach bože.“ Darcie se odmlčela a dlouze vydechla. „Osobně vím jenom o Grantu Farlowovi – a to jen kvůli tomu, že jsem učila jeho syna a znala jsem jeho manželku. Když se to stalo, ten chlapec už nebyl u mě ve třídě, ale ve čtvrtém ročníku.“

			Darcie se znovu napila vína, přestala přecházet po své veselé kuchyni s dětskými obrázky a posadila se.

			„Přeložili ho z naší školy a já jsem si promluvila s jeho matkou, protože Deke byl moc nadaný žák. Řekla mi, že se jí Grant přiznal k románku s ředitelkou. Bylo po všem, chodili do manželské poradny, ale nehodlala syna dál dávat k nám.“

			„Přátelila jste se s ní?“

			„Ano. Nakonec se přestěhovali do Filadelfie, aby začali znovu. Sešly jsme si z očí – jenom si občas napíšeme mail, ale vím, že se jim manželství zachránit nepodařilo. Grant není bez viny, ale tahle ženská je predátor.“

			„Takže byli i další?“

			„Leccos se vám donese nebo doneslo. Ale nejsou to informace z první ruky.“

			„Co mi můžete povědět o Stephenu Whittovi?“

			„Na to jméno si vzpomínám, protože často přicházelo na přetřes, když se scházela naše skupina nespokojených učitelů. Šikanoval, podváděl. Byl to vůdce školního gangu a ředitelčin miláček.“

			„Její miláček?“

			„Nemohl v jejích očích udělat nic špatného, a dobře si to uvědomoval. Já jsem s ním nepřišla do styku, ale ostatní v naší skupině ano. Jeho rodiče dávali velké sponzorské dary – peníze od nich jen proudily. A…“

			„A?“

			„No, sakra.“ Napila se. „Nemůžu to potvrdit. Je to jenom spekulace, že ředitelka byla milenka Stephenova otce. Nebyl jediný, ale tohle jméno se před jejím odchodem opakovalo nejčastěji. Jelikož odešel i ten kluk, většina z nás to brala jako potvrzení. Ale není to o moc spolehlivější informace než klepy.“

			I klepy se nasčítají, pomyslela si Eva, zatímco si doplňovala poznámky.

			A jméno Whitt by jí nezaplňovalo tolik mezer, kdyby nic neznamenalo.

			Wyatta Yina zastihla v jeho coloradském domově. Díval se na ni tmavýma, oduševnělýma očima.

			„Ano, ty hrozné zprávy se mi donesly. Pořád jsem ve styku s některými přáteli z akademie.“

			„Odešel jste zhruba rok po nástupu doktora Ruftyho na místo ředitele.“

			„Ano, ale ne kvůli němu. Byl to dobrý ředitel, oddaný škole a spravedlivý. Šlo o to… Nikdy jsem se tam necítil jako doma, na škole ani v New Yorku. Všechno bylo moc velké a zároveň omezující. Přes léto jsem tady v Coloradu učil děti z chudých rodin a našel jsem se. Poznal jsem svou ženu.“ Usmál se. „Mělo to tak být. Tady jsem doma.“

			„Povězte mi o Lotte Grangeové.“

			Úsměv povadl. „Akademie TAG představovala moji první zkušenost s takovou prestižní soukromou školou. A ona představovala mou první zkušenost s ředitelkou.“

			„Popsal byste ji jako dobrou ředitelku, pane Yine? Jako oddanou škole a spravedlivou?“

			„Nepopsal. Byl jsem nováček a zažil jsem ji jenom rok a půl. A opakuju, že jsem tam moc dobře nezapadal.“

			„Co byste mi řekl o Van Piersonovi?“

			Yin vzdychl. „Nebyla to jeho chyba. Zjevně jste slyšela, co se před těmi lety stalo. Chci, abyste chápala, že to nebyla jeho chyba.“

			„Proč myslíte?“

			„Nastoupili jsme ve stejnou dobu. Oba jsme byli mladí a nezkušení. Van a já jsme učili stejné ročníky a často jsme si povídali o společných studentech. Byl to dobrý učitel. Pracoval jsem do večera – dával jsem konzultaci několika žákům. Takové věci se nepodporovaly, takže… dalo by se říct, že jsem se o tom nešířil.“

			„Rozumím.“

			„Když konzultace skončily, ještě jsem chvíli pracoval a pak, na odchodu, jsem se zastavil ve sborovně. Chtěl jsem si před cestou domů dát trochu kafe. A přistihl jsem ředitelku s Vanem. Samozřejmě mě to šokovalo a rychle jsem odešel. O pár hodin později za mnou do bytu přišel Van, rozechvělý a rozrušený. Nejdřív prosil, abych nic neříkal. Nevím, co bych býval udělal, ale vyšlo najevo – a já mu to věřil –, že na něj naléhala a tlačila. Naznačila, že jestli si chce udržet místo, dovolí jí… intimní styk. Byl tam nový, jako já. I stejně mladý. A tak udělal, co po něm chtěla.“

			„Nenechal jste si to pro sebe.“

			„Ne. Nějakou dobu jsme si povídali. A přesvědčil jsem ho, že to musí nahlásit. Využila svoje postavení a autoritu, aby ho přiměla k sexu, a to se nesmělo nechat jen tak.“

			Znovu vzdychl. „Ale chápete, byli jsme mladí a noví a ona měla velkou moc. Obrátila to proti němu, prý ji napadl a já mu kryju záda. Byl propuštěn. Já jsem dostal důtku. Potřeboval jsem to místo, takže jsem zůstal, a tou dobou už jsem věděl, že Grangeová začátkem roku odejde, a tak jsem to neřešil. Van odešel z New Yorku a s touhle černou skvrnou v záznamech nemohl nikde učit. Před pěti lety zemřel při automobilové nehodě. Myslím, že kdybych nic neřekl, pokračoval by na akademii – kam se hodil. Nebyl by v Michiganu na náledí v tom autě. Takže nakolik je to moje vina?“

			„Vůbec. Začíná a končí to s Grangeovou, pane Yine. Víte kromě Vana ještě o někom, koho Grangeová nutila k sexu nebo s kým se prostě jen vyspala?“

			„Kolovaly různé zvěsti. Z první ruky vím jenom o Vanovi.“

			„Brent Whitt. Otec Stephena Whitta.“

			„Tou dobou nejsilnější zvěsti mluvily právě o něm. Ale nechápu, jak vám tyhle informace pomáhají při vyšetřování těch tragédií.“

			„Je na mně, abych je propojila.“

			A taky to udělá. Pustila se do hloubkového prověřování Stephena Whitta.

			Po odchodu z newyorské školy nebyla na jeho akademických záznamech jediná poskvrnka. To jí připadalo krajně podezřelé. Věřila mu, když jí přiznal, že byl naštvaný, rozrušený a konfliktní.

			Na akademii navíc s ředitelčiným požehnáním šikanoval a podváděl, takže logický závěr zněl, že ho kryla i ve Východním Washingtonu.

			Rodinné jméno a peníze by mu pomohly dostat se na Severozápadní univerzitu, ale tam by pak potřeboval i prospěch. A Grangeová už mu nemohla umetat cestičku.

			Není nicméně hloupý. Naopak je vysoce inteligentní. A dost rozumný, aby včas pochopil, že se musí zklidnit, pokud chce získat velkou rohovou kancelář.

			Měl rád peníze – operovat s nimi je pro někoho jako hra. To dobře znám, pomyslela si s pohledem k Roarkeově pracovně.

			Peníze jsou moc a moc je cíl. Moc, prestiž a životní styl.

			Projela několik článků ze společenských, finančních a bulvárních periodik té doby. Jo, byl stoupající hvězda. Fůra snímků, na kterých vedl za rámě nějakou ženu. Žádná se po jeho boku neobjevila víc než dvakrát, a připadalo jí zajímavé, kolik z nich je přinejmenším na první pohled podobných Haywardové.

			Nešla ti z mysli, co, Steve? Ta, která ti unikla.

			Ponořila se ještě do větší hloubky.

			Sotva vzhlédla, když vešel Roarke a přistoupil k AutoChefu u velitelské centrály.

			„Mám na Grangeovou další věci. Dostanu ji, tak nebo onak. A pokud na to dojde, možná s ní dokážu zatlačit na Whitta. Nebo je použít proti oběma. On navíc pořád nezapomněl na Haywardovou, takže…“

			Ucítila tu vůni, ještě než před ni postavil talířek. Koláč. Velký, krásný koláč.

			Zvedla ho – byl ještě teplý – a obrátila se k Roarkeovi, který seděl u vedlejšího počítače. „Buď jsi zjistil něco, co stojí za koláčovou odměnu, nebo jsi neuspěl a ten koláč je útěcha.“

			„To první.“ Zakousl se do vlastního. „Budeš si chtít prověřit Lucase Sancheze alias Blázna, ačkoliv jsem to už udělal. Je mrtvý – zemřel zhruba před měsícem, podle všeho při obchodu s drogami, který se zvrtl. Utrpěl řadu bodných ran v Alphabet City. Vyšetřovali to Jenkinson s Reinekem.“

			„Tenhle případ je pořád otevřený.“ Vybavila si nástěnku z hlavní místnosti oddělení. „Je otevřený a chladne.“ Zapátrala v paměti. „Výrobce nelegálních látek a narkoman.“

			„Ano. Pokud se člověk vrátí zhruba o deset let do minulosti, mladý Lucas strávil jedno pololetí na Akademii TAG, než mu zrušili stipendium, protože byl zatčen za držení drog.“

			„Zatracená práce! To je vážně dobré,“ vydechla Eva.

			„Myslel jsem si, že tě to potěší. Něco z těch látek už měl v sobě, když se pokusil oloupit dvě turistky na Times Square. Jedna z nich ho kopla do rozkroku a druhá zavolala policii.“

			„Znal Cosnera a Whitta.“

			„Skoro jistě. Taky bych řekl, že odpovídá představě Peabodyové o šíleném vědci. V chemii byl opravdu dobrý – proto koneckonců získal to stipendium.“

			Eva se zvedla. „Šikanovali stipendisty – nejen jednoho z nich. Ale on měl výhodu, pokud dokázal vyrábět nelegální látky a zásobovat je. Cosner byl taky závislý – Zařizovač, podle Haywardové. Blázen mohl být jeho dodavatel, a to mohlo vést k tomu, že ho využili k výrobě toho jedu.“

			Obrátila se zpátky k Roarkeovi. „Jak jsi to zjistil při prověrce financí?“

			„Oklikou. Cosner není tak chytrý jako Whitt. Oba kryjí výdaje hazardním hraním a různými nákupy.“

			Eva v duchu zatančila radostí. „Jaké výdaje?“

			„K tomu se dostanu. Cosner si nicméně nedával pozor a dvakrát převedl Sanchezovi deset tisíc. Jelikož Whitt ve stejnou dobu údajně prohrál stejnou sumu v hazardu, napadlo mě, že se na toho Sancheze podívám podrobněji.“

			„Vím, že tě uráží, když říkám, že uvažuješ jako polda, takže to neřeknu.“

			„Děkuji. Jsou tu další podobné prohry nebo platby – jako například Whittovo tvrzení, že si od pouličního umělce v Paříži koupil obraz za dvacet tisíc v hotovosti, a pak ho ani nepojistil. Je tu řada různých a klasických operací na praní špinavých peněz a celková částka, dvacet tisíc za oba dvakrát měsíčně, se opakuje od minulého září do ledna. Od ledna do března se zvýšila na dvacet tisíc za každého, a pak najednou nula. Konec března časově odpovídá Bláznově náhlé a násilné smrti.“

			„Získali od něj, co potřebovali. Dostatečnou zásobu jedu nebo pracovní postup na jeho výrobu. Zdvojnásobení původní částky – možná chtěl čím dál víc. Byl moc chamtivý, pouštěl si pusu na špacír, nebo jenom nechtěli riskovat, že o jejich plánu ví nějaký feťák.“

			„Souhlasím.“

			Naprogramovala jim oběma ke koláči další kávu. „Počkej, zavolám Jenkinsonovi, jestli k tomu něco nedodá.“

			„Mám toho ještě víc, ale zatím si dojím koláč.“

			Eva se spojila s Jenkinsonem, který se ozval roztržitým: „Poručíku?“

			V pozadí slyšela hukot hlasů a někdo řekl: „To je bluf na houby.“

			Feeney?

			„Dorovnám ho a zvyšuju o deset.“

			Rozhodně Feeney.

			„Hraje i Reineke?“ zeptala se.

			„Jo, Reineke, Feeney, Callendarová a Harvo.“

			„Harvo?“

			„Je ďábel. Něco se děje?“

			„Děje. Potřebuju, abys dával pozor.“

			„Dávám. Už jsem to položil.“ Slyšela, jak se s vrzáním židle odsouvá od stolu a odchází stranou. „Prohrávám košili s holkou, co má zelený vlasy, a s kapitánem počítačářů. Je to ponižující. O co jde?“

			„Lucas Sanchez. Blázen.“

			„Jo, mrtvej feťák a vařič. Ubodali ho pár bloků od bytu. Podle všech ho v sousedství nikdo neviděl už několik měsíců. A nikdo taky neviděl, neslyšel a nevěděl nic o vraždě.“

			Nabral si hrst čipsů z mísy a za řeči se do nich s křupáním pustil. „Všichni taky tvrdili, že to byl kretén, ale vařit fakt uměl. Jeho produkty prej byly přímo geniální. U sebe žádnou drogu neměl, ani hotovost. Sebrali mu i boty. Žít s fetem, umírat s fetem. Nebo to tak aspoň vypadá.“

			„Už ne.“

			Jenkinson přimhouřil oči. „Jak to vypadá teď?“

			„Souvisí s tím nervovým plynem a s mými dvěma hlavními podezřelými.“

			„Zatracená práce. Dobře, sakra. Měl pověst inovátora. Nebyl to průměrnej vařič. Vymejšlel nový recepty, míchal chemikálie, přizpůsoboval produkty jednotlivejm zákazníkům. Zisky neudržel, protože je hned rozfofroval za elesky, za vlastní produkty a taky za koně. Ze stejnýho důvodu si nedokázal udržet pořádnou práci. Měl talent i mozek, ale žádná pořádná laborka ani výzkumnej ústav by ho nechtěly. Měl dlouhej rejstřík, každou chvíli seděl, protože to byl křivák. Vždycky se nechal chytit, odkroutil si trest, vyšel ven a celý se to zopakovalo. Vzpomínám si, že patolog říkal, že by do deseti let stejně zemřel, pokud by pokračoval stejnym tempem ve fetování.“

			Roarke dojedl koláč a začal pracovat na vedlejším počítači. Eva si ho nevšímala.

			„Chci, abyste to s Reinekem prošli znovu. Nové kolo výslechů. Pošlu vám fotky podezřelých. Stephen Whitt a Marshall Cosner. Nějakou dobu byli spolužáci. Cosner je narkoman a nejspíš měl Blázna jako dodavatele.“

			„Jsou to boháči?“

			„Jsou.“

			„Vyslechli jsme dvě elesky, který často využíval. Prej se jim chlubil, jak mu platěj nějaký zazobanci. Jedný tvrdil, že vaří něco speciálního, po čem zbohatne. Ale taky říkala, a ostatní to potvrdili, že se takhle chvástal pořád.“

			„Nepřipadá mi, že by to tentokrát byly nesmysly.“

			„Á,“ řekl Roarke od vedlejšího počítače. „Tady to je.“ Otočil se k ní. „Máš zájem o adresu?“

			„Adresu čeho?“

			„To nevím jistě, ale je to nemovitost, kterou vlastní Marshall Cosner prostřednictvím nastrčené firmy založené vloni na podzim. Zdá se, že je to malý sklad v centru. Blázen musel někde žít a pracovat, nemám pravdu?“

			„Roarke vám pošle adresu,“ řekla Eva Jenkinsonovi. „Vezměte Reinekeho. Sejdeme se na místě.“

			Jakmile Roarke poslal adresu, vykročil za Evou z místnosti.

			„Musím se převléknout a potřebuju zbraň. Jak jsi tu budovu našel?“

			„Podrobným proséváním. Potřebovali si někde zřídit laboratoř, aby jejich šílený vědec byl spokojený. A Whitt každý měsíc posílá Cosnerovi peníze, jako to člověk dělá v případě splácení půjčky nebo podílu na investičních nákladech. Nemovitost je jenom na Cosnerovo jméno – Whitt je opatrný. I nastrčená společnost je jenom Cosnerova. Nazvali ji Zlatá slepice.“

			„Namyšlený parchanti.“ Eva si obula boty. „Ale brzy jim spadne hřebínek.“

			Zhruba v čase, kdy Eva mluvila s Jenkinsonem, Marshall Cosner přecházel po zařízeném obývacím pokoji ve zrekonstruovaném skladu.

			Měl na sobě mikinu s kapucí, tmavé džíny a černé kotníčkové boty – samé luxusní značky, ačkoliv věřil, že mu pomáhají splynout s okolním prostředím.

			Stephen Whitt naproti tomu měl podnikatelský oblek, do něhož se převlékl kvůli projevu na akci v hotelu v Midtownu.

			Věděl, že to načasoval přesně – v načasování byl vždycky dobrý. Dal si záležet na tom, aby se pohyboval mezi hosty a konverzoval s nimi, než použil rušičku na kamery u zadního východu a vyklouzl ven.

			Na parkovišti jiného hotelu blok odtud měl zaparkovaný skútr, který si „půjčil“ od bratrance, a za deset minut na něm dorazil do centra. Deset minut na zpáteční cestu, pomyslel si, přibližně deset minut tady. Pak se vrátí na společenskou akci, aniž by si někdo všiml, že se z ní vzdálil.

			Starý dobrý Marsh navzdory panice odeslal další balíček. Nikdy by ale nedokázal odolávat tlaku, který se blížil. Bylo nutné podniknout patřičné kroky, a tak je Whitt taky podnikl.

			Je čas odstřihnout staré vazby. Staré spolužáky.

			„Táta mi nevěří.“ Cosner pořád přecházel sem a tam. „Griloval mě jako rybu.“

			„Všechno jsi popřel, ne?“

			„Jasně. Nejsem pitomec, Steve, ale on mi pořád nevěří.“

			„Půjdeš tam s fůrou právníků, Marshi. Budeš v pohodě.“

			„To se ti snadno řekne.“

			Jo, pomyslel si Whitt. Velice snadno.

			„Netuším, proč se zaměřila na mě. Udělali jsme všechno správně, ne? Máme alibi. Udělali jsme všechno správně.“

			„Blufuje, snaží se tě znejistět. Jsme v naprosté pohodě. Podívej, musím se vrátit, než mě někdo začne postrádat. A ty se uklidni.“

			„Kristepane, snaž se uklidnit, když máš za zadkem poldy.“ Cosner si nervózně zamnul ruce. „Možná bych měl zmizet. Odletět do Evropy.“

			„Nebudeme utíkat. No tak, Marshi, vezmi si dávku. Máš absťák.“

			„Proč nás vyšetřuje? Skoro jsme Ruftyho neznali a na tu školu jsme chodili před spoustou let. Neměla nás prověřovat. Říkal jsi, že na nás poldové nikdy nepřijdou.“

			Whitt klidně došel ke kýčovitému baru se zrcadlem, který Blázen požadoval, nalil do nízké sklenky obsah ampule a přidal dobré dva prsty neředěné skotské.

			„Nic nemá. Jenom kalí vodu. Blázen je dávno po smrti a taky nám to nepřišili, ne? Teď máme jeho recept. Až tu skončíme, uděláme to, o čem jsme mluvili.“

			„Prodáme ho za mořem za miliardy.“

			„Správně.“ A všechny budou moje, pomyslel si Whitt a podal svému nejstaršímu kamarádovi sklenku. „Napij se.“

			Cosner ji do sebe obrátil a vzdychl.

			Dal jsem tam toho tak akorát, aby si připadal spokojenější a nedával si takový pozor, pomyslel si Whitt.

			„Připravil jsi to poslední vejce?“

			„Jo. Jsem rád, že jsme se rozhodli, že je poslední, Steve. Čekal jsem, že to bude větší zábava, ale byla s tím fůra práce. Až budeme hotoví, co kdybysme si vyrazili na dovolenou? My dva, někam do tropů?“

			„To je dobrý nápad. Ukaž mi to vejce, Marshi, jenom pro jistotu. Pak můžeš jet se mnou. Zajdeme do baru a nabrnkneme si pár holek.“

			„Tomu říkám plán.“

			Viditelně se mu zlepšila nálada. Whitt ho odvedl z obývacího pokoje a nahoru po železných schodech do laboratoře. Naproti bílým pultům s hořáky, chladnicí, váhami, počítači a laboratorním sklem byl stůl určený k balení zásilek.

			Na policích zůstávala tři zlatá vejce, jedno v čiré, vzduchotěsné nádobě – a Whitt litoval, že nebude moct naplnit a odeslat i zbývající dvě. Třetí bylo v další čiré nádobě a čekalo na naplnění.

			„Vypadá to dobře. Co kdybychom ho naplnili a odeslali už dneska? Dvě mouchy jednou ranou. Pak skončíme.“

			„Skončíme.“ Cosner se na něj podíval skelnýma očima a usmál se. „To se mi líbí.“

			„Jo, sakra, na co čekat? Pojedeme na tu dovolenou,“ dodal Whitt a Cosner se přímo zazubil.

			„To se mi líbí ještě víc.“

			„Naplnit, odeslat, hurá do tropů. Připrav ho, Marshi.“

			„Naplnit, skončit. Nahotiny na pláži. Jupí!“

			Whitt o několik kroků ustoupil a nasadil si dýchací masku.

			A když Cosner otevřel neprodyšnou nádobu, vejce s porušenou pečetí uvolnilo jed.

			Cosner se zapotácel a upustil ho, takže se roztříštilo o podlahu. Chytil se za hrdlo, klopýtl a zhroutil se na zem. Vzhlédl k Whittovi.

			„Co…?“

			„Promiň, kámo,“ zaduněl Whittův hlas zpod masky. „Neměl jsem jinou možnost. Budeš mi chybět.“

			Cosnerovi se zvedl žaludek. Pokusil se odplazit a Whitt se podíval na hodinky. „Páni, musím letět.“

			Seběhl ze schodů a ve skladišti si sejmul masku.

			Deset minut na zpáteční cestu, pomyslel si, když vycházel na ulici a vytahoval z kapsy roztok, aby si smyl hermetikus z rukou.

			A bezstarostně se rozjel do centra.

			Jelikož nemělo smysl, aby podezřelí riskovali, když se měl jeden z nich následující dopoledne dostavit na ústředí, Eva očekávala, že najde prázdnou budovu.

			Měla soudní povolení k prohlídce – díky Reové a donebevolající hlouposti, s níž pojmenovali nastrčenou firmu Zlatá slepice – a očekávala, že jednoduše vstoupí dovnitř, projde celou budovu a podrobnější prohlídku nechá na detektivy.

			Když ale zastavili na ulici, uviděla, jak zpoza clon na oknech září světlo.

			„Možná se rozsvěcí automaticky,“ poznamenala, když s Roarkem vystoupili z auta. „Nebo je prostě zapomněli zhasnout.“

			„Možná.“

			„Nebo nás čeká speciální bonus a přistihneme tam jednoho z těch pitomců. Nebo oba.“

			„Možná i se zásobou smrtícího nervového jedu.“

			„Jo, jasně.“ I to už ji napadlo – proto se spojila s Peabodyovou a řekla jí, ať nabere na ústředí masky a přijede za nimi.

			Přecházela po chodníku sem a tam.

			„Napadá mě jediný důvod, proč by tam jeden z nich nebo oba měli být.“

			„Připravují další zásilku.“

			„A dnes večer ji odešlou. To je přesně taková věc, jakou by takoví namachrovaní kreténi udělali. Musíme obklíčit budovu, pohlídat všechny možné únikové cesty. Chytit je.“

			Roarke si budovu prohlédl, jako by ji studoval zloděj, kterým býval. Zvažoval zabezpečení, nejlepší přístupové i únikové trasy, okolní provoz aut i pěších.

			„Byli by idioti, aby pracovali s takovou látkou bez ochrany.“

			Proti tomu nemůžu nic namítat, pomyslela si Eva. „Takže na tom budeme stejně. Jenže nás bude víc, budeme mít odznaky a zbraně.“

			Poznala blížící se Jenkinsonovo auto a hned za ním zastavilo i Feeneyho.

			Usoudila, že to nemůže uškodit, ale vzápětí překvapeně sledovala, jak z obou aut vystupují její dva detektivové, kapitán z oddělení elektronické detekce, Callendarová – bože –, Harvo, Peabodyová a McNab.

			„Co to sakra má být?“

			„Čím víc poldů, tím větší zábava.“ Jenkinson se zazubil a Eva byla natolik zmatená, že si ani nevšimla, že nemá kravatu.

			„Harvo není polda.“

			„Ale no tak.“ Královna vlasů a vláken natěšeně rozhodila ruce. „Nikdy se neúčastním zábavy. Vsadím se, že tam jsou vlasy a vlákna a budu přímo na místě.“

			„Taky tam může být jeden nebo dva chlápci se zásobou smrtícího nervového jedu.“

			Harvo potřásla zelenými vlasy. „No tak půjdete první.“

			Feeney k Evě došel ve svrchníku přes pomačkanou béžovou košili se skvrnou od salsa omáčky. „Napadlo mě, že by tu měli bejt elektronikáři. Řekl jsem McNabovi, ať pobere pár hraček, že se pro něj zastavíme.“

			„Dobře. Počkejte. Musím přemýšlet.“

			Poodešla o pár kroků, aby se zamyslela, a po chvilce se vrátila.

			„Jsou v těch hračkách tepelná čidla, McNabe?“

			„To si pište.“

			„Zkontrolujte tu budovu. Peabodyová, rozdejte masky. Nikdo nesmí vejít dovnitř bez ní. Feeney, co kdybyste se s Roarkem postarali o alarmy a zámky? Reineke, vy dva s Jenkinsonem obejděte budovu ze všech stran, obhlédněte východy. Všechny pokryjeme.“

			„A co mám dělat já?“ zeptala se Harvo.

			„Čekat,“ odpověděla Eva.

			„Blbost. Roarke taky není polda. I já jsem odborný poradce. Navíc dělám s poldama.“

			„Máte povolení nosit zbraň?“

			„Ne, ale…“

			„Tak budete čekat.“

			Přiklusal k ní Reineke. „Vzadu a vepředu v přízemí, na jižní straně a vzadu, požární východy v prvním patře.“

			„Žádné zdroje tepla,“ zavolala Callendarová.

			„Jestli tam nejsou padouchové…“

			„Stejně počkejte,“ přerušila Eva Harvin další pokus.

			„I tak půjdeme zepředu i zezadu. Reineke, Jenkinsone, Callendarová, McNabe, vy zezadu. Peabodyová, my půjdeme předem s Roarkem a Feeneym. Máme armádu na obsazení prázdného baráku,“ zahučela.

			Přesunula se k Roarkeovi. „Je prázdný.“

			„Obešel jsem alarmy a zámky.“

			„Tak to bude snadné.“ I když uvnitř nikdo nebyl, tasila zbraň a přikrčeně vpadla dovnitř.

			Naplno rozsvícená světla ozařovala křiklavý a nevkusný obývací pokoj s obrovskými gelovými pohovkami – celkem třemi – s křiklavým červenočerným vzorem. Dvěma protějším stěnám vévodily obří obrazovky. Všechny stoly se leskly zlatem a zrcadly, což platilo i o baru se dvěma stoličkami navrženými tak, aby se podobaly ženským postavám jen ve vysokých podpatcích.

			Feeneymu a Roarkeovi ukázala jedním směrem, Peabodyové druhým a sama vykročila rovně.

			Všimla si herní konzole, plakátů – s nahými ženami –, lahví kvalitního alkoholu, sklenice se zonérem a misek s různými pilulkami.

			Všechny skupiny ohlásily, že je čistý vzduch – Roarke s Feeneym, Peabodyová i zbytek poldů, kteří vnikli do domu zezadu.

			„Kuchyně, místnůstka na úklidové androidy a zásoby,“ oznámila Peabodyová.

			„Ložnice a koupelna,“ doplnil Roarke, „navržené jako splnění erotického snu dospívajícího kluka. Dokonce i s momentálně vypnutým sexuálním androidem.“

			„Další toaleta a herna,“ zakončil Feeney. „Občerstvovací stanice.“

			„Podíváme se nahoru. Zařídili to tady pro Blázna. Ani jeden z těch pracháčů nemá vkus jako sexuálně vyhladovělý teenager. Laboratoř bude nahoře.“

			Vykročila po kovových schodech, ale nevystoupala ani do první čtvrtiny, když to ucítila.

			„Sakra!“ Zastavila ostatní zvednutou rukou a vystoupala tak vysoko, aby viděla na podlahu v prvním patře. „Je tady tělo. Zpátky. Všichni ven, i když máte masky. Peabodyová, zavolejte chemiky.“

			Pootočila se – nejen aby se sama rozhlédla, ale taky aby zabrala scénu do záznamníku na klopě. Pak se připojila k ostatním venku.

			Strhla si masku. „Jenkinsone, obejděte to a zapečeťte zadní vchod. Reineke, zavolejte pár strážníků, aby obešli okolí. Callendarová, spojte se s Morrisem a zjistěte, jestli může přijet na místo.“

			Prohrábla si vlasy. „Zatracená práce.“

			„Znáš tu mrtvolu?“ zeptal se jí Feeney.

			„Jo. Je to Cosner. Marshall Cosner. Vypadá to, že balil další vejce a došlo k nehodě.“ Přimhouřila oči. „Tak to aspoň mělo vypadat.“

			„Velice příhodné, že ho taková nehoda postihla večer před výslechem na ústředí,“ podotkl Roarke.

			„Jo, to je. Šel se vyplakat k Whittovi, přesně to udělal, a Whitt se rozhodl odepsat ztráty. Ale nečeká, že najdeme Cosnera tak rychle. Nečeká, že objevíme tohle místo. Jsou tam další vejce, celá laborka a stůl na balení zásilek s krabicemi. Ale není tak hloupý, aby se sem vrátil.“

			Zamyšleně začala přecházet sem a tam. „Ne, tady skončil. Možná si vzal něco s sebou. Možná opravdu odepsal ztráty a skončil. Poslední obětí bude Cosner. Nemůže pokračovat, když je Cosner po smrti a on na něj hodil vinu.“

			„Bude předpokládat, že teď má spoustu času a prostoru,“ poznamenal Feeney. „Zejtra jsi měla toho mrtvýho vyslýchat.“

			„Jo, už to bylo domluvené.“

			„Takže když se neukáže, začneme ho hledat. Najdeme nějakou spojitost s tímhle místem, přijedeme sem a objevíme ho. A uvidíme mrtvýho chlápka s hromadou důkazů, zabitýho stejně jako zabíjel sám, což zároveň vypadá jako spravedlivej trest.“ Feeney pokýval hlavou. „Ten kretén si bude myslet, že je případ uzavřenej.“

			„Jo, a na dnešní večer bude mít alibi, ale najdeme v něm díru. Cosner byl přisluhovač. V žádném případě by sem dnes večer nepřišel, když ho zítra čekal výslech, a nerozhodl se, sám od sebe, že zabalí další vejce.“

			„Navíc bez ochrany,“ dodal Roarke. „Manipulovala bys s tím vejcem bez ochranného oděvu, když víš, co v něm je? Nebo přinejmenším bez rukavic a masky?“

			„Ne, a je to dobrý postřeh.“

			Harvo, která seděla na kapotě Jenkinsonova auta, zakývala prstem. „Dá se odhadnout, že tady někdy byl i ten druhej padouch, ne?“

			Eva se na ni ohlédla. „Musel tu být. Celé to řídí.“

			„Člověku průměrně vypadne padesát až sto vlasů denně. Některý odborníci mluví o dvou stovkách, ale já se kloním spíš k tý stovce. V průměru.“ Usmála se. „Nám stačí jeden.“

			„Je to velká budova, Harvo, s uklízecími androidy, a nemůžeme – přinejmenším zatím – potvrdit, kdy tu byl podezřelý naposledy.“

			Dnes večer, pomyslela si Eva. Sama by si na to vsadila, ale…

			Harvo naklonila hlavu ke straně a roztáhla prsty, aby si prohlédla leskle modré nehty. „Pochybujete snad o královně?“

			Eva musela přiznat, že by to od ní byla pěkná hloupost. „Dobře, Harvo, až chemici prohlásí tu budovu za čistou, můžete jít dovnitř a podívat se.“

			„Super!“ Seskočila z auta. „Pozdržíte techniky a necháte mě to tu prohledat jako první?“

			„To můžu.“

			„Megasuper. Hodil by mě někdo do laborky a zpátky? Potřebuju nádobíčko.“

			„McNabe,“ řekl Feeney. „Půjčte si moje auto.“

			Jakmile dorazili strážníci, Eva jim pokynula, ať postaví zátarasy a začnou obcházet okolí. A dívala se, jak si chemický oddíl obléká ochranné oděvy.

			Když o pár minut později vyšla z budovy Juntová, zamířila přímo k Evě. „Vzduch je čistý, ale potřebuju, abyste tam ještě nechodili. Je tam další naplněné vejce a další nebezpečné chemikálie. Musíme je zajistit a odvézt, než vás tam pustíme.“

			„Jak dlouho to potrvá?“

			„Dám vám vědět. A něco vám povím, Dallasová. Ať tam bydlí kdokoliv, jsou to zatracení magoři. Už teď jsme tam našli sarin, chlór, oxid sírový a dokonce i antrax.“

			„Byli,“ opravila ji Eva.

			„Jo. No, hlavně ať už se nikdo neotráví.“ Nasadila si kuklu a vykročila zpátky.



	






21. kapitola

			Trvalo to skoro hodinu, ale Morris měl aspoň dost času, aby dorazil na místo – v bundě, lehkém svetru a džínách. Vlasy měl stažené do prostého ohonu místo obvyklého složitého copu.

			To Evě prozradilo, že byl doma a odpočíval.

			„Děkuju, že jsi přijel.“

			„Práce je práce.“ Rozhlédl se. „Máš tu docela velký tým.“

			„To je víceméně náhoda. Právě nám povolili vstup.“ Ohlédla se na Harvo, která si zastrkovala zelené vlasy pod čepec. Ne bílý, ale výrazně růžový – ve stejném odstínu jako její oděv a boty.

			Harvo nikdy nenudila.

			„Harvo, můžete začít v přízemí. Mrtvola je v prvním patře. Morris a já se postaráme o tělo. Peabodyová, Jenkinsone, Reineke, standardní prohlídka. Elektronikáři – elektronika, bezpečnostní systém, androidi.“

			Vzala si terénní soupravu, Morris zase lékařskou brašnu a vykročili dovnitř, aniž by si všímali lidí, kteří se shromáždili za zátarasy.

			„Mohlo by to tu být ještě nevkusnější,“ poznamenal Morris. „Nebylo by jednoduché toho docílit, ale šlo by to.“

			„Šlo, a taky se to povedlo,“ řekl mu Roarke. „Neviděl jste ložnici.“

			Evin tým se rozptýlil po přízemí a Eva s Morrisem vystoupali do prvního patra. Morris se zadíval na mrtvolu.

			„Někdo by to označil za spravedlivý trest.“

			„Já to označuju za zatracenou komplikaci. V cele bych ho zlomila. Dostala bych je, a tenhle by prožil řadu smutných desetiletí za mřížemi.“

			Přistoupila k tělu, shýbla se a vytáhla identifikátor, zatímco Morris zahájil ohledávání.

			„Obětí je Marshall Cosner.“

			„Čas smrti: dvacet jedna hodin dvacet minut,“ oznámil Morris.

			„Mrtvý je běloch, dvacet šest let, majitel této budovy prostřednictvím nastrčené firmy.“

			„Popáleniny očí, pokožky i v ústech.“ Morris si posvítil baterkou. „I v nosních dírkách. Z úst, uší, očí i nosu mu uniklo velké množství tělních tekutin. Případný únik z análu bude potvrzen na patologii.“

			„Žádná viditelná obranná ani útočná zranění,“ navázala Eva. „Oběť má zlatý náramkový počítač…“ Vyprázdnila mu kapsy. „Videofon, peněženku – s hotovostí i kartami – a v budově je řada cenností, takže žádná stopa po zápase nebo loupeži.“

			„Pitva to ještě potvrdí, ale podle ohledání na místě se zdá, že příčina smrti pana Cosnera je stejná jako u dvou předchozích obětí. Přišel do kontaktu s nervovým jedem, nadýchal se ho a během několika minut zemřel.“

			Eva nechala Morrise u těla, sama se zvedla na nohy a rozhlédla se i se záznamníkem po místnosti.

			„Dole na stole je jedna sklenice. Takže si dal drink – analýzou zjistíme, jestli měl v sobě alkohol a nelegální látky. Byl sám? Podle mě ne. Není to samotář. Další vejce.“

			Přistoupila k polici, na níž byla vyskládaná. „Dvě tady a jedno už naplněné a zajištěné. Takže plánovali přinejmenším čtyři další vraždy. To, které balil, to naplněné a další dvě. Možná měli nějaká náhradní, pro všechny případy. Jsou tu bedýnky z imitace dřeva, ošetřené izolantem a s výstelkou. Tady jsou krabice – standardní, s páskou na převázání. Všechno pečlivě uspořádané.“

			Otočila se. „Laboratoř.“

			„A docela pěkná,“ poznamenal Morris.

			„Byly tu chemikálie a roztoky v nádobách s konstantní teplotou. Takže si mohli vyrobit další várku, kdyby chtěli. Nebo kdyby si na to troufli. Masky, ochranné oděvy, rukavice. Ale on na sobě žádnou ochranu nemá.“

			„Proto je mrtvý. Na dlaních mezi palcem a ukazovákem jsou popáleniny.“

			Eva se na Morrise ohlédla. „Neměly takové popáleniny i ostatní oběti?“

			„Na prstech, popáleniny na prstech.“

			„Spíš na prstech,“ zahučela, vrátila se k vejcím a jedno vzala do ruky. „Protože ho otvírali – prsty zvedli víčko a narušili izolační vrstvu.“

			„Tak se mi to jeví.“

			„Ale když to vejce vyndáš ze vzduchotěsné nádoby, budeš ho držet takhle – opatrně, pokud nejsi úplný pitomec, protože je naplněné jedem. Myslíš si, že je zaizolované, ale není. Nebo ne úplně? Pálí to, zasáhnou tě výpary, vejce ti vypadne z ruky.“

			Nasadila si mikrobrýle, aby prozkoumala rozlámané kousky. „Když dopadne na zem, jsi v podstatě mrtvý, ale trvá to ještě minutu. Jed je navržený tak, aby se moc nešířil. Ten, kdo tě zabil, musí odhadnout vzdálenost, ale nebude to riskovat. Nasadil si ochranu. Proč jsi to neudělal taky?“

			Přešla ke schodům. „Peabodyová!“

			„Tady!“

			„Zabalte tu sklenici na stole a označte ji jako prioritu pro laborku. Chci vědět, co Cosner pil.“

			„Je mrtvý velice krátce,“ řekl Morris. „Můžu udělat toxikologický rozbor, jakmile ho dostanu na pitevní stůl. Měl bych být schopný určit obsah žaludku – a pokud ne, taky ho odešlu do laboratoře.“

			„Dobře. Řekněme, že v sobě měl dost něčeho, co mu zkalilo úsudek. Nebo je prostě hlupák a udělá, co se mu řekne. Já se postavím sem, do bezpečné vzdálenosti. Zabal to, Marshi. Odešleme další balíček. Cosner se otočí pro vejce, ty si nasadíš masku a jednoduše čekáš. Netrvalo to dlouho.“

			„Ne,“ souhlasil Morris. „Netrvalo.“

			„Jak se Whitt asi cítil? Jeho nejstarší kamarád – a první, kterého viděl umírat. Cítil něco?“ Zavrtěla hlavou. „Nejspíš ne, nebo aspoň ne moc.“

			Podívala se na Morrise. „Doděláš to?“

			„Jistě. Odvezu ho k sobě a budu pokračovat.“

			Eva si došla pro terénní soupravu a shýbla se, aby se ještě jednou zahleděla Morrisovi do očí. „Přísahám, že je to poslední člověk, kterého ten parchant dostal na pitevní stůl.“

			Morris jí položil dlaň na ruku. I přes hermetikus cítila jeho teplo. „Bůh ví, že tenhle člověk způsobil obrovské utrpení a chystal se působit další. A přesto teď patří nám. Oba uděláme, co musíme.“

			„Přesně tak, sakra,“ potvrdila, zvedla soupravu a vykročila ze schodů.

			Zastavila ji Peabodyová. „Poslala jsem s tou sklenicí strážníka rovnou do laborky. Snad budeme mít štěstí. Harvo kouzlí s těmi divnými baterčičkami a hučícími přístroji – navíc už taky rozebrala oba uklízecí androidy. Předpokládám, že to nevadí.“

			„Nechte ji pracovat. Zavolejte techniky, ale ať počkají, dokud Harvo neskončí.“

			„Šéfe,“ oslovil ji Reineke, „AutoChefové v kuchyni i herně jsou vybavený fast-foodem a pochoutkama feťáků.“

			„To dává smysl.“

			„Nóbl hadry v ložnici – vypadají nově, nikdy nenošený boty. A na zábavních obrazovkách fůra porna. Hry a porno, pornohry.“

			„To taky sedí.“

			„Ještě jsme neskončili, ale chtěl jsem vám říct, že jsme nenašli žádný videofony ani tablety, žádný komunikační přístroje. Roarke říkal, že tady je přípojka k datový a komunikační centrále a Feeney se na ni dívá, ale ta jednotka tu není.“

			„Nahoře je počítač, ale bez možnosti komunikace. Mrtvý měl u sebe videofon. Jeden z elektronikářů se na něj mrkne.“

			Všimla si McNaba, který právě přišel zezadu.

			„Kvalitní zabezpečení, Dallasová,“ ohlásil, „s podstatnou výjimkou, a tou jsou kamery. Ta tady není ani jedna.“

			„Nechtěli záznamy o svých příchodech a odchodech.“

			„Jo, ale nějaký kamery tu byly – vevnitř.“

			„Byly?“

			„Našli jsme dvě přípojky.“

			„Dobře. Podívejte se na elektroniku v prvním patře,“ řekla mu. „Je tam počítač chráněný heslem a osobní videofon oběti. Po pracovní době z něj ani na něj nikdo nevolal. Zkontrolujte, jestli nebyly nějaké kamery i nahoře.“

			„Cosner i Whitt nejspíš používali jednorázové videofony,“ ozvala se Peabodyová.

			Eva přikývla. „To si pište. Potřebuju, abyste tu zůstala, dokončila to tady a zapečetila vchod. Já pojedu oznámit Cosnerovu smrt jeho nejbližšímu příbuznému a podívám se do jeho bytu. Po převozu těla se Harvo může přesunout nahoru.“

			„Rozumím a provedu.“

			„Kde je Roarke?“

			„Vzadu.“ McNab trhl palcem. „Snažej se s Feeneym zjistit něco o těch chybějících kamerách.“

			Eva se přesunula dozadu, do místnosti, která sloužila jako herna – a byla zařízená ve stejném nevkusném stylu jako všechno ostatní. Roarke stál na schůdkách v šatně, zatímco Feeney ho zamračeně sledoval.

			„Odmontovali ji odtud. A držák tu ještě je. Vypadá to, že tuhle někdo sundal ve spěchu. Je tady otvůrek na objektiv.“

			Eva viděla, jak Roarke přejíždí špičkou prstu po otvoru nad rámem šatny.

			„Chtěli toho šíleného vědce mít pod dohledem.“

			Feeney se ohlédl na Evu.

			„Jasně. Potřebovali vědět, že jim to nepodělá, že si sem někoho nevodí nebo že neintrikuje proti nim. Moc si navzájem nevěřili.“

			„Jelikož je Whitt oba zabil, řekla bych, že oprávněně. Půjdu oznámit Cosnerovu smrt a podívat se do jeho bytu.“

			Ještě minutku přihlížela. „Jo, málem bych zapomněla. Viděla jsem detektiva Swansona. Dělá u ostrahy v budově, kde má Whitt kancelář.“

			„Vida.“ Feeney s rukama v kapsách přikývl. „Dobrej polda.“

			„Mám tě pozdravovat.“

			„Díky.“

			„Potřebuješ ještě civilního poradce?“

			„Zvládnu to.“

			„V tom případě, Roarkeu, pojď se mnou.“

			„Dobře.“ Sestoupil ze schůdků a oprášil si ruce.

			„Zaizoloval ses?“

			„Znám přece postup.“

			Eva přikývla a obrátila se k odchodu. „Peabodyová, ať technici zkontrolují všechna místa, kde byly zapojené kamery. Dával by sis pozor na to, čeho se dotkneš, ne?“ pokračovala, když s Roarkem vycházeli z domu. „Nejspíš bys otřel všechny povrchy, pokud by sis nebyl jistý, nebo by ses dokonce zaizoloval. Ale napadlo by tě to, kdybys sundaval schované kamery?“

			„Já osobně?“

			„Ty ne, ty myslíš na všechno, ale skutečností je, že tihle dva jsou amatéři. Jistě, Whitt je chytrý, opatrný, trpělivý a umí plánovat. Ale možná… Stejně jako si určitě zařídil na dnešní večer solidní alibi, ale bude v něm díra, byť třeba malá, a já ji najdu.“

			„Víš jistě, že tu byl?“

			„Jinak by to nesedělo.“ Roarke si sedl za volant a Eva zadala do palubního počítače adresu Lowella Cosnera. „Cosner potřeboval, aby ho Whitt uklidnil ohledně zítřka. Potřeboval, aby mu Whitt řekl, co má dělat, jak se má chovat, co má říkat. Morris našel popáleniny na dlaních – jiné než u ostatních obětí. Podle mě Whitt narušil izolaci vajíčka, sám si vzal ochranu, a když Cosner to vejce vytáhl ze vzduchotěsné nádoby, zemřel.“

			„Od začátku jsi říkala, že ty vraždy jsou chladné a zároveň osobní. Tohle odpovídá obojímu.“

			„Musel tu být. Cosner měl v kapse videofon, ale zhruba od čtvrté hodiny odpoledne z něj nekomunikoval – a během dneška z něj neproběhla žádná komunikace s Whittem. Když se na něčem domlouvali, používali jednorázové videofony. Zbytek dohadovali osobně, takže po sobě nenechali žádnou stopu.“

			„A podle tebe by Cosner nejednal na vlastní pěst.“

			„Většinu života poslouchal Whitta.“ Eva to viděla, jako kdyby u toho byla. „Bál se zítřka, absolvoval nepříjemný rozhovor s otcem, čekal ho výslech. Potřeboval kamarádovu podporu.“

			„A Whitt takhle nejen odstranil starého kamaráda, ale ještě nám naservíroval hromadu důkazů proti němu. Účinné.“

			Zastavili před přepychovým mrakodrapem se dvěma vrátnými.

			„Jelikož ti to tu nepatří – kontrolovala jsem to,“ dodala Eva, „o vrátné se postarám já.“

			Vystoupila a zvedla odznak, aby ho ukázala vrátnému, který k ní vykročil zprava. „Newyorská policie. Tohle je služební vozidlo a zůstane tam, kde jsme ho nechali.“

			Vrátný nespokojeně a zároveň odevzdaně vzdychl. „Co kdybyste s ním popojeli aspoň o tři metry, abych neměl malér?“

			„To můžeme.“ Roarke poslechl a Eva se otočila zpátky k vrátnému. „Lowell Cosner.“

			„Jo, přišel před pár hodinama. Co se děje?“

			„Marshall Cosner.“

			„Jo, ten tu taky bydlí, ale dneska jsem ho neviděl.“

			Eva vytáhla příruční počítač a otevřela na něm průkazovou fotografii. „Poznáváte ho?“

			„Jasně, to je pan Whitt. Kamarád Cosnera mladšího.“

			„Kdy jste ho tady viděl naposledy?“

			„Já nevím. Před pár dny.“

			Přišel k nim druhý vrátný. Byla to žena a taky se podívala na displej. „To je pan Whitt. Zastavil se tady dneska.“

			„Neviděl jsem ho.“

			„Pomáhal jsi paní Troské se zavazadly. Hádám, že přišel kolem pátý a odcházel kolem půl šestý.“

			„Nesl něco?“

			„Hm…“ Zamyšleně se zamračila. „Jo, kufřík, docela velkej. A taky batoh, jakej nosej kurýři.“

			„Díky.“

			Eva vešla do vstupní haly, tiché jako kostel. Zelená mramorová podlaha se leskla. Vzduch voněl jarními květinami ve válcovitých vázách. U stolu s počítačem, komunikační jednotkou a dalšími květinami seděla žena ve světle růžovém kostýmku a s vlídným úsměvem.

			„Dobrý večer. Jak vám můžu pomoct?“

			Vlídný úsměv se změnil v profesionálně bezvýrazný, když jí Eva ukázala odznak. „Je Lowell Cosner doma?“

			„Myslím, že ano.“

			„Potřebujeme, abyste nás pustila k jeho bytu. A taky žádáme o přístup do bytu Marshalla Cosnera.“

			„Myslím, že Marshall Cosner momentálně není doma.“

			„Není, a už se nevrátí. Jsem z oddělení vražd.“ Eva poklepala na odznak. „Přijeli jsme informovat pana Lowella Cosnera, že jeho syn je mrtvý.“

			„Ach… bože.“

			„Pusťte nás za ním a zajistěte nám přístup na patro a do bytu Marshalla Cosnera.“

			„Jistě, samozřejmě. Jenom si ověřím vaši totožnost.“ Vytáhla ze zásuvky skener a přejela s ním po Evině odznaku. „Pan Lowell Cosner bydlí ve střešním bytě. Pan Marshall Cosner bydlí – bydlel – v čísle 3610, třicáté šesté patro. Potřebujete ode mě ještě něco?“

			„V kolik hodin jste nastoupila do služby?“

			„V osm.“

			To bylo příliš pozdě, než aby viděla Whitta. „Budu potřebovat jméno a kontakt na osobu, která tu seděla v pět.“

			„Jistě.“ Bez váhání nadiktovala jméno s kontaktními údaji a Eva si je zapsala.

			„Díky. Taky budeme potřebovat záběry kamer od hlavního vchodu, z haly, z výtahů a z patra Marshalla Cosnera. Řekněme od půl páté do šesté hodiny dnes večer.“

			„Zařídím to.“

			„Dobře. My zatím půjdeme nahoru.“

			Vykročila s Roarkem k výtahu a počkala, dokud nenastoupili. Pak teprve promluvila znovu: „Přišel se zbavit všeho, čím ho Cosner mohl do toho namočit. Možná i něco přinesl, aby ještě jasněji svalil vinu na Cosnera. Od začátku ho hodlal zabít.“

			„Od začátku?“

			„Narkoman, slaboch, hrozba. Blázna taky využíval jenom, dokud jim nedal, co od něj chtěli, a pak ho zabil. Cosnera ještě potřeboval, ale s tím, jak jsme na ně tlačili, se rozhodl, že ho vyřídí rovnou. Vsadím se, že přišel a odešel naprosto klidně,“ dodala.

			„Byla chyba, že ho nenapadlo, že zkontroluješ záběry kamer.“

			Eva zavrtěla hlavou. „Čeká, že potrvá nejmíň dva dny, ne-li víc, než najdeme to skladiště a tělo. Tou dobou už by záběry byly přepsané a vzpomínky vrátných nespolehlivé. Důkazy proti Cosnerovi navíc budou tak silné, že si připadá v bezpečí.“

			„To skladiště je na Cosnerovo jméno,“ přikývl Roarke, zatímco vystupovali z výtahu. „Jde o cennou nemovitost, ale on si v ní nenechal žádný podíl. Ano, máš pravdu. Od začátku se hodlal svého přítele zbavit.“

			„Lidi jako Whitt žádné přátele, jak to slovo chápu já, nemají.“

			Zastavila se před bílými dvoukřídlovými dveřmi Cosnerova střešního bytu a stiskla zvonek.

			O několik vteřin později se ozval bezpečnostní systém.

			Pan a paní Cosnerovi už dnes nepřijímají návštěvy.

			„Newyorská policie.“ Eva zvedla odznak ke skeneru. „Poručík Eva Dallasová a civilní poradce. Potřebujeme mluvit s panem Lowellem Cosnerem v oficiální policejní záležitosti.“

			Okamžik. Bude informován o vašem příchodu.

			Když se dveře otevřely, Eva očekávala nějakou hospodyni nebo komorníka, možná androida, ale stál za nimi Lowell osobně.

			Svlékl si oblek, který zřejmě měl na sobě přes den, vyměnil ho za volné kalhoty a svetr, a linula se z něj slabá vůně alkoholu a tabáku.

			Z pohledného obličeje, už tak přísného a orámovaného hustými zlatými vlasy se stříbrnými nitkami, čišel vztek.

			„Jak se opovažujete? Jak se opovažujete chodit ke mně domů? Takovéhle obtěžování nehodlám trpět. Myslíte si, že mě zastrašíte, když vpadnete do mého domova s odznakem a svým…,“ přezíravě mávl rukou k Roarkeovi, „poradcem?“

			„Pane Cosnere, omlouváme se, že vás vyrušujeme, ale máme pro vás špatnou zprávu. Smíme na chvíli dál?“

			„Ne, to nesmíte. A jestli jste našli nějaký malicherný důvod, abyste se pokusili zatknout mého syna nebo ho ještě víc zatáhli do svého vyšetřování, vyřídím si to s vámi zítra, jak bylo domluveno.“

			„Pane Cosnere.“ Než jí stačil přibouchnout dveře před nosem, Eva se do nich opřela rukou. Z očí, které mu žhnuly z opáleného obličeje, vyšlehl blesk.

			„Tohle vás bude stát odznak.“

			„Pane Cosnere, s lítostí vás musím informovat, že váš syn Marshall Cosner je mrtvý. Upřímnou soustrast.“

			Couvl. Vztek ještě zesílil a navíc ho podbarvila nevíra. „Lžete!“

			„Ne, pane. Sama jsem ohledala a identifikovala jeho tělo, spolu s vrchním soudním patologem newyorské policie. Váš syn zemřel přibližně dvacet minut po deváté hodině večer.“

			„Lowelle.“ Roarke ho oslovil křestním jménem, protože viděl, jak se v Cosnerových očích něco láme. „Bylo by lepší, kdybychom šli dovnitř.“

			„Jak? Povězte mi jak.“

			„Zabil ho stejný nervový jed jako dva jiné lidi,“ odpověděla Eva. „Chcete slyšet i zbytek tady na prahu?“

			Lowell se jednoduše odvrátil a prošel předsíní do obývacího pokoje zařízeného v decentních barvách a vzorech. Ztěžka si sedl do křesla, na němž se v kosočtvercovém vzoru střídala šalvějová barva s krémovou.

			„Zavraždili ho, jako ostatní. Snažila jste se tvrdit, že měl v těch vraždách prsty. Snažila…“

			„Pane Cosnere, měl.“ Eva se rozhodla nečekat na vyzvání a posadila se přímo proti němu. „Věděl jste, že váš syn prostřednictvím nastrčené firmy vlastnil budovu v centru na Pitt Street?“

			„Ne, to je absurdní. Marshall by netušil, jak vytvořit nastrčenou firmu.“

			„Předpokládám, že měl pomoc,“ odpověděla Eva prostě. „Koupil tu budovu a zařídil ji jako byt a laboratoř Lucase Sancheze. To jméno znáte,“ dodala, když si všimla Lowellova výrazu.

			„Ano. Můj syn má… sklony k závislosti. Má slabost pro jisté chemické vzpruhy. Sanchez tuto slabost zneužíval. Marshall ujistil mě, svoji matku a celou rodinu, že se se Sanchezem přestal stýkat. Po nehodě, poté, co se uzdravil ze svých zranění, nás Marshall ujistil…“

			Nevěřil jste mu, uvědomila si Eva. Ale doufal jste. Musel jste doufat.

			„Je mi to líto, ale stýkal se s ním dál. Důkazy navíc silně naznačují, že Sanchez dostával plat, aby vytvořil nervový jed.“

			„Očekáváte, že uvěřím, že můj syn byl terorista?“

			„Váš syn se podílel na přípravě vražd jistých osob kvůli odplatě za dávné křivdy. Sanchez a nervový jed byly nástroje, a když Sanchez splnil zadání, byl zabit. Pane Cosnere, váš syn právě plnil jed do nádoby určené k odeslání, když byl sám vystaven jeho účinkům.“

			Lowell zavrtěl hlavou. „Nevěděl by jak. Nevěděl by to.“

			„Lowelle,“ oslovil ho Roarke tiše. „Co kdybych vám donesl drink?“

			Lowellovi se v očích zaleskly slzy. Podíval se na Roarkea. „Mám…“ Mlhavě mávl rukou. „Četl jsem si a popíjel jsem bourbon, abych se uvolnil, když jste…“

			„Najdu ho,“ řekl Roarke a nechal Evu pokračovat.

			„Přeložil jste svého syna z Akademie Theresy A. Goldové poté, co ředitelku Grangeovou nahradil ředitel Rufty.“

			„To už je dávno.“

			„Proč jste ho tam přestal posílat?“

			Lowell svěsil hlavu do dlaní a chvíli se nehýbal. „Zjistili jsme, že Marshall užívá drogy, že pije a že jeho prospěch byl uměle… zlepšován. Zjistili jsme, že se nestýká se… správnými lidmi. Domnívali jsme se, že nejlepším řešením bude poslat ho na internátní školu, kde budou s dohledem na něj pomáhat manželčini rodiče. Přesadit ho do jiného prostředí. Udělali jsme, co jsme považovali za nejlepší. Zkusili jsme odvykací kůru. Je to můj syn. Udělal jsem, co jsem považoval za nejlepší.“

			„O tom nepochybuji.“

			Roarke se vrátil a vtiskl Lowellovi do ruky sklenici.

			„Jeho matka – ta obvinění ji hrozně rozrušila. Policie, výslech… Nakonec si vzala uklidňovač a šla si lehnout. Jak jí povím, že náš chlapec zemřel? Proč jsme nenašli způsob, jak ho zachránit?“

			„Dával najevo, že se zlobí na doktora Ruftyho a na některé učitele?“

			„Tehdy samozřejmě. Vztekal se na celý svět. Na nás, na školu – ale byl ještě mladý. Zdálo se, že se trochu zlepšil. Pomalu a postupně se zlepšil, ale… vždycky dobře uměl skrývat různé věci. Často bylo jednodušší prostě mu věřit, než absolvovat další dramata a zklamání. Ale nemůžu uvěřit, neuvěřím, že by dělal věci, z kterých ho obviňujete.“

			„Jak jsem říkala, měl pomoc.“

			Lowell se pomalu napil bourbonu. „Stephen.“

			„Mluvíte o Stephenu Whittovi, pane Cosnere?“

			„Ano. Když vyšlo najevo, na čem se Marshall na zdejší škole podílel, pokusili jsme se ho oddělit od podobných vlivů. Navzdory mému naléhání Marshall a Stephen zůstali přáteli. To je další člověk, který umí dobře skrývat různé věci. Marshall podle mě nelhal, když se konečně zlomil a řekl nám, že většinu věcí na té škole vymýšlel Stephen a že byl něco jako jejich vůdce. Marshall k němu odjakživa vzhlížel. Má žena ho nikdy neměla v lásce, vždycky říkala, že mu něco chybí. Odmítal jsem to, ale souhlasil jsem, že bychom se měli pokusit jejich přátelství ukončit.“

			Sklopil oči k drinku a postavil ho na stolek. „Nepodařilo se nám to, ačkoliv chodili na různé školy v různých státech a potom na různé univerzity. Marshall je dospělý muž. Nemohli jsme mu nakazovat, s kým se smí stýkat, i když na něj dotyční měli špatný vliv.“

			Lowell si otřel oči.

			„Jestli v tom měl opravdu Marshall prsty, můžete si být jistí, že za tím stál Stephen. Marshall by ho následoval do pekla.“ Znovu zvedl sklenici. „A teď to taky udělal.“

			„Znáte Whittovy,“ řekla Eva.

			„Přátelili jsme se, když naši chlapci byli spolužáci. Teď se k sobě chováme zdvořile, ale nepřátelíme se. Moje žena nesnáší Brenta – Stephenova otce, už nějakou dobu.“

			„Proč?“

			„Především proto, že lhal a podváděl svou ženu, kterou má moje manželka ráda. A nejspíš i proto, že se dozvěděla o jeho pokračujícím románku s ředitelkou školy, kam chodil náš syn.“

			„S Lotte Grangeovou.“

			„Ano. Manželka se náhodou měla setkat s jednou kamarádkou, která sem přijela z jiného města. Čekala na ni v hotelové hale a viděla, jak vchází ředitelka s Brentem, rezervují si pokoj a cestou k výtahu se k sobě chovají, řekněme, se zjevnou náklonností. Bylo to pro ni obzvlášť těžké právě proto, že se přátelila s Brentovou ženou.“

			„Rozumím.“

			„Teď už na tom nezáleží,“ zamumlal Lowell. „Na ničem nezáleží.“

			„Pane Cosnere, jste právník Stephena Whitta?“

			Cosner udiveně povytáhl obočí. „Ne. Kdyby ano, sotva bych vám říkal tyhle věci.“

			Další lež, pomyslela si Eva. Další Whittova zbytečná lež.

			„Potřebujeme vidět svého syna.“

			„Zařídím to co nejdřív.“ Eva vstala. „Teď půjdeme do bytu vašeho syna a prohledáme ho.“

			„Mysleli jsme, že pomůže, když ho ubytujeme ve stejném domě. Ale nepomohlo to. Musím říct manželce, že náš chlapec je mrtvý. Musím jí říct, že náš chlapec pomáhal vraždit. Jak jen to mám udělat?“



	




22. kapitola

			Eva stála před dveřmi Marshalla Cosnera – taky čistě bílými, ale jednokřídlovými. Jelikož byly chráněné mnohovrstevným bezpečnostním systémem, nechala Roarkea, aby ho překonal.

			„Takovéhle zabezpečení je v domě, jako je tenhle, trochu přehnané,“ poznamenala.

			„Ne, pokud máš co skrývat. Jeho otec ho miloval. Nevážil si ho a nevěřil mu, ale i tak ho miloval.“

			„Neudělal nic, aby si vysloužil jeho respekt nebo důvěru. Láska je asi u většiny lidí prostě součást rodičovství.“

			„U většiny,“ souhlasil Roarke. „A je to. Až po tobě, poručíku.“

			Cosnerův byt neměl předsíň a obývací pokoj byl ve srovnání s otcovým poloviční. Nešlo však rozhodně o špeluňku.

			Za okny se nerozkládala terasa, ale byl z nich výhled na městská světla. Měl tu výraznější, modernější nábytek než rodiče, hodně lesklého chromu a tvrdších barev.

			Eva si ho prošla. „Většina prostoru je otevřená – jídelna a kuchyně je támhle, takže ložnice bude na druhé straně. Tam začneme.“

			Našla hlavní ložnici a druhý pokoj, který sloužil jako domácí pracovna. „Vezmi si pracovnu, já prohledám ložnici. Jestli se domlouvali přes jednorázové videofony, Whitt mohl nějaký přehlédnout. Nebo laptop, soubor na počítači, nějakou komunikaci z domácího videofonu. Nejdřív se ozvu Peabodyové.“

			Roarke si sedl ke stolu z kůže a oceli. Trvalo mu necelé dvě minuty, než pronikl přes heslo do počítače. A zhruba stejně dlouho, než našel Whittovy změny.

			„Drahá? Máš minutku?“

			Otočila se k němu s videofonem přitisklým displejem k prsům. A zasyčela: „Neříkej mi drahá, když mluvím s poldy.“

			„Promiň, poručíku Drahá.“

			Obrátila oči v sloup. „Co je?“

			„V sedmnáct hodin osm minut tu někdo smazal řadu souborů.“

			„Sakra!“ Přešla k němu a zamračila se mu přes rameno. „Dokážeš nějaké obnovit?“

			Loupl po ní očima. „Takové urážky jsem si snad tím oslovením nezasloužil.“

			„Tak se…“ Mávla na něj a zvedla si videofon před obličej. „Jo, řekněte elektronikářům, ať se spojí s tím vědátorem v laborce. Hm, se Silerem. Jakmile rozluští zbytek, může jim vysvětlit, co to sakra je.“

			„Dallasová, je po půlnoci,“ upozornila ji Peabodyová.

			„Ono je… Sakra. Dejte si pauzu, všichni. Tomu vědátorovi se ozvěte v osm ráno. Někdo ať sleduje Whitta. Podle mě neuteče, protože si myslí, že je v pohodě, ale nechci to riskovat.“

			„Rozumím. Harvo našla dvanáct set šestnáct lidských vlasů.“

			„Děláte si srandu?“

			„Nedělám. Byla celá natěšená, a jelikož jí to trvalo celou věčnost, technici tu teprve začínají.“

			„Ať to tam zapečetí. Odpočiňte si.“ Ukončila spojení. „Udělej s tím, co dokážeš,“ řekla Roarkeovi. „Projdu si to tady. Můžeme si ten počítač vzít s sebou a ráno můžou s obnovováním souborů pokračovat elektronikáři.“

			„Za tohle ti hned tak drahá neřeknu. Nebuď tak malověrná,“ odpověděl, aniž by přerušil práci.

			Eva si prošla ložnici – i ta byla zařízená ve stylu dobře situovaného svobodného muže, s výraznými barvami, rovnými liniemi, bez ozdůbek, zato s doklady o postavení jejího uživatele.

			Zásuvka nočního stolku jí prozradila, že Marshall si sem aspoň někdy vodil partnerky na sex. Ze šatny vyčetla, že s oblibou utrácel za oblečení. Všechno značkové, až po ponožky a spodní prádlo.

			Našla jeho zásobu nelegálních látek a všimla si, že některé byly ručně označené stejně jako ty ve skladišti.

			Nejspíš je připravil tam, zabalil je a popsal.

			V druhé, menší šatně objevila jeho sportovní výbavu. Golfové hole, tenisové rakety, golfové boty, tenisové boty – všechny stylové a značkové. Našla i jeho staré uniformy – zimní i letní – z Akademie Theresy A. Goldové.

			Připadalo jí to zvláštně smutné.

			Potom vzhlédla, zamračeně couvla a zvedla se na špičky. Na horní polici byl vidět růžek tmavomodré krabice.

			Musela si donést židli a vystoupit na ni, aby na krabici dosáhla. Podle vrstvy prachu, která na ní ležela, už ji nikdo dlouho neotvíral.

			Sestoupila ze židle a zvedla víko.

			Fotografie – spousty fotografií. Cosnera, Whitta, Haywardové a dalších kamarádů ze školních dnů. Momentky z večírků, fotografie, na kterých byl zjevně omámený, snímky ze sportovních akcí. Výstřižky. Školní bulletiny a oznámení o plesech i jiných akcích. Památky.

			Smutné, pomyslela si znovu a pustila se do podrobnější prohlídky.

			Úplně dole našla tlustý zápisník. Ne elektronický, ale papírový. A když jím zalistovala, zjistila, že si Cosner svým velice neúhledným rukopisem zaznamenal opravdu hodně věcí.

			„Evo.“

			„Poslechni si tohle,“ řekla, aniž by vzhlédla. „Včera večer jsme zmlátili toho buzeranta Rodrigese. Ten kretén věřil, že chceme, aby nás doučoval, ale já a Steve jsme naopak dali za vyučenou jemu. Probírali jsme, že ho dorazíme – kdo by toho prťavýho hajzla postrádal? Ale nakonec jsme se rozhodli, že ho jenom zřídíme, a šli jsme na pivo.“

			Zalistovala stránkami. „Je toho tu víc, mnohem víc. Dost na to, abychom si pozvali Whitta na vážný rozhovor.“

			„Evo,“ zopakoval Roarke. „Obnovil jsem ty soubory. Obzvlášť na jeden by ses měla podívat.“

			„Dobře.“ Zvedla oči a uviděla jeho výraz. „Co to je?“

			„Podrobný seznam cílů.“

			Vzala si Marshallův notes k počítači a podívala se Roarkeovi přes rameno.

			„Obnova ještě probíhá. Řekl bych, že Whitt – protože to byl zjevně on – ví pramálo o tom, jak fungují počítače. Smazal je jenom standardně, což se dá snadno zvrátit.“

			„Kristepane, Cosner ten seznam nazval Čas odplaty, jako kdyby byli pořád na střední.“

			„Jak vidíš, cíle jsou uvedené v abecedním pořadí spolu se zamýšlenými oběťmi. Za seznamem je toho víc. Rozpis cílů, optimální časy na dodání zásilky pro jednotlivé oběti, zvolené schránky a přepravní služby, dokonce i jména falešných obchodů uvedených jako odesílatelé.“

			„Všechno si zapsal,“ řekla Eva, když Roarke sjel se stránkou dolů. „Alibi, krytí. Kdo odeslal kterou zásilku. Jenže je mrtvý. Nepřímé důkazy přibývají, ale není naživu, aby to potvrdil. Stačí to nicméně k tomu, abych předvedla Whitta k výslechu. Vrať se k seznamu cílů.“

			Pročetla si je. „Duran, potom Flint – o tom se zmínil i Rodriges –, teď je na odpočinku v Jižní Karolině. Rosalind, ten chemikář. Rufty, potom Stuben, učitel výtvarky, Woskinski a Zwecková, bývalá školní ošetřovatelka, momentálně dělá domácí ošetřovatelku. To je sedm cílů. S Cosnerem máme tři oběti. A v tom skladišti byla jenom tři vejce, sakra. To sedmé má buď Whitt, nebo už ho odeslali.“

			„Jestli se Whitt od začátku chtěl svého kamaráda zbavit…“

			„Takhle ne. I pitomec jako Cosner umí počítat. Sedm cílů, sedm vajec. Cosnera by vyřídil nejjednodušším způsobem, který se mu nabízel – předávkováním. Tohle byla nutná změna plánu. Rychle ho vyřídit a přesunout se dál. Nemůžeme to riskovat.“

			Vytáhla videofon a zavolala Peabodyové.

			„Spojte se s Rosalindem a Zweckovou ze seznamu z akademie,“ vyštěkla. „Potřebujeme vědět, jestli nedostali nějaký balíček, potřebujeme si ověřit, že žijí. Je u vás McNab?“

			„Jo, ale…“

			„Ať se spojí se Stubenem. Já si vezmu na starost Woskinského a Flinta. Všichni jsou na seznamu cílů, který měl Cosner na počítači.“

			„Bože. Jdeme na to. Počkat – to nevychází.“

			„No právě. Někde je s největší pravděpodobností ještě jedno vejce a nejspíš naplněné. Musíme ho najít. Nejdřív si ověřte, že jsou všichni v pořádku. Jejich bezpečnost má nejvyšší prioritu. Pak se mi ohlašte.“

			„Dej mi kontakt na Woskinského,“ řekl jí Roarke. „Ty si vezmi toho posledního. Tak to bude rychlejší.“

			Jakmile si ověřila, že všechny zbývající cíle jsou v pořádku a v bezpečí, přesunula se k dalšímu bodu.

			„Musíme to zatracené vejce najít. Kolik času potřebuješ k plné obnově souborů?“

			„Už je skoro hotová. Jak jsem říkal, Whitt toho o počítačích moc neví. Ani nepřidal žádný virus.“

			„Pokračuj. Zatím mi pošli kopii toho souboru na příruční počítač. Musím probudit Reovou.“

			Zatímco Roarke pracoval, poslouchal se směsicí obdivu a pobavení další rozhovor.

			Reová se ozvala zastřeným hlasem. Video nechala zablokované. „Nenávidím tě, Dallasová.“

			„Marshall Cosner je mrtvý, otrávený nervovým jedem. Máme důvod k domněnce, že odeslali další balíček.“

			„Cože? Počkej. Bože, proč tu nemám žádný kafe?“ Ozval se šramot a kroky. „Podrobnosti?“

			„Vstoupili jsme do toho bývalého skladiště, které koupil Cosner,“ spustila Eva a pokračovala v doplňování podrobností, když Reová odblokovala video a bylo vidět, jak stojí s obřím hrnkem kávy v kuchyni.

			„Zjistili jsme, že Whitt dnes večer přišel do Cosnerova domu – v Cosnerově nepřítomnosti. Jeden z vrátných ho poznal a cestou odtud vyzvedneme záběry z kamer. Soubory z Cosnerova domácího počítače sice byly smazané – a další elektronika, která by tu měla být, chybí –, ale Roarkeovi se je podařilo obnovit. Našli jsme seznam cílů. Je na něm sedm jmen s detaily provedení. Tři vejce byla použita k zabití, tři jsme odvezli do důkazů. Jedno chybí.“

			„Je v těch souborech zmíněný Whitt?“

			„Ano – ohledně koordinace krycích historek.“

			„To pomůže. Ale po Cosnerově smrti to nebude stačit.“

			Evě pronikl do očí i do hlasu oheň. „Dostanu to z něj. Teď ale potřebuju soudní povolení. Musíme najít tu zásilku. Máme seznam zásilkových služeb a schránek, které považovali za nejlepší. Potřebuju soudní povolení na všechny z nich.“

			Reová se napila kávy. „Pošli mi je. Seženu ta povolení.“

			„Chci povolení k prohlídce Whittova bytu i kanceláře a zatykač na něj. Na později,“ dodala. „Nejdřív najdeme ten balíček.“

			„Budu potřebovat víc kafe. Pustím se do toho. Pošli mi, co máš.“

			„Posílám,“ oznámil Evě Roarke.

			„Díky,“ odpověděla mu Eva. „Ozvi se mi,“ dodala směrem k Reové.

			A probudila velitelku protichemického oddílu Michaelu Juntovou. „Musíte sestavit týmy,“ začala Eva.

			„Všechno je obnovené a poslal jsem ti kopie,“ ohlásil Roarke, když Eva domluvila.

			„Prima. Elektronikáři ten počítač vyzvednou. Líp se nám bude pracovat doma. A chci se podívat na záběry bezpečnostních kamer.“

			„Sice jsem se s tím Whittem nikdy nesetkal, ale tipnul bych si, že není ani zdaleka tak chytrý, jak si o sobě myslí.“

			„V tom se nepleteš.“ Eva uložila notes do sáčku na důkazy, uzavřela ho a označila. „Je to namyšlený, arogantní psychopat, kterého celý život chránila privilegia a peníze. To ale brzy skončí.“

			Zamkla byt a přidala na dveře pečeť. „Na ty záběry se podívám v autě, abych ušetřila čas. Juntová mě nechce u těch schránek ani při pátrání po nervovém jedu. Což mě štve, ale chápu to, protože já bych na jejím místě udělala totéž.“

			Ve výtahu se pohupovala na špičkách – toužila být v pohybu. A jakmile dostala disk se záběry kamer, otevřela je na příručním počítači ještě cestou do auta.

			Prošla je, zatímco Roarke řídil.

			„Ta vrátná měla pravdu. Je tady. Prochází kolem chlápka v recepci, který ho zdraví. Zjevně sem chodí dost často, aby se ho nikdo neptal, co tu dělá.“

			Whitt nastoupil do výtahu a Eva přepnula na záběr kamery v kabině. „Jo, vidím ho. Dívá se na náramkový počítač. Kontroluje čas. Vytahuje videofon – jednorázový. Jo, vsaď se, že přijímá hovor od Cosnera. Jestli bude třeba, pustíme to člověku, co umí odčítat ze rtů. Absolvuje krátký hovor, ukládá videofon – ten pak vyhodí. Šklebí se. Jo, tomu říkám sakra namyšlený škleb.“

			Přepnula na kameru v chodbě, která Whitta zachytila, jak kráčí přímo ke Cosnerovu bytu a otvírá si vlastní elektronickou kartou a přiložením dlaně ke čtečce.

			„Copak si neuvědomuje, že se podíváš na záběry?“

			„Cosner nezemřel tady – tak to vidí. Proč bychom se tím obtěžovali? A navíc, až bychom našli tělo, záběry by byly přepsané. Á, tady odchází. Strávil tam třicet dva minut. Ať už vzal cokoliv – jednorázové videofony a další elektroniku –, má to v kufříku a tom kurýrském batohu. Potřebuju vědět, kde byl dneska večer, jaké má krytí.“

			„Musel by mít čas nenápadně se vzdálit, dostat se do toho skladiště, postarat se o Cosnera a zase se vrátit.“ Roarke projel bránou domova. „Takže spíš půjde o nějaké veřejné místo než o soukromé. Potřeboval by dav lidí, nemám pravdu?“

			„Zase nějaký klub nebo koncert, sportovní akce, banket – tentokrát nepůjde o večeři s klienty. Tohle zabralo příliš mnoho času, než aby mohl tvrdit, že jenom někomu volal přes videofon.“

			„Uvidíme, co dokážu zjistit,“ usmál se Roarke a otevřel dveře. „Pořád mám svoje zdroje.“

			„To je dobře. Můžeš se jich zeptat a já se zatím spojím s Juntovou a Reovou. Dám Feeneymu pár hodin na odpočinek a pak sebereme Whitta. Hned ráno.“

			„Je doma, myslí si, že je krytý, a určitě má ze sebe vynikající pocit. Nejspíš spí jako nemluvně.“

			„Nemluvňata se pořád budí a brečí.“

			Roarke se zastavil na schodech. „V tomhle případě máš vlastně pravdu. Spí prostě jako psychopat. A určitě bude mít recept na ten nervový jed.“

			Vešli do Eviny pracovny a Eva se na něj podívala. „Co bys dělal, kdybys byl psychopatický padouch a měl jsi recept na chemickou zbraň, která umí zabít cíl během několika minut a pak se rozptýlit?“

			„Prodal bych ho. A pokud bych navíc nebyl i úplný imbecil, několik měsíců bych počkal. Rok, možná dva.“

			„Rok nebo dva čekat nebude, ale nějakou dobu ano. Vsadím se, že už si zjišťoval, kde ho bude moct prodat s největším ziskem.“

			Naprogramovala si kávu.

			„Tak daleko ho dojít nenecháš. Zkusím něco zjistit.“ Zastavil se před její nástěnkou. „Budeš ji aktualizovat ještě dnes večer?“

			„Není to bezdůvodná rutina.“

			„Měl v životě všechny výhody,“ řekl Roarke s pohledem na fotografii Marshalla Cosnera. „Bohatství, privilegia, vzdělání, příležitosti. A promrhal je.“

			„Teď je v márnici.“ Eva se posadila k velitelské centrále a dala se do práce.

			Spojila se s Juntovou, s Reovou, sepsala zprávu a ano, aktualizovala nástěnku. Zrovna končila, když se objevil Roarke.

			„Whitt Group pořádali velký seminář pro klienty, s večeří a zábavou. Dnes večer v newyorském Grandhotelu. Whitt byl jeden z řečníků.“

			„Kde to je? V kolik hodin mluvil?“

			„Měl promluvit v osm hodin, v čase večeře. A pokud jde o to, kde to je, uděláme to takhle.“

			Naklonil se přes ni a stiskem několika kláves otevřel na nástěnné obrazovce plán New Yorku. „Tady je Grandhotel.“ Zvýraznil ho. „A tady je skladiště.“

			„To je moc daleko na chůzi, na to by neměl čas. Ani na běh, i kdyby byl nahý maratonec.“

			„Prosím?“

			„Později,“ mávla rukou Eva. „Musel mít nějaký dopravní prostředek.“

			„Souhlasím. I tak by cesta trvala několik minut.“

			„Taxi by si nebral.“ Eva vstala a začala přecházet. „To by neriskoval, a už vůbec by neriskoval metro. Měl by něco vlastního – bez řidiče, protože tím by do všeho zatáhl další osobu. Má Grandhotel parkoviště?“

			„Ano, ale jen pro služebnictvo.“

			„To by mu nevyhovovalo. Musel zaparkovat někde poblíž, aby mohl vyklouznout z hotelu a zase se rychle vrátit. Co máme do vzdálenosti jednoho bloku?“

			Roarke stiskl několik dalších kláves. „Je tady hotel Hubble, který má přístupnou parkovací garáž blok od Grandhotelu. Další nejbližší parkoviště je o tři bloky dál.“

			„Potřebujeme záběry bezpečnostních kamer z obou hotelů.“

			Otočil se k ní. Ano, byla v obrátkách, ale i tak jí docházely síly.

			„Myslím, že je dokážou získat poldové, kteří jsou ve dvě hodiny ráno ve službě. Potřebuješ se trochu vyspat.“

			„Nechci…“ Uvědomila si, že ji nabudil vývoj v případu a že to nevydrží. Potřebovala být odpočatá, až se ráno pustí do Whitta. „Máš pravdu. Nikam neuteče, zbytek cílů je v bezpečí a tým Juntové najde tu zásilku. Seženu někoho, aby vyřídil ty hotely.“

			Roarke ji pohladil po vlasech. „To bylo snadné.“

			„Protože si buď odpočinu, nebo si budu muset vzít povzbuzovač. A povzbuzovače nesnáším.“

			Domluvila vyzvednutí záběrů a cestou do ložnice se pokusila vypnout mozek.

			„Zajímalo by mě, na koho se zaměřil,“ poznamenala, zatímco se svlékala.

			„Ať to byl kdokoliv, je v bezpečí.“

			„A hodně jsi k tomu přispěl ty.“

			„Oba si můžeme na pár hodin odpočinout s vědomím, že jsme odvedli svou práci.“

			Eva vklouzla do postele, kde už se rozvaloval kocour, a znovu se pokusila hodit celý dlouhý den za hlavu. Cítila, jak se k ní tiskne Roarke, a vzala ho za ruku.

			„Měli všechno, co my ne. A teď je jeden z nich v márnici a druhý stráví zbytek života za mřížemi.“

			Políbil ji na temeno. „A my jsme tady. Teď už spi.“ S vědomím, že ji to uvolní, ji pohladil po zádech. „Co nevidět bude ráno.“

			Ráno jim začalo v pět hodin dvanáct minut zapípáním komunikátoru. „Zablokuj video,“ zamumlala Eva a hmátla po něm.

			Roarke, který už byl vzhůru, rozsvítil světla na deset procent.

			„Dallasová.“

			„Juntová. Máme tu zásilku. Je zajištěná.“

			Eva si prohrábla vlasy a vykulila se z postele. „Kde?“

			„Zase u Spojených zásilkoven. Podali ji v devatenáct čtyřicet. Schránka je jenom pár bloků od skladiště. Vystopovali jsme ji k depu a zabavili ji. Jako falešného odesílatele si vymysleli firmu Slepička Koko. Adresovaná byla Lillianě Rosalindové.“

			„To je manželka chemikáře. Dobrá práce, Juntová.“

			„To platí o všech. Vyřiďte ho, Dallasová.“

			„Mám to v plánu. Ozvu se vám.“

			Ukončila spojení a vzala si kávu, kterou jí podával Roarke. „Díky. Už jsi byl vzhůru. A skoro oblečený.“

			„Za chvíli budu mít videokonferenci.“ Stál před ní v černých kalhotách, košili odstínu holubičí šedi a právě si zavazoval kravatu, jejíž šedivá barva byla projasněná výrazně červenými tečkami. „Co dál, poručíku?“

			„Spojím se s ostatními, sestavím týmy a domluvím zatčení. Chci, aby Whittův výslech sledovala Mirová. Většinu z toho můžu zařídit odtud. Osprchuju se a začnu.“

			„Jestli budeš něco potřebovat, budu ve své pracovně. Všichni jste odvedli dobrou práci,“ dodal a vzal si sako.

			Zatím ano, pomyslela si, když Roarke odešel a ona zamířila do sprchy.

			Po Cosnerově smrti a zničení důkazů si Whitt určitě myslí, že je v bezpečí, uvažovala, zatímco se probírala pod horkou vodou, která jí bubnovala do kůže. Těšila se na to, jak ho vyvede z omylu. I tak ale musela postupovat opatrně a dobře si rozmyslet, kde a jak zatlačí.

			Zamyšleně se začala sušit.

			Rozhodla se, že si dá další kávu, a naprogramovala si ji ještě předtím, než se vydala do šatny. Začala si náhodně vybírat svršky a napadlo ji, o kolik to bývalo jednodušší, když se jí nabízelo asi tak šest možností. Neměla čas, aby dumala nad hloupou módou a tím, jaký zevnějšek zvolit.

			Vzpomněla si na jarní počasí a vybrala si vestu místo bundy, doplnila ji o festovní kotníčkové boty a vyšla ze šatny, aby si připjala pouzdro se zbraní. Když se natahovala pro videofon a komunikátor, zahlédla se v zrcadle, zarazila se a pomyslela si: Hmm.

			Aniž si to uvědomovala, vzala si černé kožené kalhoty, černou koženou vestu, černou košili a černé boty se silnými podrážkami. Vhodný úbor pro chytání padouchů a nakopávání zadků.

			Celkově vypadala drsně. Což považovala za dokonalé.

			Vykročila rovnou do pracovny k velitelské centrále a třetímu hrnku kávy.

			Nejdřív zavolala Peabodyové, aby jí sdělila novinky. Přitom zkontrolovala, jestli nepřišly zprávy od Harvo, Morrise a techniků.

			Zatím ne, ale musela vzít v úvahu, že ještě není ani šest hodin ráno.

			Po Peabodyové vyřídila Jenkinsona, Feeneyho a Reovou. Mirovou a Whitneyho nebudila, ale poslala jim zprávy.

			Čtyřicet minut po zapípání komunikátoru měla sestavené týmy i plán a byla připravená začít.

			Přešla ke dveřím do Roarkeovy pracovny. Roarke zvedl prst, aby chvilku počkala, a Eva uviděla obrazovku, na níž kolem konferenčního stolu seděla skupina lidí. Kromě nich viděla i… jo, za prosklenou stěnou se tyčil Big Ben.

			„Jakmile obdržíme upravenou verzi, vyřídíme potřebné papírování. Měli bychom to stihnout do konce pracovní doby. Děkuji.“

			Ukončil spojení a otočil se k Evě. „Chybí ti už jenom bičík, a jelikož předpokládám, že jsi dneska chtěla vypadat drsně, dobrá práce.“

			„Čekají na něj horší věci než to, jak vypadám. Na cestě je zatykač a mám připravený tým poldů, kteří k němu vpadnou.“

			„Vypadáš jako drsňačka a podle toho i jednáš.“ Vstal, přistoupil k ní, položil jí ruce na boky a políbil ji. „Něco sněz. Káva a adrenalin nejsou pořádné palivo a ty dnes budeš potřebovat energii,“ dodal, když Eva obrátila oči v sloup.

			„Něco si sním v autě.“

			„To mi stačí. Měla by sis vzít ten dlouhý černý kabát – tím bude obrázek dokonalý. Je nebezpečný, poručíku.“ Znovu ji políbil. „Dávej pozor na mou policistku.“

			„Jsem mnohem nebezpečnější než on.“

			Roarke jí to věřil, a tak se jen díval, jak odchází, a sedl si k další konferenci.

			V půl sedmé Eva stála před domem v okrajové čtvrti města. Původně si představovala, že Whitt bude bydlet v nějakém nóbl střešním bytě v budově poskytující kompletní servis, ale teď si uvědomila, že tohle dává dokonalý smysl.

			Žádní opravdoví sousedé, jen málo lidí, kteří by mohli sledovat jeho příchody a odchody, a veškerou bezpečnost měl na starosti sám.

			Peabodyová podle pokynů přivedla čtyři strážníky, Jenkinson vzal s sebou Baxtera a Truehearta, a Feeney přidal McNaba a Callendarovou.

			Bylo jich zbytečně moc, jistě, ale Eva na něj chtěla zapůsobit.

			„Jeden zdroj tepla,“ oznámila Callendarová. „První patro. Ještě hajinká, Dallasová.“

			„Tím bych měla splnit svoji dnešní kvótu probuzených lidí. Dostaneš se přes ty zámky a alarmy, Feeney?“

			„Děláme na tom s McNabem,“ zabručel Feeney. „Když jsi to chtěla rychle, měla sis přivézt Roarkea.“

			„Na rychlost mám beranidlo.“

			„Pár minut,“ řekl Feeney.

			„Začínáme přitahovat pozornost ranních ptáčat. Strážníci?“

			Uniformovaní policisté se postavili do pozoru a začali pobízet kolemjdoucí, ať pokračují v cestě. Feeney a McNab se spokojeně navzájem dotkli pěstmi. „Můžete dovnitř.“

			„Všichni za mnou. Ohlásíme se při vstupu. Uvnitř budeme postupovat, jak jsme si naplánovali.“

			Tasila zbraň – taky z větší části kvůli dojmu – a kývla na Peabodyovou. Vpadla dovnitř.

			„Tady je policie! Newyorská policie! Máme povolení ke vstupu. Tady je policie,“ zopakovala a zamířila ke schodům. „Máme povolení. Jsme ozbrojení. Stephene Whitte, přikazujeme vám, abyste vyšel a ukázal nám, že máte prázdné ruce.“

			Whitt vyšel z ložnice, a jelikož byl nahý, ukázal jim víc než prázdné ruce.

			„Co si kurva myslíte, že děláte?“

			„Stephene Whitte, máme povolení ke vstupu a prohledání vašeho domova. Máme na vás zatykač kvůli podezření ze spoluúčasti na dvou vraždách, z držení a distribuce chemických zbraní a podezření z jedné vraždy.“

			„Vy jste se snad zbláznila.“

			„Máte právo nevypovídat. Taky máte právo obléknout si kalhoty, než vám nasadím pouta a nechám vás odvézt na ústředí.“

			„Opovažte se sáhnout na mě nebo na moje věci. Zavolám svému právníkovi.“

			„Na to taky máte právo a ke všem ostatním se hned dostaneme. No tak, Steve, kalhoty. Baxtere! Pojď sem a dohlédni na to, aby se pan Whitt oblékl. Přitom ho seznam s jeho právy.“

			Eva zahlédla ve Whittových prázdných očích záblesk temného, smrtícího žáru. „Za tohle zaplatíte.“

			„Stojím tady a musím se dívat na vás, nahého, rozcuchaného a zamračeného. Už jsem zaplatila.“

			

	




23. kapitola

			Whitt zavolal právníkovi. Eva předpokládala, že u výslechu na ústředí jich bude mít celou flotilu, ale prozatím pověřila dva statné strážníky, aby ho odvedli do čekajícího policejního auta.

			„Tohle se vám vymstí.“ Jeho oči zůstávaly studené a prázdné, ale sevřel ruce v pěst. „Nevíte, s kým máte tu čest. Dostanu vás.“

			Eva se jen usmála a vzápětí ho strážníci odvedli.

			„Už se nešklebí,“ poznamenala. „Už není tak namachrovaný. Je spíš vzteklý než vyděšený, ale nadutost zmizela.“

			Rozhlédla se po dokonale uklizeném obývacím pokoji, který jí připadal spíš jako výstavní místnost než domov. Byla tu tmavomodrá gelová pohovka, bílá křesla, naleštěné ocelové stoly a nápadné moderní umění.

			„Něco tu objevíme,“ zamumlala. „Něco, o čem si myslí, že to schoval tam, kde to nenajdeme, ale nepovažoval za nutné se toho zbavovat nebo to schovávat mimo domov.“

			„Nezeptal se na ta obvinění,“ upozornila ji Peabodyová. „Ani na to poslední. Na tu třetí vraždu.“

			„To je pravda. Uvažuje, jak jsme mohli tak rychle objevit Cosnera. Myslí si, že je krytý. Bude mít trezor, přinejmenším jeden. Dostaneme se do něj. Ale má i nějaký úkryt, něco nenápadnějšího. Podíváme se po něm.“

			Začala ložnicí, protože tu podle jejích zkušeností lidé obvykle považovali za bezpečný, soukromý prostor. Našla trezor a strávila několik náročných a napjatých minut překonáváním zámků, jen aby zjistila, že uvnitř není nic obzvlášť zajímavého. Pánské šperky, nějaká hotovost, Whittův pas.

			Do šatny vešel Feeney. „To je slušnej trezor. Otevřela jsi ho ty?“

			„Jo.“

			„Lepšíš se, holka. Mimochodem, víš, jak jsi říkala, že podle Roarkea Whitt neví nic o počítačích? Musím to upřesnit, že ví přímo velký kulový. Domácí počítač měl zaheslovanej tak slabě, že by se do něj dostalo i Mavisino batole. Pár základních filtrů, který povolej, když se na ně zamračíš.“

			„Předpokládám, že jste se tedy dostali k souborům.“

			„To si piš.“ Feeney vytáhl z kapsy pytlík kandovaných mandlí a nabídl jí. „Většina se týká byznysu. Finanční přehledy pro klienty. Roarke by tomu rozuměl, nebo můžeme přivést soudního účetního, ale vypadá to košer. Ale řeknu ti, co tam není. Žádný jeho osobní finance.“

			„Na ty se Roarke díval. Má podezření na praní špinavých peněz. Výběry hotovosti, které nedávají smysl.“ Zamračeně si sedla na paty. „Takže tam neměl žádné osobní věci?“

			„Finanční ne. Hádám, že nevěděl dost, aby si vedl dvě účetní knihy.“

			„Připočti jeho aroganci. Skrýš.“ Rozhlédla se po šatně. „Nějaká tu musí být. Možná falešná stěna. Zkusíme…“

			„Mám to! Páni!“

			Po výkřiku své kolegyně se Eva zvedla – Peabodyová klečela u nohou Whittovy postele a se zjevným uspokojením houpala pozadím.

			„Byl přes to položený koberec. Napadlo mě, že jeden nikdy neví, podívala jsem se pod něj, a hele, bylo to tady. Tajný úkryt v podlaze. Je to udělané opravdu pěkně, práce na zakázku. Se zámkem na otisk palce.“

			Eva odhadla, jak dlouho by trvalo, než ho překonají, přešla ke dveřím a zavolala: „Potřebuju páčidlo.“

			Potěšení se rázem změnilo v úlek a Peabodyová si přitiskla ruku k srdci. „No tak, Dallasová, ta podlahovina je nádherná…“

			„Smiřte se s tím.“

			Zakroužila rameny a představila si, s jakým potěšením odpáčí jednotlivá prkna.

			V devět hodin Eva procházela ve své kanceláři shromážděné důkazy. Reová seděla v křesle za stolem a popíjela pravou kávu.

			„Úřad státního žalobce podle mě nebude chtít panu Whittovi nabízet žádnou dohodu, naopak bude usilovat, a to velice tvrdě, o maximální trest.“

			„To sakra doufám.“

			Reová se jenom usmála. „Má tři zkušené trestní obhájce, kteří čekají, že rozcupují zatčení na kousky. Už podali žádost o odmítnutí obvinění a stížnost na neoprávněné zatčení. Zatímco ho budeš vyslýchat, oni budou tahat za nitky v zákulisí. U výslechu bude Kobast, Broward Kobast. Připojím se k tobě a Peabodyové a budu si užívat… Ne,“ opravila se. „Budu si přímo vychutnávat, že je pomůžu trochu usadit.“

			„Už jsi proti nim stála?“

			„Proti dvěma z nich. Někdy člověk vyhraje, někdy prohraje.“ Reová pokrčila rameny. „Tohle vyhrajeme.“

			Ve dveřích se objevila Peabodyová. „Whitt a jeho právník jsou ve výslechové místnosti A. Druhý obhájce je u velitele. Nevím, kde je třetí.“

			„Nejspíš argumentuje ve prospěch zrušení obvinění.“ Reová vstala a předstírala, že si snímá smítko z tmavomodrého kostýmku. „Všechny tři čeká zklamání.“

			Eva zvedla krabici s důkazy ze stolu a vykročila.

			Peabodyová otevřela dveře výslechové místnosti.

			„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová, detektiv Delia Peabodyová a asistentka státního žalobce Cher Reová zahajují výslech Stephena Whitta a jeho právního zástupce Browarda Kobasta. Výslech proběhne ve věci obvinění proti panu Whittovi, která byla vznesena v případech číslo V-4945-1, V-4952-1 a V-4963-1.“

			„Můj klient využije práva mlčet, takže budete mluvit se mnou. Také samozřejmě odmítá všechna obvinění. Požádali jsme o jejich okamžité zrušení a podali jsme stížnost na obtěžování a neoprávněné zatčení proti newyorské policii i vám osobně, poručíku.“

			Kobast vypadal jako státník – měl husté bílé vlasy, pěstěný bílý plnovous a kontrastní černá obočí nad křišťálově modrýma očima.

			„Dobře,“ řekla Eva a posadila se. „Možná by váš klient chtěl uvést, kde byl včera večer mezi osmou a desátou hodinou.“

			„To ani nemusí, protože to mohu potvrdit sám, jelikož jsem se zúčastnil stejné akce. Večeře pořádané Whitt Group v newyorském Grandhotelu. Stephen byl jedním z řečníků.“

			Eva přikývla, jako kdyby to pro ni byla novinka. „V kolik hodin hovořil?“

			„Kolem osmé.“ Kobast s nepatrným samolibým úsměvem taky kývl hlavou. „Byla to velice informativní a zábavná řeč.“

			„To se vsadím. A jak dlouho řečnil?“

			„Přibližně dvacet minut.“

			„Takže do osmi dvaceti. To nepokrývá celou dobu, na kterou jsem se ptala.“

			Kobast vzdychl. „Poručíku, desítky lidí potvrdí, že Stephen byl v Grandhotelu, v hlavním plesovém sále. Jestli jedno z vašich absurdních obvinění stojí na tom, že…“

			„Stojí. To si pište, že stojí, protože Marshall Cosner zemřel dvacet minut po deváté.“

			„Marsh?“ Whitt se syčivě nadechl a trhl sebou, jako kdyby ho někdo udeřil. Oboje sehrál dobře, ale nedokázal promítnout do očí hrůzu. Nedokázal potlačit nepatrný úšklebek. „Marsh je… je mrtvý? Jak… Co se mu stalo?“

			„Podlehl stejnému nervovému jedu, na jehož výrobu jste spolu najali Lucase Sancheze, abyste mohli potrestat staré nepřátele.“

			Whitt se s pečlivě udržovaným otřeseným výrazem otočil ke svému právníkovi a sevřel mu loket. „Nevím, o čem to mluví, Browarde. Bože, Marsh byl jeden z mých nejstarších přátel.“

			„Tiše, Stephene. Můj klient nemohl být na dvou místech zároveň.“

			„Ani nemusel. Peabodyová.“

			Peabodyová otevřela krabici s důkazy a vytáhla disk. „Tohle je kopie záběrů bezpečnostních kamer Grandhotelu, od služebního vchodu na Padesátou třetí ulici, následovaných záběry z garáže hotelu Hubble na Padesáté druhé ulici. Všimněte si času,“ dodala Peabodyová, když spustila přehrávání.

			„Zapomněl jste na kameru u obchodu se suvenýry, Steve,“ řekla Eva, když ve dvacet hodin třicet dva minut na záběrech rychle prošel Whitt. „Všimněte si, že na záběrech kamery u východu chybí osmnáct vteřin. Oddělení elektronické detekce potvrdilo, že někdo použil rušičku.“

			„No tak jsem prošel kolem obchodu se suvenýry. Je snad zločin hledat toaletu?“

			Kobast ho posunkem umlčel.

			„Pokračujeme záběry z garáže hotelu Hubble,“ oznámila Peabodyová. „Čas: dvacet hodin třicet pět minut. Zastavujeme je ve dvacet třicet osm.“

			Na záběru byl muž v obleku na černé motorce. Obličej mu zakrýval průzor helmy.

			„Děláte si legraci? To nejsem já. Není mu vidět do obličeje, proboha. A já nemám motorku.“

			„Slečno Reová.“ Kobast se otočil k Reové a z hlasu mu odkapával soucit a pohrdání. „To se dá sotva označit za důkaz. Očekával jsem od vás něco lepšího.“

			„Ach, máme mnohem lepší. Zaprvé, pokud jste náhle neztratil zrak, pane Kobaste, jasně vidíte, že muž na motorce má stejný oblek, kravatu i boty jako pan Whitt na záběrech z Grandhotelu. Navíc, ačkoliv on sám motorku nevlastní, jeho bratranec James Cutter ano. A poznávací značka této motorky je právě registrována na pana Cuttera. Pan Cutter potvrdil, že váš klient má přístup do garáže s jeho motorkou a zná i kódy k motorce.“

			„Nejsem to já.“ Whitt si založil ruce na prsou. „Vůbec jsem neopustil Grandhotel. Byl jsem tam od sedmi do jedenácti.“

			„Ne, nebyl,“ odtušila Eva, „ale to prozatím nechme stranou a vraťme se v čase. Co takhle kolem páté hodiny včera večer?“

			Whitt jen pokrčil rameny a Kobast se zamračil. „Byl snad spáchán jiný zločin? Další vražda, kterou chcete přišít mému klientovi?“

			„Vražda ne, ale zločin ano. Co kdybych přeformulovala svou otázku a zeptala se vašeho klienta, proč v té době vstoupil do bytu Marshalla Cosnera – v Cosnerově nepřítomnosti? A než začne popírat, že tam byl, máme záběry z bezpečnostních kamer.“

			Peabodyová vytáhla z krabice na důkazy další disk.

			„To je směšné. Marsh byl můj přítel. Půjčil si moje sluchátka, aby je vyzkoušel, a chtěl jsem je zpátky. Řekl mi, ať se u něj stavím a vezmu si je, tak jsem to udělal.“

			„Vzal jste si z bytu pana Cosnera ještě něco jiného?“

			„Jistěže ne. To je dobré, Browarde,“ dodal Whitt, než ho jeho právník stačil zarazit. „Je to obyčejný omyl.“

			„Není omyl, že se z bytu pana Cosnera ztratilo několik věcí.“

			„Jak to můžete vědět?“

			„Stephene…“

			„Jak to může vědět?“ Arogance se vrátila s plnou silou. „Jenom to zkouší a doufá, že se něco chytí.“

			„Tak vyzkoušíme tohle.“ Eva vstala a vytáhla z krabice na důkazy tablet, minipočítač a jednorázový videofon. „Tyhle předměty patřily panu Cosnerovi. Já a moje kolegyně jsme je našly ve skrýši pod podlahou v nohách vaší postele. Víme, že tenhle jednorázový videofon, zatím neaktivovaný, patřil panu Cosnerovi, protože na něm nechal otisky prstů. Tyhle druhé.“ Vytáhla je. „Ty jsou vaše. K čemu potřebuje finanční poradce u význačné firmy jednorázové videofony a proč schovává elektroniku svého mrtvého přítele ve skrýši pod podlahou ložnice?“

			Whitt se obrátil na svého právníka. „Samozřejmě lže. Zjevně to tam nastrčily. Z nějakého důvodu se mě rozhodla zničit.“

			„Pane Kobaste,“ ozvala se Reová. „Jistě víte, že podle zákona a předpisů měli poručík Dallasová a všichni policisté, kteří na základě platného soudního povolení vstoupili do obydlí pana Whitta, zapnuté záznamníky. Celá prohlídka je natočená a její záznam vám můžeme na vyžádání poskytnout.“

			„Bezpečná skrýš pod podlahou není proti zákonu,“ odpověděl Kobast. „Ani přechovávání elektroniky pro přítele nebo nákup jednorázových videofonů.“

			„To jste mě dostal.“ Eva si užívala Whittův úšklebek. Znovu zalovila v krabici. „A proti zákonu není ani to, že měl doma pět set tisíc v hotovosti.“ Položila na stůl sáček na důkazy se štosem bankovek. „Ačkoliv finanční poradce by měl vědět, že spoření peněz pod příslovečnou matrací nepřináší úroky. Ale co naopak proti zákonu je?“ Přihodila na stůl rušičku, pas a řidičský průkaz. „Vlastnictví rušičky a pořizování falešných dokladů.“

			„To je blbost! Snaží se mě potopit. Nemusím tu sedět a poslouchat to.“

			„Sedněte si!“ vyštěkla Eva, když se Whitt začal zvedat. „Jste zatčený. Můžete sedět buď tady, nebo v cele.“ Naklonila hlavu ke straně. „Vsadím se, že vás to dráždí stejně jako to, že vás odvedli z Akademie Theresy A. Goldové, od vašich nohsledů a od vaší holky.“

			„To by stačilo, poručíku.“ Kobast zachovával klid, ale Eva postřehla v jeho očích údiv, když jim předložila falešné doklady. „Chci si promluvit se svým klientem.“

			„Jistě.“ Vrátila důkazy do krabice. „Máme tady ještě pár dalších překvapení.“ Zamrkala na Whitta. „Vy víte jaká. Dallasová, Peabodyová, Reová odcházejí z výslechové místnosti. Konec záznamu.“

			„Kobast ví, že jeho klient je lhář,“ řekla Reová vesele, jakmile se za nimi zavřely dveře. „A uvažuje, jestli není ještě něco horšího. Takže… něco studeného k pití? Zvu vás.“

			„Pepsi,“ požádala Eva.

			„Dietní pepsi, díky.“

			Reová vykročila k prodejnímu automatu a cestou potkala Mirovou, která právě vyšla z pozorovatelny. Po krátkém rozhovoru Mirová pokračovala k Evě a Peabodyové. Měla kanárkově žluté střevíčky s vysokými podpatky, které se hodily k jejím elegantním šatům a saku.

			„Jeho lži nedrží pohromadě.“ Mirová se podívala na dveře výslechové místnosti. „Pozmění je. Předpokládám, že přesune veškerou vinu na Cosnera. Ten se už proti tomu koneckonců nemůže bránit.“

			„Jo, vidím to stejně.“

			„Věří, že má právo lhát, stejně jako měl právo potrestat ty, kteří ho urazili nebo zradili – nebo jednoduše začali být nepohodlní. Plně si neuvědomuje, jakou nad ním máte pravomoc, a rozhodně ji nerespektuje. A přivádí ho to k zuřivosti. Necítí žádnou lítost ani vinu, dokonce ani pochyby. Zlomí ho jeho vztek.“

			„Takže se ho budeme snažit naštvat. To nám vyhovuje, nemám pravdu, Peabodyová?“

			„Je to jako vyhrát v loterii a užít si bláznivý sex s Tigerem Bellowsem.“

			„Kdo sakra je Tiger Bellows?“

			„Filmová hvězda,“ odpověděla Mirová s úsměvem. „A je přímo pohádkový.“

			„Viděly jste ho v Kapitulaci?“ Reová jim rozdala pití a vzdychla.

			„Ty oči,“ zasnila se Peabodyová. „Úplně se před nimi roztékáte.“

			„Prima, to je dobré vědět.“ Eva si otevřela pepsi. „Možná bychom se mohly, já nevím, vrátit k tomu, jak dostaneme toho vražedného parchanta.“

			„Můžu ti říct, že falešné doklady Kobasta rozhodily a teď naléhá na Whitta, aby mu je vysvětlil.“ Reová podala Mirové ledový čaj.

			„Neřekne svému obhájci pravdu,“ řekla Mirová.

			„My jsme zvyklí, že nám klienti lžou. Kobast je ostřílený veterán.“

			„A Whitt je prolhaný a vraždící psychopat,“ doplnila Eva. „Kromě toho je rozmazlený, zhýčkaný, bohatý synek z významné rodiny. Je zvyklý na to, že někdo žehlí jeho problémy.“

			Eva vytáhla pípající videofon. „Mám příchozí zprávy.“ Poodešla, aby si je přečetla. Když se vrátila, její úsměv nezkalila ani debata o tom, kde Mirová sehnala ty kanárkově žluté střevíčky.

			„Vyhrála jste v loterii?“ zeptala se Peabodyová.

			„V soudní loterii, jo. Tohle máme a takhle to použijeme.“

			Dvacet minut, které Kobast strávil rozmluvou s klientem, poskytlo Evě dost času, aby nastínila svoji strategii. Vrátila se do výslechové místnosti, spustila záznam a postavila na stůl krabici s důkazy.

			„Můj klient,“ řekl Kobast, „v pomýleném, ale pochopitelném pokusu chránit svého nejstaršího přítele, o jehož smrti se právě dozvěděl, v jistých ohledech poněkud upravil pravdu.“

			„Myslíte lhal?“ zeptala se Eva, ale Kobast si jí nevšímal.

			„Přednese krátké prohlášení, kterým vysvětlí, jak se jisté věci dostaly do jeho držení.“

			„Jsme jedno velké ucho.“

			„Všiml jsem si, že se Marsh chová divně,“ začal Whitt. „Byl nervózní, rozrušený, rozčilený, všechno možné. Myslel jsem… Není tajemství, že Marsh měl problémy s nelegálními látkami. Měl jsem podezření, že zase něco bere, a dokonce jsem se o tom s ním snažil promluvit. Odpálkoval mě. Když jsem zjistil, že má nějaké obchody se Sanchezem, pokoušel jsem se mu to rozmluvit. Sanchez dodával Marshovi nelegální látky už od školy.“

			„Jenom Marshovi?“

			Whitt sklopil oči. „Nebudu popírat, že jsem na škole trochu experimentoval, ale nikdy jsem nic nebral. Zato Marsh…“

			Odmlčel se a předstíral, že ho přemohly emoce. Několikrát se nadechl, jako kdyby se potřeboval uklidnit.

			„Když jsem nedávno večer potkal Marshe v klubu, byl úplně mimo. Mluvil o akademii, o tom, jak s ním vyběhli, když ho poslali na internátní školu pod dohled prarodičů. Jak všechno běželo hladce, dokud několik učitelů nezačalo naléhat na ředitelku, a jak se všechno zvrtlo, když nastoupil Rufty. A…“

			Whitt znovu sklopil oči a sepjal ruce. „A říkal, že našel způsob, jak to všem vrátit, jak se jim pomstít.“

			Tehdy vzhlédl. Eva předpokládala, že Whitt věří, že se mu v očích zračí hrůza, ale toho nebyl schopen. Jeho oči zůstávaly ledově studené. „Nevěděl jsem… nikdy mě nenapadlo, že chce někomu ublížit. Myslel jsem, že jenom tak žvaní. Dokonce jsem si přisadil, jenom tak žertem. Když jste přišly do mé kanceláře a řekly mi…, nedal jsem si to dohromady. Vůbec mě nenapadlo, že to byl Marsh. Mohl bych dostat trochu vody?“

			Peabodyová se beze slova zvedla a vykročila ke dveřím.

			„Peabodyová odchází z výslechové místnosti,“ řekla Eva do záznamu.

			„Pak mi zavolal. Měli jsme jednorázové videofony. Byl to takový náš žert už od školy. Ozval se mi a panikařil. Prý po něm jdou poldové. Netušil jsem, o čem mluví, myslel jsem, že je sjetý. Ale prosil mě, abych se zastavil u něj doma a vzal jeho tablet, minipočítač, jednorázové videofony a rušičku. Prý musí něco dokončit, a nechtěl mi prozradit co. Slíbil jsem, že to udělám, abych ho uklidnil. To bylo naposledy, co jsem s ním mluvil. Poslední, co mi řekl, bylo: Jsi můj nejlepší kamarád, Steve. Dělám to pro nás oba.“

			Pokusil se ze sebe vymáčknout slzy, ale neuspěl. Podařilo se mu nicméně dosáhnout toho, že se mu na konci trochu zlomil hlas.

			Eva několik vteřin mlčela. „Uvedl jste, že jste byl v bytě pana Cosnera mnohokrát. Měl jste do něj přístup a do čtečky u dveří byl naprogramován i otisk vaší dlaně.“

			„Ano. Byli jsme blízcí přátelé.“

			„Předpokládám, že jste věděl, kde najdete předměty, o jejichž odnos vás požádal – nebo vám řekl, kde je máte najít.“

			„Ano, jistě.“

			„Netrvalo by dlouho, jen pár minut, než byste je našel a uložil si je do kufříku a kurýrského batohu. Tak proč jste v bytě pana Cosnera strávil víc než půl hodiny?“

			Pořádně si to nepromyslel, usoudila Eva, když Whitt zaváhal.

			„Peabodyová vstupuje do výslechové místnosti.“

			Peabodyová postavila před Whitta sklenici a Whitt se dlouze napil.

			„Pokračujte,“ pobídla ho Eva.

			„Měl jsem večer tu akci a nemělo smysl, abych se vracel domů… A abych řekl pravdu…“

			„Jen do toho.“

			„Dělal jsem si o Marshe starosti. Hledal jsem u něj drogy. Chtěl jsem se ho pokusit přemluvit k další odvykací kůře.“

			„Takže jste jenom myslel na svého přítele. Na nejlepšího kamaráda, který vám zjevně důvěřoval. Našel jste ty nelegální látky?“

			„Ne.“

			„To je zvláštní, my jsme jeho zásobu našli v horní levé zásuvce skříňky v koupelně. Trvalo nám to asi tak tři minuty.“

			„Můj klient není policista,“ ozval se Kobast.

			„V zásuvce v koupelně,“ zopakovala Eva a nechala svá slova chvíli viset ve vzduchu. „Nevysvětlil jste ty falešné doklady, Steve.“

			„Našel jsem je, když jsem hledal ty drogy. Já… nevěděl jsem, co si o nich mám myslet. Prostě jsem je popadl a nacpal si je do tašky. Doma jsem všechno uložil pod podlahu a dnes jsem si o tom chtěl promluvit s Marshem. Ale on je… je mrtvý.“

			„To je. Takže během půlhodinového prohledávání, při kterém jste neobjevil zásobu nelegálních látek v zásuvce v koupelně, jste narazil na falešné doklady, které pro vás váš přítel vytvořil?“

			„Ano. Byl jsem překvapený. V šoku.“

			„Ale jeho falešné doklady jste nenašel? Žádné falešné doklady na Marshe?“

			„Ne.“ Whitt se zadíval skrz ni. „Vy ano?“

			„Ne. Čili čekáte, že uvěříme, že váš mrtvý přítel ze své vlastní kapsy – a jde o nezanedbatelný výdaj – čistě z dobroty srdce koupil falešné dokumenty na vaše jméno, ale na svoje ne? A vy netušíte, že to udělal ani proč?“

			„Přesně tak. Říkám všechno, co vím.“

			Eva se předklonila a zadívala se mu do očí. „Nejste zdaleka tak dobrý lhář, když nemáte čas, abyste si to naplánoval.“

			„Poručíku!“ ozval se Kobast.

			Střelila po něm pohledem. „Nevěříte tomu o nic víc než já. Ale přesuňme se dál. Věděl jste, že pan Cosner vlastní budovu v centru? Bývalé skladiště?“

			„To není možné.“ Whitt se zasmál. „Pomáhal jsem Marshovi s investicemi. Nevlastnil žádné nemovitosti.“

			„No páni.“ Peabodyová svraštila obočí a našpulila rty. „Pomáhal jste mu s investicemi, komunikoval s ním přes jednorázové videofony, měl jste přístup do jeho opravdu dobře zabezpečeného bytu. Ve čtečce byl zadán otisk vaší dlaně. A přitom jste nevěděl, kde přechovává svoji zásobu nelegálních látek, netušil jste, že zaplatil značnou částku za falešné doklady pro vás, a nevěděl jste ani o tom, že vlastnil nemovitost v centru.“ Obrátila udivené oči k Evě. „To nevypadá na vyvážené přátelství.“

			„Máte pravdu. Možná Marsh nevěřil Steveovi tolik, jak si Steve myslel.“ Eva vytáhla z krabice na důkazy dokumenty k bývalému skladišti a rozložila je na stůl.

			„Tomu nerozumím. Pověděl by mi o tom.“

			Peabodyová se vmžiku přepnula z nevíry do soucitu. „Asi je to pro vás těžké, ale závislost člověka někdy přiměje dělat divné a destruktivní věci,“ řekla. „Kdyby mu to myslelo, pověděl by vám to – svému příteli a finančnímu poradci. Chtěl by, abyste se na tu nemovitost podíval a ano, poradil mu.“

			„Přesně to by udělal.“

			„Ale neudělal.“ Eva přesunula dokumenty ke Kobastovi, aby si je mohl prostudovat. „Takže jste o ní vůbec nevěděl. Nikdy jste tam nebyl?“

			„Ne, nikdy. Co pro všechno na světě dělal se skladištěm? A v téhle čtvrti?“

			„Zařídil tam Sanchezovi bydlení a laboratoř. Dokud Sanchez nevymyslel recept – a nebyl zavražděn.“

			„Blázen je mrtvý?“

			„Vy jste to nevěděl?“

			„Ne, proč bych to měl vědět? Neviděl jsem ho roky. Vím, že byl Marshův dodavatel, ale já jsem se s ním nestýkal. Tohle všechno musel být Bláznův nápad. Marsh by sám od sebe nic takového neudělal. Blázen ho musel napumpovat drogami.“

			„Poručíku, slečno Reová, jelikož vaše důkazy – a spolupráce mého klienta v této záležitosti – jasně ukazují na vinu pana Cosnera, žádáme, aby byla obvinění proti panu Whittovi zrušena.“

			„Hmm, má to jeden háček. Vlastně hned několik,“ řekla Eva. „Věděl jste, že člověk každý den ztrácí padesát až sto vlasů?“

			„Co je to za nesmysl?“ zamračil se Kobast.

			„Jenom takový zajímavý fakt. Podstatný pro soudní znalce. Jako obhájce ve věcech trestních jste už jistě měl příležitost podrobit křížovému výslechu naši odbornici na vlasy a vlákna, slečnu Harvo.“

			Kobast pečlivě zachovával bezvýrazný obličej. „K věci, prosím.“

			„Já mluvím k věci. Jistě víte, jak je dobrá. Dokonce tak dobrá, že našla a určila DNA u dvou set dvaceti tří vlasů, které pan Whitt zanechal v předělaném skladišti pana Cosnera. Ve skladišti, o kterém, jak právě do záznamu vypověděl, nic nevěděl, nikdy ho neviděl a nikdy v něm nebyl. A jeden z těch vlasů – to je takový bonus – byl nalezen v popruhu dýchací masky, kterou použil, aby se chránil, když zabíjel svého starého kamaráda Marshe. Jak se tam ten váš vlas ocitl, Steve?“

			„To je další blbost. Browarde, pořád se mi to snaží přišít. Už toho mám dost.“

			„Tiše.“ Kobast mu položil dlaň na loket. „Nemluvte.“

			„Patrně požádáte o další rozmluvu se svým prolhaným klientem, ale ještě předtím můžete vědět o dalších důkazech. Jako například o otisku palce, který jste nechal za policemi, když jste odstraňoval kameru. Tou jste špehoval Sancheze při výrobě nervového jedu, který zabil tři lidi.“

			„Nikdy jsem tam nebyl. To vy jste lhářka.“

			„Dvě stě dvacet tři vlasů a otisk palce,“ řekla Eva. „Jo, a že jste neviděl Blázna už několik let a netušil jste, že je po smrti? Ubodali ho. Naši technici jsou taky hodně dobří.“

			Eva zvedla z krabice zapečetěný steakový nůž. „Na tomhle noži, který jsme našli v lince ve vaší kuchyni, jsou pořád stopy krve. Lidi si myslí, že ji dokážou všechnu odstranit, ale skoro nikdy se jim to nepodaří. Náš soudní patolog – který je ve své práci génius, jak váš obhájce zajisté ví – určil, že nůž odpovídá ranám na těle Lucase Sancheze.“

			„Musel ho použít Marsh. Vzal ho, použil ho a vrátil ho ke mně.“

			„Nebylo to vyrovnané přátelství,“ zopakovala Peabodyová a smutně zavrtěla hlavou. „Chudák starý Marsh.“

			„Jo, chudák starý Marsh,“ souhlasila Eva. „Po odchodu z Cosnerova bytu jste měl jít o pár bloků dál, než jste si vzal taxi, Steve. Ušel jste jenom jeden blok a odjel jste taxíkem do bratrancovy garáže. Nechal jste otisky prstů na zámku, na dveřích i na motorce. My tyhle věci prověřujeme, víte?“

			„Myslíte si, že jste chytrá, co?“

			„Jo. A taky bych řekla, že vy nejste tak chytrý, jak si myslíte – i když mnohem chytřejší než váš mrtvý kamarád ze školy.“

			Pleskla dlaní o stůl, spíš jen pro radost, aby viděla, jak sebou trhne. „To vy jste všechno vymyslel. On se k vám přidal, jako vždycky. Jako třeba když jste zbili Miguela Rodrigese tak, že skončil v nemocnici.“

			„Koho?“

			„Nepochybuju, že si nepamatujete jeho jméno. On si vás ale pamatuje a váš kamarád si to napadení zapsal – i to, jak jste uvažovali, že Rodrigese zabijete.“

			Eva vytáhla z krabice Cosnerův deník. „Přehlédl jste ho, když jste mu prohledával byt.“

			„To nic nedokazuje.“

			„Začíná se to nasčítávat, jak váš obhájce ví.“

			„Mlčte, Stephene. Vyložte karty na stůl, poručíku.“

			„Všechno začalo před lety na Akademii TAG a u ředitelky Grangeové. Váš otec s ní spal. Bylo vám jedno, že ředitelka spí s učiteli a s rodiči. Ale s vaším?“

			Zvedla z krabice fotografii Whittova otce s Grangeovou. „Neposlal jste ji Greenwaldovi, protože jste nechtěl, přinejmenším tehdy, aby určil totožnost vašeho otce. Ale podobně jako snímek, který jste poslal, jste ho pořídil a schoval do své skrýše. Hádám nicméně, že tenhle pořídil Cosner.“

			A ukázala jim další snímek Lotte Grangeové se Stephenem Whittem.

			„Můj klient byl nezletilý a ta žena byla dospělá, navíc ředitelka jeho školy.“

			„Souhlasím, a věřte mi, že se tomu taky budeme věnovat. Chtěl jste ji potrestat za to, že spala s vaším otcem, s vaším vlastním otcem, zatímco zároveň spala s vámi, nemám pravdu, Steve? Sehnal jste si fotografii s Grangeovou a svým otcem, na které ale váš otec měl odvrácený a rozmazaný obličej.“

			Odmlčela se a zvedla z krabice na důkazy kopii snímku, který právě popsala. „Poslal jste ji manželu Grangeové. Rozvody, vaši rodiče, Grangeová, to bylo v pořádku. Ale nečekal jste, že Grangeová odejde ze školy. Byla vaše krytí a navíc vám poskytovala sex. Byl jste skutečně její mazlíček, co?“

			„Jako nezletilý…“

			Eva umlčela Kobasta divokým pohledem, pod kterým sebou trhl jako předtím Whitt po jejím plesknutí do stolu. „Tady to začalo.“ Zabodla prst do fotografie Grangeové s Whittem coby náctiletým studentem.

			„Přímo tady. Ale neskončilo to, až dneska. Grangeová přijala místo v jiném městě. A na vaši školu zničehonic přišel Rufty s novými pravidly. Ten parchant. Nakonec jste ze školy odešel i vy, ale aspoň jste mohl být pořád s Grangeovou, pořád jste od ní měl krytí a možná i sex. Přišel jste nicméně o holku.“

			Eva vstala a obešla stůl. „Tu dívku jste nemiloval, toho nejste schopen. Ale patřila vám, dělala, co jste řekl a co jste chtěl. Byla skoro dost krásná a poslušná, aby si vás zasloužila. A najednou se přesunula dál. Nechala vás. Nejdřív jste mohl vinit její rodiče, ale ona se ani nesnažila.“

			Sklonila se a zašeptala mu do ucha. „Ta pitomá, bezpáteřní mrcha.“

			Narovnala se a sledovala, jak Whitt zatíná ruce v pěst.

			„A co udělala pak? Sblížila se s matkou, která vás rozdělila, a začala s ní podnikat. A poslední rána?“ Eva sáhla do krabice pro zapečetěné výstřižky z novin. „Zasnoubila se, a ne jen tak s někým, ale s někým důležitým, se synem někoho opravdu významného. Neměla právo.“

			Udeřila pěstí do stolu. „Neviděl jste to zrovna takhle? Nikdo vás neodkopne. A čí to byla vina?“

			Zvedla výtisk seznamu cílů a hodila ho na stůl. „Jejich. Není to tak jednoduché, Steve – nestačí zmáčknout DELETE. Nechtěl jste je zabít, ne ty, kteří za to nesli odpovědnost. Chtěl jste, aby trpěli, aby prožili těžkou ztrátu, aby nikdy nezapomněli. Akademie byla jako vaše slepice, která snášela zlatá vejce, a oni ji zabili. A tak jste zabil Ruftyho manžela a Duranovu manželku. Zabil jste Sancheze, když už jste ho nepotřeboval, a zabil jste svého komplice, svého nejlepšího přítele, abyste na něj mohl svalit veškerou vinu a sám odkráčet. Jenže.“ Znovu se mu naklonila nad ramena, ztišila hlas a dala v něm zaznít svému opovržení. „Nebyl jste dost chytrý, abyste to dokázal. Pokaždé, když jste si myslel, že jste zametl stopy, jste je po sobě ve skutečnosti nechal. Nechal jste si nůž, kterým jste zabil, protože jste arogantní a příliš hloupý, než abyste ho vyhodil.“

			„Zavřete hubu, sakra,“ zavrčel na ni Whitt.

			„Poručíku,“ ozval se Kobast, ale Eva ho nepustila ke slovu.

			„Karty na stůl. Vedl jste si záznamy o svých nepřátelích, o cílech, o jejich rozpisech, a nechal jste si je na tabletu ve skrýši pod podlahou, protože jste cítil samolibé uspokojení, když jste se na ně díval.“

			Peabodyová na podporu Eviných slov zvedla z krabice na důkazy tablet se seznamem obětí.

			„V bytě svého přítele, kterého jste pak zabil, jste strávil půl hodiny, protože jste takový hlupák, že vás vůbec nenapadlo, že se podíváme na záběry z bezpečnostních kamer. Nezničil jste Cosnerův tablet a nedokázal jste překonat jeho heslo, protože jste pitomec. Dál si všechno dokumentoval, jak měl ve zvyku, jenom z papíru přešel na elektroniku. Všechno je tady.“

			Přiblížila svůj obličej k jeho a výsměšně pokračovala.

			„Jste idiot, který nedokázal prolézt školou bez podvádění. Podváděl jste svou holku se ženou dost starou, aby byla vaší babičkou. Troufal jste si na slabší a bezbranné, protože to ve vás vyvolávalo pocit, že jste chlapák. Ale nejste a nikdy jste nebyl. Pořád jste malý, sobecký a hloupý kluk.“

			„Držte hubu!“

			Eva se přesunula, aby se jí loket, kterým se po ní ohnal, jen otřel o bok. Teď mohla k obviněním přidat ještě napadení policisty, kdyby chtěla.

			A ona chtěla.

			„Stephene, buďte zticha.“

			„Do prdele s tichem. Že jsem hlupák?“

			Konečně v něm viděla nějakou emoci: ošklivý vztek.

			„Jestli jsem takový hlupák, jak to, že je Ruftyho teploušskej manžel po smrti? A ta děvka toho kreténa Durana? Jak dokáže hlupák přimět feťáckýho lúzra, aby se soustředil a odvedl práci, za jakou by armáda zaplatila miliardy? Když jste tak chytrá,“ řval, aniž by si všímal Kobasta, který se ho pořád snažil umlčet, „jak to, že jste na to nepřišla dřív? Předtím, než se Marsh sjel a vyndal to vejce?“

			„Dal jste mu drogu do skotské. Narušil jste u vejce izolaci.“

			„No a co, kurva? Udělal si to sám. A jestli jste o tolik chytřejší než já, proč zaklepala bačkorama ta stará rašple toho svatouškovskýho chemikáře?“

			„Myslíte Lillianu Rosalindovou? Ta je v pořádku. Tuhle zásilku jsme zachytili, protože jste pitomec.“

			„Tak dost, dost. Výslech skončil.“ Kobast se vymrštil na nohy.

			Eva přikývla. „Víte, že je po všem. Váš klient se do záznamu přiznal ke čtyřem vraždám a k pokusu o vraždu. S tím souvisejí další obvinění. A všechno jenom proto, že někdo řekl, že nemůže mít všechno, co chce a kdy to chce.“

			Znovu se podívala na Whitta. „Teď strávíte zbytek života za mřížemi, kde vám každý den budou říkat, co nemůžete mít.“

			„Já nepůjdu do vězení.“ Poodhrnul rty. „Chápete, kdo jsem? Kdo je moje rodina?“

			„Samozřejmě.“

			„Stephene, buďte zticha. Nechci slyšet už ani slovo. Výslech skončil. Stephene, musíte se vrátit do své cely a počkat na mě. Slečno Reová, musíme si promluvit.“

			„Spravte to, Browarde, slyšíte mě, kurva? Koukejte to spravit, jestli víte, co je pro vás dobrý. Taky máte manželku.“

			Kobast sebou v šoku nad tou výhrůžkou trhl, ale nic neřekl.

			„Peabodyová, zavolejte strážníka, ať odvede pana Whitta zpátky do cely.“

			„Půjdu po vás,“ zahučel Whitt a upřel svoje prázdné oči na Evu.

			„Stephene, proboha.“

			„Půjdu po vás všech.“

			„Jen tomu věřte,“ odpověděla Eva. „Prvních deset let za mřížemi vám to možná bude pomáhat. Výslech končí. Konec záznamu.“



	






Epilog

			Ke konci směny Eva usnula ve své kanceláři s hlavou na stole. Peabodyovou poslala domů, sepsala zprávy, vyplnila formuláře, absolvovala schůzky s Reovou i Mirovou a přidala je ke svým poznámkám.

			A uzavřela složku, uklidila nástěnku. Když si uvědomila, že už nezvládne další hrnek kávy, položila si hlavu a zavřela oči.

			Roarke ji probudil pohlazením po zádech a polibkem do vlasů.

			„Jenom… odpočívám.“

			„Jsi grogy, poručíku, ale napadlo mě, že bys protestovala, kdybych tě odtud vynesl.“

			„Jo, to bych protestovala.“ Promnula si oči. „Díky, že jsi přijel.“

			„Rád jsem součástí toho všeho a ty mi cestou můžeš vyprávět, jak to proběhlo.“

			„Dobře.“

			„Máš uklizenou nástěnku.“

			Eva vstala a ohlédla se. „Prozatím.“

			Cestou do garáže začala s vyprávěním a pokračovala, zatímco Roarke řídil.

			„Jeho obhájce naléhal na dohodu, Reová trvala na svém. Povolají vlastního cvokaře a pokusí se s ním něco upéct, ale nezabere to. Dokázal rozlišit dobré od zlého, jenom mu to prostě bylo fuk.“

			„Povíš to jeho bývalé přítelkyni?“

			„Už jsem s ní mluvila. Říkala jsem si, že by to měla vědět, protože média vyhrabou její jméno a spojitost. A mluvila jsem i s Rosalindem, aby věděl, že už se není čeho bát. Totéž platí pro ostatní na seznamu. Myslím, že dlužím Harvo velkou láhev, i když vím, že je zatraceně spokojená i bez toho.“

			„Připadá mi jako typ, který ocení šampaňské.“

			„Možná. Dobře. Ten parchant zabil svého jediného přítele, protože se mu to hodilo. A vůbec toho nelitoval. Kdysi dávno bývala mou jedinou kamarádkou Mavis – ne že bych o to stála. Vlastně ještě Feeney, ale to je něco jiného, protože to byl šéf. Ale když už mě Mavis zatáhla do přátelství, za všech okolností bych stála při ní. Teď mám spoustu zatracených přátel a platí totéž. Stála bych při nich.“

			„Je uvnitř prázdný. A nemá nikoho, kdo pro něj znamená víc než on sám. Co Grangeová?“

			„Je nahraná, nebo brzy bude. Jenom lituju, že ji nemůžu taky zavřít. Ale mluvila jsem se správní radou v té přípravné škole a předala jsem jim dokumenty včetně její nahé fotky s tehdejším studentem – nezletilým. Je nahraná.“

			„Začalo to u ní, nemám pravdu?“

			„Myslím, že lidi jako Whitt se emocionálně prázdní už rodí. Ale ano, ona to umožnila, zasela do něj semínka. Takže je nahraná,“ zopakovala, když Roarke zastavil u Ruftyho domu.

			Na chodníku čekali Charles a Louisa.

			„Chtěli jsme se projít,“ řekla Louisa, když Eva vystoupila z auta. „A tak jsme zašli sem, abychom počkali na vás.“ Vzala Evu za ruce. „Děkuju.“

			„Je to moje práce, Louiso.“

			„Já vím, ale tohle je osobní.“

			„Nemáte v popisu práce udělat si čas a vědět, že bude potřebovat přátele, až mu to budete říkat,“ dodal Charles. „Nepřivede mu to Kenta zpátky, ale může načerpat klid z toho, že je po všem.“

			Eva v to doufala, a doufala, že z toho načerpá trochu klidu i Jay Duran.

			Přistoupila ke dveřím, vzala Roarkea za ruku a stiskla zvonek.

			O něco později, když se den konečně chýlil k závěru, seděla s Roarkem u jezírka vedle stromu, který zasadili, s vůní jara ve vzduchu, s hvězdami nad hlavou a zářivými světly domu za zády.

			Odvedla svou práci a bude si užívat chvíle klidu a míru, dokud vydrží. ..
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